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Пролог



Говорят, что родился он от матери — кометы и отца — солнечного ветра, что разбрасывает планеты как пушинки и борется с черными дырами, чтобы нагулять аппетит. Говорят, что он никогда не спит, глаза его ярче сверхновой, а криком своим он может сровнять горы с землей.

Звать его Сантьяго.


Далеко-далеко в Спиральном рукаве, у самой границы Внешних миров, есть планета, называемая Серебряная Синь. Там много воды, лишь несколько островов поднимаются над бескрайним океаном, занимающим всю поверхность. Если вы находитесь на самом далеком острове и ночью посмотрите на небо, то увидите весь Млечный Путь, гигантскую звездную реку, протянувшуюся по Вселенной.
А если днем вы выйдете на западный берег острова и повернетесь спиной к воде, то увидите перед собой поросший травой холм. А на его вершине — семнадцать белых крестов, каждый с именем мужчины или женщины, которые хотели колонизировать эту благодатную планету.
И под каждым именем написана одна и та же фраза, повторенная семнадцать раз:

«Убит (убита) Сантьяго».

Ближе к центру галактики, где много звезд и ночь столь же светла, что и день, есть планета, называемая Валькирия. Это окраинный мир, там полным-полно темных баров, отелей и публичных домов, где собираются исследователи, старатели и торговцы с Внутренних миров, чтобы выпить, закусить и позабавить друг друга былями и небылями.
В самом большом из торговых городов Валькирии, который не так уж и велик, есть также почтовый терминал, принимающий субпространственные сообщения, точно так же, как почтовые отделения прошлого принимали письма и телеграммы. Иногда сообщения хранятся три или четыре года, часто переправляются еще ближе к центру галактики, но в конце концов большинство из них находит адресата.
Одна из стен почтового терминала покрыта фамилиями и голограммами преступников, разыскиваемых на Внутренних мирах, отчего терминал очень популярен среди охотников за головами: за каждого из преступников обещано щедрое вознаграждение. Обычно разыскивается человек двадцать, иногда чуть больше, случается — чуть меньше, и около каждой фамилии проставлена сумма. Некоторые фамилии остаются на стене с неделю, какие-то — с месяц, совсем немногие — с год.
Только три преступника фигурировали на стене больше пяти лет. Двух там уже нет.
Третий — Сантьяго, но его голограмма отсутствует.

На колонизированной планете Святой Жан живут туземцы-гуманоиды, известные как свейлы. Колонистов там уже нет: они отбыли восвояси.
В экваториальной области Святого Жана, неподалеку от колонии землян, есть выжженная полоса земли в десять миль длиной и полмили шириной, на которой уже никогда ничего не вырастет. Ни один колонист не сообщал об этом, а если и сообщал, то его донесение списано в архив одним из тридцати миллиардов чиновников Демократии. Если же вы попадете на Святой Жан и спросите свейлов, откуда взялась черная полоса земли, они перекрестятся (колонисты были ревностными христианами) и скажут вам, что это метка Сантьяго.

Даже на сельскохозяйственной планете Ранчеро, где никогда не совершалось никаких преступлений, даже краж, известно его имя. Там полагают, что роста в нем одиннадцать футов и три дюйма, волосы у него оранжевые, а изо рта торчат огромные клыки. И если малыши плохо себя ведут, родителям достаточно вскользь упомянуть о том, что на завтрак Сантьяго больше всего любит есть непослушных детей. Этого вполне достаточно, чтобы ребенок стал тише воды, ниже травы.

На Минотавре и Тезее, планетах-близнецах, вращающихся вокруг Сигмы Дракона, странствующие менестрели слагают о нем баллады. Если исходить из них, от роду Сантьяго 217 лет, ростом он выше башни, плечами шире амбара, крепко пьет, приударяет за женщинами, а от Робин Гуда (еще один фаворит менестрелей) он отличается тем, что отбирает и у богатых и у бедных, отдавая только себе. Подвигам его нет числа. В его активе борьба не на жизнь, а на смерть с дышащей хлором Горгоной и поход в ад, где он плюнул в горящий огнем глаз Сатаны. Не проходит и дня, чтобы кто-то не добавил пары куплетов к бесконечной «Балладе о Сантьяго».

На Делуросе VIII, гигантской планете — столице человечества, нервного центра Демократии, одиннадцать государственных департаментов, в которых трудятся 1306 мужчин и женщин, пытаются найти и уничтожить Сантьяго. Они сомневаются, что имя это он носит от рождения, они подозревают, что часть приписываемых ему преступлений совершена другими, они уверены, что где-то в архивах наверняка хранится его фотография или голограмма, но никак не могут ее найти. Этим их знания о нем и ограничиваются.
Пятьсот донесений поступает к ним ежедневно, две тысячи версий тщательно расследуется каждый год, щедрые награды объявлены на полумиллионе миров, по всей Демократии рассылаются агенты, снабженные деньгами и всем, что можно купить за деньги, однако одиннадцать департаментов продолжают работать. Они пережили три последних администрации и будут жить, пока не выполнят возложенную на них миссию.

Серебряная Синь, Валькирия, Святой Жан, Ранчеро, Минотавр, Тезей, Делурос VIII — своеобычные, столь резко отличающиеся друг от друга планеты.
Но еще большую роль в жизни Сантьяго сыграла другая планета, Подарочек, расположенная у самой границы Внутренних миров, ибо именно там квартировал, пусть и временно, Себастьян Найтингейл [1] Каин, который не любил свое второе имя, профессию и образ жизни, возможно, и не в такой последовательности. Он боролся за то, что полагал справедливым для себя, но никогда не побеждал. Мало что могло удивить его, тем более потрясти. У него нет друзей и соратников, да он их и не искал.
Себастьян Найтингейл Каин, с какой стороны ни посмотри, посредственная, ничем не выделяющаяся личность, однако нашу историю мы должны начать с него, ибо ему суждено сыграть главную роль в саге о человеке, известном лишь как Сантьяго…



Часть I

Книга Птички Певчей





Глава 1



Безжалостный Жиль как ястреб зорок.

Крепок кулак, крут норов.

Скитальцем люди его зовут.

Где бы он ни был, Смерть тут как тут. [2]


Никогда ранее не писалась история Пограничья Внутренних миров, вот Черный Орфей и взялся за этот труд, решив положить ее на музыку. Разумеется, при рождении ему дали другое имя, не Орфей (хотя родился он чернокожим). Ходили слухи, что работал он в звездной системе Делуроса, занимался изучением воды, но потом влюбился. Девушку звали Эвредика. Он последовал за ней к звездам, а поскольку все, что принадлежало ему, осталось на родной планете, он не мог дать ей ничего, кроме музыки. Так он стал Черным Орфеем и посвящал ей любовные песни и сонеты. Потом Эвредика умерла, но он решил остаться на окраине Внутренних миров и начал писать эпическую балладу о торговцах и охотниках, преступниках и неудачниках, с которыми сталкивала его жизнь. Труд его не остался незамеченным. И со временем те, кто не попал в его четверостишья, оставались для прочих туристами или людьми, не заслуживающими внимания.
Жиль Сан-Пити, похоже, произвел на Черного Орфея должное впечатление, потому что появился в девяти строфах. Согласитесь, это много: писалась-то история пятисот миров. Возможно, причина тому — стальная рука. Никто не знал, где и как он потерял настоящую, но однажды появился в Пограничье со сверкающей стальной кистью левой руки и объявил, что он лучший охотник за головами. А потом принялся доказывать свои слова делом, и небезрезультатно. Как и большинство охотников за головами, он кружил по окраинам Внутренних миров, следуя давно установленному маршруту. Маршрут этот и привел его на Подарочек, в торговый городок Моритат, в «Империю» Джентри, где Жиль сел за длинную деревянную стойку бара и грохнул по ней стальным кулаком, требуя, чтобы его немедленно обслужили.
Старый Джеронимо Джентри тридцать лет старательствовал на разных планетах, прежде чем плюнул на это неблагодарное занятие и открыл таверну и публичный дом в Моритате. Он самолично пробовал каждый продукт, прежде чем предложить его клиенту. Вот и теперь он поспешил к нетерпеливому посетителю с бутылкой альтаирского рома. Жиль Сан-Пити протянул руку, но бутылку не получил.
— Стоит она недешево, — недвусмысленно заметил старина Джентри.
Охотник за головами вытащил из кармана толстую пачку денег.
— Доллары Марии-Терезы, — одобрительно кивнул Джентри, поставил бутылку перед Жилем. — Где вы их взяли?
— В системе Корвуса.
— Побывали там по делу, не так ли? — полюбопытствовал Джентри.
— Вроде того, — усмехнулся Жиль Сан-Пити.
Из нагрудного кармана рубашки достал три фотографии братьев Сулиман с надписью «РАЗЫСКИВАЕТСЯ», которые еще утром висели на стене почтового терминала. Только теперь каждую перечеркивал жирный красный крест.
— Всех троих?
Охотник кивнул.
— Вы пристрелили их или воспользовались вот этим? — Джентри указал на стальной кулак Жиля.
— Да.
— Что — да?
Жиль Сан-Пити поднял металлическую руку:
— Да, я застрелил их или покончил с ними вот этим кулаком.
Джентри пожал плечами:
— Скоро вновь на охоту?
— Через несколько дней.
— Куда на этот раз?
— А вот это никого не касается, кроме меня.
— Просто подумал, что мог бы дать вам дружеский совет.
— На предмет?
— Если вы собрались на Прейтип Четыре, забудьте об этом. Оттуда только что вернулся Птичка Певчая.
— Вы про Каина?
Джентри кивнул:
— Вернулся с деньгами — наверное, нашел то, что искал.
Охотник за головами нахмурился:
— Придется мне с ним поговорить. На системе Прейтипа вывешен знак «Не входить».
— Правда? — удивился Джентри. — С каких это пор?
— С тех, как я его вывесил, — отрезал Жиль Сан-Пити. — И я не допущу, чтобы там браконьерствовали другие охотники за головами. — Он помолчал. — Где я его найду?
— Прямо здесь.
Жиль Сан-Пити оглядел зал. Седовласый картежник, попавший в струю, роскошно одетый, стоял у края стойки. За столиком в углу сидела женщина с меланхоличным взглядом. Еще два десятка мужчин и женщин, сидевших по двое и группами, разговаривали тихими голосами или молчали.
— Я его не вижу.
— Еще рано. Но он придет.
— С чего такая уверенность?
— В Моритате приличную выпивку и женщин он может найти только у меня. Так куда же ему идти?
— Вокруг масса других планет.
— Но люди через какое-то время устают от новых планет, так что их тянет туда, где они все знают. Уж мне-то это хорошо известно.
— Тогда почему ты остаешься в Пограничье?
— Люди устают и от людей. Здесь их гораздо меньше, чем в других местах. А мои милые дамы всегда составят мне компанию, если вдруг я почувствую себя одиноким. — Он выдержал паузу. — Разумеется, если вы хотите выслушать историю моей жизни, вам придется купить пару бутылок. А потом мы с вами удалимся в отдельный кабинет и я начну с первой главы.
Охотник за головами взялся за бутылку.
— Думаю, обойдусь.
— Вы лишаетесь очень интересной истории, — настаивал Джентри. — Я столько повидал. Побывал там, где не ступала нога даже таких киллеров, как вы.
— В другой раз.
— Вам же хуже, — пожал плечами Джентри. — Желаете стакан?
— Зачем он мне? — Жиль Сан-Пити глотнул рома из горлышка. Потом вытер рот тыльной стороной ладони. — Как скоро он появится?
— У вас есть время перепихнуться, если вы про это. Я только проверю, кто из моих цветиков сейчас свободен. — Внезапно он повернулся к двери. — Ага! А вот и он. Боюсь, вам придется еще какое-то время обходиться без женской ласки. — Джентри помахал вновь прибывшему рукой. — Как поживаешь, Птичка Певчая?
Высокий, худощавый мужчина с обветренным угловатым лицом и черными глазами направился к стойке бара. В коричневых штанах и куртке с оттопыренными карманами, в которых могло быть все что угодно. Обращали на себя внимание сапоги: совсем старые, которые, несмотря на постоянный уход, уже не блестели, чем бы их ни смазывали.
— Меня зовут Каин, — процедил мужчина. — И ты это знаешь.
— Да, но нынче вас зовут иначе.
— А меня ты должен звать так, если хочешь, чтобы я тратил свои деньги здесь.
— Но Черный Орфей, он упоминает вас как Птичку Певчую.
— Я не пою, я не птица, и мне без разницы, какие вирши слагает этот певец-недоучка.
Джентри пожал плечами.
— Будь по-вашему… Раз уж мы заговорили о деньгах, что будете пить?
— Он будет пить альтаирский ром, как и я, — подал голос Жиль Сан-Пити.
— Буду? — Каин повернулся к нему.
— Я угощаю. — Охотник за головами взялся за бутылку. — Пошли за столик, Себастьян Каин.
Каин проводил его взглядом, потом пожал плечами и пошел следом.
— Я слышал, тебе повезло на Прейтипе Четыре, — нарушил молчание Жиль Сан-Пити после того, как они уселись за столик.
— Везение тут ни при чем. — Каин откинулся на спинку стула. — Как я понял, и ты не остался без добычи.
— Не остался. Хотя пришлось поступиться принципами.
— Не понял.
— Третьего я пристрелил. — Жиль Сан-Пити поднял стальной кулак. — А хотелось уложить всех троих вот этим. — Он помолчал. — С добычей пришлось повозиться?
— Немного.
— Долго преследовал?
— Не без этого.
— Не очень-то ты разговорчивый, — хохотнул Жиль Сан-Пити.
Каин пожал плечами:
— А чего зря молоть языком?
— Иногда от слов есть польза. Вот Сулиман Хари предложил мне тридцать тысяч кредиток, если я отпущу его живым.
— И что?
— Я поблагодарил его за столь щедрое предложение, объяснил, что цена его головы — пятьдесят тысяч, и уложил ударом кулака.
— А потом, естественно, сообщил кому следует о найденных при нем тридцати тысячах кредиток, — усмехнулся Каин.
Жиль Сан-Пити нахмурился:
— У этого сукиного сына было всего две тысячи.
— Похоже, теперешние воры забыли, что такое честь.
— Это точно. Каков мерзавец, посмел мне солгать! — Жиль покачал головой. — Скажи мне, Каин, на кого ты теперь положил глаз?
Каин улыбнулся:
— Профессиональная тайна. Ты знаешь об этом не хуже меня.
— Все так, — согласился Жиль Сан-Пити. — Но иногда можно и отступить от установленных правил. Ты вот знал, что не следует тебе отираться в системе Прейтипа, однако все равно отправился туда.
— Человек, по следу которого я шел, укрылся там, — спокойно ответил Каин. — Я не собирался ущемлять тебя, но и не мог выбросить псу под хвост четыре месяца поисков только потому, что ты считаешь целую звездную систему своим заповедником.
— Я открыл эту звездную систему, — напомнил Жиль Сан-Пити. — Назвал каждую планету. Однако это приемлемый ответ. Я прощаю тебе нарушение права собственности.
— Я не просил отпущения грехов.
— Однако ты его все равно получаешь. Безвозмездно. На этот раз. Но все-таки хотелось бы, чтобы ты помнил о правилах приличия, действующих на границе Внутренних миров.
— Что-то я их не заметил.
— Однако они существуют и установлены людьми, которые могут добиться их выполнения.
— Буду иметь это в виду.
— Надеюсь на это.
— А иначе ты накажешь меня вот этим стальным кулаком? — полюбопытствовал Каин.
— Возможно.
Каин заулыбался.
— Что ты нашел смешного? — пожелал знать Жиль Сан-Пити.
— Ты же охотник за головами.
— И что?
— Охотники за головами не убивают людей забесплатно. Кто заплатит тебе за мое убийство?
— Я должен защищать то, что принадлежит мне, — отчеканил Жиль Сан-Пити. — И хочу, чтобы мы поняли друг друга. Если ты вновь заберешься на мою территорию, нам придется помериться силой. — Он стукнул по столу стальным кулаком. — Обычно я бью крепче.
— Могу себе представить, — кивнул Каин.
— Так ты будешь держаться подальше от Прейтипа?
— Вроде бы в ближайшее время мне нечего там делать.
— Я хотел бы получить от тебя иной ответ.
— Я рекомендую удовлетвориться этим. Другого дать не могу.
Жиль Сан-Пити долго смотрел на него, потом пожал плечами:
— Могут пройти годы, прежде чем кто-то спрячется там. Если вообще спрячется. И я не вижу, почему в промежутке мы не можем поддерживать цивилизованных отношений.
— Я всегда за то, чтобы жить со всеми в мире, — поддакнул ему Каин.
На лице Жиля Сан-Пити отразилось удивление.
— При таком мировоззрении ты выбрал довольно странную профессию.
— Возможно.
— Так мы поговорим?
— О чем?
— Как это о чем? — усмехнулся Жиль Сан-Пити. — О чем могут говорить два охотника за головами, встретившиеся за бутылкой рома?
И разговор пошел о Сантьяго.
Они говорили о тех планетах, где его вроде бы видели в последнее время, о преступлениях, которые ему приписывали. Оба слышали об ограблении колонии старателей на Беноре VIII. Оба решили, что Сантьяго тут ни при чем. Оба слышали о налете на караван барж-автоматов в районе Антареса. Каин полагал, что к этому мог приложить руку Сантьяго. Жиль же полагал, что Сантьяго скорее побывал на Дорадусе IV, где отправил в мир иной трех ключевых политиков. Они обменялись информацией о тех планетах, на которых не нашли следов Сантьяго, теми сведениями, что получили от других охотников за головами.
— Так кто теперь выслеживает его? — спросил Жиль Сан-Пити после того, как информационный поток иссяк.
— Все.
— А если брать только асов?
— Я слышал, в Пограничье появился Ангел, — ответил Каин.
— С чего ты решил, что его цель — Сантьяго?
Каин молча смотрел на него.
— Глупый вопрос, — признал Жиль Сан-Пити. — Забудь о нем. — Он помолчал. — Ангел считается одним из лучших.
— Так говорят.
— Я думал, он работает в Спиральном рукаве, на границе Внешних миров.
Каин кивнул:
— Наверное, он решил, что Сантьяго там нет.
— Я могу назвать миллион звездных систем, где нет Сантьяго, — вздохнул Жиль Сан-Пити. — Как по-твоему, почему он думает, что Сантьяго в Пограничье Внутренних миров?
Каин пожал плечами.
— У него есть надежный источник информации? — не унимался Жиль Сан-Пити.
— Все возможно.
— Более чем возможно. Не стал бы он проделывать столь долгий путь, не имея достоверной информации. Какую планету он выбрал своей базой?
— Сам знаешь, сколько здесь планет. Выбирай любую.
Жиль Сан-Пити нахмурился:
— Он может знать что-то стоящее.
— С чего ты взял, что Ангел все расскажет тебе, даже если ты его найдешь?
— Потому что о Сантьяго охотники за головами никогда не лгут. И ты это знаешь. Пока он жив, мы все выглядим дилетантами.
— Может, там, откуда прибыл Ангел, господствует иная точка зрения.
— Тогда мне придется разъяснить ему некоторые основополагающие правила, — ответил Жиль Сан-Пити.
— Что ж, удачи тебе.
— Не хочешь составить мне компанию в поисках Ангела?
— Я работаю в одиночку, — отрезал Каин.
— Твое право. — Тут Жиль Сан-Пити вспомнил про ром и отхлебнул из бутылки. — А где ты услышал об Ангеле?
— На Меритонии.
— Пожалуй, прошвырнусь туда на следующей неделе. — Жиль Сан-Пити поднялся. — Приятно было потолковать с тобой, Каин.
— Спасибо за ром, — сухо ответил Каин, глядя на пустую бутылку.
— Пустяки, — рассмеялся Жиль. — И ты постараешься держаться подальше от Прейтипа, не так ли? — Он разжал и снова сжал стальные пальцы. — Не хотелось бы мне вновь возвращаться к этой теме.
Каин не ответил, так что Жиль Сан-Пити прошествовал к бару, поставил пустую бутылку на стойку, заплатил за нее и за вторую бутылку, которую попросил отнести Каину, пообещал Джентри, что вернется позже, дабы отведать неалкогольного товара, и вышел в жаркую, душную ночь Моритата в поисках приличного ресторана.
Джентри обслужил девушку с меланхоличным взглядом и отнес бутылку к столику Каина.
— Что это? — спросил Каин, глядя на прозрачную жидкость.
— Продукт перегонки с Альтаира, — ответил старик. — По вкусу похож на джин.
— Я не люблю джин.
— Знаю. — Джентри хохотнул. — Поэтому я почти наверняка уверен, что вы пригласите меня за стол, чтобы я помог вам уговорить эту бутылку.
Каин вздохнул:
— Садись, старик.
— Благодарю вас. С удовольствием. — Он осторожно опустился на стул, выдернул пробку из бутылки, глотнул. — За качество могу поручиться.
— Ты, похоже, экономишь много денег, не выставляя стаканы. Я вижу, все пьют из бутылок.
— Экономия для меня не главное, — ответил Джентри. — Как, впрочем, и для вас.
Каин промолчал, так что старик еще раз отхлебнул из бутылки и продолжил:
— Жиль Безжалостный порекомендовал вам держаться подальше от Прейтипа?
Каин кивнул.
— Вам придется платить выкуп?
— Он меня простил. Пока я вновь не залезу в его угодья.
Старик рассмеялся:
— Повезло вам, Птичка Певчая! А Стальной Кулак очень уж много о себе мнит.
— Мне надоело повторять тебе, как меня зовут. — В голосе Каина слышалось раздражение.
— Если вы не хотели становиться легендой, чего прилетели сюда? Через двести лет люди будут знать вас только под этим именем.
— Через двести лет мне не придется их выслушивать.
— Кроме того, — продолжал Джентри, — Птичка Певчая не упомянута на постерах с надписью поверху «РАЗЫСКИВАЕТСЯ». А вот Себастьяна Каина я на них видел.
— Это было давно.
— Незачем вам оправдываться. — Старик засмеялся. — Едва ли не все охотники за головами через это прошли. Мне без разницы. Даже если бы сюда вошел сам Сантьяго и попросил у меня девочку, я бы выбрал ему самую лучшую.
— Да он наверняка у тебя уже побывал.
— Ни в коем разе, — возразил Джентри. — Его не так уж сложно узнать.
— Рост одиннадцать футов и три дюйма, оранжевые волосы? — усмехнулся Каин.
— Если вы отправитесь на поиски человека с такими приметами, то не скоро вернетесь сюда.
— И как же он, по-твоему, выглядит?
Старик отпил из бутылки.
— Не знаю, — признал он. — Но кое-что мне известно. У него вот такой шрам, — он нарисовал на столе латинскую букву «S», — на тыльной стороне правой ладони.
— Иначе и быть не может.
— Есть у него такой шрам! — воскликнул старик. — Я знаю человека, который его видел.
— Никто не видел Сантьяго, — покачал головой Каин. — Во всяком случае, никто не видел его, точно зная, что это он.
— Напрасно вы так думаете. Мой знакомый провел с ним в тюрьме две недели.
Каин явно потерял интерес к разговору.
— Сантьяго никогда не арестовывали. Если б он попал в тюрьму, мы бы все знали, как он выглядит.
— Они не знали, что поймали Сантьяго.
— А как узнал об этом твой приятель?
— Потому что банда Сантьяго взяла штурмом тюрьму и один из них назвал Сантьяго по имени.
— Бывают же чудеса.
— Я, между прочим, хочу оказать вам услугу, а вы задираете нос, — обиделся Джентри. — Вам повезло, что я старик и не могу задать вам хорошую трепку за нанесенное мне оскорбление.
— Какую услугу?
— Я думал, вы поинтересуетесь, кто мой знакомый и где его можно найти.
— Тут частенько бывают с полдюжины охотников за головами. Почему ты хочешь назвать его мне?
— Ну не просто назвать. Такое имя, имя человека, который провел какое-то время с Сантьяго, в наши дни должно что-то да стоить, не так ли?
— Возможно.
Последовала пауза.
— Что-то я не услышал первоначальную цену.
— Сначала вернемся к моему вопросу. Почему я?
— Не только вы. Пару месяцев тому назад я продал это имя Барнаби Уиллеру, но он вроде бы погиб, преследуя какого-то преступника. На прошлой неделе предложил ту же сделку Миротворцу Макдугалу, но тот не захотел заплатить. А сегодня я попытаюсь подкатиться к Стальному Кулаку до того, как он уединится с одной из моих крошек. — Он улыбнулся. — Все мои клиенты имеют равное право на первоклассное обслуживание.
— За Сантьяго гоняются уже тридцать лет, а то и больше. Если у тебя есть стоящая информация, почему ты не предлагал поделиться ею раньше?
— Против Сантьяго я ничего не имею, — ответил старик. — Он не сделал мне ничего плохого. Кроме того, чем дольше он остается на свободе, тем чаще ваш брат появляется в Пограничье, разыскивая его. А чем чаще вы здесь появляетесь, тем больше денег тратите в «Империи» старины Джентри.
— Так с чего такая перемена?
— Слышал, что в наши края прибыл Ангел. Не хочу, чтобы вознаграждение досталось чужаку.
— Почему ты думаешь, что Ангел его получит? — спросил Каин.
— Вам же известно, что про него говорят. — Джентри пожал плечами. — Он лучший из лучших. Готов спорить, что Черный Орфей напишет о нем двадцать строк, когда судьба наконец-то сведет их. — Старик вновь приложился к бутылке. — Я должен позаботиться о своих интересах. Ангел получит деньги и ретируется во Внешние миры, не успев их потратить. А вот если их получите вы, то большая часть останется на Подарочке.
— Если я не отойду от дел.
— О, не отойдете, — уверенно заявил Джентри. — Такие, как вы, Сан-Пити, Ангел, слишком любят убивать, чтобы отправляться на покой. У вас это в крови, как влечение к женщинам у молодого парня.
— Я не люблю убивать.
— Собираетесь попотчевать меня любимой байкой охотников за головами? Насчет того, что вы убиваете только за деньги?
— Нет.
— Тогда я впервые вижу перед собой честного охотника. Сколько людей вы убили до того, как поняли, что на этом можно заработать? Одного, двух, трех?
— Гораздо больше, чем вы можете себе представить, — ответил Каин.
— Солдатом?
Каин долго молчал, прежде чем ответить:
— Когда-то я так думал. Но ошибался.
— Что сие должно означать?
— Не бери в голову, старик. — Каин наклонился вперед. — Ладно… Так сколько ты хочешь за имя?
— Какие у вас деньги?
— Какие ты предпочитаешь?
— Лучше бы кредитки. Хотя меня больше интересуют франки Бонапарта и доллары Марии-Терезы, если они у вас есть.
— Франков Бонапарта я не видел уже лет десять, — ответил Каин. — Наверное, они вышли из обращения.
— Я слышал, ими расплачиваются в системе Биндера.
— Давай остановимся на кредитках.
Старик что-то подсчитал в уме.
— Я думаю, десять тысяч меня устроят.
— За имя человека, который, возможно, видел Сантьяго десять или двадцать лет тому назад? — Каин покачал головой. — Это перебор.
— Не для такого, как вы. Я видел постер с фотографией убийцы, тело которого вы привезли, и знаю, сколько вы за него получили.
— А если этот тип умер или выяснится, что Сантьяго он в глаза не видел?
— Тогда вы получите право целый месяц опылять мои цветочки бесплатно.
— Вчера вечером я посетил твой цветник. Его давно пора прополоть. Слишком много сорняков.
— А чего вы торгуетесь? — Слова Каина задели Джентри за живое. — Давно вы в Пограничье, Каин?
— Одиннадцать лет.
— За это время вы встретили хоть одного человека, который видел Сантьяго? Я предлагаю информацию, которую без меня вам найти бы не удалось, за десятую долю вознаграждения, полученного вами на Прейтипе, а вы торгуетесь, как торговец мехами с Дабиха. Если вы собираетесь сидеть здесь и оскорблять самых очаровательных красоток Пограничья и препираться со стариком, у которого уже нет сил дать вам достойный отпор, мы так и не дойдем до дела.
Каин мрачно оглядел его, прежде чем ответить:
— Вот что я тебе скажу, старик. Ты получишь двадцать тысяч.
— При каком условии? — заподозрил неладное Джентри.
— Условие будет. Имя это ты никому не скажешь.
Джентри нахмурился:
— Никогда?
— В течение шести месяцев.
— Давай ограничимся четырьмя.
— Договорились. А если ты нарушишь наш уговор, пеняй на себя. Тебя не спасет и сам Господь Бог.
— А чего мне его нарушать? В ближайшие четыре месяца тут должны появиться только двое ваших коллег. Одного из них могут и убить, а вероятность того, что у второго будут деньги, — пятьдесят процентов. Не все такие везунчики, как вы и Сан-Пити.
— Хорошо. Так где я найду этого человека?
— Я еще не видел ваших денег.
Каин достал толстую пачку, отсчитал двадцать банкнот, положил на стол. Джентри брал их по одной, просматривал на просвет, наконец кивнул, засунул в карман.
— Вы слышали о планете Порт-Этранж [3]?
Каин покачал головой:
— Где это?
— Седьмая планета системы Беллемайн.
— Фамилия?
— Стерн.
— Как я его найду?
— Просто скажите, что ищете его. Он найдет вас сам.
— Как он выглядит?
— Очень милый мужчина, если привыкнуть к его странностям.
— Каким именно?
— Он много пьет, мошенничает в картах, не любит людей, животных и инопланетян, ненавидит священников и женщин, вроде бы в свое время у него были трения с полицией. Но в целом он ничем не хуже тех, кого можно встретить в здешних краях, даже, пожалуй, лучше многих.
— Следует мне сослаться на тебя?
— Этим вы привлечете его внимание к собственной персоне. Когда вы намерены отбыть?
— Вечером. — Каин поднялся.
— Черт! Если б я знал, что вы так торопитесь, то поднял бы цену до тридцати тысяч!
— Я не тороплюсь. Просто нет причины задерживаться здесь.
— Я готов предложить вам семь превосходных причин, каждая из которых лично выбрана и подготовлена лучшим представителем человечества в Моритате, то есть мною.
— Может, в следующий раз.
— Неужели вы найдете лучшее времяпрепровождение?
— Все зависит от того, солгал ты мне или сказал правду. — Каин зашагал к двери. Внезапно остановился, повернулся к Джентри: — Между прочим, твой приятель Стерн тоже захочет получить деньги?
— Скорее всего. Он продал душу дьяволу, а теперь копит деньги, чтобы выкупить ее обратно. — Джентри хмыкнул. — Счастливого пути, Птичка Певчая.
— Это не мое имя.
— Вот что я вам скажу. Привезите голову Сантьяго, и я приставлю пистолет к голове Орфея и буду держать его там, пока он не научится правильно произносить его.
— Ловлю тебя на слове, — кивнул Каин.



Глава 2



Он Джонатан Джереми Джейкобар Стерн.

Жизнь, как экзамен, сдает экстерном.

Неисправимый, неукротимый, рвется сквозь терни

Джонатан Джереми Джейкобар Стерн.


Говорят, что пути Черного Орфея и Стерна пересеклись в необычный для последнего день, потому что на самом деле Стерн постоянно менялся и учился, пока количественные изменения не перешли в качественные и его уже никто не мог узнать. В жизнь он вошел сыном старателя и проститутки, но задолго до своего последнего дня стал королем звездной системы Беллемайн. А по ходу обучился азартным играм — и немало в этом преуспел, обучился воровать — и опять же выбился в первые ряды, обучился убивать — и поработал охотником за головами. А главное, он хорошо усвоил самый важный урок: король без наследников должен всегда оберегать свою спину.
Никто не знал, почему он ненавидит священников. Ходили слухи, что первый раз он оказался в тюрьме, потому что его сдал священник. По другой версии он доверил двум священникам свои богатства, когда ему пришлось бежать, спасаясь от правосудия. По возвращении его ждала записка с рекомендацией покаяться в совершенных грехах.
Зато не составляло труда понять причины его ненависти к женщинам. Детство его прошло в борделе, а женщины, которые встречались ему по жизни, ничем не отличались от тех, среди которых он вырос. Отсутствием сексуального аппетита он не страдал, но не мог убедить себя, что их интерес к нему чем-то отличается от холодной расчетливости, с какой он подходил к ним.
Многие сходились во мнении, что именно в этом следовало искать причину его решения обосноваться на Порт-Этранже. Контролировать свое влечение к женщинам он не мог, а потому нашел способ обходиться без них, став королем гуманоидов, которые во всем потакали его извращенным вкусам.
Колонизация Порт-Этранжа началась довольно-таки давно. Сначала там возникла колония старателей, потом — курорт, после него — выселки для преступников, и наконец туземцы остались одни. Вот тут появился Стерн, поселился в когда-то роскошном отеле и превратил часть колонии в Торговый город, оставив остальное тлену и запустению. Несмотря на плодородие местной почвы, с лихвой обеспечивающей местное население, жители Трейдтауна импортировали продукты и выпивку с ближайших сельскохозяйственных планет. Когда мужчины числом стали превосходить женщин, они наладили импорт и последних, пока Стерн не положил этому конец.
Все это Каин узнал за первый час пребывания на Порт-Этранже. Он приземлился в местном космопорте — лишь гигантские планеты вроде Делуроса VIII и Лодина XI могли позволить себе орбитальные ангары и челноки-планетолеты — и снял номер в самом большом из двух работающих отелей, а затем спустился в таверну на первом этаже.
Несмотря на хромированные столы и стулья ручной работы, остатки прежней роскоши, заполненная шумной толпой таверна ничем не отличалась от тех, что располагались в других Трейдтаунах окраинных планет. Свободный стул обнаружился лишь за одним столиком, за которым уже сидел худощавый, невысокий мужчина с копной рыжих нечесаных волос.
— Не будете возражать, если я присяду? — спросил Каин.
— Отнюдь. — Мужчина пристально посмотрел на Каина. — Новенький?
— Да. Только что прилетел. — Каин огляделся. — Я ищу одного человека. Может, вы мне его покажете?
— Его здесь нет, — ответил мужчина.
— Но вы же не знаете, кого я ищу.
— Если вам нужен не Джонатан Стерн, то вы меня сильно удивите. — Мужчина хохотнул. — Если на Порт-Этранже кем-то интересуются, так только им.
— Мне нужен Стерн, — признал Каин.
— Хорошо, дам ему знать. У вас есть фамилия?
— Каин. Скажите, что меня прислал Джеронимо Джентри.
— Рад познакомиться с вами, Каин. — Мужчина протянул бледную руку с длинными пальцами. — Я — Тервиллигер. Тервиллигер-Полпенни, — добавил он, выжидающе посмотрел на Каина, но, не дождавшись ответной реакции, встал. — Сейчас вернусь.
Тервиллигер прогулялся к бару, что-то сказал бармену, вернулся к столику.
— Не волнуйтесь, он знает, что вы здесь.
— Когда я смогу его увидеть?
— Когда он соблаговолит принять вас.
— Коль скоро?
Тервиллигер-Полпенни рассмеялся:
— Это зависит от ситуации. Он задолжал Джентри деньги?
— Вроде бы нет.
— Тогда он примет вас скорее раньше, чем позже. — Тервиллигер вытащил колоду карт. — Не желаете перекинуться, чтобы скоротать время?
— Я бы предпочел побольше узнать о Стерне.
— Это мне очень даже понятно, — кивнул Тервиллигер. — Вот что я вам скажу. Вы ставите на кон деньги. А я — эпизоды из жизни Стерна. За каждую кредитку — один эпизод.
— А почему я сразу не могу заплатить двадцать кредиток и узнать все, что меня интересует? — спросил Каин.
— Потому что я игрок, а не торговец, — ответствовал Тервиллигер.
— Со ставкой в одну кредитку вам не разбогатеть, — заметил Каин.
Тервиллигер улыбнулся.
— В первый раз я сел за карточный столик, имея в кармане полпенса с Новой Шотландии. Когда игра закончилась, мой капитал составлял два миллиона фунтов. Тогда я и получил свое прозвище. — Он помолчал. — Разумеется, неделей позже я все спустил, но нисколько об этом не жалею. Тем более что никому больше так уже не везло. В том числе и мне. Хотя попыток было множество.
— И как давно это случилось?
— Лет двенадцать тому назад. — Тервиллигер вновь улыбнулся. — Я все еще помню, какие чувства тогда испытывал, те шесть дней и пять ночей. Вот почему я всегда начинаю с маленькой ставки, из уважения к прошлому. Если потом вы захотите поднять ставку, я возражать не стану.
— Если я подниму ставку, что поставите на кон вы?
Тервиллигер почесал затылок.
— Пожалуй, я начну ставить вместо фактов слухи. Они гораздо интереснее, особенно если касаются фейли.
— Это еще кто? — осведомился Каин.
— Так называют себя туземцы. Наверное, вся галактика знает, что у нашего приятеля Стерна довольно странные вкусы.
— Давайте для начала ограничимся фактами. — Каин указал на карты. — Вам сдавать.
Они играли и разговаривали больше часа. За это время Каин узнал кое-что о Стерне, а Тервиллигер стал богаче на сорок кредиток.
— Между прочим, вы так и не сказали, почему у вас возникло желание повидаться с ним, — заметил Тервиллигер.
— Мне нужна информация.
— И кого вы планируете убить? — вежливо спросил Тервиллигер.
— С чего вы взяли, что я собираюсь кого-то убить?
— Это написано у вас на лице. Я же игрок, помните? И многое должен читать по лицу. На вашем написано, что вы — охотник за головами.
— А если бы я назвался журналистом?
— Я бы сказал, что верю вам, — улыбнулся Тервиллигер. — Незачем мне сердить охотника за головами.
Каин рассмеялся:
— А что вы можете прочесть по лицу Стерна?
— Только то, что он слишком долго пробыл среди фейли. В его лице практически не осталось ничего человеческого.
— Как выглядят эти фейли?
— Или довольно-таки красивые, или странные, в зависимости от обстоятельств.
— Каких обстоятельств?
— От того, сколько времени вы пробыли в одиночестве, — ответил Тервиллигер.
— Вы так и не сказали мне, как они выглядят.
Тервиллигер улыбнулся и перетасовал колоду.
— Не поднять ли нам ставку?
Каин покачал головой:
— По мне они не дороже Стерна.
— Может станут дороже, когда я расскажу вам, что они делают.
— Слухи?
— Личный опыт.
Каин изогнул бровь.
— Мне казалось, они у вас не в фаворе.
— Каждый имеет право раз или два отведать чего-нибудь новенького. Чтобы почувствовать, с чем это едят, — объяснил Тервиллигер. — Я осуждаю вредные привычки, а не эксперимент.
— Я не собираюсь тут задерживаться, так что у меня не будет времени ни на первое, ни на второе. Можете убрать карты.
— А может, мы найдем на что сыграть. Если вы поставите на кон пятьдесят кредиток, я, в случае проигрыша, смогу сказать вам, где найти братьев Сулиман.
— Вы опоздали. С ними разобрались на прошлой неделе.
— Со всеми троими?
Каин кивнул.
— Черт! — вырвалось у Тервиллигера. — Что ж, за сотню я мог бы поделиться с вами информацией о новом конкуренте.
— Мне известно о появлении Ангела.
— Новости путешествуют быстро, — сокрушенно вздохнул Тервиллигер.
— Вот что я вам скажу. Я готов заплатить тысячу кредиток за информацию о Сантьяго.
— Таких, как вы, не меньше пяти сотен. — Тервиллигер покачал головой. — Не пойму, каким образом он до сих пор на свободе, когда за ним долгие годы гоняется столько людей?
Аккурат в этот момент к их столику подошел бармен:
— Вы — Каин?
— Да.
— Он вас ждет.
— Где я его найду? — спросил Каин.
— Я покажу дорогу, — вызвался Тервиллигер.
Бармен кивнул и вернулся за стойку.
— Следуйте за мной. — Игрок поднялся.
Встал и Каин, оставив на столе несколько купюр.
Они вышли через боковую дверь, пересекли пыльную площадь и вошли в меньший из двух функционирующих отелей Порт-Этранжа. Каин отметил следы упадка: хромированные колонны потускнели, парадная дверь закрылась лишь через минуту после того, как они переступили порог.
Они направились к лифтам, остановились перед последним. Тервиллигер приказал кабине спуститься.
— Она доставит вас прямо к нему, — сообщил он.
— У него отдельный номер?
— Он занимает целый этаж. Один шаг, и вы у него в гостиной.
— Благодарю.
Каин шагнул в раскрывшиеся двери кабины. И лишь когда они закрылись, вспомнил, что не спросил, на какой этаж ему надо подняться. Но кабина уже пошла вверх, и Каин решил, что лифт поднимается только на тот этаж, где живет Стерн.
И действительно, когда кабина остановилась, он вышел в роскошный пентхауз. Громадное помещение, пятьдесят на шестьдесят футов, украшало множество произведений искусства, собранных, а может, награбленных, со всей галактики. А в центре стояла круглая золотая ванна с платиновыми кранами. В горячей воде, над которой поднимался пар, сидел худой черноглазый мужчина с ввалившимися щеками. Руками он держался за края ванны, и Каин отдал должное дорогим перстням, надетым на пальцы. Он курил большую сигару, которая почему-то не намокала.
С двух сторон ванны стояли два обнаженных гуманоида, несомненно, женщины. Их кожа, словно обильно политая маслом, блестела в свете ламп. Извивающиеся, словно бескостные руки. Стройные ноги, но с иными, чем у людей, суставами, круглые лица, ярко-красные губы треугольных ртов, розовые глаза-щелочки. На теле ни волосинки. Грудь отсутствовала, а вот половые органы, выставленные напоказ, очень напоминали человеческие. По всему чувствовалось, что среди Своих они считаются красавицами. Красота эта и влекла Каина, и отталкивала.
— Чего ты на них уставился, Каин? — полюбопытствовал мужчина.
— Извините. Я слышал о фейли, но никогда их не видел.
— Милые, полезные зверушки. — Мужчина протянул руку и похлопал одну из женщин по ягодице. — Ума у них как у комнатного растения, но есть в них своя прелесть. — Он глубоко затянулся. — Как я понимаю, ты хотел меня видеть.
— Если вы — Стерн.
— Джонатан Джереми Джейкобар Стерн, к вашим услугам, — ответил мужчина. — Разговор будет долгим?
— Надеюсь, что нет.
— Жаль! — с притворным сожалением воскликнул Стерн. — Иначе я пригласил бы вас присоединиться ко мне. Теплая вода помогает расслабиться и стряхнуть дневную усталость. Я сейчас. — Он повернулся к одной из фейли, протянул руку: — Помоги мне встать, моя милая.
Она наклонилась, схватила его за руку, потянула, поставив на ноги, а ее напарница направилась к стенному шкафу и вернулась с халатом.
— Благодарю. — Его руки скользнули в рукава. — А теперь постойте там, пока мы поговорим. — Он указал на дальнюю стену.
Обе фейли беспрекословно подчинились и застыли у стены.
— Какие они послушные! — отметил Каин.
— Послушные и покорные. — Стерн предложил Каину сесть в кресло, сам развалился на кушетке и окинул фейли сладострастным взглядом.
— Это масло на коже… его выделяет организм?
— Естественно.
— Для людей — нет, — возразил Каин.
— Оно пахнет как лучшие духи. — Стерн улыбнулся фейли. — Если хотите, подойдите и понюхайте.
— Я верю вам на слово.
— Как угодно. — Стерн пожал плечами. — И на ощупь такое возбуждающее. Человек-то этого понять не может. Но я уверен, своих бойфрендов они этим сводят с ума. Соблазняющий запах, сексуальные ощущения. — Он вновь посмотрел на фейли. — Они похожи на двух инопланетных русалок, вынырнувших из воды. — Тут он повернулся к Каину. — Значит, вас послал Джеронимо Джентри?
— Да.
— Я думал, он давно умер.
— Не совсем. — Каин наконец-то опустился в кресло.
— Как у него идут дела?
— Он держит бар и бордель на Подарочке, — ответил Каин. — Полагаю, все у него в порядке. Только слишком много говорит.
— Таким он был всегда. Почему он направил вас ко мне?
— Он сказал, что вы можете располагать интересующей меня информацией.
— Вполне возможно. Я много чего знаю. Надеюсь, он сказал вам, что я не верю в благотворительность?
— Если бы и не сказал, я понял бы это сам, взглянув на ваши игрушки. — Каин кивнул в сторону произведений искусства инопланетных цивилизаций, в изобилии представленных в пентхаузе.
— Я коллекционер. — Стерн самодовольно улыбнулся.
— Так я и понял.
— Вы еще не сказали мне, мистер Каин, чем вы занимаетесь.
— Я тоже коллекционер.
— Правда? — оживился Стерн. — И что вы коллекционируете?
— Людей.
— Да уж, тут есть где развернуться. Только в отличие от моих экспонатов ваши с годами не прибавляют в цене.
— Есть один, который прибавляет.
— Значит, вы хотите поговорить о Сантьяго. — В голосе не слышались вопросительные интонации.
Каин кивнул:
— Именно так. Вы единственный, кто его видел.
Стерн рассмеялся:
— Его организация раскинулась по всей галактике. Неужели вы думаете, что его агенты никогда не видели своего босса?
— Позвольте внести уточнения. Вы — единственный, знакомый мне человек, который его видел.
— Вот это ближе к истине, — согласился Стерн. Его сигара потухла, и он щелкнул пальцами. Одна из фейли немедленно подошла с зажигалкой, подождала, пока он вновь раскурит сигару, вернулась к стене. — Превосходная зверушка, — прокомментировал Стерн. — Верная, обожающая и не способная произнести ни звука. Такими достоинствами не обладала ни одна из женщин, с которыми мне доводилось встречаться. — Он одарил фейли нежным взглядом. — Милая, безмозглая крошка! Так перейдем к делу, мистер Каин. Вы желаете поговорить о Сантьяго.
— Совершенно верно.
— И, разумеется, готовы заплатить?
Каин кивнул.
— Есть такое выражение, мистер Каин: разговор не стоит денег. Я надеюсь, вы придерживаетесь иного мнения.
— Я полагаю, что платить надо, сколько стоит товар, — ответил Каин.
— Великолепно! Полностью с вами согласен.
— Правда? — сухо осведомился Каин. — А я вот готов поспорить, что за все это, — он обвел рукой комнату, — не уплачено ни цента.
— За все уплачено, — усмехнулся Стерн. — Возможно, не деньгами, но горем, страданием и даже жизнями. То есть более дорогим, чем клочками разноцветной бумаги.
— Все зависит от того, кто платил, — уточнил Каин.
— Незаменимых нет. Да, возможно, у них были мужья, жены, дети, но кто они, как не пешки в моей игре, которая для меня куда важнее любого из них. В этом вы, несомненно, полностью со мной согласитесь, поскольку ваша профессия — обрывать человеческие жизни.
— Я ценю жизни, которые обрываю, несколько выше, чем вы. И власти предержащие со мной в этом солидарны.
— Мы вновь вернулись к соотношению цены и стоимости, — покивал Стерн. — Думаю, что за продолжение нашего разговора, мистер Каин, я возьму с вас пятнадцать тысяч кредиток.
— За это я хочу получить несколько больше, чем приметы человека, которого вы видели двадцать лет тому назад, — ответил Каин. — Я хочу знать название и местоположение тюрьмы. Я хочу знать, когда вы попали за решетку, каким именем пользовался тогда Сантьяго.
— Ну разумеется! — воскликнул Стерн. — Неужели я похож на человека, который будет что-то скрывать, мистер Каин?
— Не знаю. А вы что скажете?
— Такое просто невозможно!
— Как приятно услышать такие слова.
— Я рад, что мы так легко находим общий язык, мистер Каин. А теперь позвольте взглянуть на ваши денежки.
Каин достал бумажник, отсчитал требуемую сумму, протянул купюры Стерну.
— Насколько мне известно, в сердце Демократии наличные не в ходу. Но как приятно держать деньги в руках. Я рад, что до Пограничья не дошли тамошние порядки. — Он пересчитал купюры, знаком подозвал фейли, отдал ей деньги. — Сохрани их для меня, милая. — Стерн кивнул и не отрывал от фейли взгляда, пока та шагала к стене. — Очаровательная крошка! — пробормотал он. — Очаровательная!
— Мы говорили о Сантьяго…
— Действительно, говорили. — С видимой неохотой Стерн оторвал взгляд от фейли и повернулся к Каину. — Я обещал рассказать вам все, что знаю. Заплатив пятнадцать тысяч кредиток, вы имеете на это полное право.
— Согласен с вами.
— Так с чего мне начать? Конечно, с начала. Я отбывал срок на пограничной планете Калами Три за какое-то надуманное нарушение местных законов или обычаев.
— Грабеж? — предположил Каин.
— Скупка краденого и покушение на убийство, если придерживаться фактов, — ответил Стерн. — Компанию мне составлял Грегори Уильям Пени. Возраст — от сорока до пятидесяти, рост — шесть футов четыре дюйма, широкоплечий, мускулистый, черные волосы, карие глаза, чисто выбритое лицо. Говорил на шести инопланетных языках, так, во всяком случае, он мне сказал. Я-то не говорю ни на одном. — Он улыбнулся фейли. — Да мне это и не нужно. На тыльной стороне правой ладони у него был шрам в форме латинской буквы «S». Мне он показался приятным, образованным, интеллигентным человеком. О себе и своем прошлом он ничего не рассказывал, но отлично играл в шахматы, чем мы и занимались практически все время. Доску и фигуры нам одолжили тюремщики.
— Как вы узнали, что он — Сантьяго?
— Мы пользовались гостеприимством каламийской тюрьмы только одиннадцать дней. На двенадцатый в нее ворвались пятеро вооруженных людей. Нейтрализовали тех, кто нас охранял, и освободили моего сокамерника. Стерли всю информацию, хранящуюся в памяти компьютера тюрьмы. Потом я выяснил, что то же самое они проделали и с судейским компьютером. Когда они уходили, один из нападавших назвал моего сокамерника Сантьяго.
— Если это все, что вы хотели мне рассказать, я желаю получить мои деньги назад, — покачал головой Каин. — В Пограничье не меньше тысячи мелких преступников, которые хотят, чтобы их принимали за Сантьяго. А если тюремные архивы уничтожены, вы даже не можете доказать, что этот Грегори Уильям Пени сидел с вами, не говоря уже о том, что он — Сантьяго.
— Имейте терпение, мистер Каин, — улыбнулся Стерн. — Я еще не закончил.
— Тогда продолжим. Как давно это случилось?
— Семнадцать галактических лет тому назад. Через шесть месяцев благодаря взятке вышел на свободу и я.
— Как я понимаю, в свое время вы промышляли охотой за головами. Почему вы не отправились на его поиски?
— У каждого свое призвание, мистер Каин. Ваше — выслеживать преступников по всей галактике. Мое, как я вскорости понял, — в несколько другой области.
— Хорошо. Внимательно вас слушаю.
— Довольно быстро я заметил, что мой бизнес заметно активизировался.
— И что это был за бизнес? — полюбопытствовал Каин.
— Пожалуй, можно назвать его оптовой торговлей.
— То есть скупка краденого.
— Скупка краденого, — согласился Стерн.
— К тому времени, как я обосновался на Порт-Этранже, у меня сложилось стойкое ощущение, что я имею дело с Сантьяго. Но, разумеется, у меня хватило такта не задавать лишних вопросов.
— А кому вы могли бы их задать?
— Товар я получал главным образом от некоего Дункана Блека, крупного такого мужчины с повязкой на левом глазу. Хотя иногда вместо него появлялись и другие.
— Никто не носит повязок на глазу, — отрезал Каин.
— Блек носил.
— Почему он просто не вставил новый глаз? Я вот вставил, он видит лучше того, с которым я родился.
— Откуда мне знать? — пожал плечами Стерн. — Может, он полагал, что повязка придает ему романтичности. Так или иначе, меня вполне устраивали сложившиеся взаимоотношения. И семь лет тому назад я получил партию товара, которая рассеяла последние сомнения в том, что мой контрагент — Сантьяго.
— Какого товара?
— Взгляните вон туда. — Стерн указал на столик, на котором лежал золотой слиток.
— И что?
— Присмотритесь внимательнее.
Каин подошел к столику.
— По-моему, золотой слиток.
— Возьмите в руки и посмотрите на основание.
Двумя руками Каин поднял слиток, перевернул, увидел выбитый за поверхности девятизначный номер.
— Этот номер значится в списке слитков, попавших в руки Сантьяго.
— Ограбление у Эпсилон Эридана? — спросил Каин.
Стерн кивнул,
— Я уверен, что у вас есть надежные источники информации, которые подтвердят, что слиток с этим номером украли среди прочих. На остальных номера заплавили, а вот этот как-то пропустили. Поэтому я и храню его в качестве сувенира. Вдруг пригодится. — Стерн улыбнулся. — Именно тогда я окончательно убедился, что Блек и другие — агенты Сантьяго.
— Сие по-прежнему не доказывает, что в тюрьме вы видели именно Сантьяго. — Каин положил слиток на стол.
— Слушайте дальше, Примерно через год после получения золота некий контрабандист по фамилии Кастартос, также работавший на Сантьяго, обратился ко мне с любопытным предложением. Вероятно, его не устраивали то ли жалованье, то ли условия работы. Короче, он решил сдать Сантьяго и получить причитающееся вознаграждение. Из осторожности он предложил мне пятьдесят процентов, если я соглашусь стать посредником в его переговорах с властями. Я задал ему несколько вопросов и выяснил, что приметы Сантьяго полностью совпадают с приметами того мужчины, с которым я сидел в каламийской тюрьме. Незначительные отличия имели место, но ведь и прошло одиннадцать лет. А когда он описал шрам на правой руке, я окончательно убедился, что речь идет об одном и том же человеке.
— И что вы сделали?
— На торговле с Сантьяго я неплохо зарабатывал. И мне не хотелось светиться рядом с Кастартосом. Во-первых, организация Сантьяго не оставила бы такие деяния безнаказанными. Во-вторых, если бы о моем предательстве стало известно, прочие мои клиенты не захотели бы иметь со мной никаких дел. Так что у меня не оставалось иного выхода, кроме как известить Дункана Блека о полученном мною предложении. — Стерн покачал головой. — Бедный Кастартос. Больше я его не видел.
— Он сказал вам, где найти Сантьяго?
— Я чувствовал, что не следует мне задавать ему такого вопроса. Ибо его ответ мог существенно укоротить мне жизнь.
— Вы по-прежнему ведете с ним дела?
— Если бы вел, вы бы от меня ничего не узнали, — ответил Стерн. — Дункана Блека я не видел уже добрых три года. Возможно, Сантьяго переправляет мне товар через кого-то еще, но я в этом сильно сомневаюсь.
— Где мне найти Дункана Блека?
— Если бы я знал, наш разговор обошелся бы вам в пятьдесят тысяч кредиток. Могу сказать вам только одно. Когда он прилетал на Порт-Этранж, в графе «Порт приписки» регистрационного талона его корабля значилась Белладонна.
— Белладонна? — повторил Каин. — Никогда о ней не слышал.
— Забытая Богом планета. Третья в звездной системе Кловиса. Я уверен, что она занесена в ваш бортовой компьютер. — Стерн помолчал. — Вы по-прежнему хотите получить ваши деньги?
Каин посмотрел на него:
— Если вы не солгали, то нет.
— А чего мне лгать? — удивился Стерн. — Я уже семь лет не покидал Порт-Этранж, и в обозримом будущем такого желания у меня не возникнет. Так что вы без труда нашли бы меня. — Он встал. — Как я понимаю, наш разговор окончен?
Каин кивнул.
— Тогда, если вы не возражаете, я вновь позволю себе окунуться.
Он скинул халат, подошел к ванне.
— Сюда, мои крошки, — проворковал он.
Обе фейли подошли, помогли ему опуститься в воду.
— Я думаю, массаж мне не повредит. Помните, чему я вас учил?
Обе фейли тут же залезли в ванну, начали массировать его плечи и грудь длинными извивающимися руками.
— Не хотите присоединиться к нам, мистер Каин? — спросил Стерн, к своему удивлению, обнаруживший, что Каин еще не ушел. — Такое приглашение получают далеко не все мои гости, и я не огорчусь, если вы откажетесь, но должен же я сделать хоть что-то для человека, заплатившего пятнадцать тысяч кредиток за бесполезную информацию.
— Бесполезную?
— На Сантьяго нацелился Ангел. Или вы не слышали?
— Мне это известно.
— И вы все-таки заплатили? Должно быть, вы классный специалист, мистер Каин, и очень самоуверенный. — Он застонал от удовольствия, когда одна из фейли начала поглаживать его левое бедро. — Сколько человек вы убили?
— Заплатите мне пятнадцать тысяч кредиток, и я назову вам точную цифру, — ответил Каин.
Стерн добродушно рассмеялся:
— Не заплачу, мистер Каин. Все ваши прошлые деяния наверняка попадут в книгу песен Черного Орфея, как попали в нее мои, а наша встреча лишь мимолетный эпизод в моей жизни.
— А они — тоже эпизод? — Каин указал на фейли.
— Они — живое свидетельство моего грехопадения, — усмехнулся Стерн. — Уверяю вас, для меня они очень важны. Возможно, со временем я даже дам им имена. — Он повернулся к одной из фейли: — Мягче, моя милая, мягче. — Он взял ее руку, чтобы показать, чего он от нее хочет.
Каин еще несколько секунд смотрел на всех троих, потом повернулся, вызвал лифт. Прежде чем закрылись двери кабины, до него донесся переполненный сладострастием голос Стерна:
— Вот так, зверушка моя. Ложись, сейчас я преподам тебе еще один урок.
* * *
Спустившись вниз, Каин пересек площадь, вошел в отель и вскоре уже открывал дверь своего номера. Там он нашел Тервиллигера-Полпенни, который сидел на его кровати и раскладывал пасьянс.
— Чего ты тут делаешь? — рыкнул Каин, как только за ним задвинулась дверь.
— Жду вас, — ответил Тервиллигер.
— Как ты узнал, что это мой номер?
— Спросил у портье.
— И они назвали тебе шифр замка?
— Образно говоря, — кивнул Тервиллигер. — Хотя они, возможно, об этом и не догадываются.
— Ладно. Чего ты меня ждешь?
— Потому что теперь я знаю, кто вы. Вы — Птичка Певчая, так?
— Я — Себастьян Каин.
— Но люди называют вас Птичкой Певчей? — гнул свое Тервиллигер.
— Некоторые называют.
— Понятно. Поскольку вы — Птичка Певчая, вы вскорости должны покинуть Порт-Этранж, потому что здесь охотиться не на кого.
— Ближе к делу.
— Я хотел бы улететь с вами.
— Я не беру пассажиров.
— Пожалуй, я неточно выразился. Мне надо улететь. На кон поставлена моя жизнь.
— Почему?
— Это длинная и нелицеприятная история.
— Ограничься основными моментами.
Тервиллигер бросил на него короткий взгляд, потом пожал плечами.
— Четыре месяца тому назад в звездной системе Спиноса я передал Бейтсу — у него еще есть прозвище Человек-Гора — чек на сумму в двести тысяч кредиток, по которому тот не смог получить денег.
— Он тоже игрок, не так ли?
— Просто великан и к тому же очень вспыльчивый. — Тервиллигер весь сжался.
— Могу лишь сказать, что ты поступил неблагоразумно.
— У меня на счету были деньги, но возникли неожиданные расходы, и образовался дефицит. Черт, да в Демократии это обычное дело. — Он тяжело вздохнул. — А тут мне сообщили, что послезавтра он прибывает на Порт-Этранж. По правде говоря, наличных у меня чуть меньше той суммы, которую я ему задолжал.
— Много не хватает?
— Сущие пустяки.
— Так сколько же?
— Тысяч двести кредиток, — жалко улыбнулся Тервиллигер.
— Я тебе не завидую.
— Я и не прошу вас завидовать мне. — В голосе Тервиллигера слышалось отчаяние. — Я прошу о другом: увезите меня с этой чертовой планеты!
— Я же тебе сказал: пассажиров не беру.
— Я заплачу за проезд.
— Я-то понял, что ты без гроша, — усмехнулся Каин.
— Так я отработаю. Буду готовить, таскать багаж. Я…
— Камбуз полностью автоматизирован. Багажа у меня немного, — оборвал его Каин.
— Если вы не возьмете меня, я умру! — вскричал Тервиллигер.
— Все умирают. Попроси кого-нибудь еще.
— Я уже просил. Никто не хочет связываться с Человеком-Горой. Но я подумал, что Птичка Певчая, тот, о ком слагают песни, не станет принимать во внимание такие…
— Ты ошибся.
— Вы действительно не возьмете меня?
— Действительно не возьму.
— Моя смерть останется на вашей совести.
— Почему? Я не выписывал чеков, по которым нельзя получить денег.
Тервиллигер долго смотрел на него, потом заставил себя улыбнуться:
— Вы шутите, не так ли? Вам просто хочется, чтобы я умолял вас.
— Я не шучу.
— Шутите! — Маленький картежник уже кричал. — Вы не можете оставить меня на съедение Человеку-Горе! Бейтс ломает позвоночники словно спички.
— Слушай, когда мы встретились в баре, ты вел себя по-другому, — усмехнулся Каин.
— Тогда я не знал, что сюда вот-вот прибудет восьмифутовое чудовище с налитыми кровью глазами! — ответил Тервиллигер.
— Ты накричался? — спокойно спросил Каин.
— Я устроил вам встречу со Стерном, — в отчаянии напомнил Тервиллигер. — Это чего-то да стоит.
Каин сунул руку в карман, достал маленькую серебряную монетку, бросил Тервиллигеру:
— Благодарю.
— Идите вы к черту, Птичка Певчая! Что вы за человек?
— С сочувствием у меня туго. Уйдешь сам или тебя вышвырнуть?
Тервиллигер обреченно вздохнул, собрал карты, затрусил к двери.
— Премного вам благодарен. — Голос его сочился сарказмом.
— Всегда рад помочь. — Каин отступил в сторону, давая ему пройти.
Дверь ушла в стену, вернулась на прежнее место, как только Тервиллигер вышел в коридор.
Внезапно Каин повернулся к двери, открыл ее.
— Эй, Тервиллигер! — крикнул он вслед удаляющемуся картежнику.
— Да?
— Что тебе известно о Дункане Блеке?
— Парне с повязкой на глазу? — Тервиллигер шагнул к Каину.
— Вот-вот.
— Я играл с ним в карты. Что вас интересует?
— Где я смогу его найти?
Тут Тервиллигер широко улыбнулся:
— Как я понимаю, вы меня здесь не оставляете.
— Ты знаешь, где он?
— Да.
— Где?
— Скажу после взлета.
Каин кивнул:
— Я улечу, как только пообедаю. Собери вещички и через два часа найди меня в космопорте.
Тервиллигер достал колоду карт.
— Вещи все при мне. Пойду вниз, поищу желающих сыграть партию-другую, чтобы скоротать время, оставшееся до отлета.
И он зашагал к лифту, чтобы найти в баре или холле отеля трех-четырех лопухов, только что прибывших на Порт-Этранж, а потому не знающих, с кем они имеют дело.



Глава 3



Полпенни-Тервиллигер — завзятый игрок.

Бросить карты не раз давал он зарок,

Но играть будет весь отпущенный срок,

Да и после — душу отдав в залог.


— Очко.
— Черт! — воскликнул Тервиллигер, хлопнув ладонью по столу. — А у меня девятнадцать. — Он подтолкнул карты к Каину. — Вам сдавать.
— Пока хватит.
— Вы уверены?
— За эти пять дней я играл в карты больше, чем за последние двадцать лет. Давай прервемся на несколько часов.
— Я просто старался вас развлечь. — Тервиллигер собрал карты, сунул колоду в карман. — Так что у нас получается?
— Ты должен мне порядка двух тысяч кредиток.
— Расписка вас, наверное, не устроит?
Каин улыбнулся:
— Пожалуй что нет.
— Могу я еще раз сварить кофе из той банки, что мы открыли сегодня? — Тервиллигер направился в камбуз. — Хорошо, что вам не надо привозить их живыми. Этот корабль не рассчитан на пассажиров. — Он нашел банку с кофе.
— Много не сыпь, — предупредил Каин. — Это дорогой кофе.
— По вкусу чувствуется, что дорогой. Откуда он, с Белора или Канфора?
— Из Бразилии.
— Никогда о ней не слышал.
— Есть такая страна на Земле.
— Я пил кофе с Земли? Фантастика. Вы принимаете гостей по высшему разряду, Птичка Певчая.
— Благодарю… но повторяю еще раз, моя фамилия — Каин.
— Я как раз собирался об этом спросить. Если судить по голосу, вы не певец. С чего Черный Орфей прозвал вас Птичка Певчая?
— Потому что меня зовут Себастьян Найтингейл Каин. Ему очень понравилось мое второе имя, но я попросил не упоминать его. Он понял меня не совсем так, как мне хотелось бы.
— Кстати, Черный Орфей часто несет всякую чушь. Вот и про меня написал бог знает чего. Я же самый тихий, самый дружелюбный человек во всей галактике.
— Но вот фраза о том, что ты заложил душу, возражений, я вижу, не вызывает.
Тервиллигер рассмеялся:
— Да ведь человек, прибывая в Пограничье, первым делом избавляется от души. Лишняя ноша, ничего более.
— Карточные проигрыши сделали из тебя циника.
— Карты здесь ни при чем, — ответствовал Тервиллигер. — Таковы факты. Вы убиваете людей, чтобы заработать на жизнь. А где бы вы были, сохранив душу?
— Наверное, вернулся бы на Силарию, — задумчиво ответил Каин.
— Это планета, где вы содействовали победе революции?
— Одна из.
— Странно, что вас затянуло в революцию. Что бы ни обещал человек, рвущийся к власти, получив ее, он становится точно таким же, как его предшественник.
— Тогда я был очень молод.
— Сложно мне представить вас бездушным юношей.
Каин хохотнул:
— Не бездушным — идеалистичным.
— Ну тогда все в порядке. В Пограничье полным-полно жаждущих изменить жизнь к лучшему. Разумеется, для всех.
— Того же хочет и власть, — сухо ответил Каин. — Остается надеяться, что кто-то да знает, как это сделать.
— Если разговор и дальше пойдет в таком ключе, вы убедите меня, что еще не изжили остатки идеализма.
— Об этом можешь не беспокоиться. — Каин уселся поудобнее, уперся ногой в перегородку. — С тех пор много воды утекло.
Тервиллигер подошел к обзорному экрану (сие после отлета с Порт-Этранжа он проделывал регулярно, с периодичностью в несколько часов), убедился, что Человек-Гора не сел им на хвост.
— Между прочим, — Тервиллигер разлил кофе, передал чашку Каину, — вы так и не сказали мне, как стали охотником за головами.
— Двенадцать лет я был террористом. И ничего не умел, кроме как убивать.
— Неужели? — усмехнулся Тервиллигер. — А я-то думал, что в охотники вас привела вера в справедливость и неизбежность наказания.
Каин похлопал по бластеру, что висел у него на бедре.
— Я научился пользоваться этой штуковиной, потому что верил в правду, честь, свободу и прочие благородные слова. Двенадцать лет я боролся за них, а потом остановился, оглянулся, посмотрел на результаты. — Он помолчал. — Теперь я верю только в крепость руки и зоркость глаза.
— Я и раньше встречал разочаровавшихся революционеров, но вы первый, кто боролся за идеалы забесплатно.
— Никто никогда мне не платил, — кивнул Каин.
— То есть вы выходили из одной войны, чтобы войти в следующую.
— Когда выяснилось, что у первого человека, который, как мне казалось, может установить должный порядок, кишка тонка, я начал искать другого. И потребовалось три революции, прежде чем я окончательно понял, что Господь Бог наводнил Вселенную слабаками. — Он печально улыбнулся. — Долго же до меня доходило.
— По крайней мере вы боролись за правое дело, — успокоил его Тервиллигер.
— Я участвовал в трех глупых авантюрах. Так что гордиться тут нечем.
— Должно быть, в молодости вы были очень серьезным.
— Отнюдь, раньше я смеялся куда больше, чем теперь. — Каин пожал плечами. — Тогда я полагал, что человек с высокими моральными принципами может многое изменить. А нынче меня веселит разве что осознание того, сколь много людей все еще этому верит.
— Я с первого взгляда понял, что вы — не ординарный охотник за головами. Я же говорил вам, что мне по роду занятий положено быть первоклассным физиономистом.
— А вот я с первого взгляда понял, что картежник ты никудышный.
— Я лучший картежник из тех, кто вам встречался.
— Я-то думал, что достаточно легко обыграл тебя.
— Потому что я позволил вам выигрывать.
— Естественно.
— Вы мне не верите? Так смотрите.
Он вытащил колоду, задумчиво перетасовал ее, сдал по пять карт на маленьком хромированном столике.
— Хотите что-нибудь поставить?
Каин взял карты: четыре короля и валет.
— Возможно, — осторожно ответил он.
— Как насчет тех самых двух тысяч кредиток?
— Ограничимся сотней.
— Вы уверены?
— На большие суммы я не играю.
Тервиллигер выложил карты на стол. Четыре туза и дама.
— Тогда почему при нашей первой встрече я иногда да выигрывал? — спросил Каин.
— Потому что профессиональные картежники ведут себя очень аккуратно, когда играют с профессиональными киллерами, — усмехнулся Тервиллигер. — А потом, я страдал от одиночества. Как только стало известно, что у меня нет ни цента, любители играть со мной не садились, а с профессионалами такие штучки не проходят.
— А почему я постоянно выигрывал после отлета с Порт-Этранжа?
— Во-первых, чтобы у вас не портилось настроение. Во-вторых, я хотел отблагодарить вас за то, что вы спасли мне жизнь. — Он широко улыбнулся. — Опять же, у меня все равно не было денег, чтобы расплатиться с вами.
— Будь я проклят! — расхохотался Каин. — Так вот почему ты не захотел, чтобы компьютер составил нам компанию. Ладно, мерзавец ты эдакий. Твой долг погашен.
— Я бы предпочел остаться у вас в долгу.
— Почему?
— На то есть причины.
— Как скажешь. Хочу задать еще вопрос.
— Спрашивайте.
— Каким образом такой опытный игрок, как ты, умудрился проиграть двести тысяч кредиток Человеку-Горе Бейтсу?
— Вы знаете, какова вероятность того, что у человека, сидящего перед вами, стрит-масть, когда у вас четыре туза [4] ? — спросил Тервиллигер.
— Наверное, не очень-то большая.
— Вы чертовски правы! Если вы будете играть в карты каждый день, такое может случиться пять раз, прежде чем вы умрете от старости. Мне ужасно не повезло, что впервые это произошло со мной в игре против костолома.
— Как же тебе удалось выйти из этой передряги живым и невредимым?
— Я дождался, пока Бейтсу приспичит облегчиться, предупредил других игроков, что поднимусь в свой номер за деньгами, чтобы аннулировать выданную Бейтсу расписку, и улетел с планеты, прежде чем кто-либо об этом догадался. — Тервиллигер нахмурился. — Мочевой пузырь этого парня надо сохранить для науки. Он выпил шесть кварт, прежде чем отправился в туалет.
— Извини за неэтичный вопрос, но почему ты не продемонстрировал свое умение владеть картами в игре с Бейтсом? Разумеется, не забывая об осторожности.
— Вы никогда не видели Человека-Гору? — спросил Тервиллигер с горьким смешком.
— Нет.
— Так вот, такого ни в коем случае нельзя злить, особенно если находишься в пределах досягаемости его руки.
— Даже ради двухсот тысяч кредиток?
— Риск того не стоит. Это не менее опасно, чем, скажем, ваше появление на территории, контролируемой Ангелом.
— Насколько мне известно, это Ангел вот-вот появится на моей территории.
— Тут другое дело.
— Почему?
— Потому что он — Ангел. — Тервиллигер вновь налил себе кофе. — Кроме того, все знают, что его цель — Сантьяго. Так что вы не можете сказать, что он залез именно на вашу территорию, поскольку никто не знает, где скрывается Сантьяго. И вот тут возникает другой вопрос. — Он бросил короткий, изучающий взгляд на Каина. — Вы проделали долгий путь, чтобы переговорить с Джонатаном Стерном. Обычно охотник за головами забирается столь далеко только в одном случае: если надеется зацепиться за ниточку, которая может привести его к Сантьяго. Отсюда и мой вопрос: есть ли связь между Дунканом Блеком и Сантьяго?
— По-моему, это не твое дело, — ответил Каин.
— Посмотрите на меня. Неужели я могу составить вам конкуренцию?
— Нет. На охотника за головами ты не похож, а вот на торговца — более чем.
— Просто ответьте на мой вопрос. Обещаю вам, что никому ничего не скажу.
— У меня такое ощущение, что в здешних краях твои обещания котируются не слишком высоко.
— Черт побери, Каин, дело важное!
— Для кого?
— Для нас обоих.
Каин долго смотрел на маленького картежника, потом кивнул:
— Да, он — ниточка к Сантьяго.
— Хорошо! — Вздох облегчения вырвался у Тервиллигера.
— Что в этом хорошего?
— Прежде всего хочу напомнить, что я по-прежнему должен вам две тысячи кредиток и мертвым вернуть долг не смогу.
— Ближе к делу!
Тервиллигер глубоко вдохнул.
— Я знаю, где найти Дункана Блека, только потому, что мне известно, где его могила. — Он поднял руку, как бы предупреждая взрыв возмущения. — Я понимаю, что об этом мне следовало сказать вам на Порт-Этранже. Но я не мог не промолчать. Иначе вы не взяли бы меня с собой, и сейчас Человек-Гора размазывал бы меня по стенке.
— Я могу вернуться и отдать тебя ему.
— Но сейчас-то все в порядке! — воскликнул Тервиллигер. — В полном порядке! Потому-то я и добивался от вас, связан ли Блек с Сантьяго.
— Объяснись. — В голосе Каина слышались зловещие нотки.
— Видите ли, если бы он задолжал вам денег, я бы, конечно, оказался в щекотливом положении. Бедняга-то уже три года как мертв, так что выходило, будто я вожу вас за нос. — У него перехватило дыхание. — А раз вы разыскиваете его в надежде, что он выведет вас на Сантьяго, я, смогу вам помочь.
— Как?
— Есть женщина, с которой он жил много лет. Она помогала ему в бизнесе. Ей известно все, что знал он, она сможет многое рассказать о его контактах.
— Она еще жива?
— Два месяца тому назад я с ней говорил.
— Где я смогу ее найти?
— Там, куда мы и направляемся. В системе Кловиса.
— На Белладонне?
— Не совсем, — ответил Тервиллигер.



Глава 4



Она живет средь мертвых кораблей,

И плавать среди них привольно ей.

Саргассову Розу взор мужской ничей

Не тронет, не проникнет в душу к ней.


Черному Орфею хватило одного взгляда, чтобы отметить в Саргассовой Розе то, что не видно простым глазом.
Как он впервые нашел ее, остается загадкой, поскольку не могло у него быть никаких дел там, где она жила, в шести тысячах миль от Белладонны. Возможно, его привлекли корабли, вытянувшиеся в космосе рядком, словно рыбы на леске, некоторые умирающие, другие уже умершие. Он наименовал и станцию. Такие названия, как Станция номер четырнадцать, он терпеть не мог. И она стала у него Последним приютом — вполне уместное название для кладбища звездолетов, вращающихся вокруг Белладонны.
Он провел там пару дней, беседуя с Саргассовой Розой, выслушивая ее историю. Некоторые говорили, что он с ней спал, но они ошибались. После смерти Эвредики Черный Орфей ни с кем не спал, да и Саргассова Роза не прыгала в постель к первому встречному.
Из-за этого она больше теряла, чем приобретала. К сорока годам у нее было только три возлюбленных. Первые двое покинули ее ради других женщин, Дункан Блек безвременно отбыл в ад. Она была ему верной помощницей, потому что очень любила, и, когда его сердце остановилось, едва следом за ним не отошла в мир иной.
Она все еще горевала, когда год спустя появился Черный Орфей, однако не сочла за труд показать ему Последний приют. Он спускался в чрево металлических левиафанов и проводил там долгие часы. Он наблюдал, как ее команда ведет разборку внутренностей. Он даже нашел время поименовать три маленькие луны Белладонны, которые с его легкой руки получили названия Бейнуорт, Фоксглоув и Хеллебор, а потом отбыл к другим мирам.
Последний приют не поражал воображение. Корпус в заплатах (метеоритные пробоины заделывались тем, что попадало под руку), развороченный шлюз (результат неудачной швартовки транспортного буксира), изъеденный космической пылью металл.
Однако прибыли Каин и Тервиллигер не для того, чтобы любоваться Последним приютом, но чтобы повидать женщину, которой он принадлежал. Поэтому Каин осторожно завел корабль в док, подождал, пока подвижный рукав герметично соединится со шлюзом его корабля, и вместе с Тервиллигером проследовал в глубь станции.
Дорожку покрывал особый материал, от которого ногу приходилось отрывать с силой.
— Ты не предупредил, что здесь нулевая гравитация, — пожаловался Каин.
— Следите за тем, чтобы одна нога всегда оставалась на дорожке, — ответил Тервиллигер. — Тогда вас не унесет.
— Мне уже приходилось ходить по джей-дорожкам [5], — раздраженно бросил Каин. — Не люблю я попадать в невесомость на полный желудок.
— Вы мне об этом не говорили.
Каин хотел уже сказать, что понятия не имел о порядках на станции, но решил, что нет смысла повторять тот же самый диалог.
Внезапно впереди возник гуманоид с большой головой, глубоко посаженными золотистыми глазами и оранжевой кожей. Направился к ним.
— Это еще кто? — пробурчал Каин.
— Оранжевый обезьян, — ответил Тервиллигер. — У Розы они за охранников.
— Никогда таких не видел. Откуда они?
— С Варьена Четыре. Они называют себя хагибенсами, мы — оранжевыми обезьянами. Им это больше подходит. За работу им много платить не надо, языку они обучаются быстро да еще обожают невесомость. Такое сочетание встречается редко. Многие инопланетяне вообще не хотят работать, другие жадны до денег.
Оранжевый обезьян остановился перед ними.
— По какому делу, пожалуйста? — говорил он, словно пел.
— Мы прилетели, чтобы встретиться с Саргассовой Розой, — ответил Тервиллигер.
— Саргассова Роза предпочитает не общаться с покупателями. Если вы скажете, что вам нужно, я направлю вас в соответствующий сектор.
— С нами она пообщается, — гнул свое Тервиллигер. — Я — ее давний друг.
Оранжевый обезьян пристально посмотрел на него.
— Ты — Тервиллигер-Полпенни, которого насильственно выдворили с Последнего приюта за шулерство в карточной игре. — Он помолчал. — Я был среди тех, кто сопровождал тебя к твоему кораблю.
— Правда? — удивился Тервиллигер.
— Да.
— Извини, что не узнал тебя. Все оранжевые обезьяны для меня на одно лицо.
— Это естественно, — ответил инопланетянин. — Мы все красавцы.
— Раз мы давно знакомы, как насчет того, чтобы сообщить Розе о нашем прибытии?
— Я сообщу, Тервиллигер-Полпенни, но она предпочитает не общаться с покупателями.
Каин выступил вперед:
— Ты все-таки сообщи. И добавь, что мы хотим поговорить о нашем общем друге.
Оранжевый обезьян пристально посмотрел на него, потом повернулся и отправился в другой сектор станции, оставив за себя своего «близнеца». Несколько минут спустя он вернулся.
— Саргассова Роза приказала мне отвести вас к ней.
Каин и Тервиллигер следом за ним прошли три просторных отсека и остановились перед дверью.
— Она там. — Оранжевый обезьян указал на дверь.
— Благодарю. — Каин открыл дверь и вошел в небольшой, тесно заставленный кабинет.
Тервиллигер последовал за ним.
За хромированным, уже потускневшим столом в золотом, уже не блестевшем одеянии сидела женщина, не дурнушка, но и не красавица. Каштановые волосы, зеленые глаза, большой нос, безвольный подбородок. Не толстая, но и не худая, с фигурой, оставляющей желать лучшего. Волосы украшала белая роза, как показалось Каину, искусственная.
Она остановила взгляд на охотнике за головами:
— Вы хотели меня видеть, мистер Каин?
— Вы знаете мою фамилию?
Она улыбнулась:
— Я много чего о вас знаю, Себастьян Найтингейл Каин. Мне лишь неизвестно, кто направил вас ко мне.
— Человек по фамилии Стерн с Порт-Этранжа.
— Джонатан Джереми Джейкобар Стерн, — кивнула женщина. — Я уже столько лет ничего о нем не слышала. — Она указала на два стула. — Пожалуйста, садитесь. — Повернулась к Тервиллигеру: — Как я понимаю, тебя разыскивает Человек-Гора Бейтс.
— У вас превосходные источники информации, — пробормотал Тервиллигер.
Ему было явно не по себе.
— Есть такое, — согласилась женщина. — Практически все, что происходит в этой части Пограничья, не составляет для меня тайны.
— Тогда, полагаю, вы знаете, что привело меня к вам, — заметил Каин.
— Я знаю, что вы — охотник за головами. А раз вас послал Стерн, то могу догадаться, почему вы здесь. Но Стерн не мог послать вас ко мне. — Она вновь повернулась к Тервиллигеру: — Ты сказал мистеру Каину, что ему надо лететь ко мне? Стерн в отличие от тебя не знал, что Дункан мертв.
— Есть ли смысл продолжать разговор о Дункане, да упокоится его душа? — задал Тервиллигер риторический вопрос.
— А он, без сомнения, пообещал защитить тебя от Бейтса в обмен на эту информацию. — Она посмотрела на Каина: — Вы сильно переплатили, мистер Каин. Вам следовало остаться на Подарочке.
— С чего вы взяли, что я прилетел с Подарочка? — спросил Каин.
Саргассова Роза опять улыбнулась:
— Мне уже два дня как известен регистрационный номер вашего корабля, с того самого момента, как я начала наводить о вас справки. За эти сорок восемь часов я узнала много такого, о чем вы, возможно, уже позабыли. Мне известны дата и планета вашего рождения. Я знаю, почему вы покинули более населенные регионы Демократии. Я знаю, сколько людей вы убили и кого именно, а вы начинаете отрицать, что ваша база — Подарочек. Если вы хотите, чтобы я вела разговор в открытую, вам, по меньшей мере, самому не следует вилять хвостом.
— Приношу свои извинения.
— В этом нет нужды. Ничего другого, кроме лжи, я от представителей вашего пола не жду.
— Вы мне поможете? — Каин предпочел пропустить ее шпильку мимо ушей.
— Вы напрасно тратите свое время.
— Времени у меня предостаточно. И я могу оплатить ваше.
— Я не говорила, что мое время тратится зря. Я с радостью продам вам всю интересующую вас информацию.
— Что-то я не совсем вас понимаю.
— Я готова сказать вам то, что вы хотите от меня услышать, но проку от этого вам не будет. В Пограничье прибыл Ангел.
— Знаете, мне уже обрыдли ссылки на Ангела, — раздраженно бросил Каин.
— Те преступники, что находятся в радиусе десяти тысяч световых лет, тоже не в восторге от его появления. Мистер Тервиллигер, я думаю, тебе пора выйти вон. То, что я хочу сказать, предназначается только для ушей мистера Каина.
— Почему? — спросил картежник.
— По той же причине тебе закрыт доступ к моим товарам. Я не хочу, чтобы ты перепродал их первому встреченному тобой покупателю.
— Я отвергаю подобные инсинуации. — Однако оскорбленную невинность ему удалось изобразить без должной убедительности.
— Ты можешь отвергать что угодно. Но в данный момент тебе не место в моем кабинете.
Тервиллигер хотел было запротестовать, но передумал и направился к двери.
— Я подожду снаружи, — предупредил он Каина. — На случай, что понадоблюсь вам.
Каин насмешливо посмотрел на него, и мгновением позже дверь за ним закрылась.
— Если вы собрались охотиться за Сантьяго, вам следует с большей тщательностью подбирать попутчиков, мистер Каин. — Саргассова Роза откинулась на спинку кресла.
— Возможно. Но хочу отметить, что именно он привел меня к вам. Иначе я понапрасну потратил бы время на поиски Дункана Блека, а потом вернулся бы на Порт-Этранж, чтобы выбить свои деньги из Джонатана Стерна.
— Все так. — Она пожала плечами. — Могу я предложить вам что-нибудь выпить?
— Почему нет?
Она нажала кнопку на консоли компьютера, открылась другая дверь, и маленький, заросший красной шерстью инопланетянин, несомненно, не гуманоид, внес бутылку и два стакана и поставил их на стол.
— А люди на Последнем приюте есть? — спросил Каин, когда инопланетянин покинул кабинет.
— Люди вообще или мужчины? — спросила Саргассова Роза. — Впрочем, нет ни тех, ни других. Их отличает способность покидать тебя, когда они нужнее всего, особенно это касается мужчин.
— Вам, должно быть, тут одиноко.
— Со временем привыкаешь. — Она наполнила стаканы.
Каин подошел, взял один, вернулся к стулу, сел, пригубил. И тут же рассмеялся.
— Что такое, мистер Каин?
Он поднял стакан.
— Я только сейчас заметил, что в вашем кабинете нормальная сила тяжести. Сами видите, какой я наблюдательный. Если б я не обратил внимания, что жидкость не уплывает из стакана, я бы до сих пор об этом не подозревал.
— Оранжевым обезьянам нравится невесомость. Мне — не очень, поэтому я оборудовала свой кабинет установкой искусственной гравитации.
— Наверное, она обошлась вам в кругленькую сумму.
— Не без этого. К счастью, у меня нашлись лишние деньги.
Он вновь поднес стакан к губам.
— Отличное вино.
— Другого и быть не может. Его привезли с Делуроса Восемь.
— Ваши торговые связи простираются так далеко?
— Вы бы очень удивились, мистер Каин, узнав, что проходит через Последний приют. А может, и нет. Так что сказал вам Стерн о Дункане Блеке?
— Только то, что Блек сбывал краденое и выступал посредником между Стерном и Сантьяго, — ответил Каин. — Я знаю, что через него прошло золото, захваченное Сантьяго в ходе рейда на Эпсилон Эридана.
— Да, добыча тогда досталась знатная. — Она улыбнулась. — На шестьсот миллионов кредиток чистого золота!
— Тервиллигер намекал, что вы заняли место Блека.
— Тервиллигер слишком много говорит.
— Недостаток, свойственный не только ему.
— А кроме того, это всегда было мое место. Я толкала краденое задолго до появления Дункана Блека. — Она помолчала. — Я взяла его в долю, чтобы гарантировать его верность. — Она посмотрела на Каина. — Вы полагаете меня аморальной?
— Я давным-давно не выношу суждений в моральных вопросах.
— И потом, — отпила вина и Саргассова Роза, — Дункану в отличие от меня нравилось общаться с людьми. Вот почему он представлял наши интересы на таких планетах, как Порт-Этранж.
— Значит, первоначально вы вышли на Сантьяго, не Блек.
— Первоначально Сантьяго вышел на меня. Правда, прошло несколько лет, прежде чем я окончательно убедилась, что имею дело именно с ним.
— Вы с ним встречались? — спросил Каин.
Она покачала головой:
— Нет. Вернее, следует сказать, я этого не знаю.
— То есть могли встречаться?
— Что тут можно сказать? — Опять она пожала плечами. — Я встречалась с несколькими людьми, привозившими товары, украденные Сантьяго. Но я думаю, что ему не было смысла рисковать, самолично появляясь в Последнем приюте.
— Вы знаете хоть одного человека, который видел Сантьяго?
— Да, знаю.
— Кто он?
— Прежде чем я назову вам его имя, мистер Каин, — ответила Саргассова Роза, — я сама хотела бы кое-что выяснить, чтобы удовлетворить собственное любопытство.
— Например?
— Вы провели молодые годы в борьбе за свержение нескольких правительств. Сантьяго, насколько мне известно, в основном нападал и грабил те объекты, что принадлежали или контролировались Демократией. Или имели жизненно важное значение для функционирования ее систем. Вы ходили в революционерах, и однажды за вашу голову назначили цену. Масштаб его действий был несопоставим с вашим, но он мог считаться революционером, поскольку жертвой всех его преступлений было государство. У вас с ним столько общего, что меня несколько удивляет ваше стремление покончить с ним.
— Он нападал на Демократию только потому, что денег и ценностей у государства куда больше, чем у кого бы то ни было. Так что в революционеры записывать его не стоит. Иначе нам придется признать таковым любого грабителя с древней Земли, потрошащего почтовый поезд, перевозящий зарплату государственных служащих. Этот человек не более чем преступник.
— А он кого-нибудь убил?
— В прошлом году от его руки погибли семнадцать колонистов на Серебряной Cини.
— Ерунда! Он уже много лет не показывался в Пограничье Внешних миров.
— Почему вы так решили?
— Иначе Ангел не объявился бы в наших краях.
— Может, он преследует Сантьяго, — предположил Каин.
— Вы сами в это не верите. Ангел ловит всех, кого преследует.
— Он всего лишь охотник за головами, не супермен.
— Вы так и не ответили на вопрос: с чего у вас такое стремление убить Сантьяго?
— А почему его хотят убить другие? — усмехнулся Каин. — За его голову назначены очень большие деньги.
— Такой ответ я принять не могу. — Саргассова Роза покачала головой. — Вы богаты, мистер Каин так что деньги не могут играть определяющей роли.
— Деньги свою роль играют, — не согласился Каин, — но здесь действительно другое.
— Что же?
— Я хочу совершить поступок. Доказать свою значимость.
— Разве вы ее не доказали, приводя людей к власти? — спросила Саргассова Роза.
— Не тех людей, — сухо ответил Каин. — В книгах по истории им не уделят ни строчки.
— А преступники, которых вы отловили?
— Даже я ничего не знал о них, прежде чем не выходил на их след. — Он помолчал. — Вот Сантьяго — дело другое. Он — знаменитость, и человек, покончивший с ним, тоже станет знаменитым.
Она улыбнулась:
— Так вы хотите, чтобы о вас сложили песню и вы остались в истории?
— Песню обо мне уже сложили, и я от нее не в восторге. — Он допил вино. — Мне без разницы, кто и что будет знать о моих деяниях. Главное, чтобы о них знал я.
— Оригинальная мысль, знаете ли.
— А теперь позвольте задать вопрос мне.
— Мы еще не договорились о цене, — указала Саргассова Роза.
— Я хочу спросить о другом.
— Спрашивайте.
— Вы, очевидно, заработали на Сантьяго много денег. Почему вы мне помогаете?
— Вскоре после смерти Дункана Сантьяго оборвал все контакты со мной. Я ему ничего не должна. Кроме того, я — деловая женщина. И продаю все, что имею, в том числе и информацию.
— Вы продали ее кому-то еще?
— Никто не спрашивал. А если спросят — продам.
— Хорошо, — кивнул Каин. — Так что вы можете мне предложить?
— Имя, голограмму и местопребывание человека, который непосредственно имел дело с Сантьяго. Имена и голограммы четырех его агентов, с которыми я вела дела три года тому назад. У меня осталась часть золота, полученного от Сантьяго. На контейнерах указано, где он его добыл. И я знаю, кто убил Кастартоса.
— Кастартоса? — повторил Каин. — Человека, который уговаривал Стерна сдать Сантьяго?
Она кивнула.
— И что вы за все это хотите?
— Я хочу, чтобы вы убили Сантьяго.
На его лице отразилось изумление.
— И только?
— И только.
— Могу я спросить почему?
— Дункан Блек был хорошим человеком, — начала она. — Нет, пожалуй, не был. Вороватый, ненадежный, безвольный, но мой! Когда он узнал, что наш партнер — Сантьяго, он решил, что сможет заработать больше денег, войдя в его команду. Я не знаю, что он им предложил, но из этого ничего не вышло. — Она отпила вина. — Спустя две недели его нашли мертвым на Биндере Десять. Официальная причина смерти — сердечный приступ.
— Вы хотите сказать, что его убил Сантьяго?
— Сантьяго, возможно, даже не знал о существовании Дункана. Но кто-то его убил. Так что умер он из-за Сантьяго. Не будь его, Дункан по-прежнему был бы при мне. Так себе мужичонка, но лучше такой, чем никакого. — Она посмотрела Каину в глаза. — Сантьяго не знал Дункана, а я не знаю Сантьяго. И мы ничего не должны друг другу.
— Хорошо, — кивнул Каин. — Давайте посмотрим, что у вас есть.
Саргассова Роза поднялась, подошла к сейфу, скрытому за плоским компьютерным экраном, набрала шифр, открыла дверцу.
— Это вы можете забрать с собой. — Она вернулась к столу с пакетом. — У меня есть копии.
— Я в этом не сомневался. — Он взял пакет, достал из него голограммы.
— Сверху четыре агента Сантьяго, от которых я получала товар, — пояснила она. — Имена на обороте.
— Один из них, похоже, дышит метаном, — заметил Каин.
— Да, — кивнула Саргассова Роза. — Я видела его лишь однажды. Ему очень не нравилось ходить в скафандре. Подозреваю, что после первого визита сюда он нашел другого скупщика, из числа своих сородичей.
— А это кто? — Каин держал в руке фотографию экзотической женщины с иссиня-черными волосами и белоснежной кожей.
— Альтаир-с-Альтаира. Она убила Кастартоса.
Он несколько секунд изучал голограмму.
— Она — профи?
— Одна из лучших. Я удивлена, что вы о ней ничего не слышали.
— Галактика большая. Я о многих ничего не слышал. — Он вновь взглянул на Альтаир. — Вы уверены, что она — человек?
— Кто знает? Уверена я лишь в том, что она — убийца.
Каин добрался до последней голограммы.
— Он встречался с Сантьяго?
— Да. Его зовут Сократ. Я не видела его больше года, но знаю, где его найти. Время от времени мы работаем вместе.
— Может, галактика не так уж и велика, — вздохнул Каин, глядя на полное, улыбающееся лицо.
— Вы о чем?
— Я знал этого человека, но тогда его звали Уиттейкер Драм.
— Мне это ничего не говорит.
— Естественно.
— Кто он?
Каин улыбнулся:
— Человек, которому я помог захватить власть на Силарии.
— Он вас узнает?
— Надеюсь, что да.



Глава 5



Сократу трудно безмятежным быть —

Под сенью виселиц привык он жить,

О милосердии судей молить.

Он к аду тянет своей жизни нить.


Не часто встречались во Внутреннем Пограничье люди, которых не любил Черный Орфей, но Сократ входил в их число. Казалось бы, неудовольствие Черного Орфея могли вызвать головорезы, бандиты, шулера, но в большинстве своем это были открытые и прямые мужчины и женщины, а чего Черный Орфей не выносил, так это лицемерия.
Опять же, некоторые говорили, что Черный Орфей все-таки уважал Сократа, раз уж упомянул о нем в своей саге, но Черный Орфей знал, что в свое время, под именем Уиттейкер Драм, Сократ правил целой планетой. А кроме того, Черный Орфей полагал, что его работа — описывать то, что видел, а судить он предоставлял другим.
Разумеется, в этом он несколько лукавил, поскольку написанные о Сократе строки недвусмысленно указывали на то, что их герой, по мнению Черного Орфея, обречен на вечные муки. Да, разумеется, нечто подобное он писал и о Тервиллигере-Полпенни, и о некоторых других, но там чувствовалась ирония. А вот о Шусслере-Киборге, который считал, что он уже в аду, или о самом Сантьяго Черный Орфей ничего такого не говорил. Ну никак не нравился ему Сократ.
Большинством жителей Пограничья вынесенные Черным Орфеем суждения о людях, которых они никогда не встречали, принимались за истину в последней инстанции. Так что многие полагали, что жить Сократу осталось недолго.
Никто не знал, как и когда он стал Сократом, но никто не сомневался, что прозвище это он получил не от Черного Орфея. Он был Уиттейкером Драмом, когда писал революционные трактаты, оставался Уиттейкером Драмом, когда взял на себя бразды правления на Силарии, и Уиттейкера Драма несколько лет спустя с треском вышибли за пределы планеты. А вот на Деклане IV уже появился Сократ. Первым делом он подхватил вирусное венерическое заболевание, потом ударился в религию, а параллельно зарабатывал на жизнь, ссужая капитал на очень рискованные проекты.
Возможно, он этого не знал, но на Деклане IV собралась довольно-таки большая компания его собратьев по несчастью. Никто не мог точно сказать, чем привлекала их эта планета, может, своим расположением на пересечении Пограничья и Демократии, но за семь лет, проведенных Сократом на Деклане IV, там нашли пристанище пять изгнанных всепланетных президентов, два короля и один адмирал, с позором отправленный в отставку.
Жизнь на Деклане IV вошла в бурную эпоху перемен. Порядки и нравы Пограничья всем уже приелись, но путь к стандартам Демократии оказался крут и извилист. Два неказистых Трейдтауна уступили место пяти современным городам. Поначалу колонисты усмиряли, а затем истребляли шестиногих сумчатых — венец долгой эволюции местной фауны. Колонисты следили за модными веяниями на Делуросе VIII, которые достигали Деклана IV лет эдак через десять. Они подкупали крупнейшие торговые компании с тем, чтобы те открывали филиалы на их планете. Они выставляли команды для участия в межзвездных чемпионатах различных лиг. Они активно загрязняли окружающую среду. Молодая колония еще не успела обрести чувства уважения к собственному прошлому, поэтому здания, среди них очень красивые, разрушались, чтобы уступить место более новым, иной раз довольно-таки уродливым. Постепенно пришло осознание того, что уничтожение туземцев не есть цивилизованный подход к проблеме, и внезапно каждое предприятие, каждая школа, каждый домовладелец стали лезть из кожи, чтобы нанимать на работу, учить, поселять у себя тех немногих, что еще остались в живых. А туземцы хладнокровно выбирали колонистов, предлагающих по максимуму, и вскоре достаточно разбогатели, чтобы не считаться людьми второго сорта.
Каин и Тервиллигер приземлились в большом космопорте. Сотни сверкающих рекламных щитов сообщали о близящемся к завершению строительстве орбитального ангара. Таможенный досмотр занял десять минут. Еще пять Тервиллигеру пришлось объяснять, почему его паспорт просрочен на семь лет. Но уж потом вагон монорельсовой дороги помчал их в город Коммонуил [6].
— В такое просто невозможно поверить, — жаловался картежник Каину. — За последние десять лет я побывал на доброй сотне планет, и впервые у меня попросили паспорт.
— Мы уже не в Пограничье. — Каин оглядывал возделанные поля. — Здесь другие порядки.
— А почему они не теребили вас?
— У меня паспорт в порядке.
— Почему?
— На случай, что тот, кого я буду преследовать, рванет в Демократию, — объяснил Каин.
Он развернул купленную в космопорте карту города, внимательно изучил ее.
Двадцать основных движущихся дорог пересекали Коммонуил: восемь с севера на юг, восемь — с востока на запад, четыре — по диагонали. По адресу, который дала ему Саргассова Роза, Каин нашел дом, определил оптимальный маршрут и убрал карту в карман.
Десять минут их несла северо-восточная дорога через сверкающий стеклом и металлом торговый район, потом они перешли на западную дорогу, которую покинули спустя еще десять минут.
— Еще два квартала, — сообщил Каин, вновь сверившись с картой.
— Я начинаю вспоминать, что мне не нравилось на густонаселенных планетах, — вздохнул Тервиллигер, когда они зашагали по улочке, выложенной разноцветной плиткой. — Слишком много людей. — Он посмотрел на дома. — И улицы такие узкие, что не видно неба.
— Небо видно, — возразил Каин.
— А такое ощущение, что нет. И тут грязно.
— Как и в большинстве Трейдтаунов.
— Там просто грязь. А здесь сажа, копоть, мусор.
— Любопытное наблюдение, — усмехнулся Каин.
— Да еще так шумно. Слишком много машин и слишком много людей. Черт, даже движущие дороги и те скрипят.
— Это еще пустяки. Тебе надо побывать на Делуросе Восемь.
— Нет, благодарю! — воскликнул Тервиллигер. — Нечего мне делать на планете, поверхность которой — один-единственный дом.
— Вообще-то домов там несколько миллионов. Но построены они так близко друг от друга, что кажется, что все это — один бесконечный дом.
— Не знаю, что ты на это скажешь, но меня такой муравейник не привлекает. Я родился в Пограничье, там намерен и умереть.
— С этим проблемы не возникнет, если Бейтс найдет-таки тебя.
— А я натравлю на него вас, и Человек-Гора Бейтс больше не будет мне докучать, — улыбнулся Тервиллигер. — Между прочим, а вы нашли способ разговорить Сократа?
— Способ очень простой — деньги.
Они миновали перекресток, Каин сверился с номером углового дома.
— Мы почти пришли, — возвестил он.
Действительно, вскоре они стояли перед нужным им домом с четырьмя башенками пентхаузов. Вошли в подъезд, оказались в просторном холле. Им навстречу поспешил одетый в униформу шестиногий кенгуру с мордой панды. Заговорил в транслейтор.
— Примите мои приветствия и поздравления, счастлив вас видеть, — услышали они. — Меня зовут Уикстол. Я — консьерж Тюдор-Эпатментс. Чем я могу вам помочь?
— Мы пришли в гости к давнему другу, — ответил Каин. — Где мы можем ознакомиться со списком жильцов?
— Я с превеликой радостью дам вам все необходимые пояснения, — ответил инопланетянин. — Не откажите в любезности назвать мне имя и фамилию вашего друга.
— Уиттейкер Драм.
— С безмерной печалью, друзья мои, вынужден сообщить вам, что среди жильцов Тюдор-Эпатментс такой не значится.
— Иногда он называет себя Сократом, — добавил Каин.
Тут инопланетянин радостно улыбнулся:
— Какое счастье! Слава Богу, Сократ проживает в квартире двадцать девять четырнадцать. Если вы соблаговолите последовать за вашим покорным слугой, я провожу вас к лифту.
Он двинулся в уходящий вправо коридор. Каин и Тервиллигер — за ним.
— У него что-то с головой или все дело в транслейторе? — шепотом спросил Тервиллигер.
— Кто знает? — пожал плечами Каин. — Может, ему сказали, что именно так должен разговаривать с гостями консьерж.
В кабине лифта Уикстол нажал кнопку двадцать девятого этажа, поблагодарил их за то, что они почтили своим присутствием Тюдор-Эпатментс, пожелал им быстрого и счастливого подъема и ретировался из кабины. Двери закрылись, а мгновение спустя они уже шагали к квартире 2914 по коридору с зеркальными стенами.
Перед дверью Каин остановился, подождал, не произнеся ни слова.
— Где-то я тебя видел, — послышался хриплый мужской голос. — Кто ты?
— Моя фамилия Каин.
Последовала пауза.
— Себастьян Каин?
— Да.
— Будь я проклят! — Голос оживился. — Как поживаешь?
— Привет, Уиттейкер. Давно мы с тобой не виделись.
— Как ты здесь очутился?
— Саргассова Роза сказала мне, как тебя теперь зовут, и дала твой новый адрес. Я бы хотел поговорить с тобой, если ты сможешь уделить мне несколько минут.
— С удовольствием. Шагни влево, чтобы мои сканнеры прощупали тебя.
Каин подчинился, услышал тихое гудение.
— Ты думаешь, что для разговора со мной тебе понадобятся два пистолета и нож? — спросил голос.
— Нет.
Дверь приоткрылась на несколько дюймов.
— Брось их в щель, Себастьян. При расставании я их тебе верну.
Каин поочередно бросил оба означенных пистолета и нож в зазор между дверью и косяком.
— А теперь твой друг.
— Моя фамилия Тервиллигер. — Маленький картежник занял место Каина перед сканнерами. — Оружия у меня нет.
— Действительно нет, — согласился голос несколько мгновений спустя. Еще короткая задержка, и дверь ушла в стену. — Заходите.
Через небольшую прихожую, оружие оттуда уже убрали, они прошли в просторную, роскошно обставленную гостиную. Толстый, мягкий ковер. Стулья и столы, сработанные из редких пород дерева Дорадуса IV, мягкий свет, огромное окно с видом на город, произведения искусства, собранные с разных планет, иконы, золотые и серебряные распятия. Посреди гостиной, широко улыбаясь, стоял полный мужчина в шелковом костюме, с редеющими, поседевшими волосами.
— Здорово, здорово. — Сократ шагнул к Каину, обнял его. — И чем ты занимался все эти годы, Себастьян?
— Охотился за головами.
— Логично, — кивнул Сократ. — Убивать людей — твоя профессия. — Вновь улыбка. — Черт, как же давно мы не виделись! Садись. Хочешь чего-нибудь выпить?
— Может, позже. — Каин присел на диван. — А где телохранители?
— Зачем они мне? Я — респектабельный бизнесмен, а наличных я здесь не держу.
— На Силарии остались люди, которые хотели бы отправить тебя к праотцам.
Сократ рассмеялся.
— Даже если бы они знали, где меня искать, в чем я очень сомневаюсь, едва ли кто еще помнит меня. После моего отъезда они свергли еще четырех или пятерых диктаторов. — Он повернулся к Тервиллигеру: — А вы тоже охотник за головами?
— Нет, — ответил картежник. — Я всего лишь гость, который с удовольствием что-нибудь бы выпил.
— Что желаете?
— Все равно, лишь бы мокрое.
Сократ подошел к стене, нажал на невидимую кнопку. Тут же сдвинулась панель, открыв заставленный бутылками бар.
— Как насчет виски?
— С удовольствием. — Тервиллигер пододвинул к дивану стул, сел.
Сократ налил виски в стакан, добавил содовой, протянул стакан Тервиллигеру, потом повернулся к Каину.
— Черт, ну до чего приятно вновь увидеть тебя, Каин. — Сократ опустился в прекрасное, ручной работы кресло. — Сколько прошло лет… двадцать?
— Двадцать один.
— Надеюсь, у тебя все в порядке?
— Жаловаться не на что.
— Мне тоже, если уж говорить откровенно. Я полностью изменил жизнь. Новое имя, новая планета, новые деньги.
— Однако вкусы у тебя прежние. Все так же питаешь слабость к роскоши. — Каин обвел рукой гостиную.
— Грешен, — последовал ответ. — Но излишества очень уж скрашивают жизнь. Так что привело тебя ко мне, Каин?
— Информация.
Сократ разом подобрался:
— Хочешь купить или продать?
— Купить.
— Через несколько минут ко мне должны прийти, так что времени у нас меньше, чем хотелось бы. Может, мы сможем сегодня или завтра пообедать и повспоминать прошлое. А сейчас давай уж ограничимся делами. Какая тебя интересует информация?
— Я ищу одного человека. Ты можешь помочь найти его.
— Если только ты не ошибаешься. Кто он?
— Сантьяго.
Сократ нахмурился:
— Извини, Себастьян. Спроси меня о ком-нибудь еще, и я ничего с тебя не возьму.
— Других я не ищу.
— И напрасно. Оставь его в покое.
— Дружеское предупреждение? — полюбопытствовал Каин.
— Серьезное предупреждение. Он тебе не по зубам. — Сократ помолчал. — Черт, да он никому не по зубам.
— Тогда какие дела может он вести с ростовщиком?
— Я — финансист, — поправил его Сократ.
— Я прекрасно знаю, кто ты. И не могу взять в толк, зачем ты ему. Денег-то у него предостаточно.
— Время от времени я организую переговоры между участниками различных деловых предприятий, — улыбнулся Сократ. — Мое призвание, как я его себе представляю, — сводить имеющих деньги с умеющими инвестировать их с максимальной прибылью.
— Я-то себе представляя, что твое призвание в другом. — Каин выразительно посмотрел на иконы и распятия.
Сократ пожал плечами:
— Одно другому не мешает. Господь Бог все понимает, особенно когда видит суммы моих еженедельных пожертвований.
— Я готов щедро отблагодарить Его, если ты поговоришь со мной о Сантьяго.
— Это невозможно.
— Назови свою цену.
— Цены нет. Эта информация не продается.
— Насколько мне известно, Уиттейкер, продавалось все, что принадлежало тебе.
Сократ вздохнул:
— Ты, конечно, вспоминаешь Силарию.
— Именно так.
— Там мне приходилось действовать в совершенно иной ситуации. Я стоял во главе коррумпированного, стажирующего государства…
— Отчего коррупция и стагнация только усилились, и Демократии пришлось избавляться от тебя, заплатив отступные.
— Ты несправедлив, Каин.
— Перестань, Уиттейкер. Я был там, когда твои штурмовые отряды расстреляли десять тысяч мужчин и женщин.
— Никто из нас не избежал ошибок, — отрезал Сократ. — И я первый признал свои.
— Я уверен, что твои признания утешили их.
— Мне следовало расстрелять тридцать тысяч, — добавил Сократ.
Тервиллигер хохотнул, Каин же молча сверлил Сократа взглядом.
— После революции, — продолжал тот, — ты должен или превратить врагов в союзников, или уничтожить их. А вот оставлять их на свободе, чтобы они плели против тебя заговоры, недопустимо. С союзом ничего не выходило, так что мне не оставалось ничего другого, как избавиться от них. Как выяснилось, меня подвела мягкотелость. Я верил тому, что сам и говорил. Поэтому мне пришлось девяносто процентов усилий тратить на обеспечение собственной безопасности и лишь десять — на то, чтобы поставить Силарию на ноги. Не приходится удивляться тому, что я потерпел неудачу.
— Не просто неудачу, Уиттейкер, — поправил его Каин. — Ты оставил планету куда в худшем состоянии, чем получил.
— Я в этом сильно сомневаюсь. Да, я поднял налоги и оставил в силе законы военного времени, но я запретил незаконные обыски и кое-где провел местные выборы.
— Чтобы потом отстрелять победителей.
— Только некоторых. Тех, кто старался саботировать мои усилия. — Он улыбнулся. — Но в итоге они взяли верх, не так ли? Сейчас они правят этой грёбаной планетой, а я живу у черта на куличках, прячусь под вымышленной фамилией.
— Однако казну ты успел разграбить.
— Потребовались деньги на переезды и обустройство. — Сократ пожал плечами. — Демократия заплатила мне жалкие гроши за то, что я согласился покинуть Силарию. Во всяком случае, гораздо меньше, чем следовало. — Он откинулся на спинку кресла. — Тебе пора научиться реально смотреть на мир, Себастьян.
— Этому я уже научился. Во многом благодаря тебе.
— Вот видишь? Значит, нет нужды с такой горечью поминать прошлое. Мы оба стали лучше, чем прежде. Я нашел Бога вкупе с небольшим состоянием, ты стал известным охотником за головами и реалистом. Вероятно, пребывание на Силарии пошло нам обоим только на пользу.
— Ты нашел Бога или купил Его?
— Все зависит от того, с какой стороны посмотреть. Я жертвую тысячи кредиток Его церквям и каждое утро возношу Ему молитвы, а Он оберегает меня и помогает развитию моего бизнеса. Так что у нас установились взаимовыгодные отношения.
— В этом я не сомневаюсь, — кивнул Каин. — Но мы отклонились от темы.
— Силарик?
— Сантьяго.
Сократ покачал головой:
— Я тебе уже сказал: тема закрыта.
— И во что мне обойдется ее открытие?
— Таких денег у тебя нет. Демократия смогла лишь выслать меня. Заверяю тебя, Сантьяго может разобраться со мной круче.
— Не только Сантьяго. — Каин сунул руку в один из многочисленных карманов, достал маленький керамический пистолет, нацелил его на Сократа.
— Как тебе удалось пронести его мимо сканнера? — В голосе Сократа не слышалось ни страха, ни тревоги.
Каин улыбнулся:
— Неужели ты думаешь, что во всей галактике только ты обзавелся охранной системой? Охотники за головами сталкиваются с ними каждый день. Молекулярная структура материала, из которого изготовлен этот бластер, изменена таким образом, что он становится прозрачным для сканнера.
— Ловко, — признал Сократ. — Но проку от этого тебе не будет. Если ты меня убьешь, как я смогу сказать тебе то, что знаю? — Теперь он сунул руку в карман, достал сигару, раскурил ее.
— Если ты откажешься поделиться со мной имеющейся у тебя информацией, какой смысл оставлять тебя в живых?
— Ты — охотник за головами. — Сократ по прежнему держался уверенно. — Ты убиваешь за деньги. На мою голову цена не установлена.
— Не играй с огнем, — нахмурился Каин. — Тебя-то я с радостью убью забесплатно.
Сократ засмеялся:
— Видать, Силария крепко тебе запомнилась.
— На вашем месте я бы уже заволновался, — вмешался в разговор Тервиллигер. — Если бы Птичка Певчая целился в меня.
— И что сие должно означать? — Сократ с удовольствием затянулся, выпустил к потолку струю ароматного дыма.
— Только одно: он слов на ветер не бросает. Что говорит, то и делает. Это его бизнес.
— Я рассчитываю, что он чуток умнее вас, — спокойно ответил Сократ. — Убив меня, он не получит нужной ему информации, и вы оба знаете, что ко мне вот-вот должны прийти.
— Мне действительно нет смысла оставлять тебя в живых, если ты не скажешь мне то, что я хочу услышать. Что же касается твоего гостя, то ты и раньше частенько лгал.
— А вот сейчас не лгу. — Сократ взглянул на часы. — Она уже опаздывает на несколько минут. — Он улыбнулся. — Она — репортер. Если ты меня убьешь, то станешь героем всех информационных выпусков.
Каин долго сверлил его взглядом. Потом огляделся.
— Какая симпатичная ваза! — Он указал на изящную вазу, чем-то напоминающую лютню. — Ее изготовили канфориты?
— Рабелианцы, — ответил Сократ. — А что?
Выстрел. Ваза разлетелась на тысячи осколков.
Тервиллигер от неожиданности даже вскрикнул.
— Что ты вытворяешь? — Сократ в ярости вскочил, но тут же опустился в кресло, увидев нацеленный на него пистолет.
— Веду переговоры, — ответил Каин. — А сколько ты заплатил за это золотое распятие с бриллиантовым Христом?
— Черт побери, Себастьян! Это произведение искусства, которому нет цены!
— У тебя есть десять секунд, чтобы оценить его. Если ты не скажешь, что меня интересует, на одиннадцатой ты можешь с ним попрощаться.
Сократ набычился:
— Уничтожай все. Их мне заменить проще, чем себя.
— Ты серьезно, не так ли?
— Да.
— Похоже, моим доводам недостает убедительности. — Каин чуть наклонил дуло пистолета. — Сколько будет стоить твоя коленная чашечка?
— Недостаточно высоко.
— Уиттейкер Драм храбрится? Это сюрприз.
— Я не герой, — ответствовал Сократ. — Но то, что можешь сделать со мной ты, не идет ни в какое сравнение с тем, что сделает он.
— На твоем месте я бы на это не рассчитывал.
— Наоборот, именно на это я и рассчитываю. В отличие от него ты меня не убьешь.
И тут раздалась мелодичная трель звонка.
— Это она. — Сократ уже повернул голову и смотрел на маленький голоэкран. — Тебе бы лучше убрать оружие и ретироваться отсюда.
— Ни в коем разе, — покачал головой Каин. — Что ей нужно?
— Возможно, то же, что и тебе.
Вновь звонок.
— Надо бы ответить, — подал голос Тервиллигер. — Она знает, что он дома.
Каин кивнул, и картежник подошел к маленькому пульту управления, встроенному в стену за креслом Сократа. Наугад нажал кнопку — заиграла музыка. Вторую — в гостиной воцарился полумрак. Лишь третья открыла дверь.
Несколько мгновений спустя в гостиную вошла блондинка лет тридцати пяти. Полноватая, но не толстушка, в брюках и блузе модного покроя. Косметикой она не пользовалась. На плече висела большая кожаная сумка.
Она сразу оценила ситуацию, повернулась к Каину:
— Не убивайте его, пока я с ним не переговорю. Возможно, ваше терпение будет вознаграждено.
— Пока никто никого не убивает, — усмехнулся Сократ. — Мы еще не миновали стадию угроз.
— Кто вы и зачем сюда пришли? — Каин поднялся, отступил на несколько шагов, чтобы держать в поле зрения и Сократа, и блондинку.
— Я могу задать тот же вопрос.
— Можете, — согласился Каин. — Но я спросил первым, и вы у меня на мушке.
— Меня зовут Вера Маккензи. Я — репортер. Снимаю документальные голографические фильмы.
— А что привело вас сюда?
— Хочу снять фильм о Сократе.
— А где же ваша команда? Операторы, осветители, гримеры?
— Я все делаю сама. По-моему, я ответила на все вопросы. Теперь ваша очередь.
— У меня есть еще один. Вы уже говорили с Уиттейкером Драмом?
— Кто такой Уиттейкер Драм?
Каин удовлетворенно улыбнулся.
— Отлично. Вы сказали мне все, что я хотел знать. — Он помолчал. — Тервиллигер, выведи ее отсюда.
Картежник двинулся к блондинке.
— Ближе подходить не советую, — предупредила она.
Тервиллигер усмехнулся, приблизился еще на шаг. Она пнула его пониже колена. Тервиллигер, сыпля проклятиями, повалился на пол, схватившись за ногу.
— Видать, у тебя что-то со слухом? — презрительно бросила блондинка.
— О-го-го! — Сократ оживился. — Любопытно однако!
— Заткнись! — бросил Каин.
— Так вы готовы отвечать на мои вопросы? — Вера повернулась к Каину, более не обращая внимания на Тервиллигера, осторожно ощупывающего ушибленную ногу.
— Похоже на то.
— Кто вы?
— Себастьян Каин.
— Которого прозвали Птичка Певчая?
Каина передернуло.
— Да.
— Почему вы хотите его убить?
— Я не хочу его убивать. Мне нужна та же информация, что и вам.
— А какая информация нужна мне?
— О Сантьяго.
— С чего вы так решили?
— Вы же не знали Сократа, когда он был Уиттейкером Драмом. А сменив имя, он не совершил ничего знаменательного, кроме как пообщался с Сантьяго.
— Это грязные инсинуации! — возмущенно воскликнул Сократ.
— Почему Сантьяго? — спросила Вера.
— У меня к нему профессиональный интерес. А у вас?
— Тоже. Я действительно снимаю документальные фильмы. И убедила пару спонсоров, что смогу сделать эксклюзивное интервью с Сантьяго, получив под это солидный аванс.
— А теперь пришло время отрабатывать обещания, — заулыбался Каин.
Вера кивнула.
— У меня ушел почти год, чтобы выйти на Сократа. И я не хочу, чтобы вы убили его до того, как я с ним поговорю. — Она искоса глянула на поднявшегося с пола Тервиллигера. — Кто это?
— Не обращайте на него внимания.
— Премного вам благодарен, — обиженно пробормотал Тервиллигер, ступил на ушибленную ногу, скривился от боли. — Похоже, перелом.
— Никакого перелома нет, иначе ты бы не стоял на двух ногах, — бросила Вера. — А теперь перестань хныкать и помолчи.
Тервиллигер зло глянул на нее и начал массировать колено.
— Итак, мистер Каин, — она повернулась к охотнику за головами, — что теперь?
— Ваши предложения?
— Наши интересы близки, но не идентичны, — продолжила она. — Мне без разницы, убьете ли вы Сантьяго после того, как я сниму о нем фильм. Вы же не будете возражать против съемок, если они не помешают вам получить вознаграждение, назначенное за его голову? Я думаю, нам нет резона ссориться из-за того, кому вытягивать из Сократа нужную нам информацию.
Каин кивнул:
— Значит, загвоздка только в тебе, Уиттейкер.
Сократ улыбнулся:
— Ничего не изменилось, Себастьян. Ты не можешь меня убить, я не могу предать Сантьяго. И хотя изрядно помучить меня — в твоих силах, желаемого тебе не добиться.
— Такая возможность существует, — признал Каин. — С другой стороны, поиски твоего болевого порога доставят тебе куда больше неприятных минут, чем мне.
— Это лишнее, Себастьян, — вмешалась Вера. — Есть более эффективные способы.
— Я готов выслушать любые рациональные предложения.
— Мы впрыснем ему пару кубиков ниатола, и он расскажет все, что мы хотим узнать.
— Охотникам за головами несвойственно иметь при себе ниатол.
— Как хорошо, что я оказалась более предусмотрительной. — Вера раскрыла сумку.
— Вы полагали, что придется им воспользоваться?
— Я не исключала такой возможности. — Она вытащила небольшой сверток, начала разворачивать его.
— Но вы же не могли знать, что застанете здесь меня. Как вы намеревались добиться его содействия?
— Точно так же, как я убедила вашего маленького приятеля оставить меня в покое. — Она уже держала в руке маленький флакон, обмотанный морозильной лентой. Мгновение спустя наполнила из флакона стерильный шприц.
— Хорошо, Себастьян. — Сократ вздохнул. — Обойдемся без лекарства. Я скажу все, что вы хотите узнать.
— Я рад, что ты внял голосу разума, но, думаю, мы все равно воспользуемся ниатолом. На случай, что твоя память даст сбой. Закатай рукав.
Сократ подчинился. Вера направилась к нему со шприцем в руке.
— Мне представляется, что в шприце больше двух кубиков, — заметил Каин.
— Ниатол второй раз не замораживается, — ответила Вера. — Потом мы просто выбросим шприц в дизентегратор.
— Тервиллигер, подойди к нему и придержи на случай, если он передумает, — приказал Каин.
Тервиллигер с опаской посмотрел на Сократа:
— А может, вы сами?
— Моя работа — держать бластер, — рыкнул Каин, — а твоя — делать то, что я тебе говорю. Не бойся, он не лягается.
Тервиллигер осторожно приблизился к Сократу.
— Я слышал о ниатоле, но никогда им не пользовался, — продолжил Каин. — В моем деле признание обычно не требуется. Когда он начнет действовать?
— Примерно через девяносто секунд, — ответила Вера. — Может, через две минуты. — Она подождала, пока Тервиллигер обездвижит руку Сократа, с третьей попытки вогнала иглу в вену, начала вводить ниатол.
И тут произошло непредвиденное.
Сигара перекочевала изо рта Сократа в его свободную руку, и внезапно ее тлеющий кончик воткнулся в правое запястье Веры. Та вскрикнула, отпрыгнула от кресла, выпустив из пальцев шприц. Тервиллигер попытался оглушить Сократа, но удар пришелся в шею, а инерция вынесла Тервиллигера на середину комнаты, между Каином и Сократом.
— Ложись! — гаркнул Каин, но еще до того, как слово сорвалось с его губ и Тервиллигер бросился на пол, Сократ выдавил в вену весь находящийся в шприце ниатол.
— Ты проиграл, Себастьян. — И на его губах заиграла ироничная улыбка.
Каин уже все понял и опустил пистолет.
— Кретин! — бросила Вера. — Ты уже покойник.
— Безболезненная смерть — не самая худшая. — Язык Сократа начал заплетаться.
— Раз уж тебе предстоит встретиться с Создателем, молись, что Он из тех, кто умеет прощать, — бросил Каин.
— Не волнуйся, Себастьян, — попытался улыбнуться Сократ. — Я с Ним договорился.
И он застыл, откинувшись на спинку кресла.
— Дерьмо! — вырвалось у Веры. — Кто бы мог подумать, что все так закончится? — Она приподняла веко, несколько секунд смотрела на зрачок, убрала руку. — Все кончено.
— Он действительно умер? — Тервиллигер не отрывал взгляда от Сократа.
Вера презрительно посмотрела на него, но промолчала.
— Премного вам благодарен. — Голос Каина сочился сарказмом.
— А вам незачем корчить из себя умника. Если вы знали, что он на такое способен, почему не предупредили?
— Я бы мог добиться желаемого иначе.
— Ваши методы тоже бы не сработали. Разве вы не поняли, что он выдержал бы любые страдания, лишь бы Сантьяго не узнал, что он его предал? — Она задумчиво всмотрелась в Сократа. — Что же за человек этот Сантьяго, если может вселять в людей такой страх?
— Может, вам лучше отдать аванс и не пытаться это выяснить? — спросил Каин.
— Большая часть уже потрачена. Я не могу вернуться без фильма. А потом, я угробила на этот проект год жизни.
— Некоторые ищут Сантьяго по тридцать лет.
— Большинство из них не продвинулись так далеко. Журналист, который заполучит пленки или голограммы Сантьяго, станет знаменит не меньше его самого. Потребуется целый склад, чтобы хранить все награды, которые выпадут на его долю. Он сможет до конца жизни выбирать себе работу и назначать сумму вознаграждения. — Она помолчала. — Ради этого стоит и поднапрячься.
— Попутного вам ветра.
— Я еще не проиграла. — Вера решительно вскинула голову. — Есть и другие ниточки.
— Например?
— Я поделюсь с вами, если вы поделитесь со мной, — усмехнулась она.
Каин пожал плечами:
— Почему нет?
— При одном условии.
— Каком же?
— Мы будем оставаться на связи, сообщая друг другу о своих достижениях.
— Как?
Она ткнула пальцем в Тервиллигера:
— Через него. Другого проку от него нет, не так ли?
— Подождите, подождите! — заверещал картежник.
— Невозможно, — покачал головой Каин. — Мне придется покупать ему корабль.
— Пусть пользуется вашим. Наши пути не очень-то разойдутся.
— Почему вы говорите так, словно меня и нет? — пожаловался Тервиллигер.
— Заткнись. — Вера вновь повернулась к Каину: — Предложи ему десять процентов от суммы вознаграждения. Этим ты купишь его верность.
— Я не собирался ему ничего предлагать. С какой стати мне менять свое решение?
— Потому что пока у тебя нет никакой новой информации.
Каин долго думал, прежде чем ответить.
— Если твои ниточки те же, что и мои, сделка отменяется.
— Это справедливо, — согласилась Вера.
— А меня даже не спрашивают? — подал голос Тервиллигер.
— Десяти процентов от двадцати миллионов кредиток достаточно для того, чтобы ты делал все, что тебе велят? — полюбопытствовала Вера.
Картежник зыркнул на нее, потом до него дошло, что ему предлагают, и его губы разошлись в улыбке.
— Я в доле.
— Меня это не удивляет, — усмехнулась Вера. — Итак, с этим решено. А теперь надо разобраться с телом.
— Я о нем позабочусь, — ответил Каин.
— После того как прогуляешься на местный почтовый терминал и посмотришь, нет ли там нужного постера, — предложила она.
— Совершенно верно.
— Я думаю, что заслуживаю половины причитающегося за него вознаграждения. Все-таки он умер от моего ниатола.
— Ты — журналистка или охотница за головами? — сухо спросил Каин.
— Скажем так, я низкооплачиваемая журналистка, которой приходится подрабатывать на стороне.
Каин пристально посмотрел на нее, потом согласно кивнул:
— Договорились. Если за него назначено вознаграждение, ты получишь половину.
— Знаете, а вы ведь можете стать чертовски симпатичной, если приложите к этому хоть какие-то усилия, — неожиданно заявил Тервиллигер.
— Жаль, что такого же нельзя сказать о тебе, — бросила она, не отрывая взгляда от Каина. — Итак, Птичка Певчая, давай поглядим, что мы имеем.
— Я готов.
— У меня такое ощущение, что у нас впереди долгая совместная работа.
— И плодотворная, — добавил Каин.
— Это само собой разумеющееся. — Она протянула руку. — Так мы партнеры?
Каин улыбнулся, кивнул:
— Партнеры.
И они обменялись рукопожатием над остывающим трупом Уиттейкера Драма.



Часть II

Книга Королевы-Девственицы





Глава 6



Она божится, выпивает, сквернословит.

Все ль королевы отвечают сим условьям?

Нет, только Девственница, что грешит на троне,

И все равно ей, что престиж свой тем уронит.


Наверное, Черный Орфей пошутил, дав Вере Маккензи такое прозвище, ибо при всех ее достоинствах целомудрие в их число не входило.
Встречался он с ней лишь однажды, в системе Дельфини, практически в пределах Демократии, и она произвела на певца неизгладимое впечатление. Она как раз пила и играла в карты, не догадываясь о его присутствии. Обвинив же коллегу-журналиста в мухляже и поддержав обвинение парой пинков в пах и ударом бутылки по голове, она гарантировала себе место в его бесконечной саге.
Следует отметить, что прошло несколько месяцев, прежде чем она поняла, что попала в написанные им строки. И пришла в ярость от прозвища, которым он ее наделил. Однако еще через пару недель успокоилась, резонно рассудив, что одного упоминания в песнях Черного Орфея достаточно для того, чтобы в Пограничье перед ней открылась пара-тройка дверей.
В этом она не ошиблась. Правда, ей пришлось подождать, пока ученики мэтра и толкователи его баллад сообразили, что Вера Маккензи и Королева-Девственница суть одно, и разнесли эту весть по всему Пограничью. Зато потом ей удалось проникнуть на ранее закрытый для нее Терразан II, где она прослышала о Сократе, и раздобыть адрес Сократа у одного торговца на Джефферсоне III.
Зато на Пегасе эти баллады дивидендов ей не принесли, поскольку находился Пегас в Демократии, а не в Пограничье, и Черного Орфея знали там не лучше преступников и неудачников, упомянутых им в поэтической истории Пограничья. Прошло три недели с того дня, как она и Каин обменялись имеющейся у них информацией, кое-что, естественно, придержав. Она, во всяком случае, придержала, а потому решила, что и Каин поступил аналогичным образом. Они пришли к выводу, что у Каина больше шансов выследить Альтаир-с-Альтаира, профессиональную убийцу, в то время как Вера чувствовала себя увереннее на планетах Демократии с более устоявшимися порядками.
Потом почти неделю она потратила на розыски Сальваторе Акосты, одного из четырех агентов Сантьяго, привозивших товар Саргассовой Розе. В конце концов по своим каналам она выяснила, что два месяца тому назад его убили на Пегасе.
Когда-то старательский рай, богатый золотом и расщепляющимися элементами, Пегас постепенно стал одной из густонаселенных планет Демократии.
Название она получила по местному, отдаленно похожему на лошадь травоядному животному, мирно пасущемуся в степях, с парой выступов над лопатками, отдаленно похожими на крылья. Хотя использовались они не для полета, а для поддержания равновесия, да и то в крайних случаях.
Планета по многим параметрам относилась к земному типу, но люди жить на ней не могли. Атмосфера ее состояла из кислорода, азота и различных инертных газов, но в очень уж неудачной пропорции. Двадцати минут пребывания на ней хватало, чтобы у человека начинало перехватывать дыхание. Час приводил к смерти тех, кто страдал легочными заболеваниями, два часа отправляли на тот свет самых здоровых.
Но по какой-то причине (то ли из-за красивых видов: покрытые снегом горные вершины, множество речушек, золотисто-коричневая растительность, навевающая мысли об осени; то ли из-за местоположения: на полпути между горнодобывающими конгломератами Спики и финансовым центром на Дедале II) недвижимость на Пегасе стала пользоваться значительным спросом. Старатели жили под землей, используя замкнутые системы воздухоочистки и защищая себя земной толщей от очень холодных ночей. Появившиеся постоянные жители построили купол, потом еще пять и наконец седьмой, размерами превосходящий шесть первых, вместе взятых. Все города носили греческие имена. Самый новый и большой назвали Гектором, в честь мифического воина, которого местные историки ошибочно зачисляли то ли в наездники, то ли в тренеры крылатой лошади.
Прилетев на Пегас и обосновавшись в номере отеля в Гекторе, Вера Маккензи сразу же связалась с Линдером Смайтом, газетчиком, который в свое время оказался у нее в долгу, а потому пусть и с неохотой, но передал все имеющиеся у него сведения об убийстве Акосты на компьютер в ее номере. Сведения эти не отличались полнотой. За Акостой тянулся шлейф темных делишек, соответственно хватало у него и врагов. Ему перерезали горло, когда он покидал «Жемчужину моря», ресторан-бар, посещаемый не самыми достойными представителями пегасского общества. Умер он мгновенно. Убийство классифицировали как очередную гангстерскую разборку, поскольку в последние десять, а то и больше лет круг общения Акосты ограничивался преступниками.
Вера вызвала на экран справочник по магазинам и ресторанам, который имелся в памяти компьютера каждого отеля, но упоминания о «Жемчужине моря» не нашла. Сие прямо указывало на то, что этот местный паб или ресторан имел устойчивую клиентуру и не стремился к ее расширению. Потом, по ее указанию, компьютер показал ей территорию, прилегающую к «Жемчужине моря». Чистенько и благопристойно, как и в любом районе Гектора, но она заметила, что полицейские ходят по двое, и сделала логичный вывод: посещение ресторана и выяснение обстоятельств смерти Акосты чреваты лишним риском.
Пять минут спустя она связалась с пресс-службой гекторского полицейского управления, чтобы узнать, что здешние власти не намерены сообщать какую-либо информацию заезжей журналистке. Она тут же перезвонила вновь, попросила соединить ее с отделом убийств, представилась скорбящей сводной сестрой Акосты, пожелала узнать, есть ли прогресс в розыске его убийцы. Ей ответили, что прогресса нет и едва ли будет. По пренебрежительному тону она поняла, что убийцу они могли найти лишь для того, чтобы пожать ему руку, а может, и наградить медалью.
Наконец она попросила компьютер проверить, нет ли ей сообщений: она абонировала номер на почтовом терминале Гектора. Выяснилось, что ни Тервиллигер, ни Каин ничего ей не передали. В итоге она решила уделить еще немного времени расследованию убийства Акосты, а уж потом отправиться на поиски Халитропа, дышащего метаном контрабандиста, который числился следующим в списке Саргассовой Розы.
Она попросила компьютер вывести на экран список ее расходов, выяснила, что потратила почти триста кредиток на доступ и использование различных файлов, велела предупредить ее, когда сумма возрастет до пятисот кредиток.
Потом открыла бутылку каморайнской водки, плеснула в стакан, добавила воды из-под крана, представила себе, что на дне лежит оливка, не спеша все выпила, придя к выводу, что пора порыться в компьютере местной библиотеки. За последние пять лет Акоста не упоминался ни в одном информационном сообщении. Тогда она попыталась нащупать связь между его и другими убийствами. И обнаружила, что из тридцати девяти убийств, совершенных на Гекторе в прошлом году, тридцать два имели место в непосредственных окрестностях «Жемчужины моря», причем девятнадцать жертв зарезали. Вполне возможно, заключила она, что Акоста выбрал неудачное время для посещения ресторана и его убийство не обусловлено контактами с Сантьяго.
Куда бы она ни ткнулась, всюду попадала в тупик, так что вариантов у нее оставалось немного: или попытаться найти людей, знавших Акосту, или убираться восвояси и сосредоточиться на Калитропе. Она остановилась на первом и попросила компьютер установить видеоконтакт с кабинетом Линдера Смайта.
Мгновение спустя на экране появился мужчина средних лет с заметным животиком и редкими волосами.
— Я понимаю, что еще пожалею об этом вопросе, но тем не менее: что я могу для тебя сделать?
— Я уперлась в стену, Линдер.
— Кого ты дуришь, Вера? Ты не провела на этой чертовой планете и четырех часов.
— Этого вполне достаточно, чтобы понять, что по официальным каналам я ничего не получу. — Она помолчала. — У меня нет привычки напоминать об оказанных услугах, но мне нужна твоя помощь.
— Этим утром я с тобой расплатился, — напомнил Смайт.
Вера улыбнулась:
— Я оказала тебе гораздо большую услугу, Линдер. Или ты хочешь, чтобы я освежила твою память?
— Нет! — вырвалось у него. — Эта линия может прослушиваться.
— Так пригласи меня на ленч, и мы поговорим наедине.
— Я занят.
— Прекрасно. — Она пожала плечами. — Тогда я поищу кого-нибудь из твоих коллег, который поможет мне в обмен на очень любопытную историю об одном местном журналисте.
И она протянула руку, чтобы оборвать связь.
— Подожди! — воскликнул он.
Вера победно улыбнулась, убрала руку.
— На крыше здания, где я работаю, есть ресторан. Встретимся там через полчаса.
На том разговор и закончился. Вера распорядилась, чтобы 493 кредитки за пользование компьютером были внесены в ее общий счет, попросила (без особой надежды) предоставить ей десятипроцентную профессиональную скидку, спустилась на четвертый этаж и по Подвешенной трубе (так называли местные жители монорельсовую дорогу) добралась до административного здания, в котором работал Смайт. Заметила, что над куполом бушует гроза, а полуденное небо чуть ли не почернело, и задумалась над тем: а где прячутся в такую погоду здешние пегасы — по пути из космопорта к куполу она обратила внимание на недостаток естественных укрытий.
В вестибюле она показала охраннику свои документы. Тот мельком глянул на них, кивнул и пропустил в верхний вестибюль, откуда лифт доставил ее на крышу.
Ресторан мог произвести впечатление на любого уроженца Пограничья, но Вера пришла к выводу, что у владельцев есть проблемы с чувством меры: столы слишком маленькие, отделка слишком кричащая, самоуверенных официантов слишком много. Смайт еще не прибыл, но Вера выяснила, что он попросил оставить за ним столик на двоих, позволила метрдотелю проводить ее к нему и заказала коктейль.
Пять минут спустя появился Смайт, прямиком прошествовал в бар, заказал себе выпивку, а уж потом присоединился к ней.
— Как приятно после стольких лет вновь повидаться с тобой. — Он выжал из себя натянутую улыбку.
— Как я рада это слышать, — сухо ответила она. — И как хорошо ты лжешь.
— Надо же сохранять внешние приличия. — Ее реплика нисколько не смутила Смайта. — Хотя бы на время ленча.
— Меня это устраивает.
Он раскрыл меню, быстро просмотрел его, порекомендовал Вере фирменное блюдо, после ее кивка подозвал официанта, заказал на обоих.
— Мы действительно давно не виделись, — продолжил он разговор после ухода официанта. — Лет пять?
— Шесть.
— Иногда я встречаю твое имя, когда твои документальные фильмы покупает синдикат и их показывают и у нас. Один мне очень понравился. О войне с боргавами.
— Отвратительные чудовища, не так ли? — прокомментировала она.
— Как тебе удалось приземлиться с первой волной десантников? — спросил он. — Обычно такое удается только корреспондентам центральных информационных агентств.
— Я подкупила красивого молодого майора.
— На тебя это похоже. Ты готова на все, лишь бы добиться своего.
— Есть такое дело. — Она посмотрела ему в глаза.
Пару секунд он выдерживал ее взгляд, потом уставился в стол.
— Ты вышла замуж за того парня, с которым жила?
— Я жила со многими. Но ни за кого не выходила замуж.
— Жаль. — Он достал портсигар, предложил ей сигарету.
— Нет, благодарю.
— Напрасно отказываешься. Сигареты отличные. — Он достал одну, закурил. — Импортированные с Каккаб Касту.
— Я предпочитаю свои. — Она достала пачку со знаменитым названием.
— Не слишком ли они крепкие?
— С тех пор, как попала в Пограничье, курю только эти. Привыкла.
— И давно ты в Пограничье?
— С год.
— И что ты там делала?
— То же, что делаю сейчас на Пегасе: собираю материалы для документального фильма. — Она помолчала. — У меня также появился очень интересный партнер.
— Я думал, ты всегда работаешь в одиночку.
— На этот раз мне понадобилась помощь.
— Я его знаю?
— Скорее всего нет. Слышал о Птичке Певчей?
Он покачал головой:
— Так она подписывается?
— Это он.
— Никогда не встречал его материалов.
— Неудивительно. Он — охотник за головами.
— Так какой же ты решила снять фильм?
— Если я тебе скажу, будем считать, что с формальностями покончено и мы перешли к делу.
Он поерзал в кресле, кивнул:
— Надо переходить. Рано или поздно. Сальваторе Акоста был мелким контрабандистом, который умер без цента в кармане. Он не стоил и пятисекундного некролога. Так на кого ты нацелилась?
— Сантьяго.
Смайт рассмеялся:
— Ты и десять тысяч других репортеров.
— Я — не такая, как все. И доберусь до него.
— Желаю тебе удачи.
— Мне нужна не удача, а информация.
— Вероятно, об Акосте ты знаешь больше меня.
— Забудем про Акосту. Тупиковый вариант. Мне нужен кто-то еще.
— Кто же?
— Человек, который сможет сказать мне, где найти Сантьяго.
Смайт вновь рассмеялся:
— Почему бы тебе не попросить у меня миллион кредиток? Равноценные просьбы, знаешь ли.
— Ему не обязательно знать, где находится штаб-квартира Сантьяго. Достаточно указать мне нужное направление.
— А с чего ты взяла, что на Пегасе есть люди, имеющие дело с Сантьяго?
— Потому что при всем уважении к этому прекрасному городу Пегас — не курортная планета. Акоста объявился здесь только потому, что привез какой-то товар или деньги или чтобы что-то отсюда забрать. Он, возможно, не имел прямого выхода на человека, который мне нужен, но это не означает, что ты не сможешь помочь мне найти этого человека.
— Ты говоришь мне, что Акоста работал на Сантьяго?
— Через третьих лиц. Я сомневаюсь, что они встречались. Акоста всего лишь перевозил краденое или деньги. Вот я и хочу, чтобы ты сказал мне, кто ворочает такими делами в Гекторе.
— Гаррисон Бретт, — без запинки ответил Смайт.
— Были у него трения с законом?
— Естественно.
— Расскажи поподробнее.
— Его арестовывали раз тридцать.
— Дело доходило до суда?
— Дважды.
— Он получал условные сроки?
Смайт кивнул.
— Кому он платит?
Смайт пожал плечами:
— Всем.
Она улыбнулась:
— Перестань, Линдер, ты говоришь с Верой Маккензи, а не с каким-нибудь вислоухим ослом из редакции. Ты знаешь, что меня интересует.
— Почему бы тебе не надавить на Бретта? — По тону чувствовалось, что ответ ему известен заранее.
— Есть ли смысл давить на человека, который знает, что от тюрьмы его уберегут. Фамилию, пожалуйста.
— Не знаю я никаких фамилий.
— Недальновидно ведешь себя, Линдер, — с угрозой процедила она. — Очень недальновидно.
— Это правда.
— Я вот знаю одну фамилию. И имя. Вместе получается Линдер Смайт. И мне известны кое-какие факты, связанные с этим именем и фамилией. Хочешь их услышать?
— Нет.
— А факты интересные, — продолжала она. — Насчет того, как он фальсифицировал улики в одном сенсационном материале и помог отправить за решетку невиновного. Который, кстати, получил восемь лет тюрьмы.
— Ты же меня прикрыла! — прошипел он. — Если ты знала, что он невиновен, почему ты не зарубила тот материал? Возможности у тебя были.
— Потому что его следовало отправить в тюрьму, — добродушно улыбнулась Вера. — Мерзавец это заслужил, да вот полиция никак не могла прищучить его. — Она пристально посмотрела на Смайта. — Но он не совершал того преступления, в котором его обвинили, исходя из твоего материала.
— Вот тогда тебе и следовало об этом говорить.
— Я и сказала. — Она допила коктейль. — Сказала тебе, что за мое молчание ты будешь у меня в долгу и со временем я этот должок востребую.
— Я знаю. — Линдер тяжело вздохнул. — Ты никогда мне не нравилась. Честолюбивая, вечно что-то вынюхивающая.
— А с чего мне это отрицать? — Вера пожала плечами. — Тем более что такие, как ты, облегчают мне жизнь.
— А что ты сделаешь, когда достигнешь вершины? Когда уже не придется шагать по трупам?
— Буду наслаждаться жизнью. И никого не подпускать вплотную.
— Сколько еще таких должков ты держишь за пазухой? — с горечью спросил Линдер.
— Не волнуйся, ты не одинок.
— Скольких ты уже шантажировала?
— Я не шантажирую тебя, Линдер, — покачала головой Вера. — У меня есть другие источники информации. Не хочешь оказывать мне услугу — не оказывай. Забудь о том, что я обращалась к тебе.
— Ты серьезно?
— Естественно. Разумеется, мне придется наведаться к твоим начальникам. В конце концов, я — журналистка, а содеянное тобой классифицируется как новости, даже по прошествии стольких лет. — Она улыбнулась. — Не волнуйся, в тюрьму ты не сядешь. Правда, придется осваивать новую профессию.
— Ты хоть что-нибудь делала когда-нибудь без мысли о том, что за это можно что-то поиметь?
— Да.
— В каком возрасте? В шесть лет?
— Моложе. И я сразу поняла, что это непрактично.
— И кого пришлось убить твоему охотнику за головами, чтобы войти с тобой в одну команду?
— На самом деле он пытался отсрочить убийство, — ответила Вера. — Но мы отклоняемся от темы. Мне нужна фамилия.
Он нервно закурил вторую сигарету.
— Ты должна понять: я в этом не участвую.
— Иначе и быть не может. Фамилия!
— И мы будем квиты? Ты никогда не вспомнишь о той истории?
— Обещаю.
Смайт вздохнул:
— Дмитрий Сокол.
— Большая шишка?
— Очень большая. Мультимиллионер, директор полдюжины корпораций, пару раз занимал политические посты, ходят слухи, что он готов купить себе должность посла на Лодине Одиннадцать.
— Все теплее и теплее. — Вера плотоядно улыбнулась. — И что у тебя на него есть?
— Официально — ничего.
— Перестань, Линдер. Выкладывай, что знаешь, а потом забудь о том, что говорил со мной. Женщины?
Смайт покачал головой:
— Никогда.
— Мужчины? Мальчики? Наркотики?
— Только деньги. Он финансировал контрабандную операцию в системе Биндера, но я думаю, тебе не хватит и двух жизней, чтобы распутать этот клубок. Лет шесть назад он организовал два убийства, но опять же, до него не добраться. Он брал и давал взятки. Однако решил, что пора становиться респектабельным гражданином, и последние три года усиленно отмывается от налипшей на него грязи.
— А теперь он хочет стать послом?
— Так мне сказали.
— Хорошо, Линдер, теперь давай фамилии и даты, и наши пути разойдутся.
— Точно я ничего не знаю. Все это слухи и умозаключения.
— Естественно. Все равно вываливай.
Подали ленч. Пока они ели, она — с аппетитом, он — безо всякого удовольствия, Смайт выложил любопытные подробности жизни Сокола. Вера ничего не записывала, но Смайт знал, что ей по силам повторить все слово в слово и через месяц.
— Я постараюсь встретиться с Соколом завтра, во второй половине дня, — заявила Вера, когда они покончили с едой и пили кофе.
— А с чего ему соглашаться на встречу с тобой? — полюбопытствовал Смайт.
— Чтобы он отказался принять журналистку с Делуроса? Да еще в тот самый момент, когда решается вопрос о его назначении послом? — Она усмехнулась — Никогда в жизни.
— С каких это пор ты работаешь на Делуросе?
— Начну с завтрашнего утра.
— Он это проверит до того, как примет тебя.
— Я знаю. Вот почему тебе придется ввести соответствующую информацию в банк памяти компьютера информационного агентства, в котором ты служишь. Если у него возникнут сомнения, он первым делом свяжется с ним.
— Черта с два! — взревел Смайт и тут же понизил голос, увидев, что привлекает внимание сидящих за соседними столиками. — Это уже выходит за рамки наших договоренностей.
— Все так. Я больше не буду напоминать тебе о твоем проступке. Я дала тебе слово и не намерена его нарушать.
— Именно так. Так что ложную информацию вводить в компьютер я не стану.
— Выбирать тебе, — пожала плечами Вера. — Наверное, мне просто придется сказать Соколу, что он может узнать у тебя, кто я такая. Всегда есть шанс, что он не сможет сложить два и два и не поймет, откуда я взяла компрометирующую его информацию.
— Ты так и сделаешь! — прошипел он. — Действительно сделаешь!
— Никто не остановит меня. Ни ты, ни кто-либо еще. Я должна найти Сантьяго. На карту поставлена моя карьера.
— Так почему бы тебе не заняться чем-то еще? Растила бы детей вместо того, чтобы шантажировать старых друзей. Господи, как мне жаль твоего партнера!
— Он о себе позаботится, не волнуйся. Я думаю, тебе лучше бы посочувствовать одинокой, невинной девушке вроде меня.
— Что в тебе осталось невинного?
— Так ты не забудешь поработать с компьютером? — Вера поднялась.
— Не забуду. Введу в него что нужно.
— И еще, Линдер…
— Какую еще услугу я должен тебе оказать? Вырвать глазные яблоки, чтобы ты смогла жонглировать ими?
— Если я тебя об этом и попрошу, то в другой раз. — Лицо ее стало серьезным. — Я уверена, что все пройдет гладко, но… на случай, если я не вернусь или не сообщу тебе, что у меня все в порядке, я попрошу тебя связаться с Себастьяном Каином.
— Это еще кто?
— Птичка Певчая. — Она продиктовала Смайту регистрационный номер корабля Каина. — Следующие день или два он будет в системе Альтаира.
— И что я ему должен передать?
— По-моему, это очевидно. Я, возможно, проживу меньше, чем отпущено мне природой, но я не желаю умирать неотомщенной!



Глава 7


Поскольку Черный Орфей так и не вернулся в густонаселенные миры Демократии, а Дмитрий Сокол никогда их не покидал, вполне естественно, что Орфей не упоминал Сокола в своих стихах и не давал ему прозвища. Они не встречались, их пути не пересекались, они не знали о существовании друг друга. Может, оно и к лучшему: Сокол не понравился бы Черному Орфею. Орфей любил колоритных, с необузданными страстями мужчин и женщин Пограничья. Сокола же отличали хладнокровие, расчетливость, самоконтроль. Черный Орфей писал свои поэтические картины яркими мазками, Дмитрия Сокола пришлось бы рисовать пастельными тонами.
Сокол полагал себя цивилизованным человеком, то есть подходил к преступлениям цивилизованно. Если требовалось убить человека, он мог взять в руки чековую книжку, но никак не оружие. Если речь шла о контрабанде или продаже товара на черном рынке, между ним и непосредственными исполнителями вставала когорта холдинговых компаний и посредников, и концы надежно прятались в воду. Он жаждал респектабельности, которую презирал Черный Орфей, он терпеть не мог гласности, служению которой Орфей посвятил свою жизнь.
Орфей мог бы назвать Сокола лицемером, но, пожалуй, тот не заслуживал столь одномерной характеристики. Соколу с завидной ловкостью удавалось не переступить черту, за которой теряется уважение общества. И в этом он мог бы произвести должное впечатление даже на барда Внутреннего Пограничья.
Его виллы находились на Сибрайте и Поллуксе IV, штаб-квартира — на Канфоре VII, хотя он не появлялся там многие годы. Он участвовал во многих благотворительных акциях и совсем недавно оплатил строительство нового корпуса больницы Паллас-Афина, старейшего из семи укрытых куполами городов Пегаса. Он покровительствовал искусству и постоянно поддерживал щедрыми пожертвованиями местный симфонический оркестр и балетную труппу. А вот оперу он больше не жаловал, поскольку не одобрял романа между своей дочерью и ведущим тенором. Общественность его не осуждала, с пониманием восприняв его решение.
Последние два года он довольно редко покидал пентхауз одного из лучших домов Гектора. В девяти комнатах жили он сам, его сын и две дочери, а еще три, с отдельным входом, он приспособил для работы.
Во второй половине дня Вера Маккензи вошла в вестибюль этого самого дома, подождала, пока женщина-охранник сообщит о ее прибытии и получит подтверждение, что ее ждут, а потом поднялась на лифте в пентхауз. Выйдя из кабины, она оказалась в небольшой приемной. Секретарь сразу пригласила ее в роскошно обставленный кабинет.
— Босс подойдет через минуту-другую, — сообщила секретарь и вернулась на свой пост у лифта.
Вера воспользовалась этими минутами, чтобы оглядеться. Две стены — украшенные произведениями искусства, собранными со всей Демократии, все дорогие, некоторые действительно высокого уровня, но больно уж разношерстные, не создававшие ощущения цельности. Третья — огромное окно, из которого открывался прекрасный вид на синюю реку и долину за пределами купола. Ковер с большим ворсом, в котором буквально утопали ноги. Громадный голографический экран с пультом управления, встроенным в подлокотник кожаного дивана. Четыре одинаковых кресла, два — новеньких, с иголочки, два — чуть потертые. Инопланетный музыкальный инструмент размерами с рояль, каких ей видеть еще не доводилось. На нем шесть кубиков с голограммами членов семьи Сокола. Она взяла один, с изображением молодой женщины.
— Моя младшая дочь.
Уверенный, дружелюбный голос.
Она повернулась, чтобы увидеть вошедшего в кабинет Сокола.
Высокий, широкоплечий, плотный мужчина, седые волосы, аккуратно подстриженные усы. Темно-синие глаза, прямой нос, квадратный подбородок. Элегантный костюм, совсем недавно вышедший из моды на Делуросе VIII.
— Очень красивая. — Вера поставила кубик на место.
— Благодарю вас. Обязательно передам ей ваши слова. — Он коснулся скрытой панели на стене. Мгновенно часть ковра исчезла, из пола выдвинулся небольшой, но укомплектованный всем необходимым бар. — Могу я предложить вам что-нибудь выпить?
— Почему нет?
— Чего желаете?
— А что бы вы порекомендовали?
Он взял бутылку необычной формы:
— Сигнианский коньяк. Подарок друга, недавно вернувшегося с Альтаира.
— Вроде бы вы сказали, что коньяк сигнианский. — Вера насторожилась при упоминании Альтаира.
— Все так. Сигнианский коньяк повсюду пользуется спросом. — Он помолчал, улыбнулся. — Если б вы хоть раз попробовали альтаирские напитки, то поняли бы, почему он остановил свой выбор на сигнианском коньяке.
Он налил коньяк в два бокала, один протянул Вере.
Она пригубила коньяк:
— Очень хороший.
— Не хотите ли присесть? — Сокол подвел ее к креслу, подождал, пока она сядет, сам опустился в кресло напротив. — Вы не будете возражать, если я закурю?
— Отнюдь.
— Сигары с Земли, — гордо сообщил он, закурив. — Нынче достать их не так-то просто.
— Могу себе представить.
— И все же они стоят затраченных усилий. — Он выпустил струю дыма. — А где ваши операторы?
— Они мне не нужны. — Она открыла сумку, достала что-то маленькое и металлическое, поблескивающее объективами, положила на столик между ними. — Тут два широкоугольных трехмерных объектива, которые заснимут все происходящее в комнате, и высокочувствительный микрофон. Он не пропустит ни одного вашего слова. — Вера нажала кнопку, включающую голокамеру. — Качество, конечна, не студийное, но никогда не знаешь, в каких условиях придется брать интервью, так что камера эта очень удобная.
— Фантастика! — восхищенно воскликнул Сокол. — Значит, эта штуковина, просто лежа на столе, обеспечивает круговую съемку?
Вера кивнула:
— Совершенно верно. То есть я тоже попаду в кадр. Но в лаборатории фильм смонтируют и уберут лишнее. То есть получится стандартное интервью: вопрос — ответ. И кроме нас с вами да техников, никто и знать не будет, что мы обошлись без операторов.
— Интервью будет показано на Делуросе Восемь? — Сокол и не пытался скрыть своей заинтересованности.
— И еще на полдюжине планет.
— Смогу я получить копию окончательного варианта?
— Конечно. Но для просмотра понадобится специальное оборудование.
— Я его достану.
— Отлично. Будем начинать?
— Я готов.
Следующие тридцать минут ушли на обстоятельное, профессионально взятое интервью: она рассчитывала продать его если не информационному агентству, в котором работал Линдер Смайт, то его пегасским конкурентам или на Лодине XI, если Сокол таки станет послом.
— Что ж, — она выключила голокамеру, — с этим покончено.
— С вами очень приятно работать, — улыбнулся Сокол. — Вы дадите мне знать, когда подготовите передачу к показу?
— Обязательно. Все, однако, будет зависеть от вашего ответа на следующий вопрос.
— Простите?
— Я хочу задать вам еще один вопрос.
— А свой агрегат вы включать не будете?
Вера покачала головой:
— Пусть это останется между нами.
— Хорошо. — Сокол откинулся на спинку кресла. — Спрашивайте.
— Я хочу, чтобы вы крепко подумали, прежде чем отвечать.
— Я, между прочим, привык к каверзным вопросам, — широко улыбнулся Сокол.
— Рада это слышать. — Вера не сводила с него глаз. — Где я смогу найти Сантьяго?
На мгновение на его лице отразилось изумление. Потом оно сменилось профессиональной улыбкой политика.
— По моему разумению, Сантьяго — миф Пограничья. Если он когда-то и существовал, то уже давно умер.
— Он жив.
— Я в этом очень сомневаюсь.
— Если кто-то уже и умер, мистер Сокол, так это Сидни Перу.
Улыбка исчезла.
— Кто такой Сидни Перу?
— Контрабандист, убитый шесть лет тому назад.
— Никогда о нем не слышал.
— А как насчет Хейндрича Клаусмейера?
— Абсолютно незнакомая мне фамилия.
— Они оба работали на вас. И обоих убили.
— Вы решили полить меня грязью? — холодно осведомился он. — Должен прямо вам сказать, объект вы выбрали неудачный. Мое прошлое открыто для всех. Мне нечего скрывать.
— А вот я думаю, что вы много чего скрываете, мистер Сокол, — покачала головой Вера. — К примеру, контрабандные операции на Биндере Десять.
— В последние пять лет я ни разу не бывал на Биндере, — ответил он. — Кроме того, пресса уже пыталась навесить на меня это дело. Вы не продвинетесь дальше своих коллег по той простой причине, что я не преступник.
— Мои коллеги не знали того, что известно мне.
— И что же вам такого известно? — спросил он, не выказывая тревоги.
— Только одно: если вы не подскажете мне, где искать Сантьяго, то не позже чем через неделю увидите на экране вашего видеовизора очень любопытное журналистское расследование.
Он пристально посмотрел на нее, потом улыбнулся:
— Показывайте, что хотите. Я никогда не слышал ни о Перу, ни о Клаусмейере.
Вера не отвела взгляда. В том, что он знал и Перу, и Клаусмейера, сомнений у нее не было. Вопрос заключался в другом: сколь велика уверенность Сокола в том, что ей не удастся представить неопровержимые доказательства их знакомства? Она решила нанести еще один удар.
— А вот Сальваторе Акоста перед смертью сказал мне совсем другое.
Сокол пренебрежительно фыркнул:
— Еще одна загадочная личность. Да кто такой ваш Сальваторе Акоста?
— Он тоже работал на вас, давным-давно.
— Никакие Акосты на меня не работали.
— У меня есть видеозапись, в которой он обвиняет вас в убийстве Перу и Клаусмейера.
— Я в этом очень сомневаюсь.
— А если она существует? Можете вы пойти на такой риск? Может, в суде от нее толку не будет, хотя я в этом не уверена, а вот в том, что она закроет вам дорогу на Лодин Одиннадцать, я не сомневаюсь.
— Такой записи у вас нет. А если и есть, то этот человек — лжец.
Вера пожала плечами и направилась к двери.
— Каждый имеет право на собственное мнение. — Она повернулась к Соколу. — Наша монтажная лаборатория не может начать работу над интервью без вашего письменного разрешения. Завтра утром я пришлю вам соответствующий бланк.
Сокол мрачно смотрел на нее.
— Между прочим, вы могли бы достигнуть гораздо большего, если бы не ходили вокруг да около.
— Не поняла.
— Вы могли бы прямо сказать: «Мистер Сокол, я думаю, вы ошибаетесь, утверждая, что Сантьяго мертв. И я бы хотела, чтобы вы помогли мне найти его». Тогда я бы постарался хоть чем-то посодействовать вам. А вот угрозы и шантаж я не приемлю, тем более основанные на лжи.
Вера заговорила после короткой паузы:
— Мистер Сокол, я думаю, вы ошибаетесь, утверждая, что Сантьяго мертв. И я бы хотела, чтобы вы помогли мне найти его.
Он улыбнулся:
— В этом случае я посодействую вам с превеликим удовольствием. Вам следует обратиться к одному бандиту из Пограничья.
— Как его зовут?
— Настоящей его фамилии я не знаю, но он называет себя Веселым Бродягой.
— Где я его найду?
— Скорее всего на планете Золотой початок в системе Джолиана.
— Что связывает его с Сантьяго?
— Веселый Бродяга работал на него.
— На него работали десятки, если не сотни людей, — резонно заметила Вера. — Что отличает Веселого Бродягу от остальных?
— Он знает Сантьяго лично.
— Надеюсь, вы говорите правду. — В ее голосе слышалась угроза.
— С пленкой вы можете делать все, что хотите. — В который уж раз Сокол улыбнулся. — Правда мне не повредит, вам ложь не поможет. — Он подошел к двери. Взмах руки перед датчиком. Дверь ушла в стену. — Я с нетерпением жду запись смонтированного интервью.
— Вы ее получите в самом ближайшем будущем. — И Вера направилась к лифту.
Сокол постоял, глядя на захлопнувшиеся двери кабины, раскурил новую сигару, вернулся к бару, налил себе коньяку.
— Ты все слышал?
— Да, — ответил мужской голос.
— Пусть ее возьмут под наблюдение.
— Только под наблюдение? — удивился голос.
— Пока мы не выясним, где она хранит пленку, или не решим, что она блефует. И я не хочу, чтобы она покидала планету, прежде чем мы с этим разберемся. А пока раздобудь ее досье. Не те глупости, что утром выудили из компьютера, а фактические материалы. В твоем распоряжении четыре часа.
— Маловато будет.
— Четыре часа, — отрезал Сокол.
На самом деле подготовка досье заняла три часа и десять минут, в течение которых Сокол дал еще одно интервью, на этот раз местному репортеру, и начал готовить речь, с которой намеревался выступить следующим вечером перед спонсорами приближающейся избирательной кампании. Но ему помешал светловолосый мужчина неопределенного возраста, вошедший в кабинет с блокнотом в руке.
— Присядь. — Сокол указал на кресло.
— Все данные введены в компьютер, — доложил мужчина. — Но я решил зайти лично на случай, если у вас возникнут вопросы.
— Так что ты накопал?
— Ее зовут Вера Надежда Маккензи. Тридцать шесть лет. Родилась на Белоре, выросла на Сириусе Пять, защитила диплом на Аристотеле…
— Это университетская планета, созданная несколько десятилетий тому назад? — прервал его Сокол.
— Да. Особым рвением и способностями не блистала, отметки получала средненькие, но у Аристотеля очень высокая репутация, так что ей без труда удалось получить место в информационном агентстве.
— Сколько она проработала на Делуросе? — спросил Сокол.
— Ни одного дня. Она работала в штате десять лет, главным образом в секторе Альфард, а потом перешла на работу по договорам.
— Личностный профиль?
— Умная, сообразительная. Пьет больше, чем следовало бы, увлекается азартными играми. К семейной жизни, похоже, не приспособлена. Шесть раз у нее были серьезные романы, но ни один не протянул и года.
— И что это должно означать?
— Только одно: на первое место она ставит свою карьеру.
— Так переходи к карьере.
— Она не переносит вышестоящих указаний. Дважды ее увольняли за неподчинение. Профессионал высокого класса, однако на ее счету нет сенсаций, которые могли бы принести ей известность. Нацелена на успех. Боится, что ее время уйдет, а потому нервничает. Примерно год назад уговорила двух спонсоров выделить почти два миллиона кредиток под проект «Сантьяго». Как ей это удалось, я еще не выяснил. Возможно, она с ними переспала, но скорее всего шантажировала. Сантьяго она ищет уже одиннадцать месяцев, потратила две трети отпущенных ей средств. — Блондин помолчал. — У меня ощущение, что сейчас у нее самый ответственный момент. Или она таки доберется до Сантьяго, или на ее карьере можно ставить крест.
— Так почему она просто не исчезла с деньгами?
— Она хочет быть богатой и знаменитой, а не просто богатой.
— Мне это чувство знакомо, — пробормотал Сокол. Посмотрел на блондина. — Есть что-нибудь еще?
— Да. Три недели тому назад она вышла на Уиттейкера Драма и, возможно, убила его.
— Что значит, возможно? Или она его убила, или нет.
— Все не так просто. На Деклане Четыре она скооперировалась с охотником за головами по фамилии Каин, который тоже ищет Сантьяго, чтобы получить причитающееся за него вознаграждение. Насколько мне известно, в своем деле он один из лучших. Оба находились в квартире Драма в одно и то же время. Так что убить его мог любой. — Блондин сверился с блокнотом. — Компанию им составлял мелкий шулер по фамилии Тервиллигер. Каин увез его с Порт-Этранжа и с тех пор держит при себе. Роль Тервиллигера в этой истории мне не ясна. Я предполагаю, что именно он вывел Каина на Драма, но возможно, на того указал кто-то другой, знавший Драма, в обмен на какую-либо услугу.
— Какую услугу?
— Трудно сказать… но у шулеров врагов хватает. Так что иной раз очень кстати иметь под рукой знакомого охотника за головами, особенно в Пограничье.
— Хорошо. — Сокол раскурил сигару, долго смотрел в потолок. — Давай вернемся к Маккензи. Как она вышла на меня? Драм не знал о моем существовании.
Блондин пожал плечами:
— Не знаю.
— Так я тебе скажу, — продолжил Сокол. — Кто-то ей сказал, возможно, Акоста. С кем она виделась на Пегасе?
— Только с Линдером Смайтом.
Сокол улыбнулся:
— Вот мы и нашли ответ. Этот мерзавец скормил ей все то, что уже долгие годы пытается повесить на меня.
— Возможно, — согласился блондин. — Но сначала надо убедиться, так ли это.
— Думаю, тут никаких сложностей не возникнет. Кстати, а кем был этот Акоста?
— Контрабандистом. Возможно, время от времени работал на Сантьяго.
— У нас с ним были какие-либо дела?
— Напрямую — нет.
— Мог он знать мою фамилию?
— Исключить этого нельзя.
— Попробуем зайти с другой стороны. Когда его убили?
— Пару недель тому назад.
— До того, как Вера Маккензи объявилась на Пегасе?
— Конечно.
Вновь Сокол улыбнулся:
— Значит, они не встречались.
— Полной уверенности в этом нет. Они могли встретиться вне Пегаса.
— Разумеется, нет. Иначе, переговорив с ним, она сразу бы прискакала ко мне. Значит, она блефовала от начала и до конца.
— Так вы думаете, они не встречались? — спросил блондин.
Сокол нахмурился.
— Скорее всего нет. Но торопиться нам ни к чему. Сильно насолить она мне не сможет, хотя из-за нее я могу и не получить пост посла на Лодине Одиннадцать. — Он повертел в пальцах сигару. — Выясни, где бывал Акоста в последний год и не мог ли он увидеться с ней на другой планете.
Блондин вернулся через час.
— Так что? — осведомился Сокол.
— Вы правы: пути Акосты и Веры Маккензи не пересекались.
— Я это чувствовал! — воскликнул Сокол.
— Так что будем делать? — полюбопытствовал блондин.
— В Гекторе у нее должен быть абонентный ящик. Возможно, она уже связалась с Каином, так что завтра изыщи способ ввести Сантьяго в курс дела. Пусть будет настороже на случай, что Каин и этот шулер выйдут на Бродягу.
— Завтра?
Сокол кивнул:
— Вторую половину нынешнего дня тебе придется посвятить Линдеру Смайту. Позаботься о том, чтобы он больше не распространял обо мне сплетен. Убивать достойного представителя четвертой власти мы, конечно, не будем, но преподать ему хороший урок необходимо. И не говори, кто тебя послал. Он все поймет сам.
— Со второй половиной этого дня и утром следующего мне все ясно. А что насчет сегодняшнего вечера?
— Вечера? Иди домой и ложись спать.
— А Вера Маккензи?
— Никакой пленки у нее нет, так что угрозы она собой не представляет. Я не хочу, чтобы с ней что-нибудь случилось на Пегасе.
— А когда она отправится восвояси?
Сокол улыбнулся:
— Сие существенно изменит ситуацию, не так ли?



Глава 8



Его прозванье — Папа Вильям,

Его призванье — звать к добру.

Улыбка у него умильная,

Убийства для него — не труд.


Кто бы ни разговаривал с Черным Орфеем, рано или поздно собеседник не мог удержаться от вопроса: кто, по его мнению, наиболее запоминающаяся личность из всех, встреченных им в своих странствиях? Орфей устраивался поудобнее, прикладывался к стакану с вином, взгляд его устремлялся в бесконечность, словно он наслаждался представленной ему возможностью освежить воспоминания. И когда у слушателей уже возникали сомнения, а услышат ли они ответ, губы Орфея расходились в улыбке и он начинал говорить, что повидал множество мужчин и женщин: убийц (Птичка Певчая, Джонни-Банкнот), людей трагической судьбы (Шусслер-Киборг), авантюристов (Декарт Уайт, которого прозвал Карт-Бланш, причем Декарту прозвище это ну очень понравилось), хороших женщин (Молчаливая Энни, Благословенная Сара), плохих женщин (Плосконосая Сол, сестра Слизи), гигантов (Человек-Гора Бейтс), но никто не мог встать рядом с отцом Уильямом.
То была любовь с первого взгляда. Не физическая или духовная, но тот невообразимый вихрь чувств, какой испытывает художник-пейзажист при виде прекрасного заката. Черный Орфей рисовал свои картины на огромных полотнах, но отцу Уильяму было тесно даже на них.
Впервые Орфей увидел его в системе Корвуса, когда он грозил адским огнем и вечным проклятием всем тем, кто посмеет уклониться от пожертвований (а среди его паствы Орфей заметил не одну знаменитость Пограничья). Два года спустя их пути пересеклись в звездном скоплении Квинелла, где отец Уильям молился за упокой души четверых мужчин и женщины, которых только что убил. Третий и последний раз Орфей столкнулся с ним на Гиродасе II и словно зачарованный наблюдал, как отец Уильям застрелил двух преступников, снял с них скальпы, обменял на причитающееся ему вознаграждение (власти не требовали представления скальпов, но ни у кого не возникало желания разъяснять отцу Уильяму, что без этой процедуры можно и обойтись), пожертвовал деньги местной церкви, а потом два дня распространял слово Господне среди слоноподобных аборигенов.
Орфей пытался что-либо узнать о прошлом отца Уильяма, но безо всякого результата. Говорить отец Уильям хотел только о Боге, хотя, опрокинув пару стаканчиков, мог подискутировать о Содоме и Гоморре. Внешность у него была запоминающаяся. Рост — шесть футов пять дюймов. Вес — почти четыреста фунтов. Он не расставался с двумя бластерами в черных кобурах, извергавшими, как утверждал отец Уильям, очищающий огонь Господень. Он отринул все удовольствия плоти, кроме обжорства, объясняя, что истощенный слуга Бога — плохой слуга, потому что требуется немалый запас калорий, чтобы донести факел христианства до безбожников многочисленных миров Пограничья. Отец Уильям искренне верил, что планета, приютившая разыскиваемого убийцу, более других нуждается в спасении, и полагал, что наилучший способ наставить ее жителей на путь истинный — искоренить (лучами бластера) зло и облагодетельствовать выживших учением Христа. При этом уже проклятые попадали в ад чуть раньше положенного срока, зато остальные, уже неподвластные дурному влиянию, могли вырваться из загребущих лап Сатаны.
Отца Уильяма знали многие, но далеко не все. Вот и Черный Орфей уделил ему лишь три четверостишья, в то время как Жиль Сан-Пити, далеко не такой колоритный, упоминался девять раз. Черный Орфей полагал, что потрясающий Библией охотник за головами — личность настолько замечательная, что отец Уильям известен всем и без его виршей. Однако, четверостишья все-таки не давали полного представления о человеке, которому они посвящались, в постоянно растущей саге число их перевалило за две тысячи, и те, кто не слышал, как Черный Орфей восторгается отцом Уильямом, могли и не подозревать о существовании последнего.
Именно к этой категории относилась и Вера Маккензи. Она понятия не имела, что отец Уильям проповедует на Золотом початке, а если б и знала, то оставила бы сей факт без внимания. Интересовало ее только одно: найти бандита по прозвищу Веселый Бродяга и через него выйти на Сантьяго.
Ее корабль приземлился на Золотом початке, маленькой планетке, принадлежащей картелю фермерских синдикатов. Все сельскохозяйственные работы выполнялись роботами под руководством горстки мужчин и женщин. Все они носили звонкие титулы президентов, директоров, управляющих, отлично зная, что они не более чем механики и сторожа. Город на планете был один. Трейдтаун, появившийся задолго до ферм, заметно разросся и теперь мог похвалиться восемью тысячами жителей. Как и большинство Трейдтаунов Пограничья, его название совпадало с названием планеты.
Вера решила, что надолго она здесь не задержится, поэтому бронировать номер в отеле не стала, оставила свои пожитки в корабле и на такси отправилась в город. Робот-водитель высадил ее на центральной площади, окруженной невысокими зданиями, рядом с монументом открывателю планеты.
В отличие от Каина, который двадцать лет провел в разных Трейдтаунах и за нужной ему информацией отправлялся в бары и бордели, Вера прямиком направилась в местный информационный центр. В штате его числился лишь один журналист: планета маленькая — новостей совсем ничего. Вера показала свои документы, спросила, где ей найти Веселого Бродягу.
— У вас есть дела поважнее поисков Бродяги, — ответил ей мужчина средних лет, к которому она обратилась.
— Например?
— Вам бы следовало подумать о том, как выбраться с этой планеты живой.
— Что вы такое говорите?
— Это, конечно, не новости, поэтому в эфир мы давать эту информацию не стали. Жителям любой планеты неинтересно то, что происходит где-то еще. Но до нас дошел слух о том, что на Пегасе вы очень рассердили одного человека. Он подумал, что проучить вас прямо на Пегасе негоже, сами понимаете, зачем ему бросать на себя тень, но вот Золотой початок — самое подходящее для этого место.
— Так он заказал мое убийство?
— Насколько мне известно, он нанял трех киллеров, чтобы гарантировать, что Золотой початок вы не покинете.
— Кто они?
Мужчина пожал плечами:
— Не знаю.
— Великолепно, — пробормотала Вера.
Посмотрела в окна, словно пытаясь вычислить среди прохожих наемных убийц. Вновь повернулась к местному журналисту:
— Куда мне обратиться, чтобы полиция защитила меня?
Мужчина покачал головой:
— Вы уже не в Демократии. У нас даже нет полицейского управления.
— Но вы же должны защищать своих граждан, — не сдавалась Вера.
— Золотой початок — планета Бродяги. Он их и защищает.
— Я думала, Золотой початок принадлежит каким-то корпорациям.
— Официально — да. Но их штаб-квартиры расположены на Делуросе, Земле, планетах-близнецах Канфора, и пока фермы продолжают приносить прибыль, им без разницы, что здесь творится. Кроме того, договариваясь с таким, как Бродяга, что он поживет на вашей планете, можно ожидать ответного жеста доброй воли.
— То есть они дают ему пристанище, а он следит за тем, чтобы никто не грабил их караваны и не трогал их представителей. Так?
— Что-то в этом роде, — кивнул мужчина. — Текста договоренностей я, естественно, не видел, но уверен, что вы недалеки от истины.
— Прекрасно. Так дайте ему знать, что я хочу его видеть, и попросите его защитить меня.
— Я думал, что вы вникли в ситуацию, — раздраженно бросил мужчина. — А получается, что нет.
— Так что же я упустила?
— Киллеры не могли дать согласие без одобрения Бродяги. Тут такой порядок.
— Я же с ним никогда не встречалась, — удивилась Вера. — Что я ему такого сделала?
— Вероятно, ничего. Человек он очень дружелюбный. Но киллеры платят ему комиссионные за то, что работают на его территории. И надо честно признать, что деньги он любит больше, чем людей.
— Так мне надо найти его до того, как они найдут меня.
— Вы даже не знаете, кто они, — покачал головой мужчина. — Возможно, это та троица, — он указал на троих вооруженных мужчин, стоящих на другой стороне улицы. — А может, старушка, вышедшая в магазин за покупками, или бармен в соседнем баре, или механик в космопорте. На вашем месте я бы как можно быстрее добрался до корабля и убрался с Золотого початка.
— Я не могу улететь, не переговорив с Бродягой, — отрезала Вера. — Где мне его найти?
Мужчина пожал плечами.
— Черт побери! — рявкнула Вера. — Собираетесь вы мне помочь или нет?
— Я действительно не знаю, где его найти! — огрызнулся мужчина. — Я даже не знаю, на планете ли он сейчас. Он никому не докладывается, когда улетает или прилетает.
— Понятно. Если он на планете, где он может быть?
— Есть у него поместье в горах… настоящая крепость… но вам туда не попасть. Вокруг мощные системы безопасности. Уничтожают все живое.
— Так как же мне связаться с ним?
— Ну отец Уильям собирается провести в наших краях еще пару дней, так что Бродяга будет приглядывать за ним, чтобы чего не вышло.
— Кто такой отец Уильям?
Мужчина вытаращился на нее:
— Вы давно в Пограничье?
— Достаточно давно. Черный Орфей о нем упоминал?
Мужчина кивнул:
— И написал куда лучше, чем о вас. Вы — Королева-Девственница, не так ли?
— Да.
— Тогда вы должны знать его творение.
— У меня слишком много дел, чтобы заучивать наизусть восемь тысяч строк. Так вы скажете мне, кто он такой?
— Смотря с какой стороны посмотреть. Он един во многих лицах: и проповедник, и охотник за головами, и благодетель. Все зависит от того, кто вы.
— И он знает, как связаться с Бродягой?
— Полагаю, что да. О преступниках отец Уильям зачастую знает больше других.
— Если он охотник за головами, возможно, он идет по следу Бродяги. Так почему Бродяга позволил ему приземлиться на Золотом початке?
— Возможно, потому, что не хотел волнений в народе. В Пограничье отец Уильям — самый популярный евангелист. Правда, некоторые полагают, что он — самый меткий стрелок. Во всяком случае, он появляется там, где хочет.
— Дмитрий Сокол его нанять не мог, так? — спросила Вера.
— Ни в коем разе. Он — охотник за головами, а не наемный убийца.
— Что ж, — Вера вздохнула. — Значит, пора повидаться с ним. Где его найти?
— Он раскинул шатер в миле от города. К западу.
Вера взглянула на часы:
— И когда он начнет проповедовать?
— Сегодняшняя служба уже идет два часа.
— Значит, близится к концу, — предположила Вера.
Мужчина рассмеялся:
— Дай Бог, чтобы он закончил до наступления темноты.
— Вы шутите! — воскликнула Вера. — Да о чем можно говорить восемь часов кряду?
— Он найдет, — усмехнулся мужчина. — Не забывайте, что другого священника в ближайшие два-три года, до его следующего приезда, эти люди не увидят. Так что ему надо подробно и убедительно рассказать об адском огне и проклятии души, чтобы его слова долго не выветривались из памяти.
— Да уж, тут нужны недюжинные способности. — Вера поднялась. — Пожалуй, пойду.
— Если вы не отказываетесь от ваших первоначальных намерений, почему бы вам не подождать до темноты?
— Потому что города я не знаю, — ответила Вера. — Зачем облегчать им жизнь? Скорее они попытаются убить меня ночью, а не среди бела дня. Жаль, что рядом нет моего партнера. Такие ситуации больше по его части.
— А кто ваш партнер?
— Себастьян Каин. Слышали о нем?
— Птичка Певчая? — В глазах журналиста зажегся огонек. — Он работает с вами?
Вера кивнула.
— Согласен с вами. Он бы тут был на своем месте. А почему прилетели вы, а не он?
— Он сейчас в системе Альтаира.
Мужчина подался вперед:
— Позвольте высказать догадку. Его цель — Альтаир-с-Альтаира?
— Да.
Мужчина присвистнул:
— Я не знаю, что вы задумали, но, видать, легких путей вы не ищете, не правда ли?
— Получается, что нет.
Вера вновь подошла к окну. Трое вооруженных мужчин, что стояли на другой стороне улицы, уже ушли.
— Что ж, пожелаю вам удачи. Она вам не повредит.
— Благодарю. — Вера направилась к двери. — Одна миля к западу, так?
— Совершенно верно, — кивнул мужчина.
Вера вытащила из сумки маленький пистолет, сунула за пояс, вышла во влажный воздух Золотого початка. По улице по двое, по трое шли люди. Она постояла, внимательно их разглядывая, пытаясь вычислить наемных убийц.
Это нелепо, одернула она себя. Никому не дано знать, как может выглядеть наемный убийца.
Она постояла еще с минуту, ожидая услышать грохот выстрела или почувствовать лазерный луч, прожигающий ее плоть, затем зашагала к углу, повернула налево. Обогнула квартал, вновь остановилась перед зданием, где работал ее коллега, пытаясь понять, следит ли кто за ней. Потом пришла к логичному выводу, что в мире, где законы устанавливает бандит, живущий в крепости на холмах, ей надо не стоять столбом, представляя собой идеальную цель для убийцы, а поскорее искать союзников.
И Вера направилась на запад, стараясь держаться поближе к стенам. Пройдя двести ярдов, она миновала последний дом и увидела яркий шатер, стоящий посреди поля. Расстояние до него не превышало милю. Она в очередной раз огляделась, убедилась, что никто ее не преследует, и двинулась к шатру, то и дело оборачиваясь.
Полмили спустя дорога привела ее в ложбинку, где она повстречалась с пожилой парой, неспешно идущей к городу. Мужчина, одетый в парадный костюм, вероятно, из уважения к отцу Уильяму, шагал, тяжело опираясь на трость. Женщина несла плетеную корзинку, судя по всему, с ленчем, и зонтик. Держа правую руку на поясе, в непосредственной близости от рукоятки пистолета, Вера поздоровалась со стариками.
— Отец Уильям уже закончил проповедь? — спросила она.
— Господи, да нет же! — воскликнула женщина, несомненно, удивленная подобным вопросом. — Я иду домой, потому что мне надо принять лекарство. Потом мы, возможно, немного отдохнем, но обязательно вернемся.
— Раньше мы вас не видели, не так ли? — осведомился старик.
— Нет, — качнула головой Вера. — Я узнала, что отец Уильям пробудет здесь пару дней и решила послушать его. Я с Салинаса Четыре.
— Правда? — спросил старик. — Я слышал, это прекрасная планета.
— Так оно и есть.
— А мы с Сибрайта, — подала голос старушка. — Но прилетели в Пограничье, чтобы заработать много денег.
— Сорок лет тому назад, — хохотнул старик. — Не могу сказать, что мы сильно разбогатели, но Золотой початок — не самое плохое место для тех, кто доживает свой век. И, опять же, отец Уильям регулярно бывает здесь.
— Между прочим, вы позволите предложить вам сандвич? — Старушка подняла корзинку.
— Не надо, благодарю вас, — отказалась Вера.
— Напрасно вы отказываетесь, — гнула свое старушка. — Мы сыты, и дома придется его выбросить, потому что сегодня мы обедаем у друзей.
— Вы очень любезны, но я не голодна.
— Да вы только посмотрите на него. — Старушка завозилась с крышкой корзины. — Вдруг передумаете. У нас и сандвичи, и бисквит, и…
Внезапно уголком глаза Вера уловила какое-то движение и отпрыгнула в сторону.
Старик отбросил трость, которой пытался ударить Веру, и полез в карман. Вера бросилась ему в ноги, что-то хрустнуло, Вера вскочила с пистолетом в руке. Старушка уже достала из корзинки оружие — Вера не могла сказать, пистолет ли это, лазер или сонар, — и прицелилась в нее.
— У вас отличная реакция, дорогая, — улыбнулась старушка.
— И что теперь? — бросила Вера, не обращая внимания на стонущего и корчащегося от боли старика. — Убьем друг друга или заключим перемирие, чтобы вынести раненого с поля боя?
— Я могу подождать подкрепления. Вы же знаете, я могу рассчитывать на помощь.
— Да, я слышала, что вас трое.
Старик стонал все громче.
— Но мой дорогой муж в очень плачевном состоянии, — добавила старушка. — Он ходил с трудом и до того, как вы столь безжалостно сломали ему ногу. Так что выбор у меня небогатый: или тотчас же расправиться с вами, или заключить перемирие.
— Если вы выстрелите, я от вас не отстану.
— Однако точный выстрел в голову лишит вас возможности нанести ответный удар. — Старушка подняла оружие, целясь уже не в грудь Веры, а в ее голову.
— Тогда, может, мне выстрелить первой? — Вера поневоле задумалась, а как бы поступил Каин, окажись он в подобной ситуации, и решила, что охотник за головами не угодил бы в такую ловушку.
— К сожалению, приходится принимать во внимание и этот вариант, — вздохнула старушка. — Пожалуй, мы уже староваты для таких дел.
— А оно у вас не первое?
— Тринадцатое, — не без гордости ответила старушка. — Люди представляют себе наемных убийц такими, как видят на экранах видео: крепкими, жестокими парнями. Мы на этом неплохо зарабатываем. — Она доверительно понизила голос. — Черный Орфей хотел написать про нас, но мы ему объяснили, что единственное наше преимущество — элемент внезапности, так что реклама может оставить нас вне игры. — Она улыбнулась. — Он нас уважил. Иначе и быть не могло, он ведь джентльмен.
Старик попытался перекатиться на спину, жалобно застонал и отключился.
— Хорошо, дорогая, — вздохнула старушка. — Я согласна на перемирие. Мне надо найти врача.
— Не будем спешить. Кто третий участник вашей команды?
— Этого я сказать вам не могу, чтобы не подвергать его жизнь опасности, — отрезала старушка. — Опять же, если он вас не убьет, этим придется заниматься мне после того, как Генри окажут медицинскую помощь.
Вера обдумала ее слова, согласно кивнула.
— Ладно, заключаем перемирие.
— Тогда, пожалуйста, уберите ваш пистолет.
Вера улыбнулась:
— Вы — первая.
— Надеюсь на вашу честь. — Старушка приподняла крышку и бросила свое оружие в корзину.
Вера сунула пистолет за пояс, быстро разоружила старика.
— На вашем месте я бы отвезла Генри в дом и осталась при нем. При нашей следующей встрече мне придется вас убить.
— Вас не затруднит помочь мне перенести его в тень? — Старушка указала на дерево, растущее в двадцати футах. — Не хочу оставлять бедного Генри на солнце. Доктора еще надо найти. Опять же, пока он сюда доберется…
— Вы что, шутите? — изумилась Вера.
— Он может умереть, если будет лежать на самом солнцепеке. Он глубокий старик.
— Этот глубокий старик только что пытался убить меня.
— Бизнес есть бизнес, — пожала плечами старушка. — Но сейчас, как вы видите сами, он не представляет для вас ни малейшей угрозы.
Вера пожала плечами, в какой уж раз удивляясь превратностям судьбы. Это же надо, помогать одному из потенциальных убийц оттаскивать в тень второго!
— Хорошо, но корзинку поставьте на землю.
— Разумеется. — Старушка тут же подчинилась.
Женщины подошли к старику, наклонились, взялись поудобнее, и тут Вера заметила, как одна рука старушки скользнула в карман Генри. Перехватила запястье в тот самый момент, когда старушка вытаскивала из кармана нож.
— Я думала, мы заключили перемирие, — нехорошо улыбнулась Вера.
— Прежде всего бизнес. — Старушка покраснела от усилий, пытаясь вырваться. — И что вы теперь со мной сделаете?
— Убивать вас я, во всяком случае, не собираюсь. Пока! — бросила Вера. — Давайте сначала оттащим бедного Генри в тень. Но предупреждаю — не пытайтесь выкинуть какой-нибудь фортель. Больше пощады не будет.
Как только старик оказался под деревом, Вера повернулась к его жене, выхватила пистолет.
— Повторяю вопрос. Как мне узнать третьего убийцу?
— Профессиональная этика не позволяет мне ответить на него. Кроме того, если вы меня застрелите, он скорее всего услышит выстрел и поймет, где вы находитесь.
— Это справедливо, — кивнула Вера и с силой пнула старушку в колено. Ноги старушки подогнулись, она с криком повалилась на землю. Вера отступила на шаг. — Надеюсь, это выведет вас из игры, хотя бы до вечера.
Вера подошла к корзине, достала из него термос, отвернула крышку, увидела, что он полон ледяного чая. Вернулась к старушке, которая всхлипывала, обхватив руками ушибленное колено.
— День жаркий. Возможно, вы умрете от жажды, прежде чем вас кто-нибудь найдет.
Старушка продолжала всхлипывать.
— Скажите мне, как выглядит Номер Три, и я отдам вам термос.
Старушка подняла на нее переполненные слезами глаза:
— Делайте, что хотите. Своих я не предаю.
— Даю вам последний шанс. Свободного времени у меня нет.
Старушка покачала головой.
Вера пожала плечами, отшвырнула термос ярдов на тридцать. Вновь подошла к корзине, достала оружие, положила в сумку и зашагала к тенту.
Вошла. Широкий проход разделял сорок или пятьдесят рядов. Ни одного свободного места, за исключением нескольких последних скамей. Впереди на возвышении стоял громадный мужчина. Его зеленые глаза свирепо оглядывали аудиторию. Рыжие волосы и бороду обильно тронула седина. На черной перепоясанной сутане блестели отполированные рукоятки двух бластеров, торчащих из кобуры.
— И если рука твоя оскорбит тебя, отсеки ее. — Густой баритон отца Уильяма проникал в самые дальние уголки тента. — Ибо Господь не просто идеал, не просто объект поклонения, не просто Создатель. — Он выдержал паузу, дабы усилить эффект последних слов. — Никогда не забывайте, дети мои, что Господь еще и хирург. И Он не пользуется мечом искупления грехов, у Него в руках скальпель справедливости!
Вера села в предпоследний ряд.
— Да, дети мои, — продолжал отец Уильям, — мы говорим о болезни. Не о болезни тела, ибо это епархия врача, но о болезни души — епархии Господа нашего и Его временных эмиссаров, которым Он дозволяет представлять Его.
Отец Уильям потянулся к стакану, наполненному синей жидкостью, жадно глотнул, заговорил вновь:
— У них много общего — у души и тела. Прежде всего, они могут порадовать Господа. Тело — будучи плодовитым, умножающим число тварей Божьих, душа — возносящей Ему молитвы, восхваляющей Его. Но на этом общность их не заканчивается. И тело, и душа подвержены болезни. И поначалу их гниение может оставаться незаметным для глаз как человека, так и Бога.
В тент вошел высокий худой мужчина с большими усами и бакенбардами. Поискал свободное место, подошел к Вере.
— Вас не затруднит немного подвинуться?
Вера сдвинулась влево, мужчина сел рядом.
— Хотел прийти пораньше, да сломался один из комбайнов. — Он словно извинялся за опоздание. — Много я пропустил?
Она покачала головой, приложила палец к губам.
— Извините, — пробормотал мужчина.
— Если тело подвергается легкому заболеванию, что мы делаем? — Проповедник оглядел прихожан, словно ожидая ответа. Но никто не решился открыть рта. — Мы даем ему антибиотики. Если болезнь более серьезна, в ход идут другие лекарства. — Отец Уильям оперся руками о поручень, бегущий вокруг возвышения. — А что мы делаем, если тело поразил рак? — Он рубанул воздух правой рукой. — Мы вырезаем опухоль! — прокричал он.
Глубоко вдохнул, медленно выдохнул.
— А как насчет души? Что мы делаем, когда она заболевает? Как нам лечить ее антибиотиками? Как отсечь часть, прежде чем болезнь захватит ее всю? Ответ прост. Нам это не под силу, потому что такое просто невозможно. Когда дело касается души, дети мои, полумеры не срабатывают. Ваше тело — всего лишь костюм, который вы носите один миг, а вот душа — тот наряд, в котором ходить вам целую вечность. Так что здесь вы не можете позволить себе рисковать. Вы не можете дать душе антибиотики и прописать ей две недели постельного режима, потому что у нее нет кровеносной системы и она не может лежать. Душа слишком важна для вас, чтобы лечить ее полумерами. — Отец Уильям повысил голос. — Всегда помните: легких болезней души не существует! Для болезней души нет деления на серьезные и тривиальные, на смертельные и несмертельные. Есть просто болезнь, и при ее появлении не остается ничего другого, как вырезать ее святым клинком Божьим!
Внезапно Вера почувствовала, как ей в бок уперлось острие ножа.
— Молчите и не двигайтесь! — прошептал высокий мужчина.
Отец Уильям откашлялся.
— Некоторые из вас захотят узнать: каким образом такая хирургическая операция может излечить душу? Что ж, дети мои, это чертовски хороший вопрос… и ответ вам не понравится, ибо он суров, как гнев Господа. — Вновь театральная пауза. — Больной душе здоровой уже не стать! — Глаза отца Уильяма метали молнии. — Вы надеетесь обмануть Бога насквозь фальшивым раскаянием? Ха! — И система громкой связи наполнила шатер пренебрежительным смехом.
— Так почему мы должны идти на хирургическое вмешательство? Потому — и это главное, дети мои, — мы должны действовать быстро, дабы болезнь не распространилась на другие души. Мы должны остановить зло, расползающееся, словно раковая опухоль, с одной души на другую!
— Я могу позвать на помощь, — шепнула в ответ Вера.
— Вы можете закричать, — кивнул высокий мужчина. — Но я гарантирую, что ваш крик быстро перейдет в стон.
— Я не скажу вам ничего нового, — продолжал отец Уильям. — Что сделал Господь, когда болезнь поразила жителей Содома? Он вырезал эту раковую опухоль. Он не стал сидеть рядом с пациентом и лечить его болезнь. Он воспользовался ножом! Что сделал Господь, когда увидел, что весь мир проникся злом? Разве Он прибег к микрохирургии? Да нет же! Он сорок дней и сорок ночей поливал мир дождем!
Отец Уильям черным носовым платком вытер с лица пот.
— Скоро он объявит перерыв, — прошептал мужчина. — Тогда вы встанете и медленно пойдете к выходу. Я буду идти чуть сзади. — И для убедительности он надавил на нож.
— С чего мне слушаться вас? — также шепотом ответила Вера. — Вы все равно меня убьете.
— Смерть может быть быстрой и легкой или долгой и мучительной. Выбор за вами. А третьего не дано.
Она подумала о том, чтобы рвануться к двери, но мужчина прочитал ее мысли и схватил за руку. Вера лихорадочно искала выхода, но приемлемого решения не находилось. Одно она знала твердо: изображать овцу, покорно идущую на бойню, она не станет. Если уж ему суждено убить ее, пусть убивает прямо здесь, в присутствии двух тысяч свидетелей. С другой стороны, действовал он с согласия и одобрения Бродяги. И Вера резонно предполагала, что убийцу никто не схватит и ни один из свидетелей не даст показаний.
— Вы думаете, что, некоторые люди уже поняли, как должно вести себя, не так ли? — вопросил отец Уильям. — Вы думаете, до них дошло, что они не могут пустить пыль в глаза Господу, что им не скрыть болезнь от диагностической аппаратуры Его божественной клиники?
Он окинул сидящих перед ним грозным взглядом.
— Вы, возможно, так и думаете, но некоторым людям ученье не впрок.
Внезапно отец Уильям побагровел от ярости.
— Вы думаете, им хватает ума хотя бы в доме Господнем воздерживаться от своего сатанинского занятия? — проревел он, выхватывая бластер и стреляя в направлении Веры.
Кто-то закричал, послышались проклятья, большинство, в том числе и Вера, повалились на пол.
Переполох длился секунд тридцать. Потом люди начали подниматься, спрашивая друг друга, что произошло. Встала и Вера, чтобы увидеть, что высокий худощавый мужчина мертв. Выстрел отца Уильяма выжег ему левый глаз.
— Не прикасайтесь к нему! — прогремел отец Уильям, когда остальные прихожане заметили жертву. — Это разыскиваемый преступник. Он принадлежит мне и Господу.
Пастырь оглядел аудиторию.
— Господь смотрит на мир моими глазами, слушает моими ушами, так что от нас не скрыться никому. — Опять многозначительная пауза. — Господь укрепляет мою руку и нацеливает мое оружие. Да благословенно будет имя Господа!
Он сунул бластер в кобуру.
— Я демонстрирую вам наглядный урок, дети мои… как зло может обратиться в добро. Я сниму скальп с этого грешника и передам его в соответствующие инстанции, так что мертвым он послужит Господу куда лучше, чем живым. — Отец Уильям наклонил голову. — Молча помолимся за черную душу этого несчастного и пожелаем Сатане воздать ей по заслугам.
Отец Уильям проповедовал еще с полчаса, не обращая внимания на труп. Упор делался на Судный день, до которого, по мнению отца Уильяма, оставалось не так уж много времени.
Наконец он закончил проповедь, объяснив, что вынужден поставить точку как из уважения к мертвому, так и по более прозаической причине: скорого закрытия почтового терминала Демократии. После чего послал молодого парнишку из Трейдтауна по рядам с платиновой кружкой для сбора пожертвований и не отпустил паству, пока каждый не внес свою лепту.
— Жду вас здесь завтра утром, — объявил отец Уильям, когда юноша вернулся с кружкой, заполненной деньгами. — Тема завтрашней проповеди — «Секс и грех», поэтому я рекомендую оставить детей дома. Позвольте поблагодарить вас за щедрые пожертвования. Если завтра кто-нибудь принесет пару шоколадных пирожных, я также найду им достойное применение. — Внезапно он ткнул пальцем в Веру. — А вы задержитесь, достопочтенная дама. Нам есть о чем поговорить.
Юноша подошел к отцу Уильяму, что-то шепнул ему на ухо.
— Стойте! — провопил он, и те из прихожан, что еще не покинули шатер, застыли на месте. — Я не знаю, у кого из вас фамилия Спайк, даже не знаю, какого вы пола, но мне сообщили, что вы внесли пожертвование королевскими йенами. Вы же все знаете, что королевские йены принимаются к оплате только во Внешнем Пограничье, и у меня такое чувство, что Господь может воспринять подобное деяние как личное оскорбление. Поэтому я собираюсь попросить молодого человека вновь подойти к вам с подносом, чтобы посмотреть, не найдется ли среди вас человека с добрым сердцем, который пожертвует на нужды Господа те деньги, на которые можно купить еду и вакцину для несчастных детей с Келлатры Четыре, куда я отправлюсь с Золотого початка. Что же касается вот этого, — он потряс пачкой королевских йен, — то я оставлю их у себя на случай, что встречу миссионера, держащего путь туда, где эти йены еще в ходу.
Юноша смешался с толпой и минуту спустя направился к возвышению с двумя банкнотами номиналом по пятьдесят долларов Марии-Терезы каждая. Отец Уильям одобрительно кивнул, и вскоре Вера осталась с ним наедине.
— Я хочу поблагодарить вас. — Она приблизилась к отцу Уильяму, протянула руку. — Не засеки вы его, он бы меня убил.
— Я не смог бы этого сделать, если бы вы не пришли на мою проповедь. — Отец Уильям сжал ее руку своими. — Вы поступили правильно. Пришли, чтобы восславить Господа, и Господь не оставил вас в беде. Сдается мне, Он понял, что у вас ко мне какое-то важное дело.
— Именно так.
— Настолько важное, что человек, за голову которого назначено вознаграждение, захотел вас убить?
— Его нанял Дмитрий Сокол.
— Я думаю, в аду Сатана уже разжег для господина Сокола индивидуальный костер. — Отец Уильям помолчал. — Между прочим, у него было двое сообщников. Что с ними случилось?
— С ними я разобралась, — ответила Вера.
Отец Уильям одобрительно кивнул.
— Хорошо. Я рад, что вы не из тех, кого надо охранять днем и ночью. — Он отпустил ее руку, взял стакан, глотнул синей жидкости. — А почему Сокол решил вас убить?
— Понятия не имею, — ответила Вера, глядя ему в глаза.
— Знаете. — Отец Уильям заулыбался. — Мне представляется, что Господь связывает с вами большие планы… иначе Он лишил бы вас дара речи за то, что вы лжете в Его доме.
— Не понимаю, к чему вы клоните.
— Да перестаньте, милая дама. Дмитрий Сокол — контрабандист и злодей, который думает, что нашел особый способ покаяния. — Отец Уильям пренебрежительно расхохотался. — Он полагает, что его делишки останутся тайной, покрытой мраком, пока он будет изображать из себя скромного, богобоязненного слугу народа. — Тут он яростно глянул на Веру. — Позвольте предположить, что вы шантажировали его, он вам заплатил, а теперь пытается вернуть свои денежки.
— В десятку вы не попали, — покачала головой Вера. — Я его шантажировала, все так…
— И правильно, — прервал ее отец Уильям. — Иной раз надо обнажить опухоль, а уж потом удалить.
— Не ради денег, — уточнила Вера. — Чтобы получить интересующую меня информацию.
— Ага! — Его глаза вспыхнули. — И что это за информация?
— Я ищу Сантьяго.
Последняя фраза здорово повеселила отца Уильяма.
— На вашем месте, милая дама, я бы выяснил, где он находится, и побежал в противоположном направлении. Такой информацией надобно делиться добровольно.
— Он посоветовал мне поговорить с Веселым Бродягой.
— Правда? Наверное, правильно сделал. Но Бродягу на церковной службе не встретить… особенно на моих проповедях.
— Так где же мне его найти?
— На холмах, в десяти милях от города. Дорогу вам может показать каждый.
— Мне также сказали, что увидеться с ним сложно.
— Все зависит от того, кто вы и о чем хотите с ним поговорить.
— Мне сказали, что вы можете помочь мне увидеться с ним.
— Полагаю, что могу.
— Поможете?
— А вот это совсем другая история.
— То есть не поможете?
— Я этого не говорил. Я лишь сказал, что это другая история. — Он посмотрел на покойника. — Этот бедолага едва не устроил вам личную встречу с Создателем. Подвел вас к последней черте. Как хорошо, что Господь даровал мне острый глаз и твердую руку.
— Я уже поблагодарила вас. Повторить?
— Знаете, милая дама, — отец Уильям вытащил черный носовой платок и начал протирать кружку для сбора пожертвований, — благодарности бывают разные.
Вера соображала быстро:
— Тысяча кредиток.
Отец Уильям улыбнулся:
— Это тянет лишь на первую главу той истории, о которой мы говорим.
— Только помните, что это всего лишь история, а не сага, — нашлась с ответом Вера. — Две тысячи.
Отец Уильям задумался:
— Вы хорошо готовите?
— Отвратительно.
— Жаль. — Он долго смотрел на Веру, потом пожал плечами. — Черт с вами. С учетом вознаграждения, которое я получу за этого преступника, и вашего щедрого пожертвования мы сможем принять необходимые меры для того, чтобы пять тысяч детей Келлатры Четыре больше не умирали от сухой оспы и синей лихорадки. — Он засучил левую брючину, достал длинный охотничий нож, закрепленный на голени. — Позвольте мне отнести местному констеблю вещественное доказательство, дабы он не подумал, что я требую деньги, которые еще не заработал, а потом в путь. — Отец Уильям поднял глаза на Веру. — Две тысячи кредиток при вас, не так ли?
Вера вытащила банкноты из сумки:
— Так мы идем к Бродяге?
Отец Уильям взял у нее деньги, положил в кружку для сбора пожертвований, широко улыбнулся:
— Разумеется, идем, к вящей славе Господней!



Глава 9



Бродяга заглянет — выглянет кольт.

Деньги в кармане — ловите, извольте.

Копы придут, копы уйдут.

Бродяга ж — глядите! — опять тут как тут.


На Золотом початке Веселый Бродяга мог делать, что хотел. Более чем вольготно чувствовал он себя и еще на десяти — пятнадцати планетах. Казалось бы, причина тому — целая армия бандитов и даже головорезов, которые беспрекословно подчинялись ему. На деле все обстояло иначе. Разумеется, у него были осведомители как в преступном мире, так и в респектабельном обществе, но действовал он, за редким исключением, в одиночку.
Учитывая, что работал он один, воображение рисовало гиганта, эдакую золотопочатокскую версию Человека-Горы Бейтса. Но в реальности роста он был на дюйм или два ниже среднего, скорее полный, чем худой, и ничем особым не выделялся, разве что бесцветными глазами.
Раз физической силой взять он не мог, получалось, что ему не должно быть равных в умении стрелять, уничтожать преграды, изменять внешность. Но и этими достоинствами похвастаться он не мог. Зато его отличали острый ум, абсолютное отсутствие совести и непомерная тяга к чужому.
Разумеется, вышесказанного хватало с лихвой, чтобы Черный Орфей им заинтересовался. Однако более всего поразил Барда Пограничья акцент Бродяги.
Впервые он столкнулся с человеком, говорящим с акцентом.
В те далекие времена, когда человечество еще не покинуло Землю, акцент среди людей, говорящих на одном языке, не считался чем-то удивительным. То же самое ждало человечество и в будущем, после полного освоения Внутреннего и Внешнего Пограничья. Но в эпохи Республики, Демократии и даже ранней Олигархии, охватывающие почти шесть тысячелетий, каждый человек вырастал со знанием двух языков: родной планеты и терранского [7] (причем для большинства планет терранский был и родным). В Пограничье, где человек менял планеты столь же часто, как его собратья на Земле или Делуросе VIII — рубашки, все говорили только на терранском. Этот искусственный язык разрабатывался учеными не одно десятилетие с тем, чтобы его легко выучивал любой человек. И создатели никоим образом не предполагали, что на нем можно говорить с акцентом.
И когда Черный Орфей таки встретился с Бродягой, ему потребовалось не больше полминуты, чтобы понять, в чем тут дело: Бродягу воспитали инопланетяне.
Собственно, Бродяга этого и не отрицал, однако избегал вдаваться в подробности. К существам, среди которых он вырос, Бродяга относился с нежной любовью и не хотел, чтобы их начали изучать люди. А такое случилось бы, упомяни их Черный Орфей в своих четверостишьях.
В любом случае барда заворожили взрывные «г» и свистящие «ш» Бродяги. Он провел на Золотом початке неделю или две, поговаривали, что Бродяга взял Черного Орфея на одно из ограблений, чтобы показать, как это делается. Они подружились, ибо, несмотря на пренебрежительное отношение к закону, Бродяга по натуре был очень общительным. Несколько лет спустя он вновь свиделся с Черным Орфеем и даже не упомянул, что Орфей обидел его, посвятив ему лишь одно четверостишье. Черный же Орфей в немалой степени изумился этой встрече, поскольку полагал, что Бродягу давно уже упекли за решетку. Умение Бродяги ценить превыше всего собственную свободу подвигло барда на написание еще двух четверостиший, хотя Бродяга его об этом и не просил. В одном он написал о крепости Бродяги (для рифмы назвав ее shloss [8]).
Как ни называй — шлосс или крепость, думала Вера, стоя рядом с отцом Уильямом у массивных ворот, а сооружение внушительное. В менее прогрессивные времена потребовалась бы целая армия, чтобы взять штурмом эти могучие стены. Нынче же хитроумные системы защиты позволяли отразить атаку с земли, с неба и из преисподней.
Наконец что-то зажужжало, ворота распахнулись, открыв стоящего в громадном холле Бродягу, который с любопытством смотрел на Веру.
На бандита он ну никак не тянул. Ухоженные, белокожие руки без единого мозоля, светлые волосы, уложенные по последней делуросской моде, элегантная бархатная туника, полусапожки из кожи ящерицы.
— Ага! — Он дружелюбно улыбнулся. — Как я понимаю, загадочная Вера Маккензи?
— А вы — Бродяга? — ответила вопросом Вера.
— Единственный и неповторимый, — кивнул тот. — Добрый вечер, отец Уильям. Как идет борьба за спасение душ?
— Как и всегда, — буркнул проповедник. — Сатана не сдается.
— Однако в сегодняшней схватке победа осталась за вами, — говорил Бродяга все с тем же уникальным акцентом. — Но что же это я забываю про приличия? Пожалуйста, заходите.
Они последовали за ним по короткому коридору. Тем временем ворота за их спинами закрылись, а Бродяга ввел их в огромный зал с большим, во всю стену камином. Ковры, устилающие пол, соткали на Бориге II и на Каламакии, четыре резные кресла сработали на далеком Антаресе. В шкафах из черного дерева стояли уникальные произведения искусства с сотен планет галактики.
— Что вы скажете о моих игрушках? — спросил Бродяга Веру, застывшую в восхищении перед хрустальной сферой, созданной на Бокаре в те времена, когда бокарцы бороздили просторы своих океанов, а не покоряли межзвездные пространства.
— Просто захватывает дух! — Она повернулась к прейкью, знаменитому пыточному инструменту с Сабелиуса III.
— Тут вы более чем правы, — сурово молвил отец Уильям. — Чтобы все эти богатства скопились у Бродяги, у многих перехватило дыхание. Да так, что больше они вдохнуть не смогли.
— Перестаньте, отец Уильям, — хохотнул бандит. — Вы же знаете, что в списке разыскиваемых меня нет, так что за меня охотники за головами не получат ни цента.
— Да за тобой, как за кометой, тянется шлейф преступлений.
— Но не убийств, — уточнил Бродяга. — Так что оставьте наказание слугам Господа рангом пониже.
— Это справедливо, — признал отец Уильям. — Но я считаю безнравственным выставлять напоказ сокровища, запятнанные кровью.
— Даже если они выставлены за запертыми дверями моего дома? — Бродяга удивленно изогнул бровь. — Не переменить ли нам тему? Если мы продолжим разговор о моей коллекции, то боюсь, сильно разойдемся во мнении. — Он щелкнул пальцами. — А как насчет обеда? Я отдал приказ готовить его полчаса тому назад, когда вы представились у первого заградительного рубежа.
— Кому вы отдали этот приказ? — полюбопытствовала Вера. — Слуг я не заметила.
— Мои слуги — роботы, — пояснил Бродяга. — И на глаза обычно не попадаются.
— Так вы живете здесь один? — воскликнула Вера.
— В это так трудно поверить? — усмехнулся Бродяга.
— Я-то думала, что вы окружены слугами, охраной.
— У роботов есть одно существенное преимущество. С ними можно не опасаться за столовое серебро или за стоящие на полках произведения искусства. И потом, зачем мне вся эта толпа?
— Но у вас репутация короля преступного мира.
— Доходили до меня такие разговоры, — сухо ответил Бродяга.
— Вы не ответили на мой вопрос, — настаивала Вера.
— Я не очень понимаю, чем, по-вашему, должен заниматься король преступного мира, но я всего лишь использую труд других преступников, ничего больше. — Дважды мелодично звякнул звонок, Бродяга повернулся к отцу Уильяму: — Обед готов. Аппетита, надеюсь, вы не потеряли?
— Он всегда со мной, — заверил его проповедник.
Бродяга провел их в столовую, также заставленную уникальными творениями инопланетных мастеров. За столом без труда уселись бы сорок человек, но роботы накрыли лишь малую его часть на три персоны. У стульев привычные четыре ножки заменяла одна, сужающаяся к сиденью.
— Не соизволите ли присесть? — Бродяга отодвинул стул для Веры.
— Благодарю, — улыбнулась она.
Отец Уильям сел напротив.
— Обычно таким дорогим гостям я подаю посуду с Робелиана, — в голосе Бродяги слышались извиняющиеся нотки, — но я как раз отдал ее на реставрацию. Надеюсь, атрианский кварц вас не оскорбит. Там тоже знают толк в посуде.
— Главное, что подают, а не в чем, — ответствовал отец Уильям, подавшись назад, чтобы робот мог поставить перед ним тарелку с рыбным ассорти.
— Вы так говорите, потому что основная ваша забота — накопить энергию, потребную для ведения святой войны, — улыбнулся Бродяга. — Те же из нас, кому посчастливилось быть всего лишь зрителем битвы добра со злом, а не ее участником, благословенны вдвойне, поскольку могут наслаждаться и сосудами, в которых прибывает энергия.
— Хорош зритель! — Отец Уильям ел и говорил одновременно. — Да на тебя работает больше киллеров, чем на Дмитрия Сокола!
— Потому что мне приходится оплачивать больше счетов. Должен добавить, что благодаря вашему короткому визиту на Дарий Десять в прошлом месяце я недосчитался четырех киллеров. — Он улыбнулся проповеднику. — Знаете, этим визитом вы доставили мне столько неудобств, что меня так и подмывает взять с вас стоимость обеда.
Отец Уильям улыбнулся в ответ:
— Я же не прошу тебя пожертвовать что-либо на нужды бедных, так что мы квиты.
— Согласен… при условии, что у вас не войдет в привычку уничтожать мою рабочую силу.
— Я буду убивать всех, кто разыскивается государством, — твердо заявил отец Уильям, вытер уголок рта салфеткой, потом повязал ее вокруг шеи как слюнявчик.
Бродяга пожал плечами:
— Значит, придется более тщательно проверять тех, кого беру на работу. Однако, покончив с ними, вы лишили меня ценного груза с Нелсона Семнадцать. Могли бы заняться ими неделей позже.
Отец Уильям молча отодвинул пустую тарелку и дал знак роботу принести полную.
Бродяга повернулся к Вере.
— Никогда не принимайте сан, — посоветовал он ей. — Все церковники начисто лишены сострадания к людям.
— Да и вас не так уж расстроила потеря этой четверки, — заметила Вера.
— Они всего лишь люди. Я найду других. А вот груз… Там была такая ваза с Кинросса! — Он вздохнул, покачал головой, посмотрел на отца Уильяма. — Однако, я полагаю, наш друг должен время от времени сводить счеты со своим Богом.
— Будешь богохульствовать, — прорычал отец Уильям, — я забуду, что тебя не разыскивают за убийство.
— Уж не думаете ли вы, что сможете причинить мне вред в моем собственном доме? — усмехнулся Бродяга. — Никогда не произносите подобных глупостей, а то, не дай Бог, вы поверите своим словам, а закончится все печально. Во всяком случае, для вас.
Проповедник ответил тяжелым взглядом, вновь принявшись за еду.
Вера доела закуску, и в ту же секунду робот унес пустую тарелку.
— Какие они расторопные, — прокомментировала Вера. — Наверное, доставка домашних роботов в Пограничье стоит недешево.
— Целое состояние, — кивнул Бродяга. — К счастью, я плачу не свои деньги.
— Аморально до предела, — с полным ртом пробубнил отец Уильям.
— До предела практично, — поправил его Бродяга. — Вам же знакома многократно проверенная жизнью аксиома бизнеса: никогда не трать собственные деньги, если можешь использовать чьи-то еще. Я лишь творчески толкую ее. — Он опять повернулся к Вере. — Будем и дальше притворяться, какие мы добрые друзья, или пора поговорить о Сантьяго?
На ее лице отразилось удивление.
— Поговорим о нем позже.
— Как вам будет угодно, — покивал Бродяга. — Позволите полюбопытствовать, есть ли причина для отсрочки?
— Я не хочу, чтобы вы говорили в присутствии конкурента.
— Вы про отца Уильяма? — уточнил Бродяга.
Судя по всему, последняя фраза Веры позабавила обоих мужчин.
— Чего вы лыбитесь? — пожелала знать Вера.
— Сами скажете или доверите мне? — спросил Бродяга.
Отец Уильям оторвался от тарелки.
— Мне он не нужен.
У Веры округлились глаза.
— Вы не хотите добраться до Сантьяго?
— Совершенно верно.
— Но я думала, что он — самый лакомый кусочек для любого охотника за головами. Опять же, за него назначено самое высокое вознаграждение. Почему он вас не интересует?
— Причин несколько, — ответил отец Уильям. — Во-первых, пока он жив, за ним гоняются два десятка охотников. То есть конкурентов у меня на два десятка меньше. Во-вторых, охота за ним более чем сложна, так что затраченные усилия не окупятся и высоким вознаграждением. — Он помолчал. — И в-третьих, не доказано, что он убил хотя бы одного человека.
— Перестаньте, — отмахнулась Вера. — Его разыскивают за тридцать восемь убийств.
— Его обвиняют в тридцати восьми убийствах, — уточнил отец Уильям. — Это не одно и то же.
— Мы спорим об этом много лет, — включился в разговор Бродяга. — Я предлагаю работать на пару, а он отказывается. — Он улыбнулся. — Видать, Бог нынче берет на службу очень разборчивых киллеров. — Он повернулся к отцу Уильяму. — А может, вы правы. — Голос его сочился сарказмом. — Может, собственноручно он убил только тридцать двух или тридцать трех мужчин и женщин, а остальных отправили на тот свет его наемники.
— А почему вы хотите убить Сантьяго? — спросила Вера.
— Прежде всего я — честный гражданин и нахожу само его существование оскорбительным для государства, — сухо ответил Бродяга. — И потом, у меня есть личные причины.
Отец Уильям, покончив с главным блюдом, отодвинул тарелку и поднялся:
— Если никто не возражает, я хотел бы откланяться до того, как ты начнешь подробно излагать эти причины. Не люблю спорить на полный желудок.
Бродяга посмотрел на него:
— Ореховый торт.
— С бизе? — спросил проповедник.
— Я предчувствовал, что вы заглянете ко мне.
Отцу Уильяму пришлось выдержать нешуточную борьбу с собственным чревоугодием. Наконец он тяжело вздохнул:
— За тортом я вернусь завтра вечером.
— Тогда не смею вас задерживать. Я уверен, что дорогу вы найдете.
— Ты проследишь, чтобы Вера благополучно добралась до отеля?
— Разумеется.
— А твои дьявольские машины отключены?
— Все, кроме двух у подножия холма… им приказано вас пропустить.
— Позаботься о том, чтобы не случилось сбоя.
— Позабочусь, — пообещал Бродяга. — И позвольте поблагодарить вас за то, что привели ко мне эту добродетельную молодую женщину.
Отец Уильям пронзил его взглядом и вышел за дверь.
— Интересный человек, — охарактеризовал его Бродяга.
— Меня удивило, что вы так и не вцепились друг другу в глотки, — заметила Вера.
Бродяга хохотнул:
— Мы же оба ставим на первое место наш бизнес.
— Не поняла вас.
— Я разрешаю ему проповедовать на моих мирах и иногда делюсь с ним информацией об убийцах, появляющихся в здешних краях. Он, в свою очередь, предупреждает меня о тех охотниках за головами, которые не столь разборчивы в выборе цели.
— Раз уж мы заговорили об убийцах, почему вы позволили этой троице охотиться за мной на Золотом початке?
— Чисто финансовые соображения. — В голосе Бродяги не слышалось ни нотки раскаяния или сожаления. — Я позволил им действовать здесь в обмен на двадцать пять процентов их вознаграждения. А Дмитрий Сокол предложил за вас большие деньги.
— То есть вы позволяете убивать на Золотом початке кого угодно, если имеете свою долю? — Вера начала заводиться.
— Все зависит от ситуации.
— Так почему в моей ситуации вы решили, что я не из незаменимых?
— Прежде всего, я знал, что Лэнс будет поджидать вас в шатре и отец Уильям его заметит. Что же касается двоих других… Если бы вы не смогли разобраться с Генри и Мартой, то уж супротив Сантьяго делать вам нечего. — Бродяга отпил вина. — Вот я и решил: если вы доберетесь сюда, значит, с вами можно вести серьезный разговор, если нет — я хоть не останусь внакладе.
Их взгляды встретились. И Вера с раздражением отметила, как быстро прямой и логичный ответ Бродяги остудил кипевшую в ней злость. Полностью успокоившись, она пожала плечами.
— Понятно. Расскажите мне о Сантьяго.
— Всему свое время. Но сначала скажите, чем обусловлен ваш интерес к нему. И пару слов о вашем партнерстве с Себастьяном Каином.
— Интерес мой чисто профессиональный, — ответила Вера. — Я — журналистка, получила большой аванс, пообещав снять о нем документальный фильм. — Лицо ее стало очень серьезным. — И я его сниму, чего бы мне это ни стоило.
— Сильно сказано, — кивнул Бродяга. — Всем сердцем одобряю ваш порыв. А насчет Каина?
— Мы решили объединить наши ресурсы и имеющуюся у нас информацию. Наши интересы близки, но совпадают не полностью. Мы оба хотим выйти на Сантьяго, но он — ради вознаграждения, а я — ради фильма. — Она выжидающе посмотрела на Бродягу.
— Хотите что-то добавить? — полюбопытствовал он.
— Наше соглашение не скреплено кровью. — Чувствовалось, что она тщательно подбирает слова. — Если я встречу человека, который поможет мне быстрее выйти на… — Фраза оборвалась на полуслове.
— Потрясающе! — рассмеялся Бродяга. — О такой женщине я мечтал всю жизнь!
— Так по рукам? — вскинулась Вера.
Бродяга снова рассмеялся:
— Разумеется, нет… во всяком случае, не на таких условиях. Если вы обманете одного партнера, вы с тем же успехом бортанете и других. Причем Каина вы полагаете куда более опасным противником, чем меня. В конце концов, он — охотник за головами, а я — безвредный коллекционер.
— Мне вас характеризовали иначе.
— Не стоит верить всем слухам, которые долетают до ваших ушей. Так что вариант — он или я — не пройдет. — Бродяга широко улыбнулся. — Но не тревожьтесь, дорогая. Вновь возникает тема общности интересов и параллельности курсов. Мне не нужен ваш фильм, мне не нужно вознаграждение, но сие не означает, что мне совсем ничего не нужно.
— Так что же вам нужно?
— К примеру, избавиться от конкурента, — ответил Бродяга. — Вам известно, что я работал на него?
— Нет.
— Работал, пусть в основном и не напрямую. Но дважды я с ним виделся.
— Почему вы перестали работать на него? — спросила Вера.
— Мы поссорились.
— На предмет?
— Методологии, — неопределенно ответил он. — Так вот, хотя он и не коллекционер, у него есть довольно-таки много произведений искусства. Если мы достигнем взаимопонимания, могу я полагать их своими в случае успеха нашего предприятия?
— О каком количестве идет речь?
— Трудно сказать. У него склады и перевалочные базы по всему Пограничью. Но я уверен — того, что мы найдем, мне хватит с лихвой. — Он пожал плечами. — А кровавые деньги оставим таким жадным, аморальным личностям, как Каин.
— Вы возьмете лишь то, что захотите поставить на полку? — спросила Вера, внезапно осознав, что фильм, который она хочет снять, отнюдь не единственный источник дохода.
Бродяга покачал головой:
— Боюсь, с моими кредиторами этот номер не пройдет. Лучшее я, конечно, оставлю себе, но остальным придется расплатиться, ибо мой образ жизни стоит недешево. Опять же, те, кто работает на меня, также желают получать вознаграждение за свои услуги. Короче, если вы рассчитываете на мою помощь, я возьму все, что мы найдем у Сантьяго. Выбор, разумеется, за вами.
— Почему вы раньше не пытались добраться до него? — спросила Вера.
— Я пытался… вернее, посылал людей, — ответил Бродяга. — Они все погибли, даже не приблизившись к нему. Так что, похоже, мне нужны исполнители более высокого уровня.
— Почему теперь?
— Наверное, мне следует сказать, что я восхищен вашей энергичностью или что, потрясенный вашей красотой, ради вас я готов рискнуть. И первое, и второе в определенной степени справедливо, но основная причина состоит в том, что ситуация изменилась и дальше тянуть нельзя.
— Изменилась в чем?
— Во Внутреннее Пограничье прибыл Ангел.
— Каин об этом говорил.
— Тогда Каин, несомненно, знает, на что способен Ангел. Я предлагал ему свою помощь на тех же условиях, что и вам. Он отказался. То ли он действительно работает в одиночку, как все и говорят, то ли он и сам знает, как выйти на Сантьяго, так что помощь ему не требуется. Я бы поставил на первую версию, однако полной уверенности у меня нет. — Он помолчал. — Так вы с Каином берете меня в компанию?
— Я беру, — ответила Вера. — С Каином я смогу поговорить лишь после его возвращения с Альтаира, но не думаю, что он будет возражать. Его интересует только вознаграждение за голову Сантьяго. Так что вопрос о наследстве Сантьяго скорее всего не возникнет.
— Превосходно! — Бродяга встал, направился к маленькому шкафчику. — Такое дело следует отметить моим лучшим альфардским коньяком.
Он вернулся с бутылкой и двумя хрустальными бокалами.
— За ваше доброе здоровье и прекрасное будущее, дорогая моя. — Он наполнил бокалы, они чокнулись, потом он одарил ее восхищенным взглядом, думая о том, сколько частных коллекций повидала она на планетах Демократии, сколько еще поможет отыскать в будущем.
— И за успешное сотрудничество, — ответила Вера, пристально вглядываясь в него, прикидывая, какие премии и гонорары поможет он ей получить, если они будут работать вместе.
— Вера, дорогая моя, — он ослепительно улыбнулся, — нам надо много чего обсудить о днях грядущих.
— Мне представляется, вы правы. — И ее глаза хищно блеснули.
Следующий час он показывал ей лучшие экспонаты своей коллекции. А потом они улеглись в постель. Оба остались довольны друг другом, однако притворились, что впали в полный экстаз.



Глава 10



Дорогой длинной в Матер-Лоуд

Народ великий сиу

Бредет, за беды все клянет

Неведомые силы.


Черный Орфей практически не общался с инопланетянами. Не то чтобы он их презирал или испытывал к ним отвращение. Просто свое призвание он видел в создании поэмы-мифа о человечестве. И те, кто полагал, что труд его жизни состоит из четверостиший, прославляющих преступников и неудачников, жестоко ошибался. После его смерти осталась поэма из двухсот восьмидесяти тысяч строк, большей частью написанных белым стихом и нерифмованным ямбическим пентаметром, воспевавшая главным образом великую экспансию человечества в Пограничье Внутренних миров. А четверостишья о действительно колоритных личностях составляли наименьшую толику его эпического повествования, хотя именно они интересовали современников Орфея (за исключением, разумеется, ученых, которые обожали точность и терпеть не могли уход от реалий).
Так или иначе, инопланетяне Орфея не интересовали, хотя он и упоминал в поэме действительно уникальных не в смысле внешности, — любая форма разумной жизни уникальна, — но в части их взаимоотношений с человечеством. А вот здесь с Великой нацией сиу потягаться никто не мог.
Разумеется, речь шла не о нации. Все ее члены, числом восемьдесят четыре, лишь дважды собирались в одном месте и в одно время. Нация объединяла представителей семи цивилизаций, все с кислородных планет, в свое время побежденных в вооруженном конфликте или подчиненных экономическими методами Республикой и сменившей ее Демократией.
У многих инопланетных цивилизаций господство человека вызывало негодование. Лишь редкие старались учиться у победителей. К последним относилась и Великая нация сиу.
То были грабители и воры, головорезы и контрабандисты, игравшие в игры человека на его поле — в Пограничье Внутренних миров. Каждый прослужил какое-то время в банде, состоящей из людей, каждый понял, что для того, чтобы играть в эти игры, прежде всего необходимо усвоить основополагающие правила.
Изучая правила игры, параллельно они заглядывали и в книги по истории. Они узнали, что человек до выхода к звездам, где он начал покорять иные цивилизации, долгие сотни лет практиковался в этом на родной планете. Их вождь, гуманоид с Мориота II, весь покрытый золотистыми перьями, проникся особой симпатией к америндам [9], которых долго и упорно вытесняли с исконных земель. Он назвал себя Сидящим Быком, хотя из-за особенностей физиологии не мог ни сесть, ни опуститься на корточки, а также понятия не имел, как выглядит настоящий бык. Каждому члену банды он дал индейское имя (как это ни странно, лишь Безумная Лошадь совпала с именами настоящего племени сиу), возвратил к жизни многие ритуалы индейцев с Великих равнин, а сама банда стала называться Великой нацией сиу. И довольно быстро убедил новоиспеченных индейцев, что их предназначение — влиять на баланс сил в Пограничье не без выгоды для себя. Преступления они совершали только против человечества, заказы на противоправные деяния принимали только от людей и пользовались при их исполнении только тем оружием, что создал человек.
Однажды Черный Орфей написал о них, забыв упомянуть, что они инопланетяне (потом он исправился), так что большинство его поклонников полагали, что Великая нация сиу — группа фанатиков, жаждущих отомстить за несправедливости, творимые по отношению к америндам в очень далеком прошлом. Другие видели в них идеалистов, решивших возродить ту маленькую индивидуальную частичку человечества, которая растворилась в нем без остатка. И лишь немногие, имевшие с ними дело, знали, что Великая нация сиу — банда инопланетных преступников, пытающихся вписаться в образ жизни Пограничья.
Какой бы ни была мотивация Великой нации сиу, их компетентность никогда не ставилась под сомнение. Штаб-квартира Сидящего Быка располагалась на старательской планете Алмазная жила, в двадцати восьми милях от Матер-Лоуд, единственного Трейдтауна планеты. Через Сидящего Быка желающие могли заказать что угодно — от убийства человека до контрабанды товара, произведенного человеком.
Великая нация сиу торговала также и информацией, вот почему Бродяга дал команду навигационному компьютеру корабля Веры Маккензи доставить их на Алмазную жилу.
Два дня спустя Вера посадила корабль в крошечном космопорте на окраине Матер-Лоуд. Время близилось к полудню, и оранжевое солнце с трудом пробивало облака, прижавшие к земле жаркий и влажный воздух.
Бродяга поспешил в гараж, где добрых десять минут торговался с его владельцем об арендной плате за старенький авто.
— Почему ты сразу не заплатил запрошенную им цену? — раздраженно спросила Вера, когда авто двинулся по узкой, ухабистой дороге к поселению Великой нации сиу. — Мы можем позволить себе такие расходы.
— Разумеется, можем, дорогая, — тут же согласился Бродяга. — Но это планета Сидящего Быка, точно так же, как Золотой початок — моя. Он уже знает, что мы здесь, делиться имеющимися у него сведениями он не привык, и очень неплохо дать ему понять, что мы не всегда соглашаемся платить запрошенную с первого раза цену.
— Он назовет другую?
Бродяга кивнул:
— И другую, и третью, и четвертую. Торговаться он обожает.
— Интересный тип. — Вера достала платок, вытерла с лица пот.
Открыла окно в надежде, что ветерок охладит кожу.
— Скорее опасный, — поправил ее Бродяга. — Я думаю, целесообразно возложить переговоры на меня.
— С чего ты взял, что справишься с этим лучше, чем я? — пожелала знать Вера. — Если б с владельцем гаража говорила я, мы бы получили авто с кондиционером или хотя бы с амортизаторами.
— Второго в гараже просто не было.
— Ты не ответил на мой вопрос: почему ты думаешь, что проведешь переговоры лучше, чем я?
— Потому что он — инопланетянин, — ответил Бродяга.
— И что?
— Меня вырастили инопланетяне. Я знаю, как работает у них голова.
— Ты хочешь сказать мне, что тебя вырастили на родной планете Сидящего Быка? — В ее голосе звучали нотки сомнения.
— Нет.
— Тогда почему ты думаешь, что найдешь с ним общий язык?
— Я уже имел дело с инопланетянами.
— И что из этого? Разве можно утверждать, что ты владеешь мечом, раз уж умеешь стрелять? — Она выругалась, поскольку авто рывком ушел в сторону, огибая огромную яму. — Как ты вообще у них оказался?
— Мне было три года, когда корабль с колонистами, на котором находилась моя семья, потерпел аварию на Пеллинате Четыре. Выжили только двое, один умер через несколько дней. А белламы воспитывали меня, пока мне не исполнилось семнадцать.
— Белламы? — повторила Вера. — Никогда о них не слышала.
— Как и большинство людей. Они стараются держаться особняком.
— Почему они не известили Демократию о том, что ты у них?
— Возможно, тебе покажется это странным, но они не подозревали о существовании Демократии. Поэтому я оставался с ними, пока не прибыл исследовательский корабль и не начал картографировать планету. На нем я и улетел.
— И каково это — расти без себе подобных? — спросила Вера.
— Как я сейчас вижу, не так уж и плохо. Во всяком случае, белламам пришлось труднее, чем мне.
— Да? А почему?
— В этом обществе индивидуализм, понятие частной собственности не в чести, — улыбнулся Бродяга. — Наверное, нет нужды говорить, что я их взгляды не разделял. Я покинул их тридцать лет тому назад, но готов спорить, многие особенности их экономики до сих пор не изучены.
— Я бы подумала, что ты попал к ним достаточно молодым, чтобы усвоить общепринятое у них отношение к собственности, — заметила Вера.
— И они думали точно так же, — рассмеялся Бродяга. — Но попробуй дать двухлетнему ребенку тряпичную куклу, скажи ему, что она принадлежит ему, и целая планета белламов не сможет убедить его в обратном. — Он помолчал. — Опять же, я не из тех, кто готов подчиниться любому приказу. Когда они сказали мне, что ни один индивидуум в здравом уме не захочет лично владеть какими-либо материальными ценностями, я начал подгребать под себя вещи с феноменальной скоростью. — Очередная улыбка. — Похоже, привычка эта сохранилась у меня и поныне.
— Интересно. — Вера закрыла окно, решив, что лучше жара, чем пыль. — Но я все-таки не понимаю, почему твое прошлое позволит тебе более эффективно провести переговоры с Сидящим Быком.
— Он — инопланетянин, пытающийся вести себя как человек. Аккурат в такой ситуации оказался и я три десятилетия тому назад. — Он помолчал. — Кроме того, я уже имел с ним дело. Так что мне известно, как строить разговор.
— Что значит строить?
— Он — большой поклонник америндских ритуалов. Подозреваю, что по большей части их не существовало, но он прочитал о них в многочисленных работах антропологов, которые чего только не навыдумывали.
— И именно поэтому Черный Орфей счел возможным написать о нем? — хмыкнула Вера.
— В его стихах нашлось место и менее колоритным личностям, — заметил Бродяга. — К примеру, тебе и мне.
— Возможно, ты этому удивишься, но я знать не знала о том, что попала в его чертову поэму, пока не увидела четверостишье о себе. Я до сих пор не знаю, где и когда он увидел меня. Я даже не знаю, с чего ему взбрело в голову назвать меня Королевой-Девственницей.
— Что из того, что ты не девственница и не королева, — улыбнулся Бродяга. — Меня тоже не разыскивала полиция, что бы там ни говорилось в поэме. Но Черный Орфей не из тех, кто позволяет фактам жизни стать на пути истины. В конце концов, он — творец мифов, а не историк.
— Он и не творец мифов, и не историк, — высказала Вера свое мнение. — Он просто слагает баллады, да и те оставляют желать лучшего.
Бродяга покачал головой:
— Он, возможно, излагает свою историю в форме баллады, но всегда готов поломать рифму, если она мешает сказать то, что он считает нужным. Когда он в последний раз побывал у меня, я указал, что в его четверостишьях о Сократе, Альтаир-с-Альтаира и Честном Чарли рифмы хромают, а он лишь улыбнулся и ответил, что готов поступиться гладкостью слога, но не сутью.
— Он просто идиот.
— Если и идиот, то очень популярный.
— Ты так думаешь? — спросила Вера. — Тебе бы послушать мнение Каина, которого Орфей обозвал Птичкой Певчей.
— Ему бы не жаловаться, а благодарить барда. Орфей сделал его знаменитым. — Бродяга помолчал. — Черт, да благодаря ему мы все стали знаменитостями.
— Ты знаешь… — она вновь вытерла пот со лба, — может, в этом наша ошибка.
— В смысле?
— Может, нам следовало найти Орфея и спросить, где нам искать Сантьяго?
— Он не знает, — покачал головой Бродяга. — Он ищет Сантьяго последние десять лет.
— Но Орфей о нем писал! — возразила Вера. — Я думала, он не пишет о тех, с кем не встречался.
— Сантьяго — особый случай. В конце концов, сага о Пограничье Внутренних миров без Сантьяго — нонсенс. Кроме того, Орфей ничем не отличается от любого другого поэта, писателя, художника. Взявшись за большую работу, они больше всего боятся умереть, не закончив ее, чтобы потом труд всей их жизни доделывали неумехи. Он позаботился о том, чтобы строки, посвященные Сантьяго, появились в поэме заранее. Если Орфей его таки найдет, то просто их перепишет.
— Кто оплачивает создание этой грёбаной поэмы? — спросила Вера.
— Никто. Он пишет ее, потому что хочет написать.
— Тогда я лишь убеждаюсь в собственной правоте. Он — идиот.
— Потому что его деяния доставляют ему радость?
— Потому что отдает плоды своего труда за так.
— Может, денег у него достаточно, — предположил Бродяга.
Вера резко повернулась к Бродяге:
— Ты знаешь хоть одного человека, кому достаточно тех денег, которые у него есть?
Бродяга улыбнулся.
— Может, он и идиот, — наконец вырвалось у него.
Неожиданно дорога свернула в заросшую лесом лощину, и Бродяга сбавил скорость.
— В чем дело? — спросила Вера.
— Мы почти приехали. — Миновав лощину и поднявшись на холм, Бродяга свернул на обочину, остановил авто. — Видишь вон ту прогалину в полумиле впереди?
— С какими-то странными сооружениями посередине? — спросила Вера.
— Это вигвамы.
— Что такое вигвамы?
— Шатры, в каких жили америнды. Так, во всяком случае, говорит Сидящий Бык. Мне представляется, пользы от вигвама чуть. Уж от врагов он точно не защищает. — Бродяга пожал плечами. — Однако, приходится принимать слова Сидящего Быка на веру. У меня нет времени рыться в исторических книгах, чтобы выудить правду об америндах.
Он выключил двигатель.
— Что теперь? — спросила Вера.
— Вылезаем из авто и идем пешком. — Он открыл дверцу.
Вера последовала его примеру.
— А почему? До вигвамов полмили.
— Потому что Сидящий Бык желает, чтобы гости приходили к нему на своих двоих. Должен признать, я его понимаю. Транспортное средства можно без труда оснастить очень мощным оружием, а врагов у него хватает. — Бродяга помолчал. — Опять же, он может показать, какой он крутой.
— Что-то я тебя не понимаю.
— Если все будет так, как в последний раз, нас встретят на полпути, и в лагерь мы войдем под вооруженной охраной. Тем самым он покажет нам кто здесь хозяин.
И точно, навстречу им вышли четверо инопланетян. Вернее, вышли трое, высокие, очень худые синекожие, обвешанные оружием, а четвертый, напоминающий желтого крокодила, выполз. Объединяли их головные уборы из перьев и боевые узоры на теле. Бродяга подумал, что выглядят они просто нелепо, а вот Веру они заинтересовали, так что она сфотографировала их миниатюрной голокамерой, встроенной в пряжку пояса.
Один из синекожих, представившийся как Кочиз, навел на них сонарное ружье. Вера и Бродяга замерли, пока крокодил, обнюхав их, не нашел два пистолета Бродяги и не передал их другому синекожему. После чего Кочиз мотнул головой в сторону лагеря, и вся компания продолжила путь.
В лагере Кочиз подвел их к кострищу, велел сесть и ушел, оставив на попечение другою синекожего.
— Отметил что-нибудь необычное? — шепотом справилась Вера.
— Пока процедура стандартная, — ответил Бродяга.
Как только откинулся полог ближайшего вигвама и из него выступил Сидящий Бык, Вера включила голокамеру и диктофон.
Прежде всего она обратила внимание на золотистые перышки. Поначалу подумала, что это элемент костюма, как и громадный головной убор, но быстро поняла, что перышки — неотъемлемая часть организма Сидящего Быка.
Пять футов роста, плечи примерно такой же ширины, набедренная повязка, практически не скрывавшая детородного органа, и Вера сразу уяснила, что перед ней мужчина. При ходьбе он тяжело переваливался на толстых мускулистых ногах с необычно расположенными суставами. У Веры тут же возник вопрос: а может ли он сесть или хотя бы опуститься на корточки?
Лицо его, разрисованное, как и у остальных, напоминало человеческое. Вера не очень-то понимала, каким образом перышкам не сопутствовал клюв, но Сидящему Быку природа даровала широкий плоский нос, тонкогубый рот и узкие, похожие на щелочки глаза. Ушей она не заметила, но решила, что они скрыты головным убором.
— Привет, Сидящий Бык. — Бродяга поднялся. — Рад нашей новой встрече.
— Можешь сидеть, — прохрипел в ответ Сидящий Бык. Бродяга сел, скрестив ноги перед собой. — Кто твоя спутница?
— Вера Маккензи. — Вера все гадала, протянуть ли руку, но решила, что без этого можно и обойтись. — Я — журналистка.
Сидящий Бык бесстрастно посмотрел на нее, затем повернулся к Бродяге, откашлялся.
— Какую помощь желаешь ты получить от Великой нации сиу?
— Мне нужна информация, — прямо ответил Бродяга.
— Приобретение этой информации причинит вред одному человеку или нескольким людям? — спросил Сидящий Бык.
— Несомненно.
Инопланетянин дернул головой. Вера расценила это движение как одобрительный кивок.
— Приобретение этой информации может причинить вред одному или нескольким представителям других цивилизаций?
— Ни в коем разе, — заверил его Бродяга.
— Ты знаешь, как карается ложь?
— Во всяком случае, могу догадаться.
— Догадываться нет нужды, Веселый Бродяга. — Сидящий Бык наклонился вперед, пристально вглядываясь в Бродягу, и тут Вера решила, что он скорее инопланетянин, чем индеец. — Если информация, которую ты ищешь, принесет вред кому-либо еще, помимо человека, тебя и Веру Маккензи найдут, где бы вы ни пытались спрятаться. Вас привезут на Алмазную жилу, вас будут пытать, а потом привяжут к столбу и сожгут на костре. Это ясно?
— Разумеется.
— Тогда можешь спросить.
— Мы ищем Сантьяго. Ты знаешь, где он?
— Да.
Последовала долгая пауза.
— Где? — первой не выдержала Вера.
— Этого я вам не скажу.
— Не скажешь или не можешь сказать? — спросил Бродяга.
— Ты меня слышал.
— Я не знал, что ты его боишься. — В голосе Бродяги проскользнули презрительные нотки.
— Я никого не боюсь.
— Так почему ты не говоришь нам то, что нас интересует?
— Потому что он воюет с человеком. Потому что он несет человеку горе. Потому что он ввергает человеческую цивилизацию в хаос. Потому что он — Сантьяго.
— Кончай болтать и называй цену, — раздраженно вырвалось у Веры.
Сидящий Бык повернулся к ней. Его глаза еще больше сузились.
— Женщины на совете не говорят.
— Женщины с деньгами говорят, — возразила она. — Сколько ты хочешь?
— Ты несносна даже для своего племени, — ответил инопланетянин. — Я начинаю понимать, почему Дмитрий Сокол хочет тебя убить, — и холодно смерил ее взглядом. — Цены нет. Я ничего вам не скажу.
— То есть у тебя кишка тонка! — выкрикнула Вера.
— Мы никого не боимся. — Губы Сидящего Быка разошлись, обнажив два ряда ярко-желтых зубов. — Даже Демократия дрожит от страха перед Великой нацией сиу.
— Которая, в свою очередь, дрожит от страха перед Сантьяго, обыкновенным преступником, за голову которого назначена награда.
— Сантьяго — не единственный человек, за голову которого назначена награда. — Сидящий Бык не отрывал от Веры взгляда. — И тебе надо об этом помнить.
— Это угроза? — пожелала знать Вера. — За мою голову назначить цену мог лишь преступник с Пегаса. А если ты попытаешься заработать эти денежки, то скоро узнаешь, что случается с самоуверенными инопланетянами, которые поднимают руку на людей-журналистов! Надеюсь, это понятно?
Сидящий Бык молча смотрел на нее.
— Так что давай вернемся к делу, — продолжила Вера. — Мы торопимся.
Инопланетянин по-прежнему молчал.
— Послушай, ты…
Бродяга коснулся ее руки.
— Хватит. Он не пытается набить цену. И ясно дал понять, что ничего нам не скажет. И позволь напомнить тебе, если ты об этом забыла, что мы окружены его индейцами.
— Получается, что мы слетали сюда зазря? — не сдавалась Вера. — Неужели мы должны сдаться, поговорив с ним тридцать секунд.
— Кое-что мы все-таки сможем узнать, — ответил Бродяга. — Попробуем выяснить, что поделывают конкуренты. — Он повернулся к Сидящему Быку. — Нас также интересует информация, не имеющая отношения к Сантьяго.
— Я тебя выслушаю.
— Есть охотник за головами, которого зовут Ангел. Где он сейчас?
Далее разговор вновь зашел о том, кому причинит или не причинит вред искомая информация, после чего Сидящий Бык признал, что может достаточно быстро выяснить местонахождение Ангела. Он подозвал синекожего инопланетянина, которого звали Витторио, произнес несколько фраз на непонятном Вере языке, отпустил его, посмотрел на Бродягу.
Началась торговля. Сидящий Бык потребовал двадцать тысяч наполеоновских франков. Бродяга рассмеялся и предложил семьсот пятьдесят кредиток. Десять минут спустя они все еще торговались, правда, разрыв между ценами спроса и предложения сократился до двухсот тридцати шести кредиток. Наконец Бродяга сдался. Оговоренная сумма составила шесть тысяч восемьсот девятнадцать кредиток на условиях предоплаты.
Бродяга сунул руку в карман, достал пачку банкнот. Сидящий Бык вновь кликнул Витторио, тот выскочил из ближайшего вигвама, сказал что-то Сидящему Быку, взял деньги и встал позади Сидящего Быка, сложив руки на узкой груди.
— Теперь мы выкурим трубку мира, — объявил Сидящий Бык, — после чего я передам вам то, что вы желали купить.
Он кивнул, и существо, более всего напоминающее бревно, подало Сидящему Быку причудливо изрезанную трубку, которую выудило из глубоких складок кожи.
Сидящий Бык достал маленькую лазерную зажигалку. Когда вспыхнули поленья, лежащие между ним и двумя людьми, он коротко глянул на желтого крокодила. Тот подполз, поднял ветку, горящую с одного конца, поднес к трубке. Сидящий Бык сделал несколько затяжек, что-то удовлетворенно пробурчал, передал трубку Бродяге. Тот набрал полный рот дыма, подержал, словно проводя анализ, затем выдохнул.
— Не вдыхай, — шепнул он, передавая Вере трубку.
Она послушалась. Дважды набирала в рот густой серый дым, не пропуская его в горло и легкие, потом выдыхала.
— Что это? — спросила она, отдав трубку желтому крокодилу, который тут же уполз с ней. — С чего такой сладкий привкус?
— Какой-то галлюциноген, — ответил Бродяга. — Они так шутят. — Он усмехнулся. — Полагаю, он предлагает нам покурить, чтобы потом похихикать над нами. Одной затяжки достаточно, чтобы неделю «смотреть мультики». — Он посмотрел на Сидящего Быка. — Могу я получить информацию?
— Витторио говорит, что человек, который вас интересует, в данный момент находится на планете Гленовар в системе Зеты Галиота.
Бродяга нахмурился:
— Ты уверен?
— Я уверен.
— Не мог ли ты ошибиться, принять за Ангела другого человека?
— Нет.
— Хорошо. — Бродяга выдержал паузу. — Я дам тебе последнюю возможность поговорить о Сантьяго. Мы готовы сделать тебе очень выгодное предложение.
— Я не предам Сантьяго.
— Я думала, главное твое занятие — предавать человека, — вставила Вера.
— Только ради причинения ущерба другим людям, — спокойно ответил Сидящий Бык.
Бродяга встал, помог подняться Вере.
— Тогда, полагаю, нам пора.
— Тебе не нужна никакая другая информация?
— Нет.
— Тебя не интересует партия антрацитовых скульптур, которую перевозят с Писгаха на Дженовейт Четыре? — полюбопытствовал Сидящий Бык.
Бродяга улыбнулся в ответ:
— Очень даже интересует. Так интересует, что я отдал приказ перехватить груз в системе Каробуса. Произошло это примерно час тому назад.
— Правда?
— Правда, — кивнул Бродяга.
— Ты очень изобретательный злодей, Веселый Бродяга.
— В таком случае не пора ли мне подать заявку на членство в Великой нации сиу? — сухо спросил Бродяга.
— Тебя не примут, — последовал короткий ответ. — Свое оружие найдешь в авто. — Сидящий Бык повернулся и заковылял к вигваму.
После того как инопланетянин исчез за пологом, Бродяга посмотрел на Веру:
— Ситуация осложняется.
— Правда?
Бродяга кивнул:
— Ангел гораздо ближе к Сантьяго, чем я предполагал.
— Ближе, чем мы?
— Похоже на то..
— Как такое могло случиться? Если ты знаешь, с кем он виделся, почему мы первые не добрались до этого человека?
— Я не знаю, с кем он виделся. Но мне известно, что есть три или четыре пути, которые могут привести к Сантьяго. Мы идем по тому, что связан с его контрабандными операциями. Если Ангел на Гленоваре, значит, он отслеживает финансовые потоки Сантьяго. — Бродяга нахмурился. — И отслеживает неплохо. За четыре недели он проделал ту же работу, что ты — за год. И ему не помогает Каин. У меня такое ощущение, что еще три или четыре шага, и он выйдет на человека, который назовет ему планету, где квартирует Сантьяго. Возможно, укажет адрес и номер квартиры.
— Узнает ли Каин то же самое у Альтаир-с-Альтаира?
Бродяга пожал плечами:
— Не знаю. Возможно.
— Но ты сомневаешься.
— Просто не знаю.
Вера повернулась к вигваму Сидящего Быка.
— Эй, Сидящий Бык! — прокричала она. — Покажись!
Мгновением позже инопланетянин вышел из вигвама.
— Сколько ты попросишь за убийство Ангела?
Сидящий Бык молчал не меньше минуты, возможно, прикидывая расходы.
— Четыре миллиона кредиток.
— Четыре миллиона? — изумленно повторила Вера. — Ты шутишь! В Демократии за голову любого преступника, не считая Сантьяго, просят меньше.
— На охоту пойдут все мои воины, и большая их часть погибнет, — обосновал свою цену Сидящий Бык. А помолчав, добавил: — Птичка Певчая не только убийца, но и твой партнер. Почему ты не попросишь его убить Ангела?
— Потому что я прошу тебя, — фыркнула Вера, раздраженно думая о том, а есть ли в Пограничье хоть один человек, не знающий, что она играет с Каином в одной команде.
— Я назвал тебе цену. Ты ее заплатишь?
— Никогда.
Сидящий Бык молча повернулся и скрылся в вигваме.
— И куда направится Ангел с Гленовара? — спросила Вера, когда она и Бродяга шагали к авто.
Бродяга пожал плечами:
— Кто знает? Наверное, в систему Лямбда Карос. На каком-то этапе финансовые потоки проходят через нее.
— Может, нам успеть туда первыми и ликвидировать человека, на которого он должен выйти?
— Я не знаю, кто этот человек, а потом, если только я не ошибаюсь, такие люди могут о себе позаботиться. Чтобы их ликвидировать, нужен специалист, тот же Каин.
— Так что?
Бродяга вздохнул:
— Не получится. Он нужен нам для другого дела. Из нас троих только он сможет пережить встречу с Альтаир-с-Альтаира и с другими, к кому она его направит. У тебя есть свои преимущества, Вера. Ты блестяще лжешь, обманываешь, шантажируешь, блефуешь, ты восхитительна в постели, но вот навыков профессионального убийцы у тебя нет.
Вера глубоко вдохнула, задержала дыхание на добрые полминуты, наконец шумно выдохнула.
— Так ты полагаешь, что Ангел доберется до Сантьяго первым? — в лоб спросила она.
Вновь Бродяга пожал плечами:
— Я этого не исключаю.
Вера задумчиво посмотрела на своего спутника, словно пытаясь решить, а не поставила ли она свои деньги не на ту лошадь.
— Может, мне отправиться в систему Лямбда Карос и подождать его там?
— Его? — переспросил Бродяга. — Ты про Ангела? А какой смысл?
— Кто знает? Может, я смогу направить его по ложному пути или хотя бы попридержать. — Вера помолчала. — В любом случае мы выясним, сколь быстро идет он к намеченной цели. Хуже нам от этого не будет.
— Боюсь, дорогая, что ты хочешь лететь туда с несколько иными намерениями, — усмехнулся Бродяга. — Как ты сумеешь направить его по ложному пути, не зная, какой путь истинный? Опять же, какая нам разница, сколь быстро продвигается он к намеченной цели? Нам нужно знать, где находится эта цель! — Он хохотнул, покачал головой. — Вера, ты, похоже, забываешь, что Ангел не работает в паре. Только в одиночку.
— С чего ты взял, что я хочу с ним скооперироваться? — раздраженно воскликнула Вера. Злилась она больше на себя, поскольку Бродяга с ходу раскусил ее замысел. — Я буду за ним приглядывать, ничего больше, может, уведу в сторону…
— Или сопроводишь, если он и дальше будет двигаться в нужном направлении, — предположил Бродяга.
— Очень уж ты недоверчивый, — бросила Вера. — Наверное, причина тому — детство, проведенное среди инопланетян.
— А может, причина — в моей нынешней спутнице?
— Поиск причин — потеря времени. Я хочу потратить его на поиски Ангела.
— Ты ведешь себя глупо, дорогая. А может, ты не слишком внимательно слушала Сидящего Быка.
— И что же я упустила?
— Сокол по-прежнему предлагает деньги за твою голову. И Сидящий Бык не убил тебя после приземления лишь потому, что ты прилетела со мной. У нас, знаешь ли, много общих дел, так что он не хочет терять надежного партнера. Как только мы разбежимся, он выйдет на тропу войны.
— А если я останусь с тобой, ты меня защитишь?
— Грудью — нет. Но мое присутствие остановит многих, если не всех.
— Каин хоть умеет убивать.
Бродяга усмехнулся:
— Я нанимаю таких, как Каин, дорогая моя.
Они подошли к упавшему дереву, перегородившему дорогу.
— Какое самое знаменитое произведение искусства, созданное инопланетянами? — неожиданно спросила Вера.
Бродяга на мгновение задумался.
— Гобелен с Антареса Три длиной в милю. Над ним работали сорок поколений антаресов. В двух тысячах сцен изображена вся история их цивилизации. Думаю, дороже ничего нет.
— Чем бы ты рискнул ради того, чтобы завладеть им?
— Всем, что у меня есть.
— Так вот, Сантьяго — величайшая сенсация галактики. И я готова рискнуть всем, чтобы добраться до него и снять о нем фильм.
— Мне следовало бы добавить, что рисковать жизнью ради гобелена я бы не стал.
— Все потому, что ты уже сыт, — ответила Вера. — А я все еще голодна. Я хочу стать первой… Если встреча с Ангелом мне в этом поможет, я готова с ним встретиться.
Они добрались до авто. Бродяга взял с сиденья пистолеты, рассовал по карманам.
— Ты уверена, что не передумаешь?
— Уверена.
Он вздохнул:
— Может, и мне полететь с тобой?
— Двоим нам там делать нечего. Я буду держать тебя и Каина в курсе его перемещений. — Вера помолчала. — Я думаю, тебе лучше всего лететь на Альтаир и присоединиться к Каину.
— Ты, вероятно, права, — с неохотой согласился Бродяга. — Но как я туда доберусь? Мой корабль на Золотом початке.
— Воображение у тебя богатое. Найдешь способ. А теперь, пожалуйста, доставь меня к моему кораблю.
— А если я откажусь?
— Я пойду пешком, но результат будет прежним, разве что я скажу Каину, что ты работаешь на Ангела, и он убьет тебя, как только увидит.
Бродяга вскинул на нее глаза, удивленный разве что тем, что угроза Веры его нисколько не удивила.
— Пожалуй что скажешь. Ближайшая отсюда торговая планета — Каккаб Касту Четыре. Ты сможешь высадить меня там?
Она обдумала его вопрос, коротко кивнула:
— Думаю, несколько часов значения не имеют. Но за топливо ты заплатишь.
— Мы вычтем его стоимость из твоей половины гонорара Сидящего Быка.
— Я не соглашалась на оплату услуг Сидящего Быка. Ту же информацию я могла получить от Каина.
— Если он еще жив.
— Если нет, я хочу получить половину вознаграждения, которое ты получишь, убив Сантьяго.
— Вижу, ты своего не упустишь, дорогая моя. — Бродяга насмешливо покачал головой.
— Каждый делает то, что должен.
— Пожалуйста, избавь меня от банальностей.
— Это не банальность, а жизненный принцип.
— Только до встречи с Ангелом, — предрек Бродяга. — А потом, да упокоит Господь Бог твою душу, ибо она очень скоро предстанет перед Ним.
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Глава 11



Опасность логово это таило,

Пока в нем жила Альтаир-с-Альтаира.

Увы тебе, путник, коль даже с миром

Придешь навестить Альтаир-с-Альтаира.


Много легенд сложено в Пограничье об Альтаир-с-Альтаира.
Некоторые говорили, что ее, как и Веселого Бродягу, воспитали инопланетяне и выросла она, преисполненная жгучей ненавистью к себе подобным, чего удалось избежать Бродяге.
Другие утверждали, что она вовсе и не из рода человеческого, но может изменять свою внешность, как пожелает, и завлекать жертвы на смерть песнью сирены.
Гомер Троянский, самозваный народный поэт, впустую потративший полжизни на написание саги о Пограничье, которая могла бы сравниться в популярности с эпосом Черного Орфея, клялся, что Альтаир-с-Альтаира — мутант, убивающая своих противников психобомбами, взрывающимися в их мозгу.
Колонисты Вальпургии III, сплошь ведьмы и дьяволопоклонники, истово верили, что она — хранительница тайн Черной магии, несущая смерть заклинаниями и снадобьями.
Что же касается Орфея, то он прежде всего постарался лично пообщаться с таинственной дамой. Месяц он шел по ее следу, который привел его в систему Альтаира. Ему пришлось подождать еще неделю, прежде чем она согласилась увидеться с ним. Когда же наконец они встретились, он с первого взгляда понял, что перед ним самая прекрасная женщина, увиденная им после смерти Эвредики.
Уходя двадцать минут спустя, он уже не знал, женщина ли она, но не сомневался в том, что судьба столкнула его с убийцей, не имеющей себе равных.
Больше он никогда о ней не говорил, хотя посвятил ей еще пару четверостиший, а когда ему задавали вопрос об Альтаир-с-Альтаира, сразу менял тему разговора. Никто не знает, что произошло в те двадцать минут, которые они провели вместе, но похоже, они произвели на Орфея неизгладимое впечатление, и он не смог забыть их до конца жизни.
Себастьян Каин наверняка сожалел о том, что Черный Орфей не написал о ней еще с десяток строф. Чтобы получше представить себе, что ждет его впереди.
У него ушло две недели, чтобы выяснить, что живет она не на Альтаире III, а под поверхностью планеты, и теперь, с пистолетом в руке, он шагал по лабиринту тоннелей и коридоров, которые вели к ее апартаментам. Он заплатил десять тысяч кредиток, чтобы узнать, где и как войти в лабиринт, а потом потратил три дня, чтобы отделаться от троих мужчин, севших ему на хвост сразу после приземления. Наконец, окончательно удостоверившись, что слежки нет, он ступил в подземный мир Альтаир-с-Альтаира.
С тех пор прошло два часа. Температура воздуха чуть упала, зато влажность увеличилась. Порода, в которой прорубались коридоры, испускала синеватый свет. Указатели, естественно, отсутствовали, поэтому, совершив очередной круг почета, Каин достал маленький нож и на каждом перекрестке начал делать зарубки.
Остановившись, чтобы немного передохнуть, он вытер пот с лица, негромко выругался. Каин понимал, что должен быть короткий путь к ее апартаментам, но решил еще раз пройтись по коридорам. Если он ее найдет — отлично. Если нет — поднимется на поверхность, возьмет деньги у человека, продавшего ему информацию о лабиринте, возможно, убьет его, а потом опять начнет поиски. Он не сомневался, что, вернувшись в отель, обнаружит следившую за ним троицу. Вероятно, не составило бы труда разделить их, отловить по одному и получить, благо, средства для этого имелись, ответы на интересующие его вопросы.
Он зашагал вперед, думая о том, а не следует ли ему подняться на поверхность прямо сейчас и поискать более короткий путь, но как раз вышел на перекресток, чтобы увидеть, что уходящий направо тоннель светится не привычной синевой, а густым красным цветом. Не колеблясь, Каин углубился в него.
Тоннель повернул направо, а через несколько сотен футов плавно изогнулся влево, ни разу не пересекшись с другими тоннелями. Он стал заметно шире, его стены уже соединялись с полом и потолком под идеально прямыми углами, яркость освещения заметно возросла.
Внезапно тоннель оборвался, выведя Каина к большой, залитой светом пещере. Он попытался войти, но отпрыгнул назад, почувствовав, что вход блокирован силовым полем.
Осторожно приблизился к барьеру, оглядел пещеру. Шестьдесят футов в ширину, столько же в длину. Отполированные до блеска каменные стены. Высоту он определить не мог, потому что в тридцати футах от пола царила тьма. Вдоль двух стен выстроились огромные аквариумы с инопланетной живностью. Опять же, стекло заменяло силовое поле.
В центре пещеры, на столе с компьютерной консолью, светилось пять экранов. На одном переливалась разными цветами заставка, четыре других показывали отдельные участки лабиринта. Слева от стола стояли две кушетки. Одна пустовала, на второй возлежала ослепительно красивая женщина. Вроде бы с человеческими чертами лица, но столь экзотическими, что она казалась инопланетянкой. Кожа белее снега, длинные черные волосы, большие синие глаза, причудливо изогнутые брови. Идеальные черты лица, пухлые губы, аккуратный носик. Наряд ее, скроенный из одного куска материала с металлическим блеском, менявшего цвет при каждом движении и вдохе или выдохе, скорее выставлял напоказ, чем прикрывал ее роскошное тело.
— Добро пожаловать, Себастьян Каин. — Мелодичный, певучий голос. — Я наблюдала, как ты пробирался по моему лабиринту.
— Ты — Альтаир-с-Альтаира?
— Разумеется.
— Я проделал долгий путь, чтобы поговорить с тобой.
— Я предвкушаю удовольствие, которое доставит мне наш разговор. У нас столько общего. — Она помолчала. — Поэтому я и позволила тебе найти меня. Ты — третий человек, вошедший в эту пещеру.
— Я в нее еще не вошел, — резонно отметил Каин.
— Я должна думать о собственной безопасности. — В ее голосе слышались извиняющиеся нотки. — В конце концов, за меня назначено вознаграждение, а ты — охотник за головами.
— К тебе меня привел не профессиональный интерес, — заверил ее Каин. — Я пришел поговорить.
— Однако с того мгновения, как ты вошел в лабиринт, в руке у тебя пистолет.
— Ты — не единственная, кто думает о собственной безопасности. За тобой числится не один покойник.
— Мы оба убийцы, — кивнула Альтаир-с-Альтаира. — Заключим перемирие?
— На какой срок?
— Тебя предупредят о его окончании.
— Согласен.
— Тогда оставь пистолет на полу. Заберешь его, когда будешь уходить.
— Не пойдет.
— Тогда по крайней мере верни его в кобуру.
Каин подчинился, она поднялась, подошла к компьютеру, коснулась восьмиугольной кнопки.
— Поле выключено. Можешь войти.
— Благодарю. — Каин крадучись вошел в пещеру.
Пол покрывал неизвестный ему желтый материал, мягко поддающийся под ногой и меняющий при этом оттенок.
— Я давно ждала встречи с тобой, — улыбнулась Каину Альтаир-с-Альтаира.
— Правда?
— Да. Убийцы обречены на одиночество. Так редко в гости приходит коллега.
— Едва ли нас можно считать коллегами, — возразил Каин. — Ты убиваешь по заказу, я — охотник за головами.
— Но отличия не столь уж и велики. Долгое ожидание жертвы, радость убийства, недоверчивость к союзникам, стремление к уединению — все это знакомо нам обоим.
— Возможно, — кивнул он. — Однако разница не так уж и мала. Ты убиваешь по указанию того, кто тебе платит. Я убиваю преступников на благо государства.
— Все так. Но даже среди охотников за головами ты — личность уникальная.
— Неужели?
— Большинство из тех, кто зарабатывает на жизнь убийством нарушителей закона, в свое время не слишком-то его чтили. Миротворец Макдугал был контрабандистом, Жиль Сан-Пити и Барнаби Уиллер — грабителями, даже Ангел — наемным убийцей. Из них всех только ты всегда действовал в рамках закона.
— Ты ошибаешься. Однажды и за мою голову назначали цену.
— Ты сражался на стороне правительства в изгнании. Так ты, во всяком случае, думал, — улыбнулась Альтаир-с-Альтаира.
— Как ты это узнала?
— Я уже давно навожу о тебе справки. Не изучив врага досконально, в нашем бизнесе долго не протянешь.
— Я тебе не враг.
— А Сантьяго не враг тебе. Почему же ты хочешь его убить?
— С чего ты взяла, что я охочусь за Сантьяго?
— А что еще могло заставить тебя покинуть Подарочек и забраться в такую даль? Повторяю вопрос: почему ты хочешь его убить?
Каин улыбнулся:
— Тебе известна сумма вознаграждения?
— Ты очень удачливый охотник за головами. И не нуждаешься в деньгах.
— В деньгах нуждаются все.
— У такого человека, как ты, должна быть другая причина, — стояла на своем Альтаир-с-Альтаира.
Каин долго смотрел на нее, потом пожал плечами.
— Для меня эта победа что-то да значит.
— Ага! — Она улыбнулась. — Я знала, что ты не такой, как все! — Она вернулась к кушетке, распростерлась на ней. — Ты знаешь, что все совершенные мною убийства абсолютно ничего не значили?
— А как насчет губернатора Алзатии Четыре? — спросил Каин.
— Через секунду после убийства губернатором стал другой человек, и что изменилось? — Альтаир покачала головой. — Нет, особая прелесть моей профессии состоит в том, что результаты не имеют никакого значения, а потому потребность в моих услугах не снижается. Только ты из всех известных мне убийц хочешь, чтобы твои действия что-то да изменяли.
— Расскажи мне о некоторых из твоих знакомцев-убийц.
— Кто-то интересует тебя особо?
— Сантьяго.
— Я никогда с ним не встречалась.
— А мне представлялось, что ты с ним виделась.
— Почему?
— Потому что ты убила человека по фамилии Кастартос.
— Какое он имеет отношение к Сантьяго?
— Кастартос намеревался сдать Сантьяго. Пытался уговорить Джонатана Стерна помочь ему. Стерн решил, что риск слишком велик, и дал знать Сантьяго о планах Кастартоса. Сантьяго, естественно, заказал убийство Кастартоса.
Она молча смотрела на него, ожидая продолжения.
— Если заказ поступил от него, логично предположить, что ты встречалась с ним и знаешь, где он пребывает, не так ли?
— Напрямую он ко мне не обращался, — ответила Альтаир-с-Альтаира. — Он действует только через посредников.
— Кто они?
— Тебя это не касается.
— Если ты говоришь из страха, что он тебя накажет, учти, что о моем приходе сюда никому не известно.
— Он знает.
— Откуда?
— Потому что он — Сантьяго.
— Послушать тебя, так он супермен.
— Нет, он всего лишь человек, которого можно убить, как и любого другого. У тебя с ним много общего.
— Это ты к тому, что нас обоих можно убить? — ехидно спросил Каин.
— И это тоже, — улыбнулась в ответ Альтаир-с-Альтаира.
Внезапно в одном из аквариумов забурлила вода. Ярко-оранжевая безглазая рыба штопором вонзилась в песок, чтобы мгновением позже выскочить из него с зажатым в пасти желто-черным полосатым крабом. Рыба подбросила краба вверх, чтобы вонзиться зубами в мягкое подбрюшье. Вода окрасилась розовой жидкостью, вытекшей из вен краба, и тут уж его разорвали на части полсотни других обитателей аквариума.
— Они прекрасны, не так ли? — Лицо ее вспыхнуло огнем. — И сущие дикари. Они убивают, чтобы есть, а когда наступает насыщение, продолжают убивать из любви к убийству.
— Интересно, — буркнул Каин.
— Завораживающе, — поправила она его. — Есть там одна тварь, ее ты увидеть не можешь, живет она в песке. Не неуклюжий краб, но чудное животное, прекрасное, как утреннее солнце. Другие постоянно охотятся на него, но поймать не могут. — Альтаир-с-Альтаира улыбнулась. — Я назвала его Сантьяго.
— А есть тут рыба, которую зовут Альтаир-с-Альтаира? — спросил Каин.
— Нет. — Она прищурилась. — Я убиваю только за деньги.
— Я не собираюсь просить тебя кого-то убить, — продолжил Каин. — Я лишь хочу знать, где найти Сантьяго. — Он помолчал. — Я готов уступить тебе процент от вознаграждения, если полученная от тебя информация окажется полезной.
— Правда?
— Десять процентов от суммы, назначенной за его голову, позволит тебе еще долго любоваться рыбками.
— Ты знаешь, что бы я сделала, если бы ты попытался добраться до моего аквариумного любимца? — неожиданно спросила Альтаир-с-Альтаира.
— Что?
— Я бы убила тебя, Себастьян Каин, убила тебя, потому что это животное мое, а ты пытался бы взять то, что тебе не принадлежит.
— Ты хочешь сказать, что право первого подхода к Сантьяго принадлежит тебе?
— Сантьяго мой.
— Тогда почему он все еще жив?
— Потому что награда растет каждый год, а я по натуре очень терпелива. Когда она действительно станет большой, я его убью.
— Она уже достаточно велика.
— Она станет еще больше, — уверенно заявила она.
— А вдруг кто-то оставит тебя не у дел?
— Ты и впрямь думаешь, что его легко убить? — В голосе ее слышалось нескрываемое изумление. — Он — Сантьяго.
— Если ты полагаешь, что убить его нельзя, почему не хочешь поделиться со мной нужной мне информацией?
— Пользы тебе от этого не будет.
— В таком случае я не смогу поставить под угрозу и твои планы в отношении Сантьяго.
Она долго смотрела на Каина, потом вздохнула:
— Есть кое-что поважнее информации.
— Например?
— Жизнь. Никто из входящих ко мне не вышел отсюда живым. Поскольку по роду моей деятельности мой удел — одиночество, я уважаю своих коллег. Согласись вернуться на Подарочек и удовлетвориться охотой на других, и ты, возможно, выйдешь отсюда.
— Сначала я должен найти Сантьяго. — Каин сразу почувствовал, что атмосфера неуловимым образом изменилась.
— Тогда ты дурак. Тебе известно, что именно сейчас, пока мы беседуем, Вера Маккензи мчится к Ангелу, чтобы предать тебя?
Удивление его длилось недолго, он пожал плечами.
— Меня предают не впервые. И проку ей от этого не прибудет.
— Ты совершенно прав, — кивнула Альтаир-с-Альтаира. — После нашего разговора мне придется разобраться с Ангелом и теми, кто встал рядом с ним.
— За браконьерство? — сухо спросил Каин.
— Да.
— Если ты начнешь убивать всех охотников за головами, идущих по следу Сантьяго, у тебя не останется времени для выполнения заказов.
— Большинство из них — мелкая сошка. Даже Миротворец Макдугал и Джонни-Банкнот никогда не найдут Сантьяго. Такое по силам только двоим — тебе и Ангелу.
— Как насчет Жиля Сан-Пити?
— Ангел убил его на прошлой неделе, — ответила Альтаир. — Жиль Сан-Пити нашел его на Гленоваре и предложил сотрудничество. — Она помолчала. — Ангел жалует конкурентов не более моего.
— Я предупреждал его, что от Ангела надо держаться подальше, — прокомментировал Каин.
— Ты, конечно, понимаешь, что у меня есть все основания для того, чтобы поступить с тобой так же, как Ангел поступил с Жилем Сан-Пити.
— Я бы не советовал, — мрачно бросил Каин.
— Об оружии можешь забыть, Себастьян Каин. — Загадочное выражение появилось на ее лице. — Оно тебе не поможет.
— Извини, но поверить тебе я не могу. — Он выхватил пистолет, нацелил на нее.
— И как ты меня убьешь? — В ее синих глазах читалось неподдельное любопытство. — Пулей в голову? Это твой фирменный знак, не так ли?
— У меня нет фирменного знака.
— Он есть у каждого известного убийцы, — возразила Альтаир-с-Альтаира. — Жиль Сан-Пити убивал ударом стального кулака, Миротворец Макдугал отдает предпочтение лазерному лучу, Человек-Гора Бейтс обходится голыми руками. Твой фирменный знак — пуля. Только Ангел ничему не отдает предпочтения, убивая всем подряд.
— А каков твой фирменный знак? — спросил Каин.
— Ты увидишь, — проворковала Альтаир-с-Альтаира.
В мгновение ока пещера на Альтаире III исчезла, и он уже стоял на берегу речушки с прозрачной голубой водой, а его шею обжигало горячее силарианское солнце. Стоял он босиком, и трава, покачивающаяся под ветерком, гладила ноги.
У противоположного берега речушки он увидел белокурую красотку, загорелую, с аккуратно заплетенными в косу волосами. Стояла она по колено в воде, приподняв подол простенького синего платья.
— Помоги мне. — Голос ее переполняла тревога.
— Тут мелко, — рассмеялся Каин. — Переходи реку и ничего не бойся.
— Я упаду в воду.
— Не упадешь.
— Пожалуйста, не дразни меня, Себастьян. — Она протянула к нему руку. — Пожалуйста.
— Хорошо, — улыбнулся Каин.
Странно, подумал он, шагнув вперед, чувствуя, как вода холодит кожу. Он знал ее много лет, полюбил, как только увидел, но никак не мог вспомнить ее имя.
— Дженнифер, — подсказала она.
— Точно, — кивнул Каин. — Дженнифер.
— Пожалуйста, поторопись, Себастьян. Я боюсь.
— Уже иду.
Пятью большими шагами он пересек речушку.
— Видишь? — Вновь он рассмеялся. — Чего тут бояться? — Он помолчал, все еще не понимая, почему оказался рядом с ней. — Что теперь?
— Перенеси меня на тот берег.
— А может, я возьму тебя за руку и переведу? — предложил он.
— Камни режут мне кожу. Я бы хотела, чтобы ты меня перенес.
Он вздохнул:
— Как скажешь.
— Но сначала ты должен бросить палку.
Он нахмурился:
— Какую палку?
— Ту, что ты держишь в правой руке. Ты не сможешь поднять меня с палкой в руке.
— Конечно, смогу. — Его охватила смутная тревога.
— Она может причинить мне боль. Даже порвать платье. Пожалуйста, брось палку, Себастьян.
Он отступил на шаг, не желая бросать палку.
— Что-то не так. — Опять он нахмурился.
— Что же? — ангельским голоском полюбопытствовала она.
— Не знаю. Может, дело в платье.
Платье уступило место широкой юбке и белой блузе.
— Так лучше, Себастьян?
Каин всмотрелся в девушку.
— Вроде бы да.
— Тогда перенеси меня на другой берег. Я опаздываю.
— Куда?
Девушка захихикала.
— Ты знаешь. — В голосе слышался намек на то, что известно только им двоим.
— Понятно.
Но не приблизился к ней.
— В чем дело? — наконец спросила девушка.
— Все равно что-то не так, — недоуменно ответил он.
— Что же, Себастьян?
— Не знаю. Дай подумать.
— У нас нет времени думать, Себастьян. Я опаздываю. Ты это знаешь не хуже меня.
Каин шагнул к ней:
— Вроде бы я понял.
— Поторопись, Себастьян! — В голосе слышались нотки нетерпения.
С явной неохотой он протянул к ней руки.
— Палка, Себастьян, — пропела она. — Брось ее.
Он бросил палку.
— Благодарю. — Странная улыбка заиграла на ее губах. — Ты счастлив, Себастьян?
— Полагаю, что да. — Он заставил себя улыбнуться в ответ.
— Я так рада.
— А что у тебя в руке? — спросил он, уставившись на какой-то предмет, которого раньше не замечал.
— Цветок. Очаровательный серебряный цветок.
— Очень красивый. — Вновь на него накатила волна тревоги.
— Хочешь рассмотреть его, Себастьян?
— Да, я… дерьмо! — вырвалось у него.
Он бросился за палкой, схватил ее, покатившись по земле, наставил на девушку, сжал.
Что-то грохнуло, и он вернулся в альтаирскую пещеру. Альтаир-с-Альтаира лежала на спине. Кровь била из маленькой дырочки между глаз, в руке она сжимала кинжал с серебряной рукояткой.
Каин поднялся. Дышал он тяжело, тело покрывал пот. Прошла минута, прежде чем руки перестали дрожать. Он убрал пистолет в кобуру.
Подошел к Альтаир-с-Альтаира, встал над ней.
— На Силарии нет речушек, — объяснил он покойнице.
Постоял, глубоко задумавшись.
— Великолепно, — пробормотал он. — Круг замкнулся. Опять я в начальной точке.
— Не совсем так, — послышался голос.
— Кто здесь? — Каин упал рядом с трупом, выхватил пистолет.
— Меня зовут Шусслер, — ответил голос, и теперь Каин понял, что исходит он из компьютера. — Если ты поднимешься на поверхность, то найдешь меня у входа в лабиринт.
— Как я тебя узнаю? — спросил Каин.
— Без труда, — горький смех. — Это я обещаю.



Глава 12



Он жаждет тепла, как и все изгои.

На девушку глянет, и взор свой — вниз.

Он недоволен собой и судьбою.

Он — Шусслер, он — киборг, он — механизм.


В своих странствиях по Пограничью Внутренних миров Черный Орфей повстречал многих уникальных личностей. Убийц и шулеров, проповедников и охотников за головами, миллионеров и нищих, святых и грешников, весь спектр преступников, авантюристов и неудачников, но никто из них не мог сравниться с Шусслером-киборгом, трагедия которого состояла в том, что ему совсем не хотелось в уникумы.
Отец Уильям, к примеру, наслаждался славой. Шусслер ее ненавидел. Сократ обожал власть. Шусслер ее презирал. Ангел убивал без счета. Шусслер ценил любую жизнь, за исключением собственной. Саргассова Роза не желала общаться с людьми. Шусслер жаждал этого общения. Мужчины, женщины, инопланетяне, упомянутые Орфеем в своей поэме, выделялись среди остальных. Шусслер выделялся еще больше, а хотел быть таким, как все.
Большинство людей видело в нем чудо научно-технического прогресса, наглядное доказательство возможности сращивания человека и машины. Но Черный Орфей сумел заглянуть под блестящую металлическую поверхность, пробиться сквозь покровы инопланетной технологии. И заплакал, найдя там истерзанную душу Шусслера.
Встретились они лишь однажды, на Альтаире III. Орфей оставался с ним день и ночь, пока Шусслер рассказывал ему необычную, печальную историю своей жизни. Утром Орфей отправился дальше, его путешествие среди звезд продолжалось, а Шусслер остался служить своей госпоже и ждать без особой надежды собственной смерти.
Ситуация начала меняться после того, как на Альтаире III высадился Веселый Бродяга. Он и Шусслер вроде бы не могли не найти точки соприкосновения: одного инопланетяне вырастили, другого вернули к жизни. Однако если Веселый Бродяга думал только о том, как завладеть собственностью других, Шусслер, сам будучи собственностью, находил аморальными все формы частного владения.
При этом их обоих в немалой степени волновал исход встречи Каина и Альтаир-с-Альтаира, так что общий язык они нашли быстро и стали ждать финала.
Во второй половине дня Каин вышел из лабиринта, прикрывая глаза ладонью от лучей светло-желтого солнца. Он оглядел красную пустыню и футах в восьмидесяти обнаружил звездолет неземной постройки. Рядом со звездолетом стоял элегантно одетый мужчина. Заметив Каина, направился к нему.
— Не могу выразить словами, как я рад тому, что вы вышли оттуда живым! — воскликнул он с необычным акцентом.
— Ты — Шусслер? — Каин уже начал потеть.
— К сожалению, нет. Люди зовут меня Веселым Бродягой.
— Вера Маккензи дала мне знать, что мы можем встретиться. Не уклонился ли ты от привычных дорог?
— Нет, раз уж вы оказались здесь. — Бродяга оглядел унылый ландшафт. — Хотя можно найти более интересные планеты. Не могу представить себе, кто по своей воле согласится жить на Альтаире III. Чего тут много, так это пыли и комаров.
— Твои договоренности с Верой касаются только ее. Я ни при чем. Где Шусслер? На корабле?
— Образно говоря, — Бродяга заулыбался, — он и есть корабль.
— Что ты несешь? — Каин прихлопнул красное насекомое, спикировавшее ему на шею.
— Шусслер — киборг, — пояснил Бродяга.
Каин повернулся к звездолету, корпус которого ярко блестел под солнцем:
— Никогда не видел такого киборга.
— Теперь видите. Орфей посвятил ему три четверостишья.
— Орфей так много пишет, что за всем не уследишь, — проворчал Каин.
— А следовало бы. Тогда вы бы знали о Шусслере.
Каин вновь посмотрел на корабль:
— Он действительно стал звездолетом?
— С чего мне вам лгать?
— Я думаю, найти сотню причин не составит труда. — Он махнул рукой, разгоняя летающих кровососов. — Как с ним общаться?
— Через систему громкой связи.
— Я хочу поговорить с ним.
— Он никуда не денется. — Бродяга чуть повернулся, чтобы защитить лицо от пыли, поднятой налетевшим порывом ветра. — Почему бы вам сначала не поговорить со мной?
— О чем?
— О Сантьяго.
— Меня это не интересует.
— Сантьяго?
— Разговор с тобой. Я слышал о тебе, Бродяга.
— Могу вас заверить, вы слышали лишь ложь и сплетни.
— Ты уверен?
— Абсолютно. — Бродяга добродушно хохотнул. — Все, кто мог бы сказать вам правду, давно мертвы и похоронены. — Он достал тонкую сигару, раскурил ее. — Если вы не хотите говорить о Сантьяго, поговорим о Вере.
— А что о ней говорить?
— Альтаир-с-Альтаира сказала правду. Она поспешила под крылышко Ангела.
— Откуда ты знаешь, что она мне говорила? — разом подобрался Каин.
— Я наблюдал за вашей стычкой. — Бродяга сбросил пепел, едва не присыпав им маленького пурпурного жучка, деловито ползущего по пыли.
— Как тебе это удалось?
— С помощью нашего друга-киборга, — без запинки ответил Бродяга. — Он подсоединился к ее компьютеру. — И улыбнулся. — Признаюсь, я знал, что вы навестили Альтаир-с-Альтаира, чтобы получить интересующую вас информацию. Исходя из некоторых особенностей ее характера, я предполагал, что она не захочет поделиться с вами этими сведениями. Поскольку рисковать жизнью мне смысла не имело, я нашел Шусслера и морально поддерживал вас в схватке с Альтаир. — Бродяга помолчал. — А что она проделывала с вами в самом конце?
— Как это выглядело со стороны? — полюбопытствовал Каин.
— Ничего особенного. Она предлагала вам перейти через речушку, хотя никакой речушки мы не видели. И старалась убедить, что в руке у вас палка, а не пистолет.
— Все так.
— Должен признать, что Вера не ошиблась, характеризуя вас с самой лучшей стороны. Любой букмекер поставил бы на Альтаир, учитывая, что схватка происходила на ее территории.
— Несомненно, все решила твоя моральная поддержка, — усмехнулся Каин. — Что бы ты сделал, если б она меня убила?
— Пожалуй, ничего. Вы — убиты, Вера переметнулась к Ангелу. Я остался бы без партнеров.
— Остаться без партнеров — не всегда наихудший исход, — заметил Каин. — Иной раз партнер хуже врага. Почему Вера переметнулась к Ангелу?
— Поэтому, ответ очевиден. Она пришла к выводу, что у него больше шансов убить Сантьяго.
— Она так и сказала?
— Разумеется, нет. Она сказала, что намерена шпионить за ним и, появись такая возможность, снабжать его ложной информацией.
— Ерунда, — отмахнулся Каин.
— И я того же мнения. С другой стороны, ее предательство не очень меня волнует. Исходя из того, что мне известно об Ангеле, после встречи с ним она протянет максимум десять минут.
— Напрасно ты думаешь, что ее так легко убить, — возразил Каин. Помолчал, потом посмотрел Бродяге в глаза. — Значит, Вера улетела к Ангелу. С чего ты решил, что я ищу другого партнера?
— Вам не надо его искать. — Бродяга улыбнулся. — Я перед вами.
— А каким будет твой вклад в предполагаемое партнерство? — В голосе Каина слышался скепсис.
— Куда больше, чем Верин. — Бродяга достал носовой платок, вытер с лица пот. — Во-первых, в свое время я работал на Сантьяго. Я могу опознать его.
— Я могу опознать его сам.
— По шраму? — Бродяга рассмеялся. — А если он носит перчатки? Или у него протез? — Он прищурился. — Я много чего знаю. Мне известна планета, на которой у Ангела возникнут серьезные затруднения. Могу назвать людей, которые до сих пор работают на Сантьяго. Места, где расположены его перевалочные базы.
— А что ты хочешь получить взамен?
— Ничего такого, что может вас заинтересовать. Однако, если вы сочтете возможным выделить мне часть вознаграждения, отказываться не буду.
— Скажи, что интересует тебя.
— Вам известно, как я зарабатываю на жизнь?
— Грабежи, контрабанда, убийства, — ответил Каин.
Бродяга рассмеялся:
— Помимо этого.
— Расскажи.
— Меня без особых натяжек можно назвать коллекционером. Вы хотите получить вознаграждение. Мне оно без надобности. Мне нужна определенная часть собственности Сантьяго, которая без надобности вам. Вера, если исходить из невероятного предположения, что она сказала мне правду и не собирается объединять усилия с Ангелом, желает снять документальный фильм о Сантьяго. Наши интересы нигде не пересекаются. Так что я не вижу причин, мешающих нам работать вместе.
— Почему ты сам не пойдешь по следу Сантьяго? — Каин смахнул со лба пот. — Ты бы смог и получить вознаграждение, и пополнить свою коллекцию.
— Я не убийца, — ответил Бродяга. — Повторюсь: я не знаю, что пыталась проделать с вами Альтаир-с-Альтаира, но знаю наверняка, что я бы из ее подземелья живым не вышел. И знаю наверняка, что убить ее куда проще, чем Сантьяго. Я поставляю информацию, вы действуете на ее основе. Таковы мои условия.
— Я должен их обдумать.
— Думайте, только побыстрее.
— Почему? — усмехнулся Каин. — Ты найдешь другого убийцу?
— Нет. — На этот раз Бродяга не улыбнулся. — Мне нужны вы. В конце концов, вы убили Альтаир-с-Альтаира. Вам известно, сколько охотников за головами отправились в мир иной, пытаясь добраться до нее? — Он прихлопнул очередное насекомое. — Но гонка в самом разгаре, и каждая потерянная вами минута одновременно минута преимущества для Ангела.
— Вроде бы ты говорил о планете, на которой у него возникнут проблемы.
— Говорил, — кивнул Бродяга. — Но он с ними справится. Он — лучший из лучших.
— Так почему ты не предложишь ему свои услуги?
— Потому что он в них не нуждается. В отличие от вас. Так по рукам?
Каин молча смотрел на протянутую руку.
— Что вам терять? — продолжал наседать Бродяга.
Их взгляды встретились, потом Каин чуть заметно кивнул.
— Хорошо… до того момента, пока твоя информация не окажется ложной.
— Не окажется.
— Проверим твои слова. Где Вера собирается найти Ангела?
— На Лямбда Карос Три, если ей повезет.
— А если нет?
— Тогда на Новом Эквадоре или Квестадосе Четыре.
Каин вновь кивнул:
— Тервиллигер-Полпенни дожидается меня в моем корабле. Пожалуй, я пошлю его приглядывать за Верой, пока она приглядывает за Ангелом, и мы узнаем, кто есть кто.
— Ему можно доверять? Он не обманет? — спросил Бродяга.
— Не обманет, если это в его интересах. И он станет куда богаче, храня мне верность, а не предавая.
— Простите за любопытство, но почему он не помогал вам в борьбе с Альтаир, раз уж вы ему платите?
— Ты мне тоже не помогал. И по той же причине. Чтобы не путаться под ногами.
— Туше. — Бродяга хохотнул. — Между прочим, если это тот самый Тервиллигер, Человек-Гора Бейтс просто мечтает посчитаться с ним.
— Я знаю. Это еще одна причина его верности. — Каин проследил взглядом за окурком сигары, брошенным Бродягой в красную пыль. — А теперь, если добавить тебе нечего, я бы хотел переговорить с Шусслером.
— Как вам будет угодно. — Бродяга пристроился рядом с направившимся к звездолету Каином. — Он может показаться вам несколько странным, но он нам понадобится.
— Он? Ты про Шусслера?
Бродяга кивнул:
— Не только я владею информацией, но его отличается от моей. Ему известны все места, где побывала Альтаир, все люди, с которыми она встречалась. Даже если она никогда не виделась с Сантьяго, готов спорить, именно Шусслер получил приказ уничтожить Кастартоса. Он должен знать, откуда поступил этот приказ.
— Что можно предложить звездолету? — сухо спросил Каин. — Деньги ему вроде бы ни к чему.
— Я уверен, он что-нибудь придумает.
— Ну не знаю. Человек, который захотел стать звездолетом…
— Насколько мне известно, он как раз этого и не хотел.
Они подошли к звездолету. Остановились. Открылся люк.
— Идите первым. — Бродяга достал новую сигару. — Я присоединюсь к вам через несколько минут.
Каин усмехнулся:
— Пожалуй, я бы тоже не хотел, чтобы кто-то курил у меня в животе.
Он поднялся на борт корабля и сразу оказался в ярко освещенной рубке. Пульты управления, обзорные экраны непривычной формы, на непривычных местах. Все надписи на незнакомом ему языке.
— Шусслер? — нерешительно позвал он. — Ты здесь?
— Я всегда здесь. — Каин не ожидал, что ему ответит столь мелодичный голос.
— Я — Каин.
— Знаю. И вижу тебя.
— Видишь? Как?
— С помощью датчиков.
— То есть ты видишь, что происходит и внутри, и снаружи?
— Не только вижу, но и слышу.
— Должно быть, это удобно.
— Для того, кому нравится быть звездолетом.
— А тебе?
— Не нравится.
— Так почему же ты им стал?
— Это произошло семнадцать лет тому назад. Я был бизнесменом, летел на конференцию на Альфа Прего. Мой корабль потерпел катастрофу на Калкосе Два.
— Никогда не слышал об этой планете.
— Окраинная планета, населенная гуманоидами, освоившими межзвездные полеты. Граалями.
— Не слышал и о них.
— Они еще не присоединились к Демократии, — продолжил Шусслер. — Короче, мой корабль потерпел катастрофу, они меня нашли, но, когда отделили то, что от меня осталось, от искореженного металла, осталось немногое. — Голос смолк, а затем стал куда более взволнованным. — Они поддерживали во мне жизнь, одному Богу известно как, пять месяцев, а когда я вышел из комы, предложили мне выбор: быстрая и безболезненная смерть или жизнь в образе киборга. — Шусслер вздохнул. — Тогда я был моложе, многое хотел повидать, так что выбрал второе.
— Но почему звездолет? — спросил Каин.
— Калкос Два специализировался на строительстве звездолетов. Они воспользовались подручным материалом.
— А почему не протезы? — удивился Каин. — Вот у меня искусственный глаз, который мне вставили за день. И видит он лучше настоящего.
— Они же не люди, — пояснил Шусслер.
— Они могли связаться с одной из планет, колонизированной людьми.
— От меня осталось немногое. — Он помолчал. — Хочешь посмотреть, какова человеческая доля в киборге, с которым ты разговариваешь?
Каин пожал плечами:
— Почему нет?
— Подойди к компьютеру у обзорного экрана.
— Этому?
— Да.
— Я незнаком с такой клавиатурой.
— Естественно, буквы граальские. Нажми третью клавишу слева, в верхнем ряду.
Каин нажал указанную клавишу и еще семь, названных Шусслером.
Внезапно одна из стен сдвинулась, открыв маленький черный куб со стороной не более двенадцати дюймов, буквально облепленный проводами и шлангами.
— Господи! — воскликнул Каин. — Это все, что от тебя осталось?
— Теперь ты понимаешь, почему они не стали возиться с протезами? — с горечью спросил Шусслер. Стена вернулась в исходное положение. — Однако потрудились они на славу. Когда я пытаюсь пошевелить пальцами, изменяют свое положение гироскопы. Когда я испытываю голод, его утоляет топливо, поступающее в мое синтетическое тело. Когда я хочу поговорить, приводится в действие сложная структура микровибрационных обмоток, и вы можете меня слышать. Я не контролирую звездолет, звездолет — это я. Все системы корабля — мои органы, я могу перемещаться и ориентироваться в пространстве, связываться с другими кораблями, даже наводить орудия и стрелять, если возникнет такая необходимость. Я еще не полностью осознал все свои возможности, поскольку граальские компьютеры основаны не на двоичном языке и не на тех принципах, что используются человеком. Каждый день я узнаю о себе что-то новое.
— Так это же интересно. — Словам Каина недоставало убедительности.
— Это ужасно, — ответствовал Шусслер.
— Все лучше, чем умереть.
— Когда-то и я так думал. Но ошибся. — Он замолк. — Я могу определить число атомов или молекул любого элемента, проанализировать состав воздуха, но не могу им дышать. Мой камбуз позволяет приготовить любое блюдо, но я не могу его попробовать. — Вновь пауза и душевная боль в голосе. — Я могу сосчитать все поры на руке женщины, измерить длину ногтей с точностью до микрона… но не могу к ней прикоснуться!
— Если ты так несчастлив, почему не покончишь с собой? — спросил Каин. — Не так уж сложно врезаться в поверхность планеты или сгореть, приблизившись к звезде.
— У человека есть право выбора, — с горечью ответил Шусслер. — У машины — нет.
— Но ты — человек. Ты просто облачился в этот корабль, как другие облачаются в одежды.
— На самом деле это не так. Я — корабль, и корабль — это я. Когда граали соединили несоединимое, они ввели две директивы, отменить которые мне не под силу. Первая из них — предпринимать все возможные меры для самосохранения.
— А вторая?
— На мое создание граали затратили много денег. И вернули часть, продав меня на аукционе. Они объяснили, что теперь мне дарована вечная жизнь, поэтому я могу затратить малую ее толику на компенсацию части их расходов. — Из динамиков вырвался тяжелый вздох. — Согласно второй директиве я обязан в течение тридцати лет повиноваться приказам моего владельца.
— И кто твой владелец?
— Была Альтаир-с-Альтаира.
Тут в рубку вошел Бродяга.
— Снаружи чертовски жарко. — Он подошел к креслу, плюхнулся в него. Посмотрел на Каина. — Он уже задал тебе этот вопрос?
— Какой вопрос?
Бродяга рассмеялся:
— Если у него есть второй, значит, он что-то от меня скрыл. Так что, Шусслер? Задал?
— Еще нет, — ответил киборг.
— Повторяю: какой вопрос?
— Мы еще не все обсудили, — ответил ему Шусслер. — Потом я его задам.
— Знаете, — обратился Бродяга к Каину, — я предложил ему постоянную работу на Золотом початке. Так он отказался.
— Я не буду перевозить ворованный товар, — твердо заявил Шусслер.
— Тебя самого можно считать ворованным товаром, — добродушно отметил Бродяга, — поскольку до истечения твоего контракта осталось тринадцать лет.
— Я — не ворованный товар, — возразил Шусслер. — На следующие тринадцать лет я принадлежу Каину.
— Что? — изумился тот. — На Альтаире нет такого закона.
— Это одно из условий моего контракта с граалями. Они понимали, что Альтаир-с-Альтаира не слишком чтила человеческие законы, поэтому учли вероятность того, что она погибнет от руки представителя власти еще до того, как мой контракт утратит силу. В таком случае я переходил в собственность этого представителя. Ты — охотник за головами, вознаграждение за ее смерть выплатят тебе органы государственного управления, так что по всем параметрам ты — представитель власти, а следовательно, и мой новый владелец.
— Не хочу я быть твоим владельцем, — вырвалось у Каина.
— Одну минуту, — вмешался Бродяга. — Вот с этим спешить не надо.
— Шусслер, чуть раньше, когда я еще не вышел из пещеры, ты сказал, что сможешь мне помочь. — Он смотрел на стену, за которой находился черный куб. — Что ты имел в виду?
— Я могу рассказать, где бывала Альтаир-с-Альтаира, с кем встречалась, что говорила и многое другое.
— Если ты перегонишь всю эту информацию в мой бортовой компьютер, я отпущу тебя на все четыре стороны. Второй корабль мне не нужен.
— Ваш корабль понадобится Тервиллигеру, если вы хотите послать его на Лямбда Карос, — резонно указал Бродяга.
— Мы сможем воспользоваться твоим, — возразил Каин. — Мы же партнеры, не так ли?
— Ничего не получится, — вмешался Шусслер. — Я не могу перегнать информацию в твой компьютер. Мои системы основаны на другом языке.
— Перестань, — отмахнулся Каин. — Ты используешь язык моего компьютера всякий раз, когда получаешь координаты посадочной площадки. Лучше назови истинную причину.
— Пожалуйста, возьми меня с собой! — Мелодичный голос переполняло отчаяние. — Я так давно не мог поговорить с человеческим существом! — Каин вроде бы заколебался, и Шусслер усилил напор: — Я буду верно служить тебе, пока мы не найдем Сантьяго. Я буду направлять и защищать тебя, кормить и перевозить и взамен не попрошу ничего, кроме общения.
— Ничего? — со значением повторил Бродяга.
— Ничего, пока мы не найдем Сантьяго, — подтвердил Шусслер. — А потом обращусь с единственной просьбой.
— Какой же? — спросил Каин.
— Убить меня! — выкрикнул Шусслер-киборг.



Глава 13



Птичка Певчая не пеньем

Промышляет, а убийством.

Не дождался снисхожденья.

Жди, чтоб хоть прикончил быстро.


— Они тебе не принадлежат, — подал голос Шусслер.
Бродяге надоело сидеть не в таком уж удобном кресле, он поднялся и начал разглядывать произведения искусства, украшавшие стену рубки.
— Между прочим, не принадлежат они и тебе, — отметил Бродяга, протянул руку, взял скульптуру из оникса. — Любопытный экземпляр. Где его приобрела Альтаир? На Геспорите Три?
— На Найбюри Два, — ответил Шусслер.
— То же созвездие, — кивнул Бродяга. — Я не ожидал, что у нее столь утонченный вкус. Ты знаешь, сколько стоит эта малютка в свободной продаже?
— Нет, — ответил Шусслер.
— Ты тоже не знаешь, — вмешался Каин, оторвавшись от пистолетов, которые разобрал и чистил на столе. — Но я готов поспорить, что цену черного рынка ты назовешь с точностью до десятой доли кредитки.
— Туше, — широко улыбнулся Бродяга.
— Поставь на место, — попросил Шусслер.
— Я же ею любуюсь.
— Точнее, оцениваешь, — сухо добавил Каин.
— Сила привычки, — признал Бродяга, поднял руку, магнитное поле захватило скульптуру и вернуло на прежнее место.
Бродяга двинулся дальше.
— Я по-прежнему наблюдаю за тобой, — предупредил Шусслер.
— Приятно слышать.
— Так что не пытайся что-нибудь украсть.
— Я не краду у друзей.
— Я все о тебе знаю, Бродяга, — вставил Каин. — Друзей у тебя нет.
— Так легче жить. — Бродяга все улыбался. — Чтобы развеять твои страхи, Шусслер, скажу, что я не краду и у партнеров, тем более если один из них — охотник за головами. — Еще одна статуэтка заинтересовала его, он взял ее в руки, вырвав из магнитного поля. — Не зря говорят, что жизнь полна сюрпризов.
— Что ты там нашел? — спросил Каин.
Бродяга протянул ему статуэтку.
— Не вижу в ней ничего особенного.
— Согласен, работа посредственная. Куда интересней планета, на которой ее изготовили.
— И что это за планета?
— Пеллинат Четыре.
— Никогда о ней не слышал.
— Это планета, на которой я вырос. А вырезали статуэтку белламы.
— Твои благодетели? — заинтересовался Шусслер.
Бродяга кивнул, не отрывая взгляда от статуэтки:
— Я думаю, что продал ее лет десять или двенадцать тому назад на Новой Родезии. Любопытно, как она попала к Альтаир-с-Альтаира?
— Какие они, белламы? — спросил Шусслер.
— Плохого о них сказать не могу, хотя мы и разошлись во взглядах на капитализм. Однако они дали мне стол и кров, за что я им очень благодарен.
— Не так уж и благодарен, если счел возможным ограбить их, — сухо заметил Каин.
— Все так, — согласился Бродяга. — Однако, если бы мои деяния вызывали у Господа Бога серьезные возражения, Он бы не создал страховые компании. — Бродяга помолчал. — Опять же, взял я не так уж и много. Скульпторы они никакие. Как и художники. Наверное, причина в том, что они не различают цветов. — Он расстался со скульптурой, повернулся к стене, за которой стоял черный куб. — Расскажи мне о Граалях.
— Их можно полагать гуманоидами, — ответил киборг. — Если относить к гуманоидам всех, кто ходит на двух ногах. А в остальном у них очень мало общего с человеком.
— В это нетрудно поверить, принимая во внимание контуры кресла. — Бродяга скорчил гримаску. — А что ты можешь сказать об их искусстве?
Из динамиков донесся смешок.
— Вряд ли тебя что заинтересует. Глаз у них нет, их заменяют природные локаторы. Об их искусстве я ничего сказать не могу, но тебе и так многое ясно.
— Жаль, — вздохнул Бродяга. — По крайней мере мои инопланетяне смогли дать мне сувениры на память, пусть и не по своей воле.
— Мои тоже мне кое-что дали, — с горькой иронией напомнил Шусслер.
— А где находится планета, на которой тебя вернули к жизни? Я никогда не слышал о звезде Калкос.
— В звездном скоплении Корбелия, — ответил Шусслер.
— Как-то я там побывал, — кивнул Бродяга. — Слышали о Тщетной надежде?
— Я слышал, — ответил киборг. — Но не бывал там.
— Я тоже слышал, — вставил Каин. — Орфей написал о ней, не так ли? Что-то о Денебе Арабском или Дельфини Арабском.
— Дарли-Араб, — уточнил Бродяга. — Орфей назвал его по-своему. Собственно, он дал свои имена всем трем патриархам. Я-то имел дело только с Бербером.
— Вот его я не припоминаю, — признался Каин.
— Боюсь, после встречи со мной он проникся недоверием к чужакам, — усмехнулся Бродяга. — Он не стал говорить с Черным Орфеем.
— Умница, — пробурчал Каин.
— Не понимаю я этого четверостишья. Какое-то оно расистское.
— «Дарли-Араб, высокий и дикий, взял другую жену с ребенком», — процитировал Бродяга. — Других упоминаний о национальности я у Орфея не припомню. — Он вновь повернулся к стене, за которой стоял куб-Шусслер. — Тщетную надежду заселили три большие семьи, и чуть ли не сразу между ними началась борьба. Законы кровной мести не позволяли им воспользоваться услугами наемников. И вот тут Арабу пришла великолепная идея — закупить оптом сотню невест и зачать собственную армию. — Он хохотнул. — Не прошло и недели, как его примеру последовали два других патриарха. Последующие двадцать лет днем они сражались, а по ночам строгали маленьких солдатиков.
— А имена? — спросил Шусслер.
— Орфей выяснил, что все скаковые лошади на древней Земле ведут начало от трех пород, вот он и назвал патриархов Дарли-Араб, Байри-Турок и Годолфин-Бербер, по тем самым породам.
— И что за дела ты водил с Бербером? — спросил Каин.
— Я знал, что наемники ему не нужны, но подумал, а не заинтересует ли его груз хорошего оружия, с которым могли пойти в бой его сыновья?
— Краденого оружия? — уточнил Каин.
— Вроде того, — вздохнул Бродяга. — Флот конфисковал груз через месяц после того, как я доставил его на Тщетную надежду.
— Я не знал, что корабли Флота добирались до скопления Корбелия, — удивился Шусслер.
— Они бы туда не добрались, если б там не объявились две тысячи лазерных винтовок, похищенных с одного из военных складов.
— Вот почему Сантьяго отказался от твоих услуг? — спросил Каин.
— С чего вы так решили?
— Потому что красть у Флота — не по твоей части. Тут без Сантьяго не обошлось. Могу предположить, он дал тебе пинка под зад, потому что ты продал оружие, которое он хотел придержать.
— Вы сильно заблуждаетесь, — негодующе воскликнул Бродяга.
— Уж не хочешь ли ты сказать, что сам украл эти винтовки? — полюбопытствовал Каин.
— Действительно, операцию от начала и до конца проводил Сантьяго, — признал Бродяга. — Да, у нас возникли разногласия, когда речь зашла о том, как распорядиться оружием. Но расстались мы совсем по другой причине.
— Не сошлись характерами, — покивал Каин.
— Я удивляюсь, что Сантьяго или Годолфин-Бербер не наняли убийц, чтобы посчитаться с тобой, — донеслось из динамиков.
— Бербер нанял, — ответил Бродяга. — К счастью, убийца попытался добраться до меня в моей крепости на Золотом початке. А такое едва ли под силу даже Ангелу.
— Почему ты решил, что убийцу нанял Бербер, а не Сантьяго? — спросил киборг.
— Потому что я до сих пор жив. — Бродяга подошел к столу, где Каин вновь зарядил первый пистолет и собирался чистить второй. — Знаете, после того как я стал свидетелем вашей схватки с Альтаир, у меня возникли кое-какие вопросы.
— Спрашивай.
— Почему вы предпочитаете пистолет?
— Потому что он точнее, чем бластер или сонар. Опять же, в нем нет аккумулятора, так что он не может разрядиться.
— Но от него столько шума.
— И что?
— Я думал, что в вашей профессии необходимы скрытность и тишина.
Каин улыбнулся.
— Они необходимы, когда я выслеживаю добычу. Когда же я открываю огонь, мне без разницы, слышат меня или нет. — Он выдержал паузу. — Я же не один из твоих наемников, Бродяга, я действую в рамках закона. Мне нет нужды спасаться бегством после того, как я расправлюсь с намеченной жертвой.
— Логично, — кивнул Бродяга.
— Бластер хорош, когда надо охватить большое пространство. Но вот с точностью у него нелады. У каждого свои пристрастия. Я отдаю предпочтение пулям.
— Интересно, чем достал Ангел Жиля Сан-Пити? — промурлыкал Шусслер.
Каин пожал плечами:
— Наверное, со временем мы все узнаем. Едва ли Черный Орфей устоит перед соблазном упомянуть об этом в своих глупых стишках.
— А чем вам не нравится наш друг Орфей? — спросил Бродяга.
— Он твой друг, не мой.
— Благодаря ему вы стали знаменитым, — напомнил Бродяга. — Пройдет сто лет, и, лишь читая его поэму, люди будут знать о вас, обо мне, о Шусслере. Можно считать, он вас обессмертил.
— Достоинства бессмертия сильно преувеличены, — вставил Шусслер, его мелодичный голос вновь переполняла горечь.
— Большинство знакомых мне людей не согласились бы с этим утверждением, — возразил Бродяга.
— Большинство твоих знакомых лишь на шаг опережают своего палача, — отпарировал киборг.
— Большинство его знакомых уже повстречались со своим палачом, — уточнил Каин.
— Если не с палачом, то с охотником за головами, — не остался в долгу Бродяга. — Кстати, я все еще сержусь на вас в связи с той историей на Деклане Четыре.
— Ты имел какие-то виды на Сократа? — спросил Каин.
— Сократа? — пренебрежительно фыркнул Бродяга. — Разумеется, нет. На Деклане Четыре двенадцать миллионов людей, так что замену можно найти любому. — Он помолчал. — Но вы уничтожили робелианскую вазу, за которой я охотился три года.
— Подумаешь, ваза, — пожал плечами Каин. — Я приехал туда за другим.
— Подумаешь, ваза! — возмущенно повторил Бродяга. — Дорогой мой, да таких ваз оставалось всего шесть на всю галактику!
— Я видел не один десяток таких же.
На мгновение глаза Бродяги загорелись. Потом он тяжело вздохнул:
— Наверное, все вазы кажутся вам одинаковыми.
— Есть такое дело. — Каин закончил сборку второго пистолета. — Точно так же, как тебе кажутся одинаковыми все люди.
— Неужели вы не понимаете, что в Демократии почти триллион людей и всего шесть робелианских ваз такой формы!
— Это означает, что ты останешься без работы раньше, чем я.
— Это означает, что вы уничтожили бесценное произведение искусства.
— Я также уничтожил человека, которого давно следовало уничтожить. Так что в итоге принес больше пользы, чем вреда.
— Сократ не числился среди разыскиваемых преступников.
— Будем считать, что, убив его, я оказал услугу человечеству.
— Я не знал, что вы занимаетесь филантропией.
— Деньги — не самое важное в жизни.
— Согласен, но за то, что дороже денег, также приходится платить. И теми же деньгами. — Бродяга резко повернулся к стене Шусслера. — Я проголодался. Чем можешь нас попотчевать?
— У меня есть полный набор соевых продуктов, — ответил киборг.
— А мяса у тебя нет?
— К сожалению… но блюда, которые я могу приготовить из сои, по вкусу будут неотличимы от мяса.
— Это я уже слышал, — пробормотал Бродяга.
— Придется есть то, что у него есть, — решил Каин. — У нас нет времени искать продуктовый магазин.
Бродяга пожал плечами:
— Ты сможешь приготовить что-то похожее на моллюска в сметанном соусе?
— Я попробую. А что приготовить тебе, Себастьян?
— Что-нибудь попроще.
— Как насчет стейка? — предложил киборг.
— Как насчет салата? — возразил Каин. — Соевые стейки я уже ел.
— Так попрошу вас пройти на камбуз. Обед готов.
— Как это, готов? — удивился Бродяга. — Мы же только что заказали.
— Граальская технология обеспечивает мгновенное приготовление, — объяснил киборг. — Тем более если исходные материалы — соевые продукты.
Каин и Бродяга с сомнением переглянулись, но прошли на камбуз, длинную, узкую комнату с оборудованием, упрятанным в стены.
— И где мы будем есть? — спросил Бродяга.
— Я мог бы разложить столик, — ответил Шусслер, — но тогда места для двоих не хватит.
— Мы постоим, — успокоил его Каин. — Где еда?
— Одну секунду. Пожалуйста.
Откинулась металлическая панель, на сверкающем прилавке появились две самые обычные тарелки. Бродяга протянул руку к своей, с моллюском в сметанном соусе, тут же отдернул, выругался.
— Забыл предупредить: тарелка горячая.
— Благодарю, — злобно бросил Бродяга, достал из кармана шелковый носовой платок с монограммой, сложил его, вновь взялся за тарелку, вытянул ее на металлическую панель. — Я бы не отказался от ножа и вилки.
— С удовольствием бы тебе помог, но Альтаир-с-Альтаира не пользовалась человеческими приборами. Предпочитала эти.
На прилавке появились два металлических предмета странного вида.
Бродяга взял один, рассмотрел со всех сторон.
— Великолепно. Видать, штука очень удобная. Все равно что есть суп китайскими палочками.
Взял свою «палочку» и Каин, коротко взглянул, а затем принялся за салат.
— Ты знаешь, как ими пользоваться? — спросил Бродяга.
— Я видел их на Тероне. — Каин нацепил на «палочку» кусок псевдопомидора, обмотал вокруг него лист псевдосалата. — Тамошний охотник за головами показывал мне, как с ними управляться. Навык приходит с практикой.
— Интересно, можно ли ими есть сметанный соус? — Бродяга задумчиво смотрел на свою тарелку.
— А ты попробуй, и все станет ясно, — посоветовал Каин.
После трех или четырех неудачных попыток Бродяга таки приспособился и сумел отправить в рот кусок псевдомоллюска.
— Ну как? — озабоченно спросил Шусслер. — Что вы можете сказать о моих кулинарных способностях?
— Неплохо, — бесстрастно ответил Каин.
— Скажу только одно, — пробурчал Бродяга. — На лобстера с Золотого початка не похоже. Однако, полагаю, могло быть и хуже.
— Могу я попросить вас об одной услуге? — минуту спустя вновь нарушил тишину Шусслер.
— Смотря о какой, — ответил Бродяга. — Чего тебе хочется?
— Расскажите мне, какова еда на вкус.
— Откровенно говоря, по вкусу это соевые продукты, которые выдаются за моллюска в сметанном соусе.
— Пожалуйста, я все приготовил, подал, но попробовать не могу. Опишите мне ваши вкусовые ощущения.
— Я же сказал, отдаленное подобие моллюска в сметанном соусе.
— Неужели вы полностью лишены воображения? — В голосе слышалось отчаяние. — Скажите мне о соусе. Какой он? Густой? Горячий? Сладкий? Можете вы определить, какие я положил специи? Каков по вкусу моллюск?
— Знаешь, восторгаться особенно нечем. Вкус так себе.
— Пожалуйста, поподробнее.
— Ты просто нарываешься на оскорбления. Твою стряпню с натяжкой можно назвать съедобной. — Бродяга начал раздражаться. — А ты еще просишь что-то там описать. Так можно потерять остатки аппетита.
— Я же прошу о такой малости! — заверещал Шусслер.
— Потом, — отрезал Бродяга. — И так кусок в горло не лезет, а ты еще пристаешь с разговорами!
Каин вздохнул, подхватил «палочкой» кусок псевдомоллюска, окунул в сметанный соус, пожевал, а потом начал описывать свои вкусовые ощущения Шусслеру. Бродяга взял тарелку и ретировался в рубку, чтобы закончить трапезу в тишине.
Каин присоединился к нему двадцать минут спустя.
— Все еще дуется? — спросил Бродяга.
— Узнай у него сам.
Бродяга повернулся к стене Шусслера:
— Надеюсь, утром ты не будешь спрашивать меня, как мне спалось и что чувствовала моя спина, соприкасаясь с койкой?
Ответа не последовало.
— Да уж, такого я еще не видел: дующийся звездолет.
— Ты действительно его обидел, — вставил Каин.
— Не без причины. Стоит нам начать потакать его причудам, он засыплет нас вопросами о наших ощущениях.
— Ответить ему — невелик труд. А жизнь у него очень уж невеселая.
Бродяга вытаращился на него.
— Странные у нас нынче пошли убийцы, — вырвалось у него.
— Знаешь, он ведь может поинтересоваться твоими ощущениями после того, как снизит до нуля подачу кислорода в рубку.
— Не снизит, если хочет умереть до срока, — уверенно заявил Бродяга. — Ты действительно убьешь его после того, как мы найдем Сантьяго?
— Я же сказал, что убью.
— Я знаю, что ты сказал. Но удовольствия тебе это не доставит.
— Мне вообще не нравится убивать, — ответил Каин.
Бродяга обдумал его последнюю фразу, вспомнил многое из того, что услышал от Каина после отлета с Альтаира III, и несколько следующих минут посвятил сравнению своего нового партнера с Ангелом, о котором знал, разумеется, только понаслышке. В итоге у него возникли сомнения в правильности сделанного Верой Маккензи выбора.



Глава 14



Увы, Бедный Йорик! Я его знал —

В мешок он вставал, по полю скакал.

И доскакался, в мешке стоя:

Увы, бедный Йорик! Мешок-то пустой!


Звали его не Бедный Йорик, во всяком случае, поначалу. Родился он Германом Людвигом Менке, и имя это оставалось при нем двадцать лет. Потом он присоединился к актерской труппе, путешествующей по Спиральному рукаву, и стал Брюстером Моссом. Поговаривали, что он даже выступал перед Ангелом до того, как тот стал Ангелом.
К сорока годам он обзавелся новым псевдонимом: Стерлинг Уилкис, под которым и стал знаменитым, возродив на Лодине XI шекспировский театр. Славился он и своим пристрастием к наркотикам.
Шесть лет спустя, после того как он впал в галлюциногенный транс прямо на сцене, перед полным залом, ему запретили публичные выступления. Пришел черед новому псевдониму — Бедный Йорик во многом соответствовал его тогдашнему положению и новой профессии. Жизнью его был театр, поэтому, перебравшись в Пограничье Внутренних миров, он занялся производством реквизита. И следующие десять лет поставлял всем желающим фальшивые короны и безобидное оружие, поддельные драгоценности и троны, которые издалека вполне могли сойти за настоящие.
Он также обеспечивал неплохую жизнь торговцам наркотиками, а когда отказался от внутривенного введения галлюциногенов в пользу жевания семян альфанеллы, ему пришлось резко увеличить доходы. И поставить свой талант фальсификатора на службу менее легитимным сферам бизнеса. Поскольку зависимость от наркотика заметно влияла на качество его работы и сроки исполнения заказов, к нему перестали обращаться как законопослушные предприниматели, так и представители преступного мира. Оставалось лишь продавать портреты знакомых ему актеров, которые он успевал рисовать во все более редкие периоды просветления.
Несколькими годами позже четыре его картины попали к Черному Орфею, и тот мгновенно понял, что натолкнулся на удивительно талантливого человека.
Еще год потребовался ему, чтобы найти Бедного Йорика, который жил в третьесортном отеле на Хилдергарде, тратя на наркотики все, что ему удавалось заработать. Орфей попытался уговорить Йорика путешествовать вместе с ним и иллюстрировать его сагу, но Йорика больше интересовала очередная доза наркотика, а не известность и процветание, так что барду Пограничья Внутренних миров не осталось ничего другого, как признать свое поражение. Он купил оставшиеся у Йорика картины, заказал портрет Эвредики, заплатив аванс, и отправился дальше. Бедному Йорику бард посвятил только одно четверостишье. Он хотел написать больше, рассказать своей аудитории о талантах Йорика, но решил, что поток заказов приведет к тому, что Йорик сможет покупать больше наркотиков и быстрее умрет.
К чести Йорика, надо отметить, что он пытался закончить портрет Эвредики, но аванса хватило только на неделю, а пагубная привычка требовала все новых порций наркотика. Поскольку картин на продажу у него не осталось, Йорику пришлось взяться за подделки, но время от времени он все равно возвращался к портрету Эвредики.
Собственно, Бедный Йорик и работал над ним, когда Шусслер приземлился на Рузвельте III.
— Паршивая маленькая планетка, — прокомментировал Каин, когда они вышли из киборга на мокрый бетон космопорта под никогда не прекращающийся дождь.
— Само собой. — Бродяга направился к автостоянке. — Мы же ищем паршивого маленького человечка. Кто бы мог подумать, что Альтаир-с-Альтаира держит связь с Сантьяго через Бедного Йорика?
— У меня складывается впечатление, что ты мог. — В голосе Каина слышались нотки иронии. — Не зря же ты убеждал меня, что без тебя мне не обойтись.
— Поэтому вам нужны я и Шусслер. Он знал, что искать мы должны именно Йорика, а я — где он обретается.
— Не пора ли поделиться этими сведениями со мной? — полюбопытствовал Каин.
Бродяга пожал плечами:
— Адреса у меня нет. Мы приедем в город, найдем самый дешевый отель в самом бедном районе и спросим его номер.
— А если его там не окажется?
— Мы его найдем, если не там, то неподалеку. В крайнем случае спросим местного торговца дурманящим зельем. Он тут же выведет нас на Йорика.
— Как выглядит Бедный Йорик?
— Не могу знать. Никогда его не видел.
— Но ты уверен, что выведешь меня на него?
— Раньше мне приходилось обращаться к нему по деловым вопросам. У меня есть привычка собирать максимум информации о моих партнерах по бизнесу. Я знаю, что он на Рузвельте Три. А уж найти его конкретное местопребывание — чисто механическая работа.
Они арендовали авто и поехали в город, называющийся, как и вся планета, Рузвельт. Кто-то, архитектор, планировщик, может, глава какой-то корпорации, строил в отношении Рузвельта грандиозные планы. Космопорт мог принимать в десять раз больше кораблей, город пересекали широченные магистрали, у центральной площади взметнулись в небо два небоскреба, которые не затерялись бы и на Делуросе VIII, но несколько столетий тому назад Демократия временно прекратила экспансию, чтобы разобраться с тем, что уже приобрела, а в дальнейшем продолжила ее в ином направлении. В итоге потенциал Рузвельта III остался невостребованным. Место мегаполиса занял средних размеров городок, застроенный невыразительными зданиями, кучкующимися вокруг двух небоскребов.
Объехав город, Бродяга безошибочно нашел самый задрипанный район и остановил авто.
— Думаю, он в радиусе четырехсот ярдов, — уверенно заявил он Каину.
— Действительно, такое запустение надо еще поискать, — кивнул Каин.
Из окон отелей и баров на них сквозь пелену дождя уже поглядывали местные забулдыги.
— Вроде бы я одет не по погоде, — вздохнул Бродяга, оглядев свою шелковую тунику, сшитые по фигуре брюки, сапожки ручной работы.
— Не только ты так думаешь. — Каин выразительно посмотрел на здоровенного мужчину, пристально изучающего их с расстояния в пятьдесят футов.
— Надеюсь, вы покажете отбросам общества их истинное место, — без тени волнения ответил Бродяга.
— А как ты поступаешь в аналогичной ситуации, если рядом нет охотника за головами? — поинтересовался Каин.
— Я не такой уж беззащитный. — Бродяга вытащил из кармана белый шар размером с мяч для гольфа, подбросил в воздух, вновь убрал в карман.
— Огневая бомба?
Бродяга кивнул.
— И очень мощная. Может уничтожить целый квартал, даже в такую сырость. — Он улыбнулся. — Но я бы предпочел не использовать ее. Чтобы не поджарить Йорика до того, как мы с ним переговорим.
— Если ты полагаешь, что он в радиусе четырехсот ярдов, поиск сужается до двадцати или двадцати пяти отелей и пансионов. Какой нам нужен?
— Так мы спросим. — Бродяга зашел в ближайшую таверну. Пошептался с барменом, присоединился к Каину, ждавшему у двери.
— Удалось?
— Еще нет, — признал Бродяга. — Но волноваться не стоит. Время у нас есть.
Ничего ему не сказали и в двух следующих тавернах.
— Ага! — оживился Бродяга, когда они подошли к третьей, с выставленной в витрине акварелью с изображением большегрудой красотки. — Мы уже близко. Я узнаю стиль.
— Ты собираешь картины Йорика?
— Только лучшие.
Бродяга вошел в зал, поговорил с барменом, передал ему банкнот в пятьсот кредиток, сказал что-то еще, направился к выходу.
— Он живет в отеле «Холм Сан-Хуана», чуть дальше по улице. Когда у него нет денег на семена альфанеллы, он меняет картины на спиртное.
— Неплохая работа. — Каин мотнул головой в сторону акварели.
— Просто отличная, если учесть, что он скорее всего не помнил собственного имени, когда рисовал ее. Я хотел ее купить, но бармен отказался продавать. Подозреваю, Йорик нарисовал его подружку.
— Или деловую партнершу.
— Первое не обязательно исключает второе. — Бродяга двинулся к «Холму Сан-Хуана». — Особенно в здешних местах.
Только один человек попытался было остановить их, но что-то во взгляде Каина подсказало ему, что делать этого не следует, и до отеля они добрались без происшествий.
В вестибюле отеля «Холм Сан-Хуана» давно уже не прибирались, а стены, похоже, в первый и последний раз покрасили при его строительстве. Картины и голограммы, украшавшие вестибюль, исчезли, от ковра, устилавшего пол, остался небольшой квадрат перед регистрационной стойкой, несколько кресел и диванов требовали ремонта, видеотелефон из будки канул в Лету.
Бродяга удовлетворенно кивнул: именно в таком отеле, по его прикидкам, и мог жить Бедный Йорик. Уверенным шагом он двинулся к регистрационной стойке.
Небритый портье в порванной на левом рукаве тунике встретил его скучающим взглядом.
— Добрый день. — Бродяга дружелюбно улыбнулся. — Ужасная погода, знаете ли?
— Вы пришли сюда, чтобы сказать мне об этом? — с ехидцей спросил портье.
— Дело в том, что я ищу приятеля.
— Удачи вам.
— Его зовут Йорик.
— И что?
Бродяга наклонился над стойкой, схватил портье за грудки, как следует тряханул.
— Бедный Йорик. — С лица его не сходила улыбка. — Извините, что приходится вас торопить, но мы очень спешим.
— Комната три семнадцать, — пробурчал портье.
— Премного вам благодарен. — Улыбка Бродяги стала шире. — Вы нам очень помогли. — Он огляделся. — Полагаю, лифты не работают?
— Средний еще ходит, — просипел портье, указав на блок из трех лифтов.
— Великолепно. — Бродяга кивнул Каину и направился к лифту. — Чего я не люблю, — продолжил он, когда Каин присоединился к нему, — так это грубости наемных работников. Вы прикрывали мне спину, не так ли?
— Он не замышлял ничего дурного.
— Откуда вы знаете, что под стойкой у него нет оружия?
— Если оно и было, его давно украли и заложили.
Кабина рывком остановилась, покачалась, двери раскрылись. Они вышли в коридор третьего этажа. Здесь царило еще большее запустение. В некоторых номерах двери отсутствовали, на других чернели какие-то надписи, пахло плесенью и мочой.
— Три семнадцать. — Бродяга указал на последнюю дверь. — Все так, Йорик всегда любил жить в углу.
Он постучал, когда ответа не последовало, набрал на компьютерном замке три-один-семь.
— Я всегда уважал охранные системы, — улыбнулся он.
У разбитого окна в дышащем на ладан кресле сидел мужчина, худой как спичка, с посеревшей кожей, сгнившими зубами. Не обращая внимания на дождь, капли которого падали на подоконник, а потом летели на него, короткими, невероятно мягкими мазками он рисовал портрет ослепительно красивой женщины. На полу валялись коробки с искусственными бриллиантами, рубинами, сапфирами и изумрудами, тут же стояла сложная установка для нанесения золотого покрытия, лежали ювелирные инструменты.
Мужчина коротко глянул на своих гостей, добавил еще пару мазков, небрежно бросил палетту на пол и повернулся к Каину и Бродяге.
— Вы не в моей картине.
— Нет, — покачал головой Бродяга. — Мы в твоей комнате.
— Моей комнате? — повторил Йорик.
— Совершенно верно.
— Ладно, — он пожал плечами, — одно ничем не лучше другого. Я вас знаю?
— Ты знаешь меня. Я — Веселый Бродяга.
Йорик, хмурясь, наклонил голову.
— Веселый, веселый, веселый, веселый, веселый, — забормотал он. Вновь посмотрел на гостей. — Тебя я не знаю, но вот о тебе знаю. — Он удовлетворенно улыбнулся. Посмотрел на Каина. — А тебя я знаю.
— Неужели? — удивился Каин.
— Ты — Птичка Певчая. — Взгляд Йорика обрел осмысленность. — Я все о тебе знаю. Я был на Беллефонтейне, когда ты убил Червового Валета. Так гремели выстрелы. — Глаза его вновь заволок туман. — Выстрелы… выстрелы, выстрелы, выстрелы… — Тут он опять вернулся в реальность. — Что ты здесь делаешь, Птичка Певчая?
— Мне нужна информация. — Он присел на не застеленную кровать Йорика.
— Мне тоже кое-что нужно. — Йорик подмигнул Каину, хохотнул. — Маленькие такие штучки, которые можно пососать, потом пожевать.
— Может, мы одно поменяем на другое? — предложил Каин.
— Может, — кивнул Йорик. — Может, может, может, может. — И просительно посмотрел на Каина. — Так как насчет обмена?
— Дельная мысль.
— А почему здесь он? — Йорик указал на Бродягу.
— Ему нравятся твои картины.
— Нравятся, значит? — Йорик хохотнул. — Ему нравятся не только картины. Ты — Бродяга, не так ли?
— Единственный и уникальный.
— Так что, единственный и уникальный Бродяга, музей на Золоте Рейна распознал в единственной и уникальной «Принцессе северного побережья» сделанную мною подделку?
— Она по-прежнему занимает самое почетное место в их экспозиции под неусыпной круглосуточной охраной, — улыбаясь, ответил Бродяга.
— А настоящий камень у тебя?
— Разумеется.
— Разумеется. Ра-зу-ме-ет-ся… — Йорик вскочил, глаза его яростно сверкнули. — Моего курьера убили!
— Могу только посочувствовать. Надеюсь, ты не считаешь меня причастным к той истории?
— Ты гарантировал его безопасность, — напомнил Йорик.
— Я гарантировал безопасный вход в мою крепость, — поправил его Бродяга. — Что он делал, выйдя из крепости, меня не касалось.
— Денег я не получил.
— Я заплатил курьеру. На том взятые мною обязательства заканчивались. — Он сунул руку в карман. — Однако я не хочу, чтобы ты видел во мне врага. Готов сделать шаг навстречу. — Он достал три маленьких коричневых семечка.
— Дай-дай-дай-дай-дай! — заверещал Йорик, выхватил семечки у Бродяги, подбежал к обшарпанному комоду, выдвинул верхний ящик, бросил два семечка в грязное белье, третье сунул в рот.
— Где ты их взял? — спросил Каин. — На Альтаире ты не мог знать, что мы отправимся к Бедному Йорику.
Бродяга улыбнулся:
— А за что я заплатил бармену пятьсот кредиток?
— За информацию.
— В такой дыре информация не может стоить дороже двадцати пяти кредиток. Остальное ушло на семена альфанеллы.
Йорик уже сидел в кресле, сосредоточенно сосал семечко.
— Благодарю вас. — Взгляд его стал совсем ясным. — Знаете, иногда я думаю, что только с семечком во рту я становлюсь нормальным человеком.
— Хорошо, — кивнул Каин, — только соси его и дальше. Не раскусывай, пока мы не закончим наш разговор.
— Как скажешь, Птичка Певчая, — умиротворенно ответил Йорик. — Господи, как же хорошо. Не понимаю, как я жил раньше, пока не открыл для себя это чудо.
— Ответственно, — предположил Каин.
Йорик закрыл глаза, улыбнулся:
— О, да… убийца, который чтит моральный кодекс. Я знаю тебя, Птичка Певчая. Ты дал моему другу шанс.
— Шанс? — недоуменно переспросил Бродяга.
— Квентин Цицеро, — кивнул Йорик, не открывая глаз. — Выследил его и отпустил. Хороший человек этот Птичка Певчая.
— Вы отпустили Квентина Цицеро? — Бродяга повернулся к Каину.
— Йорик все сильно упрощает, — ответил Каин. — Он взял заложницу.
— Другого охотника за головами заложница бы не остановила, — заметил Йорик. — Убил бы он ее, что из того? Еще один повод прикончить преступника.
— Вы его отпустили? — возмущенно повторил Бродяга. — Этот мерзавец убил двух моих сотрудников.
— Прими мои соболезнования, — сухо ответил Каин.
— Соболезнования! Один из них имел при себе пятьдесят тысяч кредиток. Моих, между прочим, денег.
— Но заложница осталась жива, — добавил Йорик.
— Видите? — наседал на Каина Бродяга. — Вы сохраняете жизнь заложникам, а в итоге порядочного бизнесмена лишают заработанных им денег.
— В следующий раз буду иметь это в виду, — кивнул Каин.
— За кем ты охотишься теперь, Птичка Певчая? — спросил Йорик. Помолчал. — Я знаю, где найти Альтаир-с-Альтаира.
— Я ее уже нашел.
— Она — человек или нет? — спросил Йорик. — Я так и не разобрался.
— Я тоже, — ответил Каин.
— Но красивая.
— Очень, — согласился Каин.
— Сколько ты получил за то, что убил ее? — спросил Йорик.
— Ничего.
Йорик улыбнулся.
— Значит, тебе нужен Сантьяго. — Он сосредоточенно пососал семечко. — Удивительно, как все становится ясно и понятно. Ты ее убил, ты поговорил с ее кораблем, и теперь ты здесь.
— Совершенно верно.
— Ты хочешь, чтобы я сказал тебе, куда лететь дальше?
Каин кивнул, а Йорик, не услышав ответа, широко раскрыл глаза.
— Каким образом ты собираешься его убить, Птичка Певчая?
— Пока не знаю. Сначала надо его найти, — ответил Каин.
— А если у него есть заложница?
— А она есть?
Йорик рассмеялся:
— Откуда мне знать?
— Мне тем более неоткуда.
Йорик долго смотрел на Каина.
— Ты хороший человек, Птичка Певчая. Думаю, я скажу тебе все, что тебя интересует.
— Спасибо тебе.
— И я хороший человек, поэтому, думаю, ты заплатишь мне три тысячи кредиток.
— Полторы тысячи, — тут же встрял Бродяга.
— Заткнись. — Каин достал пачку денег, отсчитал шесть банкнот по пятьсот кредиток.
— Спасибо тебе, Птичка Певчая. — Йорик хотел сунуть деньги в карман, только тут понял, что сидит голый, вновь подошел к комоду, положил деньги в тот же ящик, куда чуть раньше отправил два семечка альфанеллы. Вернулся к креслу, сел. — Тебе нужен Трехглазый Билли.
— Я о нем слышал, — протянул Каин.
— Все о нем слышали, Птичка Певчая. Его физиономия красуется на всех почтовых терминалах.
— А каким боком он связан с Сантьяго?
— Работает на него.
— Напрямую?
Йорик кивнул:
— Когда я изготовил матрицы для чеканки сталинского рубля на Новой Джорджии, именно Трехглазый Билли забрал их у меня, чтобы передать Сантьяго. Когда Сантьяго впервые обратился к Альтаир-с-Альтаира, переговоры шли через меня.
— Где сейчас Трехглазый Билли?
— На Тихой гавани. Слышали о такой?
— Нет.
— Колонизированная планета в системе Вестминстера.
— Как я его найду?
Йорик хохотнул:
— Заметить его — сущий пустяк. Жиль Сан-Пити отловил его восемь лет тому назад и успел звездануть по лбу стальным кулаком, прежде чем Билли смог удрать. Так он и получил свое прозвище. Орфей решил, что эта отметина похожа на третий глаз.
— Сколько городов на Тихой гавани?
— Ни одного, — ответил Йорик. — Ни одного, ни одного, ни одного, ни одного…
— Пососи семечко. Ты теряешь нить разговора.
Йорик пососал, взгляд его опять прояснился.
— Городов там нет. Две или три деревни. Большинство населения — фермеры. Прошвырнись по тавернам. В одной он да обнаружится. — Йорик помолчал. — Больше тебе ничего не надо?
— Нет.
— Хорошо. А то эффект уменьшается. И сойдет на нет через минуту-другую, если я не раскушу семечко.
Каин поднялся:
— Спасибо тебе.
— Всегда готов помочь Птичке Певчей.
Каин направился к двери, потом повернулся к Бродяге, который все так же подпирал плечом грязную стену:
— Пошли.
— Вы идите, — ответил Бродяга. — А мне надо поговорить с нашим другом Йориком.
— Я подожду внизу.
Бродяга покачал головой:
— Мое пребывание здесь может затянуться.
— О чем ты собираешься с ним говорить?
— Хочу заказать несколько картин.
— Так заказывай и пошли отсюда!
— Вы его видели. Если я хочу получить картины, мне придется приглядывать за ним, пока он будет их рисовать.
— Дело твое, — пожал плечами Каин. — Я не собираюсь болтаться в этом хлеву, пока ты будешь пополнять свою коллекцию.
— Вы отправляйтесь на Тихую гавань. Я зафрахтую корабль и прилечу следом.
— Если я выйду из отеля один, наше партнерство закончится.
— Оно закончится, если вы пристрелите Сантьяго до того, как я к вам присоединюсь, — возразил Бродяга. — Если я окажусь рядом с вами раньше, оно останется в силе.
— Ты получишь только половину оговоренного.
— То, что мне нужно, вам ни к чему.
— Разберусь сам.
На лице Бродяги отразилась тревога.
— Тихая гавань — лишь остановка на пути к конечной цели. Я могу вам понадобиться.
— Скорее я понадоблюсь тебе. — Каин нахмурился. — Кстати, а сколько стоят его картины?
— Признаю, не так много, как Сантьяго, — ответил Бродяга. — Но Йорик под рукой, а Сантьяго еще искать и искать. Я успею присоединиться к вам.
— Ты получишь половину.
Бродяга вздохнул:
— Половину. Если вы покинете Тихую гавань до того, как я появлюсь там, оставьте записку, где вас искать.
— Оставить где?
— Если не найдете никого, кому можно доверять, пусть Шусслер отправит сообщение на Золотой початок.
Каин повернулся к Йорику:
— Как только я уйду, все, что произойдет между вами, меня касаться не будет. Но должен тебя предупредить, что оставлять три тысячи кредиток в комнате, где находится Бродяга, все равно что оставить кусок мяса в клетке с голодным хищником.
— Я отметаю эти инсинуации. — Судя по веселому голосу, Бродяга не чувствовал себя оскорбленным.
— Отметай все, что хочешь, но не вздумай отрицать, иначе Бог покарает тебя. — Он подошел к комоду. — Может, пока он не уйдет, оставить деньги на хранение у портье?
Йорик усмехнулся:
— По сравнению с портье Бродяга — ангел небесный.
— Есть у тебя друзья, которым можно доверить твои деньги?
Йорик покачал головой.
— Понятно. Тогда я положу их на депозитный банковский счет и скажу, чтобы выдали деньги только тебе. У них наверняка есть запись твоего голоса.
— Отличная идея. Только оставь тысячу кредиток в комоде. Мне не хочется бежать в космопорт, как только у меня иссякнет запас семян.
— Он их возьмет, — предупредил Каин.
— Тысячу кредиток? Она ему не нужна.
— Это не важно.
— Деньги мои. Оставь тысячу кредиток.
Каин выдвинул ящик, достал четыре банкноты по пятьсот кредиток.
— Я скажу им, чтобы деньги выдали, лишь когда ты придешь за ними один.
— Благодарю, Птичка Певчая.
— А вы не хотите пересчитать фальшивые драгоценности? — ехидно спросил Бродяга.
— Нет. Но перед отлетом я попрошу Шусслера провести инвентаризацию коллекции Альтаир-с-Альтаира.
Едва Каин вышел из номера, Бродяга подскочил к комоду, достал семечко, принес Йорику:
— Возьми. Не начинай жевать, пока мы не поговорили.
Йорик вынул изо рта первое семечко, уже светло-желтое, аккуратно положил его на подоконник, начал сосать второе. Выглянув в окно, Бродяга увидел шагающего к авто Каина.
— О каких картинах ты хотел поговорить, Бродяга? — спросил Йорик, наслаждаясь наркотиком.
— Ни о каких.
— Так о чем же пойдет речь?
— Трехглазый Билли мертв. Миротворец Макдугал прикончил его четыре месяца тому назад.
— Бедный Билли. — Йорик улыбнулся. — Мне так нравилась эта отметина на лбу. — Он посмотрел на Бродягу. — Может, тебе догнать Птичку Певчую?
Бродяга покачал головой:
— Я подожду, пока он улетит с Рузвельта, а потом уйду.
— Да уж, верность — не тот грех, в котором можно тебя обвинить.
— Между прочим, я намеревался сопровождать его до дома Сантьяго. Но героем ему не стать.
— Каким героем?
— Который убьет Сантьяго.
— Я знаю. — Улыбка Йорика расползлась от уха до уха. — Поэтому и сказал ему правду.
— Какую правду?
— Насчет Тихой гавани. Его следующей остановки.
— Повторяю, Трехглазый Билли мертв. А теперь, — Бродяга достал из кармана пачку денег, выразительно потряс ими перед носом Йорика, — скажи, где будет моя следующая остановка?
— Кто знает? — пожал плечами Йорик. — Куда ты направляешься?
— Куда мне направиться, чтобы найти Сантьяго?
— Чтобы найти Сантьяго? — повторил Йорик. — Лети вместе с Птичкой Певчей.
— Давай поставим вопрос иначе. Куда я должен направиться, чтобы убить Сантьяго?
— Он — мой лучший покупатель, — задумчиво ответил Йорик. — Мой единственный покупатель. Я не хочу, чтобы его убили.
— Я куплю тебе столько семян альфанеллы, что он тебе больше не потребуется.
— Я не уверен, что проживу достаточно долго, чтобы потратить деньги Птички Певчей. Зачем мне твои?
Бродяга пожал плечами, прошелся по комнате, остановился перед портретом.
— Ты хоть собираешься его закончить?
— Скорее всего нет.
— Если закончишь, я куплю его у тебя.
— Он уже продан нашему другу Орфею.
В глазах Бродяги вспыхнул неподдельный интерес.
— Эвредика?
— Кажется, он так ее называл. Он оставил мне пару голограмм, но я их давно потерял.
— Ты мог бы стать великим художником.
— Я и так счастлив.
— Ты несешь чушь.
— Мои картины доставляют удовольствие другим людям. А вот мой порок — лично мне.
— Дурак.
Йорик улыбнулся:
— Но я верный дурак. Ты сказал все, что хотел, Бродяга?
— Да.
— Хорошо. — Йорик разжевал семечко. — Через минуту я отключусь. Тебя не затруднит выйти вон?
Бродяга подобрал с пола несколько эскизов, осторожно засунул под тунику.
— На память, — улыбнулся он, направившись к двери.
— Партнера ты покинул, куда теперь? — спросил Йорик.
— Есть варианты, — уверенно ответил Бродяга.
— У таких, как ты, они есть всегда. — У Йорика уже поплыло перед глазами.
— Такие, как я, добиваются того, чего хотят. А такие, как Каин, даже не знают, чего им надо.
Ответа не последовало. Йорик уже провалился в небытие. Бродяга выждал еще несколько секунд, подошел к комоду, взял одну из двух оставленных Каином банкнот по пятьсот кредиток.
— Компенсация расходов, — объяснил он застывшему в беспамятстве хозяину.
Шагнул к двери, остановился, пожал плечами, вернулся к комоду, взял последние пятьсот кредиток, сунул в карман.
— Наркотики — пагубная страсть. — Он покачал головой. — Когда-нибудь ты поблагодаришь меня за то, что я поставил барьер на пути их приобретения.
Несколько минут спустя он уже ехал в космопорт, оценивая сложившуюся ситуацию холодным разумом математика. Решение не заставило себя ждать. Путь в эпицентр событий он нашел быстро.



Часть IV

Книга Ангела





Глава 15



Зовут его люди Ангелом смерти.

Кто видит его, тот гибнет, поверьте.

В глазах его лед и в мыслях — стужа.

Всегда наготове он держит оружье.


Никто не знал, откуда он. Ходили слухи, что он родом с Земли, но сам он ничего такого не говорил.
Никто не знал, с чего началась его карьера, почему он выбрал столь специфическую профессию. Одни говорили, что в далеком прошлом он женился, но его жену изнасиловали и убили, и теперь он мстит преступникам всей галактики. Другие утверждали, что он служил наемником и в ходе одной особенно кровавой операции обезумел. Однако именно логичность его действий наводила на всех страх. Третьи полагали, что он, как и Каин, разуверившийся революционер.
Никто не знал его настоящего имени, которое он носил до того, как стал Ангелом.
Никто не знал, почему он работал в Пограничье Внешних миров, в Спиральном рукаве, хотя его услугами с радостью воспользовались бы и на планетах Демократии.
Одно, правда, все знали твердо: если Ангел наметил жертву, дни его жертвы сочтены.
В этой профессии репутации создавались одной удачной охотой. Себастьян Каин, Жиль Сан-Пити и Миротворец Макдугал вместе обезвредили порядка семидесяти преступников. Джонни-Банкнот все еще искал шестую жертву. У Ангела же счет давно перевалил за сотню. В профессии, где неприметность по праву считалась залогом успеха, Ангела знали на тысячах планет. В профессии, где каждый метил свою территорию и не допускал нарушения границ, Ангел появлялся, где хотел.
Орфей встретил его лишь однажды, на Барбизоне, воротах Внутреннего Пограничья, за три недели до того, как Ангел убил Жиля Сан-Пити. Они проговорили десять минут, которых Орфею хватило с лихвой. Почитатели его таланта полагали, что он посвятит Ангелу двенадцать четверостиший, в конце концов, уделил же он Каину три, а Жилю Сан-Пити — девять, но бард ограничился лишь одним. На вопрос почему, он лишь улыбался и говорил, что эти четыре строки вобрали в себя все, что можно сказать об Ангеле.
Вера Маккензи жалела, что Орфей не написал больше. Лишние строки — дополнительная информация. Но пришлось довольствоваться тем, что есть. На Лямбда Карос она приземлилась через два дня после отлета Ангела. Последовала за ним на Квестадос IV, упустила и там. Три дня спустя добралась до Нового Эквадора, выяснила у местных журналистов, что Ангел еще не появлялся, вернулась в отель, поспала, приняла душ, переоделась и отправилась обедать в ресторан отеля.
Три часа спустя она сидела за столом в «Королевской ладье», таверне, где собиралась местная пишущая братия, и играла в карты с тремя журналистами (двое мужчин и женщина) и старателем, разбогатевшим в астероидном поясе этой же звездной системы.
— Ваше слово, — напомнил старатель Вере.
— Сама знаю. — Вера отпила виски. — Надо подумать. — Наконец она выложила на стол сотенную купюру.
Старатель и один из мужчин-журналистов бросили карты, женщина подняла ставку на пятьдесят кредиток, бросил карты второй мужчина. Вера после глубокого раздумья уравняла ставку с женщиной.
— Ваши не пляшут. — Женщина открыла карты.
— Черт! — Вера бросила свои на стол. Схватила стоящую рядом бутылку, наполнила стакан. — Вас, часом, учил играть не Тервиллигер?
— Не хотите закончить? — спросил один из журналистов, глядя на Веру.
— Разумеется, нет, — фыркнула Вера. — Я же на две тысячи в минусе.
— Что скажут остальные?
— Почему нет? — пожал плечами старатель. — Если она хочет играть, с чего мне отказываться от ее денег?
— Я больше не собираюсь проигрывать, — отрезала Вера.
— Тогда прекратите пить. Спиртное — не лучший помощник в картах.
— Когда мне потребуется ваш совет, я к вам обращусь.
— Дело ваше. — Старатель вновь пожал плечами. — Кому сдавать?
— Мне, — ответил один из журналистов, начал тасовать карты.
В таверну вошел хорошо одетый мужчина, огляделся, направился к пятерым картежникам. Они не обращали на него внимания, пока он не остановился в паре футов от стола.
— Пожалуйста, извините, но вы позволите мне составить вам компанию?
Четверо местных молча смотрели на него.
— Имеете право, — вырвалось у Веры.
— Благодарю, — кивнул пришелец. — Между прочим, мне сказали, что за другим столиком идет интересная игра, но там не хватает игроков.
— Где? — нервно спросил старатель.
— А вон там. — Мужчина указал на пустой столик в дальнем конце таверны.
Старатель и трое журналистов едва не сшибли друг друга с ног, спеша перебраться за указанный столик. Вера, ничего не понимая, поднялась, чтобы последовать за ними.
— Что плохого в этом столике? — пробурчала она.
— А вы останьтесь, — бросил ей незнакомец, усаживаясь напротив.
Она прищурилась, вглядываясь в него в полумраке таверны. Не такой высокий, как Каин, хорошо сложенный, но без избытка мышц. Волосы очень светлые, чуть ли не седые, брови тоже. Возраст определить невозможно. И холодные, то ли светло-серые, то ли светло-синие, а скорее бесцветные глаза, видящие насквозь. Остальные черты лица ничем не запоминающиеся, внимание приковывали к себе именно глаза.
Строгий темно-серый, почти черный костюм, сшитый по фигуре, обувь из дорогой кожи, на мизинце левой руки платиновый перстень с огромным бриллиантом.
— Вы — Ангел. — Вопросительные интонации в ее голосе отсутствовали.
Мужчина кивнул.
— Я представляла вас другим. — Она выигрывала время, пытаясь прийти в себя.
— В каком смысле?
— Больше похожим на убийцу.
— И как должен выглядеть убийца? — полюбопытствовал Ангел.
— Более поджарым и голодным. — Внезапно ее осенило. — Вы здесь, чтобы убить меня?
— Скорее нет, чем да. — Он вытащил длинную сигару, раскурил. — Ничего, что я курю?
Она заглянула в его холодные глаза и покачала головой.
— Хорошо, — внезапно он наклонился вперед. — Вы уже больше недели преследуете меня. В чем причина?
— С чего вы решили, что вас преследуют?
Ангел улыбнулся — улыбка ледяная, безрадостная.
— Вы прибыли на Лямбда Карос через два дня после моего отлета и начали задавать вопросы. Потом оказались на Квестадосе Четыре. Вновь справлялись обо мне. Теперь вы здесь. И что я должен думать по этому поводу?
— Совпадение? — предположила она.
Под его взглядом Вера заерзала.
— Похоже, вы держите меня за дурака, если думаете, что такая мысль могла прийти мне в голову. Спрашиваю опять: почему вы меня преследуете?
— Я — журналистка. А вы — романтическая личность. Я подумала что может получиться неплохой материал.
Вновь он посмотрел на нее, и Вере опять стало не по себе.
— Этот же вопрос я задам вам еще один раз, не больше, поэтому я хочу, чтобы вы хорошенько подумали, прежде чем ответить.
— Я очень нервничаю в вашем присутствии, — призналась Вера.
— А я нервничаю, когда кто-то преследует меня, — ответил Ангел. — Так зачем вам это понадобилось?
— Я хотела встретиться с вами.
Только тут Вера заметила, что ее стакан давно опустел, и потянулась за бутылкой. Но Ангел оказался проворнее и переставил ее на дальний конец стола.
— Так почему вы хотели встретиться со мной?
— Я подумала, что мы сможем помочь друг другу.
Он молча смотрел на нее, так что ей не оставалось ничего другого, как продолжить:
— Вы охотитесь за Сантьяго. Я — тоже.
— Тогда мы конкуренты.
— Нет, — вырвалось у нее. — Вознаграждение мне не нужно. Я лишь хочу снять документальный фильм. — Она помолчала. — И могла бы сделать фильм о вас.
— Я не нуждаюсь в дополнительной рекламе, — ответил Ангел. — Почему я должен брать вас с собой?
— Я располагаю информацией, которой у вас нет.
— Это вряд ли.
— Но вы можете взять меня с собой?
— Думаю, что да. — Он помолчал. — Чего я не могу, так это разрешить вам вернуться к Себастьяну Каину и рассказать ему, где я и куда собираюсь дальше.
— Кто такой Себастьян Каин? — Вера сделала круглые глаза.
— Очень глупый человек, который несет на себе груз моральных принципов, — ответил Ангел. — Вы предложили ему то же самое: вознаграждение — ему, фильм — вам?
— Да. Только свою долю получал и Бродяга. Я думаю, коллекцию Сантьяго.
— И Каин послал вас шпионить за мной?
Вера покачала головой.
— Я прилетела по своей воле. — И вновь его взгляд заставил ее сказать больше, чем она хотела. — Я сравнила кандидатов и решила примкнуть к победителю. Если кто-то и сможет убить Сантьяго, так это вы.
— И вы будете хранить мне верность? — Голос Ангела сочился сарказмом. — До тех пор, пока не прослышите о том, кто лучше меня, так?
— Вы ко мне пристрастны.
— А как мне относиться к тому, кто предает партнера? Поневоле задумаешься, что за человек этот Каин, если все от него уходят. Между прочим, Веселый Бродяга последовал вашему примеру.
— Кто вам это сказал? — искренне удивилась Вера.
— Есть у меня источники. Полагаю, он со дня на день обратится ко мне, чтобы узнать, не изменилось ли мое мнение насчет партнеров. Я скажу ему, что нет.
— Именно это вы говорите и мне? — Вера тут же вспомнила, какая судьба постигла тех, кто набивался Ангелу в партнеры. Она оглянулась в надежде найти помощь или хотя бы поддержку и увидела, что таверна пустеет на глазах.
— Еще не знаю. Возможно, у вас действительно есть информация, которая может принести мне пользу.
— Я вам это говорила. — В голосе Веры прибыло уверенности.
— Не о Сантьяго, — отмахнулся Ангел. — О нем вы ничего не знаете.
— А кто же вас интересует?
— Себастьян Каин. Расстояние между мною и Сантьяго сокращается. Три или четыре планеты, еще неделя, месяц, и я выйду на него. — Он затянулся, выпустил струю дыма. — Приближается к нему и Каин. Он завладел звездолетом-киборгом, пообщался с наркоманом на Рузвельте Три. И он убил Альтаир-с-Альтаира, — с восхищением в голосе добавил Ангел.
— Я могу многое о нем рассказать, — заметила Вера.
— Я знаю.
— А что я получу взамен?
— Эксклюзивную съемку смерти Сантьяго.
— И цикл фильмов о вас, — быстро добавила она.
Ангел осадил ее взглядом:
— Не перегибайте палку. Я бы хотел получить информацию о Каине. Но могу без нее и обойтись.
— Один фильм?
Он молча сверлил ее взглядом.
— Хорошо, — сдалась Вера.
— Вы приняли мудрое решение, — кивнул Ангел.
— Раз уж дальше нам лететь вместе, куда мы направимся? — спросила Вера.
— Я узнаю об этом через несколько минут.
— Исходя из того, что я вам скажу? — с сомнением спросила она.
Ангел покачал головой:
— Могу лишь повторить: полезной информацией о Сантьяго вы не располагаете, но она есть у одного человека, проживающего на Новом Эквадоре. Он должен подойти к нашему столику.
— Почему?
— Потому что я его об этом попросил.
— Неужели все делают то, о чем вы просите?
— Практически да.
— А те, кто не делает?
— Вскорости они сожалеют об этом. — Ангел вновь затянулся. — Думаю, вам пора рассказать мне о Каине.
— Прямо сейчас?
— Как только вы протрезвеете. — Он знаком подозвал бармена.
Тот подскочил к столику, почтительно поклонился.
— Дама желает чашечку черного кофе.
— А вы, сэр?
— Я бы выпил белого вина. Только не сладкого. Что-нибудь с Альфарда.
— Сию секунду, сэр. — Бармен ретировался. Вернулся, поставил перед Верой большую чашку кофе, перед Ангелом — полный бокал.
Ангел пригубил вино:
— Оно не с Альфарда.
— Нет, сэр, — нервно ответил бармен. — С Альфарда у нас ничего нет. Вино с Валькирии, там прекрасные виноградники. Очень хорошее вино.
Бармен, затаив дыхание, наблюдал, как Ангел вновь поднес бокал ко рту, после непродолжительно раздумья одобрительно кивнул. По сигналу бармена его помощник тут же принес бутылку.
— Сколько я вам должен? — спросил Ангел.
— Заведение угощает, сэр.
— Ты уверен?
— Да, сэр. Мы всегда рады вас обслужить.
— Благодарю. — Ангел кивком отпустил их, и они вернулись за стойку.
— Несправедливо это, — подала голос Вера.
— Что?
— Я пью кофе, а вы — вино.
— А у вас складывается ощущение, что в нашей жизни царит справедливость?
— Я могла бы пить виски и играть в карты, — насупилась Вера, коротко глянув на репортеров и старателя, все еще сидящих за одним столом.
— Они не жаждут вашей компании.
— С чего вы так решили?
— Потому что вы сидите со мной. Не пройдет и пяти минут, как они покинут таверну, не дожидаясь, пока вы к ним присоединитесь.
— Вы уверены?
— Абсолютно.
— Такое случается постоянно?
— Да.
— Вам, должно быть, очень одиноко.
— Одиночество компенсируется другими плюсами, — сухо ответил Ангел. — Полагаю, Себастьян Каин вам об этом говорил.
— Я не уверена, что он согласился бы с вами.
— Тогда почему он стал охотником за головами? — с неподдельным интересом спросил Ангел.
— Он хочет сделать что-то важное. Значительное. Оставить после себя след.
— Да спасет нас Господь от моралистов с добрыми намерениями. — Ангел отпил вина, вновь разжег потухшую сигару.
— Как я понимаю, если их станет много, вы останетесь без работы.
— Пока мне это не грозит, — усмехнулся Ангел. — Но вернемся к Каину. Денежные потоки проследить проще, чем контрабандные каналы. Почему он выбрал второй путь?
— Потому что именно на нем получил обнадеживающую информацию.
— Добыть информацию — не проблема.
— Может, в этом вы поднаторели больше, чем он.
— Вас послушать, так он не представляет никакой угрозы. Я-то пришел к прямо противоположному выводу, учитывая, как далеко он продвинулся.
— Охотники за головами не похожи друг на друга. — Вера залезла в сумку, вытащила сигарету. — К примеру, мне трудно представить себе, как Каин кого-то убивает. Или как вы отпускаете кого-то живым.
— Вы принимаете меня за кого-то другого. Я убиваю только преступников.
— А как насчет Жиля Сан-Пити?
— И дураков, — добавил Ангел.
— Я много о нем слышала, хорошего и плохого, но вроде бы дураком его не называли.
— Только потому, что многие его боялись.
— Почему вы его убили?
— Он предложил мне союз. Я отказался. Он стал мне угрожать.
— Вы убили его, потому что он вам угрожал?
— Вы полагаете, что мне как джентльмену следовало подождать, пока он врежет мне по голове своим стальным кулаком? — спросил Ангел.
— Откуда вы знали, что он не блефовал?
— Я не знал. Но когда человек что-то говорит, он должен оценивать последствия. Жиль Сан-Пити пригрозил меня убить. Я не стал ждать, пока он от слов перейдет к делу.
— Как же вы его убили?
— Со знанием дела. А теперь суньте руку в сумочку и выключите диктофон. Мы говорим о Каине, а не записываем мое интервью.
— Не вините девушку за то, что она любит свою работу. — Вера подчинилась.
Ангел наполнил опустевший бокал. Тем временем четверка картежников покинула таверну.
— Как отреагировал Каин, узнав, что ему придется противостоять Альтаир-с-Альтаира?
— Он не испугался, если вы про это.
— Я про другое. Каин достаточно долго охотится за головами, чтобы научиться держать страх под контролем.
— Восторга он тоже не испытывал. Я бы сказала, воспринял сие как насущную необходимость.
— Жаль.
— Почему? Убийства вызывают у вас восторг?
— В большинстве случаев убийство — обычная работа, выполнить которую надобно быстро и эффективно. Но убить Альтаир-с-Альтаира… — Лицо Ангела оживилось. — В любой области конкуренция на самом высоком уровне сродни искусству. А шедевры вызывают у меня чувство восторга.
— Поэтому, значит, вы идете по следу Сантьяго? — спросила Вера. — Потому что более сильного противника вам не найти?
Ангел покачал головой:
— Я охочусь за Сантьяго, чтобы получить вознаграждение, назначенное за его голову. А все прочее не более чем премия.
— Перестаньте. — В голосе Веры слышался скепсис. — Я знакома с вашим послужным списком. Не могу поверить, что вам все еще нужны деньги.
— Мне совершенно безразлично, во что вы можете поверить, а во что — нет, — ответствовал Ангел.
— Но вы же заработали десятки миллионов кредиток! — воскликнула Вера.
— Я не только зарабатываю, но и трачу.
Внезапно внимание Ангела привлек невысокий, с брюшком, лысеющий, краснолицый мужчина, вошедший в таверну. Он огляделся, заметил Ангела, направился к их столику.
— Мистер Брешински? — осведомился Ангел.
Мужчина кивнул, его лицо заблестело от пота.
— Мне сказали, что вы хотите меня видеть.
— Вам также сказали, что мне нужна некая информация.
— К сожалению, должен сообщить вам, что я ею не владею, — нервно ответил Брешински.
— Вы — главный бухгалтер новоэквадорского отделения банка Туманных небес?
Мужчина вновь кивнул.
— Тогда вам известно, на какой планете Димитриос Галос первоначально открыл расходный счет.
— По закону я ничего не могу вам сказать. Это секретная информация.
— Которой вы сейчас со мной и поделитесь, — Ангел не сводил глаз с бухгалтера.
— Это невозможно!
— Если бы действительно имели место непреодолимые препятствия, вы бы здесь не появились.
— Я пришел, потому что Ангелу никто не отказывает.
— Тогда не отказывайте мне и в другом, иначе я на вас рассержусь. — Ангел сдвинул брови.
— Я могу лишиться работы!
— Вы можете лишиться чего-то большего, чем работа.
Брешински сжался.
— Кто ваша спутница? — наконец выдавил он из себя. — Я не могу делиться столь деликатными сведениями в присутствии третьих лиц.
— Я лично гарантирую вам ее молчание.
— Вы уверены? — Брешински подозрительно смотрел на Веру.
— Я только что дал вам слово.
Еще одна неловкая пауза.
— Не могли бы мы сначала обсудить материальную компенсацию? — дрожащим голосом спросил Брешински. — На карту поставлено мое будущее.
— Разумеется, — кивнул Ангел. — Я не чужд голосу разума.
— Хорошо. — Брешински достал шелковый носовой платок, вытер лоб. — Можно мне сесть?
— В этом нет необходимости, — ответил Ангел. — Я никогда не торгуюсь. Делаю одно предложение, а вы можете согласиться или отказаться.
— Понятно, — вздохнул Брешински — Так что вы предлагаете?
— Вашу жизнь, мистер Брешински.
Толстячок ахнул, потом нервно захихикал:
— Вы шутите?
— В бизнесе я шуток не признаю.
Брешински долго смотрел на него, из его груди вырвался то ли вздох, то ли рыдание.
— Счет он открыл на Солнечном берегу.
— Благодарю вас, мистер Брешински. Вы мне очень помогли.
— Могу я идти?
Ангел кивнул, и маленький бухгалтер затрусил к выходу.
— Вы действительно убили бы его, если бы он отказал вам? — спросила Вера.
— Естественно.
— Я думала, вы убиваете только преступников.
— И дураков. Приходится, однако, констатировать, что любой может подпасть под одну из этих категорий.
— Включая Сантьяго?
— Почти любой, — поправился Ангел.
— Вы, оказывается, циник.
— Должно быть, на меня дурно влияет компания. — Ангел заметил, что от сигары остался окурок, бросил его в пепельницу, достал и раскурил новую. — Завтра на рассвете мы отбываем на Солнечный берег.
— Тогда мне лучше вернуться в отель и начать собираться. А что мне делать с моим кораблем?
— Это не моя забота.
— Премного вам благодарна.
— Если вам что-то не нравится, вы всегда можете остаться на Новом Эквадоре.
— Ни в коем разе. Мы теперь партнеры. Я еду с вами.
— Мы не партнеры, — поправил ее Ангел. — Мы лишь путешествуем по одному маршруту. Будете со мной, пока приносите пользу. — Он встал. — Встречаемся на рассвете у моего корабля. — И направился к двери.
— Как я узнаю, какой из всех ваш? — спросила она ему вслед.
Ангел остановился, посмотрел на Веру.
— Ваш конек — журналистское расследование. Найдете.
Он ушел, а Вера осталась одна в практически опустевшей таверне. Долга сидела, погруженная в глубокие раздумья, пытаясь переварить увиденное и услышанное. Она более не сомневалась, что Ангел не только найдет Сантьяго, но и скорее всего убьет его. Однако впервые она почувствовала неуверенность в собственных силах. Ангел пугал ее как никто другой.
Она прикинула несколько вариантов: вновь объединиться с Каином или Бродягой, действовать самостоятельно, поставить на поисках Сантьяго крест и доживать свой век на остаток аванса, сравнила с текущим (остаться при Ангеле) и решила, что выбрала не самый безопасный путь, зато верный.
Вера поднялась, дотянулась до бутылки, дважды отхлебнула из горлышка и зашагала к своему отелю, пытаясь вспомнить известные ей подробности жизни Каина и Сантьяго, которые могли бы пригодиться Ангелу.



Глава 16



Кто в гости придет к Королеве-деве,

Увидит холмики выше древа —

То груды монет золотых. Увы,

Богатство неидет у ней из головы.


Потом люди не раз спрашивали Черного Орфея об этом четверостишье, поскольку оно разительно отличалось от первого, посвященного Вере Маккензи. Поначалу эти вопросы ставили его в тупик, все-таки он этих строк не писал, но потом он смог сложить два и два, догадался, кто их сочинил и почему, и решил не отрицать свое авторство, возможно, для того, чтобы еще больше запутать академиков, которые будут делать карьеру на толковании его стихов.
Как только Ангел дал понять, что с деньгами у него напряженка, Вера решила убедить знаменитого охотника за головами, что она знает, где их раздобыть. Написала четыре строчки, сунула кому следует сотню-другую кредиток, и четверостишье пошло гулять по Пограничью, разумеется, попавшись на глаза и Ангелу.
Правда, желаемого эффекта добиться Вере не удалось. Ознакомившись с четверостишьем, Ангел прокомментировал его лишь один раз, сказав, что Черный Орфей, должно быть, нашел еще одну Королеву-Девственницу. Более он о четверостишье никогда не упоминал. Когда оно достигло ушей Бродяги, тот пришел к выводу, что Вера может громоздить до неба не только пачки денег. Что же касается Каина, то он услышал четверостишье, уже приземлившись на Тихую гавань. Он скорчил гримаску и заявил Шусслеру, что деньги можно увидеть не только во владениях Веры, которые к тому же существуют только в ее воспаленном воображении. Так что из всех людей и инопланетян, с которыми Вера повстречалась во Внутреннем Пограничье, только Сидящий Бык, вождь Великой нации сиу, решил, что четверостишье действительно написано Черным Орфеем, и полностью согласился с утверждением барда, что Королева-Девственница понятия не имеет, что есть застенчивость.
Короче, добилась Вера лишь одного: лишнего упоминания о своей персоне в бессмертной саге барда Пограничья.
Два дня полета к Солнечному берегу прошли без особых событий. Ангел засыпал ее вопросами о Каине, о его характере, прошлом, планах на будущее. Вера говорила правду, если могла, и врала, если чего-то не знала.
Хотя Ангел изначально допускал, что Вера знает о Каине далеко не все, вырисовывающийся образ пугал и тревожил Ангела. Он понимал людей, которые убивали ради денег, из ненависти, даже чтобы потешить свое эго, но Каин никоим образом не подпадал ни под одну из этих категорий. А то, что не укладывалось в рамки его понимания, вызывало беспокойство. Ангел подсознательно чувствовал, что не сможет просчитать ходы Каина.
Со своей стороны, Вера пыталась как можно больше вызнать об Ангеле, особенно о его прошлом и причинах, побудивших стать сначала наемным убийцей, а потом охотником за головами. Ангел не отказывался отвечать на ее вопросы — просто их игнорировал. Когда же она пыталась добиться своего, он молча смотрел на нее своими бесцветными глазами, и у Веры отпадало всякое желание развивать тему.
Наконец они достигли Солнечного берега. Вера удивилась, обнаружив, что эта планета — пересечение многих торговых путей. Для большинства планет Пограничья посадка включала два этапа: торможение и приземление. На этот раз процедура немногим отличалась от планет Демократии.
Прежде всего из системы громкой связи послышался голос, попросивший их представиться.
— «Южный крест», вылетевший двести восемьдесят один стандартный галактический день тому назад со Спика Шесть. Капитан Уильям Дженнингс, человек, — ответил Ангел.
— Регистрационный номер?
Ангел продиктовал одиннадцатизначный номер.
— Цель визита?
— Туризм.
— Оснащение вашего корабля обеспечит посадку на планету или вам необходимо воспользоваться услугами орбитального ангара?
— Я могу приземлиться в любом космопорте класса семь и выше.
— Пожалуйста, оставайтесь на орбите, пока мы не получим подтверждения представленных вами сведений. — И голос пропал.
— Кто такой Уильям Дженнингс? — спросила Вера.
— Я… пока мы не пройдем таможню.
— А почему прямо не сказать, кто вы такой? Охота за головами — законный бизнес.
— Чтобы не вспугивать добычу и не волновать конкурентов.
— Тогда зачем вообще представляться Ангелом? — недоумевала Вера.
— После того как я покидаю планету, мне безразлично, кто знает о том, что я на ней побывал.
Вновь ожила система громкой связи.
— Внимание, «Южный крест». Нас интересует, сколько разумных существ на борту вашего корабля.
— Одно, не считая меня, — ответил Ангел.
— Пожалуйста, идентифицируйте его.
— Вера Маккензи, пассажир, человек, поднялась на борт на Новом Эквадоре два стандартных дня тому назад.
— С какой целью вы посещали Новый Эквадор?
— Туризм.
— Как долго вы намерены пробыть на Солнечном берегу?
— Понятия не имею, — ответил Ангел.
— Хотелось бы получить более конкретный ответ. — В голосе послышались недовольные нотки.
— Я намереваюсь пробыть на Солнечном берегу десять дней.
— Экономика Солнечного берега базируется на соверенах Плантагенета. Вам потребуется обмен валюты?
— Мне требуется лишь разрешение на посадку.
— Пожалуйста, оставайтесь на орбите. — И связь вновь оборвалась.
— У меня такое ощущение, что я опять в Демократии, — прокомментировала Вера.
— Да уж, жуткие зануды, — согласился Ангел. — Когда у меня будет собственная планета, я не потерплю всей этой бюрократической возни.
— Собственная планета? — повторила Вера.
Ангел кивнул.
Вера рассмеялась:
— Неужели вы думаете, что благодарная Демократия подарит вам целую планету за убийство Сантьяго?
— Нет.
— Тогда о чем же речь?
Он повернулся к ней, и Вера подумала, что все закончится очередным взглядом. Вместо этого он приказал компьютеру воспроизвести голограмму Спирального рукава.
— Видите ее? — Он указал на желтую звезду.
Вера кивнула.
— Звезда класса G-4, одиннадцать планет, четвертая называется Далекий Лондон. Население выросло почти до трехсот тысяч. — Ангел помолчал. — Форма правления на Далеком Лондоне — наследственная монархия. Последний представитель правящей династии умер несколько лет тому назад, оставив значительные долги. Правительство приглашает нового монарха.
— Который должен оплатить долги почившего? — без труда догадалась Вера.
— Разумеется.
— И сколько вам нужно денег?
— Вознаграждение, которое мне уплатят за Сантьяго, как раз покроет долг.
— А потом вы удалитесь от дел и будете мирно править крестьянами?
— Я всегда хотел править собственной планетой.
— Что ж, хоть на одной планете посадка будет проходить без этих идиотских задержек. Вы, наверное, захотите улучшить жизнь своих подданных и другими нововведениями?
— Пока не знаю. Но одно могу гарантировать уже сейчас.
— Что же?
— На улицах моего города можно будет ходить безо всякой опаски.
— Да уж, мне бы не хотелось попасть в нарушители закона на вашей планете, — согласилась Вера. — А как воспримет эту идею население?
— Учитывая, какие у них были правители, с энтузиазмом.
— А если нет?
— Тогда им придется приспосабливаться, — отрезал Ангел.
В динамиках системы громкой связи затрещало.
— «Южный Крест», посадка разрешена. Вводим координаты посадочной площадки в ваш компьютер. — Две секунды высокочастотного жужжания, и корабль пошел на снижение.
— Надеюсь, ваш паспорт в порядке. — Ангел повернулся к пассажирке. — Я думаю, местная таможня мнит о себе никак не меньше диспетчерской службы.
— Разумеется, — ответила Вера.
Однако после приземления ей минут десять пришлось объясняться с таможенными службами, поскольку после Пегаса никаких отметок в ее паспорте не ставилось. Наконец Веру пропустили. Ангел ее ждать не стал, так что Вере пришлось искать его по всему космопорту. Петляя между лотками торговцев, людей и инопланетян, торгующих чем угодно, от неперевариваемых человеческим желудком сладостей до деревянных масок, она обнаружила Ангела у табачного ларька. Ангел покупал сигары у трехногого розового обитателя Хесполита III.
— Инопланетяне тут кишмя кишат, — заметила Вера. — Вот уж не ожидала увидеть их на Солнечном берегу в таком количестве.
— Вы их и не увидите. Им запрещено покидать зону свободной торговли вокруг космопорта.
— Между прочим, позвольте поблагодарить вас за помощь в прохождении паспортного контроля, — уколола она Ангела.
— Мои документы в порядке.
— Могли бы и подождать.
— Ждут партнера. Но не попутчика.
Он заплатил за сигары, положил их в карман, следуя указателям, направился в зону проката автомобилей. Вера последовала за ним.
На подходе к авто Ангел остановился, повернулся к Вере:
— Вы со мной не поедете. Найдите средство передвижения и снимите номер в отеле «Добро пожаловать».
— Почему мы не можем поехать в город вместе? Так же удобнее.
— Потому что за вами следят.
— Кто?
— Вы меня слышали.
— Я никого не заметила, — запротестовала Вера.
— А я заметил.
— Тогда откуда вы знаете, что следят за мной, а не за вами?
— Потому что этот человек остался дожидаться вас, когда я прошел паспортный контроль.
— И как он выглядит?
— Ловкий парень. Я лишь пару раз сумел мельком взглянуть на него.
— Почему вы решили, что этот человек следит за мной, если лишь пару раз мельком взглянули на него?
— Я знаю, что следит, — спокойно ответил Ангел.
— И вы собираетесь сесть в авто и уехать? — возмутилась Вера.
— Он же следит не за мной.
— Надеюсь, на Далеком Лондоне не ждут короля-рыцаря.
— Не ждут, — согласился Ангел, двинувшись к одному из авто.
— Подождите! — крикнула Вера. — А что мне делать с этим парнем?
— Это ваше дело. Но я бы постарался выяснить, кто он такой и что ему нужно, до того, как привел бы его к своему отелю.
— Это и ваш отель, — фыркнула Вера. — Если вы не поможете мне избавиться от него, он будет знать, где вы остановились. А такая информация может стоить денег.
— Это не мой отель, — возразил Ангел.
— Не ваш? Так где же вы остановитесь?
— А вот об этом попутчице знать не обязательно.
— Так как же я вас найду?
— Найду вас я. Встретимся в вестибюле «Добро пожаловать» на заходе солнца.
— Если к тому времени я еще останусь в живых, — с горечью бросила Вера.
— Если к тому времени вы останетесь в живых, — подтвердил Ангел.
Он бросил единственный чемодан на заднее сиденье, сел за руль, расплатился по идентификационной карточке и отбыл.
Вера прождала десять минут, бросая по сторонам тревожные взгляды, затем арендовала другой авто и выехала под яркие лучи солнца. На полпути к городу она вспомнила, что оставила саквояж с туалетными принадлежностями в космопорте, но решила не возвращаться.
Поначалу она хотела доехать до ближайшего города, название которого, естественно, не отличалось от названия планеты, и походить по улицам, разглядывая витрины, пока не удастся засечь преследователя. Но ей хватило тридцати секунд, чтобы передумать. Того, кто дал название этой планете, отличало мрачное чувство юмора: подавляющую часть поверхности Солнечного берега занимала пустыня, так что на фут водной глади приходилось пятьсот миль пляжа. Жара оглушила Веру, едва она покинула кондиционированный салон авто, и она предположила, что здешняя погода не балует разнообразием, предлагая или просто жару, или жару с пыльной бурей.
Вера едва не умерла, прошагав полквартала до маленького, элегантного ресторана. Войдя, попросила дать ей столик напротив двери и не спускала с нее глаз, притворяясь, что изучает меню.
Пять минут спустя у витрины появилась знакомая бородатая физиономия под шапкой непричесанных рыжих волос, а мгновение спустя в ресторан вошел Тервиллигер-Полпенни и прямиком направился к ее столику.
— Черт побери! — вырвалось у Веры, раздражение смешивалось в ней с облегчением. — Так это ты следил за мной?
— Я, — выдохнул он. — Нам надо поговорить.
— Мне сказать тебе нечего.
— Есть, и гораздо больше, чем вы думаете. — Тервиллигер, как и минуту тому назад Вера, не отрывал глаз от двери. Подозвал официанта. — Есть тут другой зал?
— Другой зал, сэр?
— Которого не видно с улицы.
— Мы не открываем его до обеда.
Тервиллигер положил перед официантом сотенную:
— Откройте его сейчас. И закройте, как только мы усядемся.
Официант без тени смущения взял деньги и провел их к двери в зал поменьше, с шестью столиками.
— Принесите нам два пива, а сдачу оставьте себе, — распорядился Тервиллигер, когда он и Вера сели за столик.
Официант поклонился и отбыл.
— Что ты тут делаешь? — пожелала знать Вера, как только они остались наедине.
— Жду вас. Если б вы не появились через два дня, полетел бы на Холлмарк.
— А чего ты следил за мной словно какой-то преступник?
— На то были резоны.
— Ты про Ангела? Ему наплевать, с кем я говорю.
— Ангел меня не волнует.
— А кто волнует?
— Человек-Гора Бейтс.
— Он все еще гонится за тобой?
— Бейтс не из тех, кто может забыть прошлое, — вздохнул Тервиллигер. — Так и будет гоняться за мной по всему Пограничью.
— Точно так же, как ты гоняешься за мной. Ты был и на Новом Эквадоре?
Маленький картежник покачал головой.
— Я шел по вашему следу до Квестадоса Четыре. А потом почувствовал на своей спине горячее дыхание Бейтса и решил забежать вперед. — У него перехватило дыхание, так что прошло несколько секунд, прежде чем он продолжил. — Бродяга сказал мне, что Ангел скорее всего проследует через Золотой берег или Холлмарк, в зависимости от того, что он узнает на Лямбда Карос, и я прибыл сюда. По названию-то можно подумать, что это туристическая планета. — Тервиллигер скорчил гримаску. — Парня, который так ее назвал, следует четвертовать. Повешение для него слишком легкая смерть.
— А с чего тебе меня разыскивать?
— Меня послал Каин.
— Шпионить за мной?
— Шпионить… Какое мерзкое слово! — Тервиллигер достал из кармана колоду карт, начал их нервно тасовать. — Знаете, шпионы обычно прячутся. Вы бы никогда не узнали о моем присутствии.
— Я бы просто прислушивалась, ожидая, когда же захрустит переламывающийся позвоночник, — наступила она на больную мозоль Тервиллигера.
Того передернуло.
— Могли бы мне и не напоминать.
— Ладно, — кивнула Вера. — Ты не шпионил. Просто наслаждался чудесным климатом Солнечного берега. Иначе чего тебе тут делать?
— Оценивать ситуацию.
— И к каким ты пришел выводам?
— Очевидным. Вы поставили на другую лошадь. И теперь работаете с Ангелом.
— И ты собираешься вернуться к Каину и рассказать ему об этом?
— У меня нет выбора.
— Выбор у тебя есть. Ты можешь ничего ему не говорить.
— И рискнуть десятью процентами вознаграждения? — Тервиллигер покачал головой. — Никогда.
Вошел официант, поставил перед каждым кувшин с пивом и высокий стакан.
— Благодарю. — Вера тут же наполнила свой.
— Желаете заказать что-нибудь из еды? — спросил официант.
— Больше нам ничего не нужно, — отрезал картежник.
— Позвольте напомнить вам, что это ресторан, а не таверна.
Тервиллигер достал из кармана еще одну сотенную, протянул официанту:
— Напомни об этом через час.
Официант убрал деньги, подхватил поднос и ретировался за дверь. Они вновь остались одни. Вера осушила стакан, посмотрела на картежника:
— Как далеко продвинулся Каин?
Тервиллигер пожал плечами:
— Откуда мне знать? Последний раз мы виделись на Альтаире Три.
— Ангел говорил, что он получил какую-то информацию от наркомана с Рузвельта Три.
— Для меня это новость.
— Если ты не знаешь, где он, то как собираешься связаться с ним?
— Через Шусслера.
— Шусслер? Это еще кто?
— Шусслер скорее что, чем кто, — ответил Тервиллигер.
— Тот киборг-звездолет, о котором я слышала?
Тервиллигер кивнул.
— Он принадлежал Альтаир-с-Альтаира, не так ли?
— Да.
— Значит, у него есть доступ к любой информации, хранящейся в банках памяти ее компьютера?
— Не знаю. Наверное, есть.
— Сие означает, что Каин получил еще один источник информации. Возможно, он ближе к Сантьяго, чем мы думаем. А почему его покинул Бродяга?
— Впервые об этом слышу.
— У тебя, похоже, ничего интересного не узнать.
— Мне поставили задачу собирать информацию, а не делиться ею, — ответил картежник.
Последовала пауза.
— Может, он его вышвырнул, — промурлыкала Вера.
— Кто кого вышвырнул?
— Каин. Решил, что Бродяга ему больше не нужен. Может, он пришел к выводу, что киборг выведет его на Сантьяго.
Официант вновь вошел в зал.
— Я же просил оставить нас вдвоем! — вскинулся Тервиллигер.
— Я знаю, сэр, но если вы мистер Тервиллигер, я должен вам кое-что передать.
Тервиллигер побледнел как полотно:
— Тебя просили передать лично?
— Нет, сэр. Сообщение пришло из космопорта.
— Убирайся!
— Но сообщение, сэр!
— Я не хочу ничего слышать! — рявкнул Тервиллигер.
Официант пристально посмотрел на него, пожал плечами и вышел.
— Черт! — вырвалось у картежника.
— Что все это значит? — пожелала знать Вера.
— Человек-Гора Бейтс, — ответил Тервиллигер. — Он приземлился на Солнечном берегу. Наверное, просил кого-то приглядывать за мной, иначе он не мог узнать, что я здесь.
— У твоего приятеля Бейтса с мозгами негусто. — Вера вновь наполнила стакан. — Охотник обычно не объявляет дичи о своем присутствии.
— Вы его не видели, — обреченно вздохнул Тервиллигер. — Скрыть его присутствие невозможно.
— Но зачем предупреждать заранее?
— Он специально дает мне знать, что он здесь. Такое уж у него чувство юмора. Он думает, что я насмерть перепугаюсь. — Тервиллигер попытался улыбнуться. — Он прав.
— И что ты собираешься теперь делать?
Нервный смешок.
— Опрокину пару стаканчиков, а потом побегу со всех ног.
— Обратно к Каину?
— Он — мой ангел-хранитель. — Он замолчал. — Если только…
— Если что?
— До Каина несколько тысяч световых лет, а у вас есть свой ангел. Я забуду о моем донесении, если вы уговорите его защитить меня.
— На какой срок?
— Пока я не улечу с этой планеты.
— При одном условии.
— Каком? — подозрительно спросил Тервиллигер.
— До отлета ты свяжешься с Каином и передашь ему, что я всеми силами задерживаю и отвлекаю Ангела. То есть храню верность Каину.
— На случай, что он придет первым? — спросил картежник.
— Надо учитывать и эту возможность.
— Ну не знаю. — В голосе Тервиллигера звучало сомнение. — Если он выведет меня на чистую воду, я не получу мои десять процентов.
— Бейтс преграждает тебе путь к кораблю. Зачем деньги покойнику?
Тервиллигер посмотрел на колоду карт, кивнул:
— Заметано. Но вы сможете уговорить Ангела защитить меня?
Вера одарила его источающей уверенность улыбкой.
— Он сделает все, что я ему скажу, — заверила она Тервиллигера.



Глава 17



Он выше высот и толще толщи,

Порочней порока. Задором волчьим

Пышет он с вечера до утра.

Зовут его Бейтс, Человек-Гора.


При рождении его назвали Хайрамом Езекилем Бейтсом. Родился он на колонизированной планете Гере, и уже в восемь лет рост его составлял шесть футов и два дюйма.
Родители возили его к многочисленным специалистам. Неучи утверждали, что он просто вырос раньше положенного, более компетентные понимали, что причину надо искать в дисфункции гипофиза, но после всяческих исследований не могли предложить ничего путного. Наконец к двенадцати годам, когда он вытянулся на семь футов и три дюйма, нашелся врач, обещавший остановить рост мальчика.
При этом мнением Хайрама никто не интересовался, а потому не знал, что ему хочется стать самым высоким человеком в галактике. Когда его привели к доктору, он сломал бедняге четыре ребра, обе ноги и разгромил кабинет.
С того дня его называли не иначе как Человек-Гора Бейтс.
Мальчика поместили в больницу для психически неуравновешенных подростков. Он голыми руками разворотил кирпичную стену и отбыл в неизвестном направлении, чтобы пятью годами позже объявиться в Пограничье Внутренних миров. К тому времени он уже вытянулся во весь отпущенный природой рост — восемь футов и семь дюймов, а вес его достиг пятисот семидесяти пяти фунтов, из которых на жир не приходилось и унции. Перебрав много профессий, Бейтс убедился в их бесперспективности и отдал предпочтение азартным играм.
Черный Орфей впервые встретился с Бейтсом, когда тот приближался к тридцатилетнему рубежу. Человек-Гора играл в покер с пятью старателями в баре на Биндере X. Он крепко проигрывал, а потому пребывал не в лучшем настроении. Наконец он обвел сидящих за столом грозным взглядом и воинственным голосом объявил, что удача повернулась к нему лицом и он намерен выиграть несколько следующих партий.
Банк достиг шести тысяч кредиток, когда Человек-Гора пожелал вскрыться и выложил карты на стол. Две шестерки. У двух его оппонентов были каре, у одного — масть-стрит. Но все бросили карты на середину стола, сказав, перебить его им нечем. Образно говоря, их слова соответствовали действительности.
Аналогичная ситуация повторялась еще дважды, и Бейтс встал из-за стола с теми же деньгами, с которыми садился, после чего отбыл в глубины Пограничья, произведя неизгладимое впечатление на Черного Орфея.
Их пути пересеклись и пятью годами позже, на Бариосе IV. Орфея привлекли крики, доносящиеся из бара, и он прибыл как раз вовремя, чтобы увидеть, как Человек-Гора Бейтс разбирается с местным людом. Бар находился в зоне космопорта, так что посещали его главным образом крепкие мужики, старатели, докеры, торговцы. Бейтс расшвыривал их словно спички, радостно гогоча. Один за другим они вылетали в окна или шмякались об стены, чтобы потом уже не подняться, и вскоре на ногах остались только Бейтс и Черный Орфей.
— Напиши об этом в своей грёбаной песне! — проревел Бейтс, бросил на стойку достаточно денег, чтобы восстановить порушенное, и вышел в душную ночь.
Орфей написал о нем еще пять четверостиший. Он также пытался организовать поединок между Бейтсом и Сокрушителем черепов Мюрчисоном, неофициальным чемпионом Внутреннего Пограничья в боксе без правил. Но Мюрчисон навел справки и пришел к разумному выводу, что лучше ему не иметь дел с Человеком-Горой Бейтсом.
Стоя в вестибюле отеля «Добро пожаловать» и озабоченно поглядывая на улицу, пока Вера Маккензи оформляла номер, Тервиллигер-Полпенни полностью разделял мнение Мюрчисона.
— Все в порядке. — Вера подошла к нему. — Формальности улажены.
— Хорошо, — кивнул маленький картежник. — Давайте поднимемся в ваш номер и подождем Ангела там.
— Он назначил мне встречу в вестибюле.
— Когда?
— На заходе солнца.
— Так у нас еще два часа, — указал Тервиллигер. — За это время Бейтс сможет дойти сюда из космопорта даже пешком.
— В таком климате пешком никто не ходит.
— Черт! Вы понимаете, о чем я говорю? — Он попытался взять себя в руки. — Я не могу сидеть два часа в вестибюле отеля. Лучше уж мне выйти на улицу с нарисованной на лбу мишенью.
— Ладно. Отправь сообщение Каину и можешь подниматься в мой номер.
— Сообщение? Какое сообщение?
— Каину.
— Прямо сейчас?
— Отправляй, когда хочешь, — улыбнулась Вера. — Но раньше ты в мой номер не попадешь.
Тервиллигер яростно пронзил ее взглядом, потом смиренно вздохнул:
— Ваша взяла. Откуда мне его послать?
— Я уверена, что в отеле есть подпространственный передатчик. Достаточно спросить у портье.
— В каком вы остановились номере?
— Зачем это тебе? — подозрительно спросила Вера.
— Я хочу внести стоимость отправки сообщения в ваш счет.
— Черта с два.
— Но у меня нет денег.
— Перестань, слизняк ты паршивый. Или я не видела, как ты подкупал официанта?
— Деньгами Каина.
— Мне без разницы, чьи деньги ты тратишь, главное, что они не мои.
— А может, вы все-таки заплатите? — настаивал Тервиллигер. — Аморально, знаете ли, посылать Каину лживое сообщение за его же деньги.
— Аморально лгать мне насчет содержимого твоих карманов, — отрубила Вера. — Платить будешь ты!
Тервиллигер пожал плечами, направился к регистрационной стойке. Ему объяснили, где находится кабина подпространственного передатчика, он зашагал к ней.
Вера присоединилась к нему:
— Надеюсь, ты не будешь возражать, если я составлю тебе компанию.
— Что вы такая суетливая? Боюсь, с годами вы превратитесь в вечно брюзжащую старую даму.
— В вечно брюзжащую богатую старую даму, — поправила его Вера.
На составление сообщения у него ушло две минуты, еще одна — введение в компьютер подробной инструкции, гарантирующей, что сообщение дойдет до Шусслера. Потом он оплатил счет и повернулся к Вере:
— Теперь вы довольны? Или мне выходить на улицу?
— Не доставай меня, а то пожалеешь, — бросила Вера и направилась к лифту.
Минуту спустя они уже шли по коридору четвертого этажа.
— Вот мы и дома. — Вера прижала большой палец правой руки к идентификационной пластине. Через секунду, после проверки через компьютер регистрационной стойки, дверь уползла в стену.
— Мило, — прокомментировал Тервиллигер, первым переступив порог. — Очень мило.
Действительно, комната просторная, квадрат со стороной в двадцать пять футов, ковер на полу, двуспальная кровать, пара удобных кресел, голографический музыкальный центр, по которому в данный момент шла реклама увеселительных заведений Солнечного берега. Маленький столик между креслами, с инструкцией, объясняющей, как приспособить его для игры в шахматы, триктрак [10] и джейбоб, инопланетную карточную игру, мода на которую охватила все Внутреннее Пограничье.
— Я не останавливался в таких номерах с тех пор, как заработал свое второе состояние! — воскликнул Тервиллигер.
— Второе состояние? — повторила Вера. — И что с ним стало?
Картежник печально улыбнулся:
— То же, что и с первым.
Она посмотрела на него, покачала головой, подошла к шкафу:
— Открывайся.
Ничего не изменилось.
— Открывайся!
Никакой реакции.
— Черт, похоже, заблокирована. Что же, если я захочу что-то надеть, мне всякий раз звонить в бюро ремонта?
— Подождите, — вмешался Тервиллигер. — Кажется, я знаю, в чем дело.
Он подошел к шкафу, вытянул руку, которая легко прошла сквозь дверь.
— Пустота. Двери нет. Только голографическое изображение. — Он улыбнулся и указал на два хорошо замаскированных голографических проектора. — Дешевле, чем ставить настоящую дверь, и удобнее, если привыкнуть. Опять же, внешний вид двери легко изменить. Достаточно перепрограммировать проектор.
— Что еще тут ложного? — Вера прошлась по комнате, прикасаясь к различным предметам. — Похоже, только дверь шкафа.
— Загляните в ванную, — предложил Тервиллигер.
Она направилась к двери, попыталась пройти сквозь нее, ударилась лбом.
— Я не про дверь. — Он приказал двери открыться. — Готов поспорить, что эти золотистые занавеси вокруг молекулярного душа — голограмма.
— Молекулярный душ? — раздраженно переспросила Вера. — А я-то намеревалась понежиться в горячей ванне!
— На планете-пустыне? — усмехнулся Тервиллигер. — Да тут даже в «люксы» подают только питьевую воду.
— Ладно. — Вера вышла из ванной, плюхнулась в одно из кресел. — Можем и отдохнуть, дожидаясь Ангела.
— Я не против. — Тервиллигер сел напротив, достал колоду карт. — Не хотите перекинуться?
— Нет, благодарю.
— Почему нет?
— Если бы ты играл честно, то сейчас не прятался бы.
— Сдавать будете вы.
— Тогда сыграем в «очко». — Она взяла у него колоду. — Ставка — десять кредиток. При равенстве выигрывает банкомет.
— Хорошо, при условии, что в случае моего проигрыша вы возьмете расписку.
— Ты можешь играть на деньги Каина. В конце концов, мы — партнеры, так что деньги, как говорится, останутся в семье.
— Почему нет? — пожав плечами, согласился Тервиллигер.
Они играли два часа. Тервиллигер выиграл четыреста кредиток, хотя сдавала только Вера. Наконец она посмотрела в окно, протянула колоду Тервиллигеру, достала из сумки четыре сотенных купюры, положила на стол, встала.
— Пора.
— Почему бы вам не встретиться с ним в вестибюле и не привести его сюда?
— А если он задержится и я наткнусь на твоего приятеля? Или ты хочешь, чтобы он заловил тебя в комнате с одной дверью?
Они спустились в вестибюль. Народу там прибавилось (наступило время обеда), и Вера быстро переводила взгляд с одного лица на другое.
— Он пришел? — спросил Тервиллигер.
— Нет.
— Так что нам делать?
— Подождем.
— А если кто-то его убил? — В голосе Тервиллигера слышались панические нотки.
— Если кто-то сумел убить Ангела, тебе пора становиться на колени и молиться, потому что я могу гарантировать, что твой Судный день уже наступил. А теперь перестань дрожать и постарайся не обмочить штаны.
Тервиллигер не ответил, затравленно глядя на улицу через стеклянную стену вестибюля.
— Расслабься, — добавила Вера минуту спустя, увидев входящего Ангела. — Он уже здесь.
Тервиллигер шумно выдохнул, и Вере осталось лишь гадать, сколь долго он вообще не дышал.
— Узнали что-нибудь полезное? — спросила она, когда Ангел подошел к ней вплотную.
— Есть такое. Завтра мне надо повидаться с одним человеком. А кто ваш дружок?
— Тервиллигер-Полпенни.
— Его я засек в космопорте?
— Да. Он работает на Себастьяна Каина.
Ангел молча смотрел на Тервиллигера.
— Ну не то чтобы я подписал контракт, — нервно заговорил картежник. — В данный момент я могу предложить свои услуги любому желающему.
— Удачи тебе. А теперь проваливай.
— Что? — вырвалось у Тервиллигера.
— Я все о тебе знаю. Ты — мелкий шулер, прицепившийся к Каину на Порт-Этранже и покинувший его на Альтаире III. Мне от тебя проку нет.
Вера повернулась к Тервиллигеру:
— Извини.
— Одну минуту! — Тервиллигер испуганно огляделся. — Мы же договорились! Я свое обещание сдержал. Теперь он должен защитить меня!
— Ты договаривался с ней, а не со мной, — ровным голосом ответил Ангел.
— Нет, — замотал головой Тервиллигер. — Мне нужны вы!
Ангел молча смотрел на него.
— Разве вы не понимаете? — верещал Тервиллигер. — Человек-Гора Бейтс идет сюда, чтобы меня убить!
— Насколько мне известно, не без причины.
Картежник бросился к Вере:
— Вы должны убедить его защитить меня, или я скажу, что вы сделали.
— Возможно, он принесет какую-то пользу, — осторожно заметила Вера.
— Как я понимаю, вам он какую-то пользу уже принес, — сухо ответил Ангел. — А вот мне он совершенно не нужен.
— Я могу многое рассказать про Каина, — вскинулся Тервиллигер. — Где он был, что делал, все такое.
— Я уже знаю, где он был и что делал.
— Я могу сказать, где найти Сантьяго!
— Где найти Сантьяго, ты не знаешь, — возразил Ангел. — А теперь убирайся.
— Но я…
Тервиллигер замер, не договорив, уставившись на входную дверь. По вестибюлю пронесся шум. Вера и Ангел повернулись, чтобы узнать, в чем причина.
У входа стоял гигант. Каштановые волосы до плеч, густая борода, сквозь которую в злобной улыбке блестели белые зубы, синие глаза, не отрывающиеся от Тервиллигера-Полпенни. Одежда из шкур животных, которых он убил своими руками, кожаные сапоги с металлическими каблуками.
— Ты-то мне и нужен! — завопил Человек-Гора Бейтс, указывая пальцем на Тервиллигера.
Портье коснулся кнопки на консоли компьютера, и крепкая дверь перекрыла вход.
— Вы должны мне помочь! — взмолился Тервиллигер.
— Ты сам угодил в эту передрягу, — ответил Ангел. — Сам и выпутывайся.
От ужаса Тервиллигер разразился потоком брани. И тут что-то грохнуло. Раз, другой, третий, с интервалами в пять секунд. Тервиллигер понял, что Бейтс пытается вышибить дверь ударами кулака.
— Неужели вы ничего не можете сделать? — спросила Вера Ангела.
— Среди разыскиваемых преступников он не значится, — бесстрастно ответил Ангел.
Дверь начала прогибаться, потом рухнула на пол. Бейтс переступил порог, зеваки и сотрудники отеля раздались в стороны.
— Я — Человек-Гора Бейтс, — ревел он. — Мой отец — вихрь, а моя мать — молния! Я — Левиафан, величайшее чудовище всех времен! — Он начал расхаживать взад-вперед перед Тервиллигером, впавшим от ужаса в ступор. — Я — циклон, и я — торнадо! Я — Бегемот, гигантский котяра Пограничья. Я родился в супернове и крестился в озере с лавой! Я сверну в бараний рог любого человека или инопланетянина, родившегося, отпочковавшегося или вылупившегося из яйца!
Тервиллигер — по его лицу обильно катились слезы — повернулся к Ангелу. Тот отступил на пару шагов.
— Пожалуйста! — простонал он.
— Ты думаешь, этот карлик поможет тебе? — Бейтс расхохотался, откинув голову. — Да я раздавлю его как насекомое! Я откушу ему руки и ноги и переломаю кости!
Ангел молчал, не без интереса разглядывая Бейтса.
— Я пролетел полгалактики, чтобы найти тебя, маленький жалкий червяк! — гремел Бейтс, вновь сосредоточив все внимание на Тервиллигере. — Я недоедал и недосыпал, я не спал с женщинами, и все ради того, чтобы вновь повидаться с тобой.
С удивительной для таких габаритов быстротой Бейтс протянул руку и схватил Тервиллигера за грудки.
— А теперь ты узнаешь, что происходит с теми, кто смеет обмануть Человека-Гору Бейтса!
Словно пушинку одной рукой он оторвал Тервиллигера от пола и поднял над головой.
— Вера! — завопил картежник. — Ради Бога, пусть он что-нибудь сделает.
Ангел же бесстрастно наблюдал, как вверх поднялась вторая рука, с губ Тервиллигера сорвался предсмертный крик, перекрытый хрустом ломаемого позвоночника, а потом Бейтс швырнул безжизненное тело на пол.
Оглядел стоящих вокруг, поставил ногу на шею Тервиллигера.
— Я — Человек-Гора Бейтс! Я отомстил за нанесенное мне оскорбление! Теперь у вас есть что рассказать вашим внукам!
Он медленно поворачивался, пока не оказался лицом к лицу с Верой и Ангелом.
— Ты! — проревел он, его толстый указательный палец целился Вере в грудь.
— Я? — удивилась Вера.
— Он обращался к тебе. Почему?
Вера попыталась ответить, но внезапно обнаружила, что в горле у нее совсем пересохло. Так что пришлось лишь пожать плечами.
— Он задолжал мне двести тысяч кредиток. Что связывало его с тобой?
— Мы случайные знакомые, — удалось вымолвить ей.
— Кто ты?
— Обычная женщина, никакая не знаменитость. — Она отступила на шаг.
— Если я выясню, что ты мне солгала, я тобой займусь, — пообещал Бейтс.
Вера торопливо закивала.
— Ну? — Бейтс зыркнул на портье.
— Чего изволите, сэр? — спросил мужчина дрожащим голосом.
Бейтс плюнул на лежащий у его ног труп.
— Не пора ли убрать эту падаль?
— Да, сэр. — Портье набрал на консоли компьютера код группы уборки. — Сию минуту, сэр.
— Хорошо. В классных отелях нет места таким слизнякам. — Бейтс оглядел вестибюль. — Ладно! Можете заниматься своими делами.
Никто не сдвинулся с места.
— Я же сказал, занимайтесь своими делами! Нечего стоять столбом.
Вот тут народ бросился врассыпную. Кто — к выходу, кто — к лифтам. Не прошло и минуты, как в вестибюле остались лишь Бейтс, Вера, Ангел, портье да два уборщика, прибывшие, чтобы забрать изувеченное тело маленького картежника.
Человек-Гора Бейтс приблизился на пару шагов к Вере и Ангелу:
— Вы тоже! Убирайтесь!
Ангел направился к двери.
— Никогда не видела ничего подобного, — прошептала Вера. — Это какая-то примитивная сила.
— Он слишком много говорит, — ответил Ангел.
— Я это слышал! — зловеще выкрикнул Бейтс.
Ангел продолжал шагать, но Бейтс настиг его, схватил за плечо, развернул лицом к себе.
— Куда это ты? Я же с тобой говорю! — Лицо его перекосила отвратительная улыбка.
Ангел высвободился, встретился с Бейтсом взглядом.
— Не люблю я чужих прикосновений. — Мягкий, ровный голос.
— Не любишь, значит? — Рука Бейтса вновь легла на его плечо.
Ангел резким движением скинул руку.
— Не люблю, — ответил он.
И от неожиданного тычка Бейтса отлетел к стене.
— Оставь его в покое! — воскликнула Вера. — Он тебе ничего не сделал.
— Он меня оскорбил. — Бейтс двинулся на Ангела. — Кроме того, у меня играет кровь! Переломить позвоночник — это так приятно.
— Ангел, извинись перед ним, и уйдем отсюда! — выкрикнула Вера, тут же осознав, что со смертью Ангела не видать ей ни богатства, ни славы.
— Так ты Ангел? — По лицу Бейтса пробежала тень сомнения.
— Совершенно верно.
— Тогда почему ты сказал, что я много говорю?
— Потому что так оно и есть.
— Мне без разницы, скольких ты убил! — вновь разъярился Бейтс. — Ты сейчас извинишься, или я стану тем человеком, который убил Ангела голыми руками.
Ангел долго смотрел на него, прежде чем разлепить губы.
— Я сожалею, что ты слишком много говоришь.
— Ага! — прорычал Бейтс. — Считай, что ты покойник! Сегодня в аду станет одним ангелом больше.
Их уже разделяла пара шагов.
— Ты еще можешь дать задний ход, — предупредил Ангел. — Среди разыскиваемых преступников тебя нет.
Бейтс выругался и взмахнул чудовищным кулаком. Но Ангел ушел от удара, и кулак гиганта проломил стену. Пока он пытался вырвать кулак, Ангел подскочил к нему, дважды взмахнул правой рукой и отступил назад.
Бейтс вновь выругался, все еще пытаясь освободить руку. Затем лицо его странным образом изменилось, он посмотрел вниз, на вываливающиеся из располосованного живота внутренности.
— Я этому не верю. — Свободной рукой он попытался собрать их.
Ангел убрал оружие в рукав.
— Но я же Человек-Гора Бейтс! — пробормотал гигант и умер.
— Мой Бог! — выдохнула Вера, не отрывая глаз от Бейтса, повисшего на застрявшей в стене руке. — Чем вы его порезали?
— Чем-то острым, — ответил Ангел, направился к регистрационной стойке. — Вам бы позвонить в полицию.
— Я нажал на кнопку тревоги, как только этот человек выломал дверь, — ответил побледневший как мел портье. — Они подъедут с минуты на минуту.
— Как я понимаю, вы засвидетельствуете, что я убил его, не выходя из пределов самообороны, — продолжил Ангел.
— Абсолютно, мистер… э… мистер Ангел?
Ангел ответил коротким взглядом, потом повернулся к Вере:
— Ваша вина.
— Моя? — удивилась Вера.
Ангел кивнул:
— Если б вы не обещали Тервиллигеру, что я защищу его, он бы не дожидался здесь Бейтса.
— Тогда Бейтс убил бы его в сотне ярдов отсюда, или в полумиле, или в космопорте. Нечего винить в этом меня.
— Но мне не пришлось бы убивать Бейтса, — терпеливо объяснил Ангел. — Усилия потрачены впустую. За него нигде не дадут и ломаного гроша.
— И это все, что вы можете сказать? — Вера не верила своим ушам. — Всего лишь впустую потраченные усилия! Господи, убить такого Левиафана! Правильно он себя называл.
— Он всего лишь человек. И кровь из него текла, как и из любого другого.
Прибыла полиция, и Ангел пару минут объяснял ситуацию очень вежливому и понятливому офицеру, которому хватило здравого смысла не спрашивать у Ангела паспорт.
Когда же офицер начал допрашивать портье (двое полицейских все пытались освободить руку Бейтса), Ангел подошел к Вере:
— Между прочим, что сделал для вас Тервиллигер в обмен на обещание, что я защищу его?
— Ничего.
— Я задал вопрос. И хочу услышать ответ.
— Послал ничего не значащее сообщение человеку, которого я больше никогда не увижу, — ответила Вера, не отрывая глаз от гигантского тела Человека-Горы Бейтса.
— Каину? — уточнил Ангел.
Вера повернулась к нему, и на ее губах заиграла улыбка.
— Кто такой Каин?



Глава 18



Саймон-Простак на ярмарку шел.

Пекаря встретил. Убил. Ушел.

Нравится Саймону новая жизнь.

Не для десерта он точит ножи.


Он никогда не пользовался ножом. Черный Орфей опять позволил себе уклониться от истины ради поэтичности.
Да и в простаках не ходил.
Наоборот, получил дипломы бакалавра и магистра по математике, лазерной оптике и двум или трем дисциплинам эзотерических наук, а потом чуть ли не десять лет преподавал в одном из крупнейших университетов Лодина XI. Он сыграл на повышение на товарной бирже аккурат перед тем, как на Лодине собрали небывалый урожай киртта, лодинского аналога пшеницы, отчего цены резко упали, и от денег Саймона остались одни воспоминания. Вскоре после этого он решил, что профессорское жалованье никогда не позволит ему покупать то, что хотелось бы.
Поэтому он покинул Демократию и отправился во Внутреннее Пограничье, где принялся за активное изучение новой для себя дисциплины — технологии убийства. А практический опыт начал набирать в экспериментах с собственными женами. Он отправил к праотцам четырех жен, получив страховку за троих, прежде чем понял, что сможет зарабатывать гораздо больше денег, если не будет ограничивать круг жертв только своими женами.
И стал наемным убийцей, предлагающим услуги всем, кто мог достойно заплатить. Предпочтение вследствие научного склада ума он отдавал лазерному оружию, которое разрабатывал самолично. Опять же, физической силой он не отличался, так что предпочитал загонять жертву в ловушку, а не подстерегать ее на дороге.
Новая профессия требовала от него прежде всего незаметности, так что он положил немало усилий на то, чтобы скрыть свою образованность и выглядеть попроще. Орфей, разумеется, все понял, он умел увидеть невидимое, однако в шутку назвал бывшего университетского профессора Саймон-Простак. Однако прозвище прилипло, и вскоре надпись «Саймон-Простак» уже соседствовала с голограммой профессора, красовавшейся на почтовых терминалах Пограничья.
В космопорте Ангел заглянул в почтовый терминал, постоял у стены преступников, проверяя, нет ли кого из новичков, достойных его внимания. Вера с сумкой через плечо ждала его у дверей. На Саймона-Простака Ангел взглянул лишь мельком: старый знакомец.
— Я думала, вы нацелились только на Сантьяго, — заметила она, когда они вышли из терминала. — Зачем вам эта мелкая сошка?
— Привычка, — ответил Ангел. — Опять же, вполне возможно, что его уже убил Каин или кто-то еще… А мне по-прежнему надо покупать планету.
— То есть стена в почтовом терминале — ваша профессиональная газета.
— Я как-то об этом не думал.
— Потому что вы не журналист.
На этот раз таможню они прошли безо всяких задержек: Вера догадалась, что местные власти дали команду как можно быстрее выпроводить Ангела с планеты. Несколько минут спустя они уже поднимались по трапу в корабль Ангела, стоявший в одном из трех десятков частных ангаров.
— Что-то не так, — нахмурился Ангел, взглянув на контрольную панель, установленную у самого люка.
— О чем вы?
— Срабатывала система сигнализации. Ничего не трогайте.
— Что-то может взорваться? — с тревогой спросила Вера.
Ангел покачал головой:
— Сомневаюсь. Если б стояла бомба, вы взорвали бы ее, входя в люк.
— Поэтому вы пропустили меня вперед?
Он не ответил, но еще с минуту подозрительно оглядывался и лишь потом, не сходя с места, повернулся к ней:
— Ладно. Выходим из корабля… очень осторожно.
Она последовала за ним. В пятидесяти футах от трапа Ангел оставил ее, а сам направился к аппарату внутренней связи, чтобы позвонить в службу безопасности.
— Ничего не случилось, — доложила Вера, когда Ангел подошел к ней.
— Если он не взорвался, когда мы вошли в корабль, взрыва не будет и от того, что вы на него смотрели, — усмехнулся Ангел.
— Так что же сделали с кораблем?
— Вот это я и хочу выяснить.
Минуту спустя подошел сотрудник службы безопасности.
— В чем проблема?
— После посадки в мой корабль кто-то заходил.
— Да? И кто же?
— Хотелось бы знать.
Теперь аппаратом внутренней связи воспользовался сотрудник службы безопасности. Разговор на низких тонах занял несколько минут. Потом он вернулся к Вере и Ангелу:
— Насколько я понял, перед рассветом на корабле побывал ваш механик.
— Я прибыл сюда без механика.
— Мне сказали, что документы у него были в полном порядке, он даже предъявил подписанное вами разрешение на проведение ремонта.
— И как же я подписался? — резко спросил Ангел.
— Наверное, Ангел. — Сотрудник пожал плечами. — С прошлого вечера всем известно, кто вы.
— Как они узнали, что это моя подпись? Им было с чем сравнивать?
— Понятия не имею. Скорее всего ничего они и не сравнивали. Механик работает в известной фирме. Ему поверили на слово.
— Механик сказал, что он собирается ремонтировать?
— Не знаю.
— Почему?
— Видите ли… последние пять часов я помогал отделению грузовых перевозок разыскивать пропавшую зверушку, вроде бы доставленную сюда из альтаирского сектора. Я могу все выяснить, но для этого мне надо связаться еще и с отделом технического обслуживания. Я думаю, что разрешение на ремонт надо искать в их архиве.
— Свяжитесь немедленно, — приказал Ангел. — А потом позвоните на фирму и узнайте, работает ли у них этот механик. И направьте на мой корабль настоящего механика, за которого вы лично можете поручиться. Пусть он досконально все проверит.
— Где я вас найду?
— Я буду в ресторане.
— Мне потребуется время.
— Постарайтесь не затягивать.
И Ангел в сопровождении Веры направились к выходу из ангара. Пройдя мимо нескольких магазинов сувениров и двух инопланетных ресторанов, они остановили свой выбор на третьем, в котором хозяйничали люди. Хотя свободных столиков хватало, охотник за головами сел за тот, что стоял в дальнем углу.
— Почему этот? — полюбопытствовала Вера, усаживаясь напротив Ангела.
— Кто-то повредил мой корабль. Так что я чувствую себя спокойнее, зная, что сижу спиною к стене.
— А то, что я сижу спиной к двери, вас не волнует?
— Ни в малейшей степени.
— Вы всегда так заботились о других или это приходит с годами? — съязвила Вера.
— Садитесь где угодно. — Он обвел рукой пустые столы. — Мне без разницы.
Она вздохнула:
— Давайте сменим тему. Этим утром вы узнали что-нибудь полезное?
— Я узнал название и координаты планеты, на которой нам надо побывать.
— Не желаете поделиться со мной?
— Скажу после отлета с Солнечного берега.
— Это же глупо! — воскликнула Вера. — Даже если вы назовете мне название планеты, я не буду знать, кто вам там нужен. Неужели вы думаете, что я зафрахтую корабль и улечу туда, пока ваш будет ремонтироваться?
— Нет.
— Тогда почему вы держите меня в неведении?
— Потому что в моей профессии самое главное — не мастерское владение оружием или приемами рукопашного боя. Основа основ для таких, как я, — не упускать мелочей.
— А какое отношение имеют эти самые мелочи к нашему разговору?
— Слушайте внимательно, второй раз я объяснять не буду. — Ангел неторопливо раскурил тонкую сигару. — Если я скажу вам, куда мы полетим с Золотого берега, с этой информацией вы сможете поступить двояко: проигнорировать ее или использовать. Если вы ее проигнорируете, а я думаю, так оно и будет, значит, знать ее вам не обязательно. Если же вы ее используете, то лишь мне во вред.
— Но на Новом Эквадоре вы сказали мне, что мы летим на Золотой берег.
— На Новом Эквадоре мой корабль был в полном порядке. Если б вы решились действовать самостоятельно, то не добрались бы до Солнечного берега живой.
— Как же я тронута вашим доверием, — в сердцах бросила Вера.
— Мое доверие завоевать нелегко, — ответил Ангел. — Вы же ради этого пока не ударили пальцем о палец.
— Это еще почему? Я же рассказала вам о Каине.
— Предать партнера — не лучший способ завоевать доверие других. — Ангел с удовольствием затянулся, выпустил струю ароматного дыма. — Я говорил вам, что этим утром, пока вы спали, заглянул в информационный центр вашего отеля?
— Правда?
Ангел кивнул:
— Мне хотелось знать, какое сообщение отправил Тервиллигер Каину. Дежурный соблаговолил показать мне копию.
— Он не имел на это права!
— Как только мы обсудили альтернативный вариант, он тут же вывел сообщение на дисплей.
— Я же еще вчера вечером сказала вам, что оно ничего не значит. Я поставила на вас.
Ангел молча взирал на нее.
— Послушайте, — продолжала Вера, — вчера, после того как вы уехали в город, я могла улететь, не покидая космопорта, на первом попавшемся корабле. Это должно вам о чем-то сказать.
— И говорит. О том, что у вас отлично развитое чувство самосохранения.
— Не понимаю, почему я трачу время на пустые разговоры! — фыркнула Вера.
— Потому что хотите найти Сантьяго. — Ангел знаком подозвал официантку и попросил принести две чашки кофе. — Проблема в том, что он, похоже, нашел нас первым.
— Вы думаете, корабль повредил Сантьяго?
— Не лично, разумеется. Но, подозреваю, приказ отдал он.
— Тогда почему он не приказал вас убить?
— Убить меня несколько сложнее, чем вы себе это представляете, — ответил Ангел.
— А какой смысл повреждать корабль? Предупреждением это служить не может. Он должен знать, что так вас не отпугнуть.
— Вот это меня и беспокоит, — вздохнул Ангел. — Смысла вроде бы нет, а Сантьяго далеко не глупый человек.
— Может, приказ поступил от Каина или Бродяги, — предположила Вера. — Любая ваша задержка им лишь на пользу.
Ангел покачал головой:
— Они бы попытались меня убить.
— Нельзя утверждать, что бомбы не было, только потому, что корабль не взорвался.
— Мстить за нас некому, — резонно заметил Ангел. — Поэтому, если бы бомбу таки подложили, она взорвалась бы, стоило нам подняться на борт.
— Говорите за себя! — отрезала Вера. — У меня много друзей.
— Я в этом сомневаюсь.
Официантка принесла кофе, они подождали, пока она не отойдет от столика.
— А может, действовал кто-то из друзей Человека-Горы Бейтса?
— Опять же, я сомневаюсь, что у него был хоть один друг. И потом, за смерть друга не мстят порчей корабля убийцы. — Ангел нахмурился. — За этим стоит Сантьяго. Но мне очень хотелось бы понять, чего он добивается.
В ресторан вошла женщина в униформе службы технического обслуживания. Огляделась, направилась к их столику.
— Вы… вы — мистер Уильям Дженнингс? — неуверенно спросила она.
— Да, — кивнул Ангел.
— Я только что осмотрела ваш корабль. Чтобы представить вам полный перечень повреждений, требуется более тщательный осмотр, но вы оказались правы: корабль выведен из строя.
— Как я понимаю, взрывчатки вы не обнаружили?
Женщина покачала головой.
— Нет, не нашла. Очевидно, убивать вас не хотели, лишь задержать на несколько дней.
— На сколько?
— Исходя из того, что я увидела, потребуется два или три дня для доставки и установки поврежденных узлов. — Она помолчала. — Ремонт обойдется в круглую сумму. Желаете сначала получить смету?
— Нет, нет. Делайте все, что считаете необходимым.
— Где я вас найду по завершении ремонта? — спросила женщина.
— Искать меня не надо. Я сам буду звонить дважды в день. Кого мне спросить?
Она назвала свои фамилию и идентификационный номер и покинула ресторан.
— Вы никак не можете успокоиться, — констатировала Вера.
— Не могу. Чего добился Сантьяго, задержав меня на два или три дня? Я же еще не подобрался к нему вплотную.
Он допил кофе и заказал вторую чашку.
— Почему бы нам не перебраться в бар? — Вера с отвращением смотрела на кофе.
— Незачем. Нам нужны ясные головы, пока мы не разобрались что к чему, — ответил Ангел.
Вера зыркнула на него, пожала плечами, выпила кофе.
В молчании они просидели еще минут пять, а потом у их столика возник сотрудник службы безопасности.
— Я проверял того механика…
— Компания никогда о нем не слышала и в списках жителей планеты такой не значится, — перебил его Ангел. Вопросительные интонации в голосе отсутствовали.
Сотрудник, вздохнув, кивнул.
— Кто-то нас крепко провел. — Он достал двумерную фотокопию удостоверения механика. — Вот этот парень. Вы его не знаете?
Ангел всмотрелся в фотографию, под которой на удостоверении располагались подпись и отпечаток большого пальца.
— Нет. Вы не будете возражать, если я оставлю эту копию у себя?
— Разумеется, нет. Если понадобится, компьютер отпечатает другую. — Он помолчал. — Мы, конечно, продолжим расследование, но у вас, как я понимаю… э… есть свои источники информации?
Ангел промолчал.
— Тогда, если позволите, я откланяюсь. Много дел, знаете ли.
— Займетесь розыском лжемеханика?
Сотрудник покачал головой:
— Сломался сканнер в одном из таможенных терминалов. Такой уж неудачный день. Но я уверен, что служба безопасности этого происшествия так не оставит.
Ангел молча смотрел на него.
— Если они не найдут механика до завтрашнего утра, я возьму расследование на себя, — пообещал сотрудник, нервно улыбнувшись, попятился, наткнулся на стол, извинился, потом повернулся и быстро вышел из ресторана.
— Можно взглянуть? — Вера протянула руку.
— Пожалуйста. — Ангел протянул ей фотокопию удостоверения.
Она долго смотрела на бородатое лицо.
— Могу поспорить, что сейчас он чисто выбрит, если борода и была настоящей.
Она вернула фотокопию. Ангел еще раз взглянул на нее, сунул в карман, бросил на столик несколько монет, поднялся.
— Пошли.
— Куда?
— За этим столиком нам ответов не найти. И администрация космопорта не очень-то жаждет нам помочь. Между прочим, возможно, это дар Божий.
— В каком смысле?
— Если я найду человека, который вывел из строя мой корабль, он, возможно, укажет нам прямой путь к Сантьяго. Мы сэкономим на этом пару недель.
— И с чего мы начнем поиски?
— Начнем не мы — я, — твердо заявил Ангел. — А вы вернетесь в отель и будете дожидаться меня там.
— Черта с два!
Ангел смерил ее ледяным взглядом:
— Если я не делюсь с вами названием планеты, куда мы отсюда полетим, будьте уверены, что я и на пушечный выстрел не подпущу вас к человеку, который может указать местопребывание Сантьяго.
Она уж собралась запротестовать, но взглянула в бесцветные глаза Ангела и передумала.
Пешком они добрались до пункта проката авто. Вера посмотрела на Ангела:
— Опять едем раздельно?
Он покачал головой:
— Вместе.
— С чего такое благородство? Или вы вспомнили, что мужчина прежде всего джентльмен?
— Я хочу убедиться, что вы поедете прямо в отель.
— А потом будете охранять мою дверь, чтобы я оставалась в номере?
— Вы будете предоставлены самой себе, как только войдете в вестибюль. Если, конечно, не вздумаете следить за мной.
Ангел заплатил за аренду, они сели в авто, поехали в город. Не прошло и минуты, как выяснилось, что система кондиционирования знавала лучшие времена. Вера решила не жаловаться в надежде, что Ангел первым выскажет претензии к качеству местной техники, но, к своему изумлению, обнаружила, что лицо у него совершенно сухое, в то время как она буквально взмокла от пота.
Ангел остановил авто у входа в отель «Добро пожаловать», где рабочие восстанавливали дверь, высаженную Человеком-Горой Бейтсом, повернулся к Вере:
— До завтра я с вами не свяжусь, если только не найду нужного мне человека. Предупреждаю еще раз — не пытайтесь меня преследовать. Поскольку я не знаю, с чего начать, придется выйти на самую мелкую криминальную рыбешку и подниматься все выше и выше. Народ этот не слишком дружелюбный, и я не смогу защитить вас, если вы будете подглядывать за мной из-за угла. Поэтому отправляйтесь в свой номер, пообедайте и отдохните.
— Вы думаете, что сможете найти вредителя, распугивая мелкую рыбешку?
— Скорее всего нет, — признал Ангел. — Думаю, этот человек давно покинул Солнечный берег. Но мы застряли здесь на несколько дней, так что…
Внезапно он замолчал, уставившись на нищего просившего подаяние в пятидесяти футах от входа в отель. А потом улыбнулся:
— Так вот, значит, в чем дело.
— О чем вы?
— Не важно. — Он вновь посмотрел на Веру. — Войдя в отель, найдите себе в вестибюле удобное кресло.
— Не поняла.
— Вы меня слышали.
— Мне жарко, я устала. Раз уж нам суждено торчать в этой дыре, я сразу поднимусь в номер, приму душ, переоденусь…
— Я бы этого не советовал, — перебил ее Ангел.
— Слушайте, надоели мне ваши советы!
— Хорошо. — Он пожал плечами. — Делайте, что хотите.
— Почему мне не следует подниматься в номер? — Ее охватила тревога.
— Потому что я исходил из ложного посыла, — объяснил Ангел. — Я думал, что остановить хотят меня. А охотятся за вами. — Он протянул руку к приборному щитку, нажал кнопку, открывающую дверь. — Идите в отель и не оглядывайтесь по сторонам.
Вера вышла из авто, и Ангел тут же отъехал. Она заставила себя не смотреть по сторонам, в вестибюле прошествовала мимо регистрационной стойки, нашла пустое кресло подальше от входа, села, сжавшись в комок, стараясь привлекать к себе как можно меньше внимания, не зная, что ее ждет.
Начала всматриваться в лица людей, выискивая потенциальных киллеров, и пришла к малоприятному выводу, что наемным убийцей может быть любой.
Прошла, наверное, вечность, прежде чем в вестибюле появились Ангел и нищий. Охотник за головами коротко глянул на Веру, дернул головой.
Она поднялась, вопросительно посмотрев на него. Ангел кивнул, и она поспешила к парочке, идущей к лифту. Приблизившись, она заметила, что к спине нищего прижат пистолет.
— Говорю вам, сэр… это какая-то ошибка. Ужасная ошибка, — заверещал нищий, когда за ними захлопнулись двери лифта и кабина пошла вверх. — Я никогда в жизни вас не видел. Клянусь Богом, не видел.
— Зато я тебя видел. Ты смотрел на меня со стены почтового терминала.
— Я никогда не бывал в почтовом терминале.
Ангел не ответил. Две-три секунды спустя лифт остановился.
— Кто он? — спросила Вера, когда они вышли в пустой коридор.
— Его зовут Саймон-Простак, — ответил Ангел, сильнее вдавив дуло в спину Саймона. — Но по жизни он далеко не простак.
— Что вы такое говорите, сэр? Никакой я не Саймон. Я — Брубейкер, сэр. Роберт Брубейкер. Готов показать вам удостоверение.
— Шагай, — коротко бросил Ангел.
— Если он — наемный убийца, как ему удалось пройти паспортный контроль?
— Без труда. Прошел же его Уильям Дженнингс. Будь у меня такое желание, я бы представил десять настоящих паспортов, подтверждающих, что я — Роберт Брубейкер.
— Наверное, представили бы, — согласилась Вера.
— Но Роберт Брубейкер — это я! — запротестовал нищий. — Честный, работящий человек, сэр.
— Работящий — это точно. — Они подошли к номеру Веры. — Остановись.
Нищий замер.
— Хорошо. — Ангел отошел на пятнадцать футов. — Вера, откройте дверь и сразу отойдите в сторону. Ты, — он выразительно посмотрел на нищего, — войдешь в номер первым.
— А потом я смогу пойти домой? — спросил нищий.
— Потом мы об этом поговорим.
Вера прижала большой палец правой руки к идентификационной пластине и отпрыгнула в сторону, как только дверь сдвинулась с места. Нищий, качая головой, словно он никак не мог понять, каким образом его угораздило связаться с сумасшедшим, тяжело вздохнул и вошел в номер.
Ничего не произошло.
Ангел приблизился к двери:
— Подойди к окну.
Нищий подчинился.
— Теперь посиди на каждом стуле и кресле, потом на кровати.
Ангел подождал, пока нищий выполнит его указание, затем кивнул Вере. Она переступила порог, он — за ней.
— Вы, похоже, ошиблись, — заметила Вера.
— Закройте дверь и не лезьте не в свое дело, — бросил Ангел.
— Эй! — раздраженно воскликнул нищий. — Вы обещали меня отпустить!
— Я обещал об этом поговорить. — Ангел по периметру обошел комнату, приглядываясь к мебели. — Так куда ты сунул эту штуковину?
— Какую штуковину? — пожелал знать мужчина.
— Шкаф! — вырвалось у Веры.
— Открой его, — приказал Ангел нищему.
— Он уже открыт. — Вера попятилась подальше от шкафа. — Дверь — голографическая проекция.
— Как ее выключить?
— Не знаю.
— Позвоните в бюро обслуживания, пусть отключат.
Она позвонила, и дверь исчезла, оставив голую нишу шириной в четыре фута и металлический стержень.
— Какое счастье! — шумно выдохнула Вера. — А я уж поверила, что там бомба.
Нищий подошел к Ангелу:
— У меня жена и трое детей. Теперь я могу идти?
Ангел подтолкнул его к ближайшему креслу:
— Сядь. Ты уже покойник, Саймон. Вопрос лишь в том, убью я тебя сейчас или позже.
— Но я не Саймон! — в отчаянии воскликнул нищий. — Я — Роберт Брубейкер.
— Заткнись. — Ангел продолжил методичный осмотр номера.
Подойдя к двери в ванную, остановился, повернулся к нищему, усмехнулся.
— Ловко. — В голосе его слышалось восхищение. — Очень ловко, Саймон.
— Не понимаю, о чем вы говорите.
— О том, как ты все устроил.
— Я ничего не устраивал.
— Ты, разумеется, не мог знать, кто первым войдет в номер, Вера или горничная, так что не стал минировать входную дверь и шкаф.
— Послушайте, если я войду и в ванную, вы меня отпустите?
— Да, — кивнул Ангел. — Но тебе, я вижу, очень жарко, ты весь вспотел. Пожалуй, перед уходом тебе лучше принять молекулярный душ.
— Не нужен мне душ. Я хочу уйти.
— Но я настаиваю.
— Черт вас побери! — вскричал нищий. — Вы наставили на меня пистолет, заставили прийти сюда, обвиняете во всех смертных грехах, грозитесь убить! Может, хватит? Не пора ли оставить меня в покое?
— Оставлю, — пообещал Ангел. — После того как ты примешь душ.
— Не собираюсь я раздеваться в присутствии незнакомой женщины.
— Можешь принять душ в одежде.
— Мэм, — обратился нищий к Вере. — Убедите его отстать от меня. Я всего лишь уличный нищий, который никому не причинял вреда.
— Она тут не командует. — Ангел наклонился, схватил нищего за руку. — В душ, быстро!
Нищий не думал подниматься, и Ангел отпустил его руку.
— Ладно, — пробормотал нищий. — Ваша взяла.
— Так он действительно Саймон-Простак? — воскликнула Вера.
— Я же вам сказал.
— Но почему молекулярный душ?
— Потому что душ горничная принимать не стала бы, даже если б и прибиралась в ванной. А на планете, где средняя температура сто двадцать пять градусов [11], любой нормальный человек, вернувшись в номер, первым делом идет в душ. — Он повернулся к Саймону. — Я прав?
Саймон-Простак кивнул.
— Взрывчатка или лазеры? — полюбопытствовал Ангел.
— Лазеры.
— Почему вы хотели меня убить? — пожелала знать Вера.
— Ваше убийство заказал один человек с Пегаса.
— Дмитрий Сокол? — удивилась Вера.
— Да, он самый.
— Но он уже предпринял такую попытку на Золотом початке. Я думала, на этом все кончено.
— Это не игра, и джентльменские правила тут не в ходу, — вмешался Ангел — Сокол не остановится только потому, что первый блин вышел комом. Заметив у отеля вашего приятеля, я тут же понял, что Сантьяго не имеет никакого отношения к выводу из строя моего корабля. Саймон наверняка заглядывал сюда вчера и выяснил, что я остановился в другом месте. Так что сам факт его сегодняшнего появления здесь прямо указывает на то, что его цель — вы. Он ждал, чтобы получить подтверждение вашей смерти. Возможно, Сокол потребовал представить ему голограмму или тело. — Ангел повернулся к Саймону. — Ты повредил мой корабль, чтобы задержать ее на Солнечном берегу. Но почему ты выбрал такой сложный путь? Почему не разделался с ней после приземления?
Саймон молчал.
— Если мне придется повторить вопрос, ты пожалеешь, что не ответил сразу же.
Саймон-Простак заглянул в бесцветные глаза и решил, что Ангелу лучше поверить.
— Сокол предупреждал, что она водит компанию с охотниками за головами. Сначала Птичка Певчая, потом отец Уильям, теперь вы. То есть если я бы попытался добраться до нее в открытую, мне бы пришлось убирать и вас, а шансы на это невелики. Поэтому я решил, что кратчайший путь к цели — повредить ваш корабль и убить ее, когда она вернется. Поверьте мне, Ангел, — говорил он искренне, — вас убивать я не собирался. Я лишь пытался вывести Веру из-под вашего прикрытия, чтобы потом спокойно выполнить порученное мне дело.
— Речь, между прочим, идет о моей жизни, а не о каком-то пустяке, — фыркнула Вера.
— Полагаю, вы сделали что-то нехорошее, иначе он не нанимал бы убийц, — ответил Саймон.
— Что бы я ни сделала, это касается только меня и его.
— Похоже, тут вы не правы. — Ангел повернулся к Саймону-Простаку: — Последний вопрос. Сколько предложил Сокол?
— Пятьдесят тысяч кредиток.
— Так много? — На Веру цифра произвела впечатление.
— Вера, запомните, пожалуйста, эту цифру, — говорил Ангел все тем же ровным голосом. — Поднимайся, Саймон. Пора принять душ.
— Но я же не пытался вас убить! — Саймон вжался в спинку кресла.
— Тебя разыскивают за совершенные преступления, за твою голову назначено вознаграждение.
— Живого или мертвого! — напомнил Саймон. — Вызовите полицию и передайте меня им!
— В душ!
— Но почему? За мой труп вам больше денег не дадут.
— У меня каждая секунда на счету, а ты задержал меня на три дня.
— И за это вы меня убьете? Бред какой-то!
Ангел наставил пистолет на Саймона:
— Иди в душ, или я прикончу тебя прямо здесь.
Слезы страха покатились по лицу Саймона. Он встал, волоча ноги, поплелся в ванную. Ангел последовал за ним, мгновением позже оттуда донесся предсмертный вопль Саймона. Ангел вернулся в комнату.
— Так ему и надо! — воскликнула Вера. — Подумать только, этот мерзавец хотел меня убить и не видел в этом ничего предосудительного!
— Получив вознаграждение, я, пожалуй, свяжусь с вашим приятелем Соколом. По моему разумению, ремонт корабля должен оплатить он.
— Напрасно надеетесь.
— Думаю, мне удастся его убедить, — сухо возразил Ангел. — А теперь я хочу, чтобы вы взглянули на Саймона-Простака.
— Зачем?
— Потому что я этого хочу.
Вера пожала плечами, прошествовала в ванную. Саймон-Простак лежал на спине. Лицо и верхнюю часть груди сожгли сотни тончайших лазерных лучей, ударивших в него, как только он включил молекулярный душ. Пахло горелым мясом, из нескольких ран поднимались струйки черного дыма.
Вера с трудом подавила тошноту, попятилась в комнату.
— Господи, как ужасно он выглядит!
— И умер он ужасной смертью, — добавил Ангел.
— Разве вы не могли передать его полиции? Никто не заслуживает такой смерти.
— Мог.
— Так почему не передали?
— Потому что хотел дать вам наглядный урок.
— Он умер только с тем, чтобы послужить мне наглядным уроком? — Вера отказывалась верить услышанному.
— Он бы все равно умер, я бы его убил или государство. Так что не тратьте на него слез. Он убил больше двадцати пяти мужчин и женщин, а его смерть должна вам кое-что подсказать.
— Что именно? — спросила Вера.
— Вы женщина смелая и решительная.
— Благодарю, — саркастично ответила она.
— Но при этом вы полностью лишены воображения, — продолжил Ангел. — Вы торопитесь, не думаете о последствиях. Я показал вам труп Саймона, потому что хотел, чтобы вы уяснили одну простую истину: вы общаетесь с людьми, для которых все это не захватывающее приключение, а серьезная работа.
— Я это уже знаю.
— Мне хотелось бы освежить ваши знания, прежде чем вы услышите то, что я хочу сейчас сказать.
— И что же вы хотите сказать?
— За последние двадцать четыре часа мне пришлось убить двоих. Ни один из них не имел ко мне никакого отношения.
— Бейтс не имел отношения и ко мне, — вставила Вера. — Он разыскивал Тервиллигера.
— Который, в свою очередь, прилетел сюда, чтобы свидеться с вами. Вы доставили мне массу хлопот, из-за вас я потерял три дня.
— К чему вы клоните?
— До сих пор я в любой момент с удовольствием отпустил бы вас на все четыре стороны. Но теперь я считаю, что вы у меня в долгу. И вам придется расплачиваться, когда мы попадем на планету Сантьяго.
— Как?
— Я вам скажу, когда мы доберемся туда. Если же вы попытаетесь покинуть меня раньше или откажетесь повиноваться мне на планете Сантьяго, обещаю, что я возьму на себя поручение Дмитрия Сокола и убью вас сам.
Глядя в холодные, бесцветные глаза, Вера поняла, что говорит он чистую правду. И пришла в ужас, ибо такие, как Ангел, угроз на ветер не бросали.
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Лунная Дорожка от Земли до неба

Истоптала тропки. В руку вместо хлеба

Положили камень, а глаза на звезды

Смотрят в ожиданье — может быть, не поздно?


Под пятнами жира и оборванной одеждой скрывалась миловидная девушка. Ее синие глаза многое повидали и пролили много слез, ее плечи не раз выдерживали тяжелую ношу, а изящные пальчики были бы мягкими и белоснежными, выбери она другую профессию.
Если при рождении ей и дали другое имя, не Лунную Дорожку, она его не помнила. Если она и могла назвать какую-то планету родной, название это не сохранилось в ее памяти.
К девятнадцати годам она уже четырежды встречалась с Черным Орфеем. Тот даже шутил, что на каждой новой планете он входит в бар с уверенностью, что там будет и Лунная Дорожка, моющая полы, посуду или обслуживающая посетителей. А звездным мигом ее короткой жизни стал вечер на Ворхите XIV, когда он пел свою балладу, дабы отвлечься от урагана, бушующего в хлорной атмосфере над куполом человеческой колонии, и посвятил ей одно четверостишье.
Она заинтересовала его, молоденькая девчушка, будущее которой, похоже, не сулило ей никаких отличий от прошлого. Откуда она пришла? На скольких мирах побывала? Что она ищет? К чему стремится? Или всю жизнь хочет прислуживать в барах? Она пыталась ему помочь, но действительно не знала, как ответить на все эти вопросы.
Последний раз он виделся с ней на Трефойле III. Она одна обслуживала двадцать пять столов и, естественно, не успевала выполнять все заказы. Когда хозяин таверны наорал на нее, грозясь, что побьет, если она не прибавит оборотов, Черный Орфей поднялся из-за стола и заявил следующее: девушка не помнит, когда она родилась, а посему он, Черный Орфей, утверждает, что ей уже семнадцать лет и, следовательно, он имеет полное право пригласить ее на обед. Каковым правом он и желает незамедлительно воспользоваться. Посетителей мучила жажда, многие пребывали не в лучшем настроении, так что, скажи такое Себастьян Каин или Миротворец Макдугал, едва ли им позволили бы увести единственную официантку таверны. Но Черный Орфей имел такое право, поэтому никто не возмутился, когда они уходили.
Он ее накормил, купил новую одежду, даже предложил летать с ним, пока она не найдет постоянную работу на другой планете. Она же с обезоруживающей искренностью ответила, что не держит зла на хозяина таверны и работа полностью ее устраивает. Орфей догадался, что она боится привязаться к какой-либо планете до того, как найдет то, что ищет. При этом он понимал, что Лунная Дорожка еще и сама не знает, а что же ей нужно. Они проговорили далеко за полночь, и бард, которому так нравилось многообразие людей и планет, никак не мог взять в толк, откуда страсть к странствиям в этой молоденькой девушке, которой эти путешествия не приносят никакой радости.
Наконец, когда пришел час отлета, Орфей предложил ей четыреста кредиток, достаточных для того, чтобы отправиться на другую планету с другой таверной, но она отказалась, объяснив, что обычно ей нужен месяц или два, чтобы скопить денег на оплату проезда. Опять же, она будет чувствовать себя виноватой, беря деньги у человека, который и так сделал ей столько хорошего.
И Орфей отправился дальше, убежденный, что будет встречаться с ней минимум каждые пару лет. Но больше их пути не пересекались. Орфей продолжал кружить по Пограничью, одаривая бессмертием людей и события, а Лунная Дорожка наконец осела на Тихой гавани, где с ней и столкнулся Каин.
Он вошел в «Ячменное зерно», большую из двух местных таверн, вскоре после того, как Шусслер приземлился на Тихой гавани во второй половине дня. И не обнаружил в зале ни одного человека. Еще раз прочитал надпись на двери — «Мы никогда не закрываемся», пожал плечами и сел за столик.
— Подойду к вам через минуту. — Лунная Дорожка вышла из кухни с огромным кувшином пива, который и поставила на самый большой стол.
Улыбнулась Каину, исчезла, чтобы полминуты спустя вернуться со здоровенным бифштексом, который тут же занял место рядом с кувшином.
— Похоже на настоящее мясо, — заметил Каин.
— Так оно и есть, — гордо ответила девушка. — На Тихой гавани мы выращиваем своих бычков. — Она подошла к столику Каина. — Могу я вам чем-нибудь помочь, сэр?
— Возможно. Я ищу одного человека.
— Кого именно?
— Трехглазого Билли. Ты о нем слышала?
Она кивнула:
— Да, сэр.
— Ты, часом, не знаешь, где он?
— Он умер, сэр.
Каин нахмурился:
— Ты уверена?
Она вновь кивнула.
— Где и когда?
— Вон там, сэр. — Она указала на улицу. — Убил его человек с фамилией Макдугал.
— Миротворец Макдугал? — уточнил Каин.
— Да, сэр. Именно так его и называли.
— Черт! — вырвалось у Каина. Он посмотрел на девушку: — А друзья его здесь остались?
— Макдугала?
— Трехглазого Билли.
— Да, конечно. Все любили Билли.
— Мы, должно быть, говорим о разных людях.
— Едва ли, сэр, — покачала головой Лунная Дорожка. — Прозвище Трехглазый Билли встречается не так уж и часто.
— У него был большой шрам на лбу?
— Над самой переносицей. Да, сэр.
— И все его любили? — удивленно спросил Каин.
— Да, сэр. Он всегда рассказывал такие забавные истории. Я так плакала, когда он умер.
— А кто на Тихой гавани был его самым близким другом?
Она пожала плечами:
— Не знаю, сэр. Я видела его только в таверне.
— Он обычно приходил один?
— Да, сэр. Но в таверне вокруг его стола сразу собирались люди.
— Понятно. — Каин вздохнул. — Наверное, придется посидеть здесь и поговорить с теми, с кем он общался. Принеси мне, пожалуйста, пива.
— Да, сэр. — Лунная Дорожка подошла к бару, налила полный стакан, вернулась с ним к столику Каина.
— Благодарю.
— Должна предупредить вас, сэр, что в течение трех или четырех часов едва ли кто-нибудь покажется.
— А как насчет компании, что решила пообедать? — Каин указал на кувшин с пивом и бифштекс.
Девушка улыбнулась:
— Обедать будет не компания. Один человек.
— Да ведь тут четыре, а то и пять фунтов мяса. И все это съест один человек?
Лунная Дорожка кивнула:
— Да, сэр. А на десерт он получит шоколадный торт, который сейчас в печке.
— Рост у него, случайно, не одиннадцать футов и три дюйма? — Если Каин и шутил, то лишь наполовину. — Волосы не оранжевые?
Девушка рассмеялась:
— Нет, сэр. Это обычный человек.
— Если он может столько съесть, он скорее человек необычный. — Каин помолчал. — Между прочим, как давно убили Трехглазого Билли?
— Четыре или пять месяцев тому назад. Ой! — воскликнула девушка. — Я забыла про картошку!
— Вам пора сменить вывеску, — заметил Каин. — Я думал, что пришел в таверну.
— Так оно и есть.
— Но здесь и кормят.
— Только отца Уильяма. Он у нас на особом счету.
Она повернулась, чтобы уйти на кухню, но Каин схватил ее за руку:
— Отец Уильям на Тихой гавани?
— Да, сэр. Он придет через несколько минут.
— И давно он здесь?
— Точно не знаю, сэр. Может, с неделю.
— Что-то я не заметил его шатра, когда ехал в город.
— Шатра, сэр?
— Он же проповедник.
— Я знаю, сэр, но он говорит, что взял отпуск.
Каин нахмурился.
— Он тоже задавал вопросы о Трехглазом Билли?
— Нет, сэр. — Девушка замялась. — Мне больно, сэр.
— Извини. — Каин отпустил ее руку. — Ты уверена, что о Трехглазом Билли он тебя не спрашивал?
— Меня — нет. — Она попятилась к кухне. — Извините, сэр, но я должна снять с плиты картофель.
— А Сантьяго он не поминал?
— С какой стати? — Лунная Дорожка остановилась, не дойдя двух футов до двери в кухню.
— Потому что он не только проповедник, но и охотник за головами.
— А при чем здесь Сантьяго?
Каин уставился на нее, удивленный ее невежеством.
— В Пограничье нет более известного разыскиваемого преступника.
— Вы, должно быть, ошиблись, сэр. — Лунная Дорожка коснулась двери, чтобы та, почувствовав ее присутствие, открылась. — Сантьяго — герой.
— Для кого? — спросил Каин.
Она рассмеялась, словно он позабавил ее хорошей шуткой, но, прежде чем он задал следующий вопрос, ретировалась на кухню. Так что ему осталось лишь потягивать пиво да смотреть на разделившую их дверь.
Вскоре, однако, она появилась с чугунком, полным картофеля.
— Расскажи мне о Сантьяго, — попросил Каин, когда она проходила мимо, направляясь к столу отца Уильяма.
— Я с ним незнакома, сэр.
— Тогда почему ты думаешь, что он — герой?
— Так все говорят.
— Кто — все?
— Те, кто приходит сюда. — Она пожала плечами. — Налить вам еще пива, сэр?
— Я бы лучше поговорил с тобой о Сантьяго.
— А я его видеть не видела, — запротестовала Лунная Дорожка.
— Роста в нем одиннадцать футов, а волосы оранжевые, — послышался с порога густой баритон. — Что еще вас интересует?
Каин повернулся, чтобы увидеть одетого в черное здоровяка, с двумя бластерами, рукоятки которых торчали из кобуры.
— Вы — отец Уильям? — спросил он.
— К вашим услугам. — Отец Уильям подошел к столу, протянул внушительных размеров руку. — А вы…
— Себастьян Каин. — Каина удивило, сколь сильны пухлые пальцы отца Уильяма.
— Ага! — проповедник улыбнулся. — Вы — приятель Веры Маккензи!
Каин кивнул:
— А вы спасли ей жизнь на Золотом початке.
— Спас ее Всевышний, — поправил Каина отец Уильям. — Я лишь Его инструмент.
— А что поделывает Его инструмент на такой захудалой планетке, как Тихая гавань? — полюбопытствовал Каин.
— Если я вам скажу, вы мне не поверите. — С лица отца Уильяма не сходила улыбка.
— Скорее всего… но почему бы не сказать, а уж там я сам решу.
— Дело в следующем. Как только выяснилось, что это милое дитя — великолепный кулинар, — он улыбнулся Лунной Дорожке, — я решил взять отпуск. А планета эта получше многих других.
— Ты действительно готовишь сама? — спросил Каин.
— Да, сэр, — кивнула Лунная Дорожка.
Он вновь повернулся к отцу Уильяму:
— Вы еще не сказали мне, каким ветром вас сюда занесло.
Отец Уильям по-прежнему улыбался, но пальцы его правой руки поползли к рукоятке бластера.
— Не считал себя обязанным.
— Я задал этот вопрос, чтобы поддержать разговор, — пожал плечами Каин.
— Раз вы не настаиваете, не вижу оснований скрывать от вас причину моего появления на Тихой гавани. Я приземлился здесь несколько дней тому назад, потому что в моем корабле возникли мелкие неполадки, которые надобно устранить. — Он прошел к своему столу. — Я бы с удовольствием продолжил наш разговор, но грешно дать остынуть такой вкусной еде. Составите мне компанию?
— Я посижу с вами. — Каин переместился за стол отца Уильяма. — Но я не голоден.
— Очень жаль. — Голосу отца Уильяма недоставало искренности. Он взял большущую салфетку, повязал на шею, пододвинул к себе блюдо с бифштексом, отрезал несколько больших кусков мяса, один насадил на вилку, отправил в рот, начал шумно жевать. — Надеюсь, вы позволите мне задать вам тот же вопрос, что я услышал от вас: что поделывает на Тихой гавани знаменитый охотник за головами Себастьян Каин?
— Сижу вот, пью пиво.
— Бог не любит лжецов, Себастьян. — Отец Уильям повернулся к нему. — А я их жалую и того меньше.
— Я прилетел сюда, чтобы побеседовать с Трехглазым Билли.
— Разве он числится среди разыскиваемых преступников?
— Возможно.
— Возможно? — Отец Уильям отправил в рот за первым куском второй, запил их пивом.
— Не знаю. Убивать его я не собирался. Хотел кое-что узнать.
— О Сантьяго?
— Почему вы так решили?
— Потому что вы говорили о нем, когда я вошел в таверну.
— Я думал, что здесь все говорят о Сантьяго.
— Мне также известно, что вы и Вера Маккензи — партнеры, — указал отец Уильям. Он уже покончил с отрезанными кусками, прикинул, а не положить ли на тарелку добавки картофеля, решил, что картофель подождет, и накинулся на мясо. — И вы рассчитывали узнать у Трехглазого Билли…
— Где найти его.
— То есть вы хотите стать тем человеком, который убьет Сантьяго? — спросил отец Уильям, заполняя паузу между проглоченным куском мяса и еще не донесенным до рта.
— Я хотел попытаться. — Каин помолчал. — Мне представляется, что он где-то близко.
— Почему вы так думаете?
— Потому что ограбление продуктового магазина — самое ужасное преступление, которое можно совершить на Тихой гавани. Однако в последние четыре месяца здесь побывали три охотника за головами: вы, я и Миротворец Макдугал. Сие что-то да значит.
Отец Уильям нахмурился:
— Миротворец Макдугал? Он здесь?
— Уже нет. Он убил Трехглазого Билли.
— Тогда все понятно, — сказал как отрубил отец Уильям.
— Понятно что?
— Совпадение. Вы и Макдугал прилетели по голову Трехглазого Билли, я же — потому, что моему кораблю потребовался ремонт.
— А почему Трехглазый Билли жил на Тихой гавани?
Отец Уильям пожал плечами:
— Кто знает?
— Кто-то должен знать. Он был киллером. Что ему делать на такой планете, как Тихая гавань?
— К примеру, прятаться. — Отец Уильям покончил с последним куском мяса. — Лунная Дорожка!
— Это ее имя?
Проповедник кивнул:
— Красивое, не так ли? Вызывает образы звездной пыли и вечной красоты.
— Где-то я его слышал.
— Да, сэр. — Лунная Дорожка выпорхнула из кухни.
— Я думаю, подошло время торта, дитя мое.
Лунная Дорожка посмотрела на его тарелку, нахмурилась:
— Я вновь должна повторить вам, сэр, что нельзя есть так быстро. У вас может схватить живот.
— А я еще не поел. — Отец Уильям рассмеялся. — Посмотри, сколько в чугунке картошки. И кувшин опустел только наполовину. Но сейчас торт придется как нельзя кстати.
— А может, вам передохнуть? Подождать, пока переварится то, что вы уже съели? — спросила Лунная Дорожка.
— К тому времени, как ты вернешься с тортом, все уже переварится. — Он помолчал. — Ты не забыла про крем, о котором мы вчера говорили, не так ли?
— Не забыла, сэр.
Он бросил ей платиновую монетку.
— Умница!
Девушка поймала монетку, положила в карман, ушла на кухню за тортом.
— Очаровательный ребенок. Жаль, что теряет тут время. Я предложил ей место моего персонального повара, так она отказалась.
— Может, она думает, что вы долго не протянете, если будете так быстро есть? — сухо спросил Каин.
— Глупости! — отмахнулся проповедник. — Господь Бог поручил мне важное дело, Себастьян. Я собираюсь жить долго, очень долго. Гораздо дольше тех охотников за головами, которые поставили перед собой цель убить Сантьяго.
— Вы тоже охотник за головами, — резонно указал Каин.
— Да, но я умный охотник. Я не гоняюсь за Сантьяго.
— Почему нет? На вознаграждение, обещанное за его голову, можно построить много церквей.
— Его безуспешно пытаются найти больше тридцати лет, — отпарировал отец Уильям. — Не стоит он таких усилий.
Лунная Дорожка появилась в дверях с большим шоколадным тортом в руках, направилась к ним.
— Интересный у меня выдался денек, — одними губами улыбнулся Каин, когда она ставила торт на стол.
— И чем же? — Проповедник смотрел на торт с радостью ребенка, разворачивающего сверток с подарком.
— Приземлившись на Тихой гавани, я встретил всего лишь двоих. Девушку, которая думает, что Сантьяго — герой, и охотника за головами, который не считает целесообразным выслеживать Сантьяго.
— Лунная Дорожка, милая, — отец Уильям словно и не услышал Каина, — не найдется ли у тебя, если ты поскребешь по сусекам, мороженого к этому роскошному торту?
— Вроде бы вы еще вчера доели остатки мороженого, сэр.
Отец Уильям опечалился:
— Но ты посмотри на всякий случай.
Она пожала плечами, направилась к кухне.
— Лунная Дорожка, — повторил Каин. — Не писал ли о ней Черный Орфей пару лет тому назад?
Отец Уильям кивнул:
— Она говорила мне об этом. Он предложил ей работу, а она отказалась. Очень независимая юная дама.
— И большая любительница путешествий. Что же она тут делает?
— А почему не спросить у нее самой? — Отец Уильям допил пиво. — Что же касается меня, — он потер пухлые ладошки, — я, пожалуй, не буду ждать, пока она найдет мороженое. — Он взялся за нож. — Отрезать вам кусок?
— Нет, благодарю.
Проповедник отхватил треть торта и переложил на свою тарелку. Бросил на него восхищенный взгляд, поднял, откусил.
— Себастьян, — лицо его светилось неземным счастьем, — вы даже представить себе не можете, от чего отказываетесь.
— По моим грубым прикидкам, от двадцати тысяч калорий.
— Проповедовать и убивать — работа тяжелая. — Чувствовалось, что говорит отец Уильям на полном серьезе. — Господь понимает, почему мне приходится много есть. Слабаку не под силу сделать то, что возлагает на меня Господь. Во всяком случае, здесь, в Пограничье.
— Я вам верю. И надеюсь, что ваши сердце и печень придерживаются того же мнения.
— Меня ведет Господь. — Проповедник набросился на торт. — Я его не подведу.
Лунная Дорожка вновь подошла к столу:
— Мне очень жаль, отец Уильям, но мороженого не осталось.
— Ты не забудешь купить его к завтрашнему обеду, не так ли? — Интонациями отец Уильям напоминал ребенка, которого жестоко обидели, незаслуженно лишив сладкого.
— Постараюсь.
— Молодец! — И он принялся за торт.
— Картофель унести, сэр?
Большая рука легла на чугунок.
— Я до него еще доберусь, дитя.
— Ты не хотела поступить коком во флот? — с улыбкой спросил Каин.
— О, нет, сэр, — серьезно ответил Лунная Дорожка. — Мне нравится моя работа.
— Отец Уильям предложил спросить у тебя, почему ты прилетела на Тихую гавань.
— Не знаю. — Она пожала плечами. — Услышала от кого-то название, и оно мне понравилось.
— И давно ты здесь?
Она посмотрела в потолок, ее губы молчаливо задвигались, считая недели и месяцы.
— На следующей неделе будет два года, сэр.
— Для тебя это рекорд, не так ли?
— О чем вы, сэр?
— Орфей говорит, что ты побывала на сотне планет.
— Он такой хороший. Посвятил мне четверостишье.
— Он сказал, что тебе нравится путешествовать по галактике.
— Все так.
— Но ты бросила якорь на Тихой гавани.
— Здесь очень хорошо.
— А на других планетах плохо?
Она пожала плечами:
— На некоторых.
— А на остальных?
— Получше. Но с этой не может сравниться ни одна.
— Что же в ней такого особенного? — настаивал Каин.
На лице девушки отразилось недоумение.
— Ничего.
— Тогда почему ты отдаешь ей предпочтение?
— Не знаю. Люди тут хорошие. Я довольна работой, домом, в котором живу.
— Достаточно, — вмешался в разговор отец Уильям.
— Вы сами предложили мне спросить ее.
— Есть разница между вопросом и допросом. Оставьте ее в покое.
Каин пожал плечами:
— Извини, если расстроил тебя, Лунная Дорожка.
— Нет, нет, сэр, — заверила его девушка. — Вы и отец Уильям очень добры ко мне.
В таверну вошел старичок, сел за столик рядом с тем, где поначалу обосновался Каин, и Лунная Дорожка поспешила к нему.
— Себастьян, — отец Уильям очистил тарелку и разрезал оставшиеся две трети торта пополам, — как я понимаю, вам пора трогаться в путь, раз человека, которого вы искали, убили?
— Похоже на то.
— Я рад, что нам удалось встретиться и поговорить.
— А вы намерены надолго здесь задержаться?
— Эта девушка так готовит, что я с удовольствием остался бы навсегда. Но, боюсь, придется улетать через два-три дня. Есть еще множество душ, которые надо спасать. Есть и те немногие, которых ждет не дождется Сатана.
— Но душа Сантьяго в число последних не входит?
Отец Уильям улыбнулся:
— Полагаю, я подумаю об этом, если столкнусь с ним нос к носу. Но мне есть чем заняться, вместо того чтобы по всей галактике гоняться за привидением.
— У каждого свой путь. — Каин поднялся.
Отец Уильям протянул запачканную шоколадом руку, Каин ее пожал.
— Занятный вы человек. Надеюсь, мы еще увидимся.
— Кто знает? — пожал плечами проповедник. — Если будет на то Божий промысел.
За дверью Каина встретила душная ночь, так что ему пришлось постоять, дожидаясь, пока глаза привыкнут к темноте. Три миниатюрные луны давали слишком мало света, а фонарей не было вовсе.
Городок, собственно, состоял лишь из пяти кварталов, так что Шусслер сумел приземлиться менее чем в двух милях от него. Определившись с направлением, охотник за головами двинулся по пыльной дороге, проложенной меж кукурузных полей. Гибрид, выведенный специально для Тихой гавани, впечатлял: каждое растение с двадцатью початками поднималось на десять, а то и двенадцать футов.
Издалека донеслось мычание телят. Умом он понимал, что телята эти выращены из замороженных оплодотворенных яйцеклеток, но все-таки Каин не переставал удивляться, что телята могли расти на планете, удаленной на тысячи световых лет от места зачатия.
Минут через двадцать пять он подошел к Шусслеру. Тот заметил Каина за несколько сотен ярдов и предупредительно открыл люк.
— Трехглазый Билли рассказал что-нибудь важное? — спросил киборг, когда Каин поднялся в рубку.
— Он мертв. Миротворец Макдугал убил его четыре месяца тому назад.
— Жаль. — Киборг помолчал. — Готов спорить, Бродяга об этом знал!
— Меня это не удивит.
— Куда летим?
— Никуда. Необычная эта планетка.
— Необычная?
— Я наткнулся на отца Уильямса.
— И что он тут делает?
— Говорит, что в отпуске.
— Любопытно. Может, так оно и есть.
— Все возможно, — согласился Каин. — Но почему здесь, почему сейчас?
— Что-то зачастили охотники за головами на эту маленькую аграрную планету, — заметил Шусслер.
— А еще я встретил девушку, которую зовут Лунная Дорожка.
— Имя мне незнакомо.
— Она всего лишь прислуга. Не очень красивая, не очень умная. Ей лет двадцать, не больше.
— Так чем же она привлекла твое внимание?
— О ней написал Черный Орфей.
— Орфей писал о тысячах людей.
— И четверо из них сошлись на забытой Богом планетке.
— Я как-то об этом не подумал. Очень интересное наблюдение.
— И я того же мнения.
— Очень интересное, — повторил киборг.
— Опять же, согласно Орфею, Лунная Дорожка побывала на сотне планет.
— Я сам побывал на трех сотнях. Что в этом особенного?
— Ничего. Это означает, что с десяти или одиннадцати лет она не проводит на одной планете больше месяца. А вот на Тихой гавани по какой-то причине живет два года. Что заставило ее отказаться от путешествий?
— Хороший вопрос, — согласился киборг. — А каков ответ?
— Ответа у меня еще нет… пока.
— Ты узнал о ней что-нибудь еще?
— Да, — кивнул Каин. — Она думает, что Сантьяго — герой.
— Почему?
— Еще не знаю. Но обязательно с этим разберусь. — Он задумался. — Ты можешь кое-что выяснить для меня?
— Что именно?
— Космопорта на этой планете нет, но есть какое-то учреждение, которое разрешило тебе посадку и выдало координаты точки приземления.
— Да, конечно.
— Свяжись с ними и попытайся узнать, давно ли здесь отец Уильям.
Нужную информацию Шусслер получил через тридцать секунд.
— На Тихой гавани он уже с месяц.
— А мне сказал, что неделю тому назад у него забарахлил двигатель. И Лунная Дорожка это подтвердила.
— Если хочешь, я могу перепроверить.
— В этом нет необходимости. — Каин уставился в стену, нахмурился. — Чего он тут ждет?
— Мы подбираемся все ближе, не так ли? — В голосе Шусслера появилась надежда.
— Это точно, — кивнул Каин.



Глава 20



Наш Чарли — малый не промах.

Даст маху раз, но не два.

Холодная кровь в его сердце,

А сердцу велит голова.


Конечно, все решило прозвище.
Если б не оно, Черный Орфей никогда не упомянул бы об Одноразовом Чарли в своей балладе. Не герой и не злодей, не шулер и не вор, не киборг и не знаменитый охотник за головами, не было в нем ничего исключительного. Перекати-поле, которое звали Чарлз Марлоу Фелчер, меняющий одну аграрную планету на другую. Работал мало, пил много.
Злобы в нем хватало, а вот мышц — нет, хотя помахать кулаками он и любил. О долгах предпочитал забывать, но об этом все знали, так что в кредит ему никто, особенно бармены, ничего не отпускал. На бедре он носил внушительных размеров сонар, но не отличался точностью стрельбы, а иной раз забывал и зарядить его.
Но прозвище у него было очень уж необычное, поэтому Орфей просто не мог не обратить на него внимания.
Никто, правда, не мог точно сказать, где, когда и почему он стал Одноразовым Чарли. Некоторые утверждали, что в юности он женился, а потом сбежал от жены в Пограничье и поклялся, что больше не будет жить с женщиной. Другие предлагали более сложный вариант, будто он отсидел срок за какой-то проступок и дал обет, что по разу совершит все преступления, числящиеся в уголовном кодексе, дабы полиция больше не смогла найти закономерностей в его поведении и выйти на его след. Третьи говорили, что он устраивает такие дебоши, что более просто не может вернутся на планету, где уже побывал. Некоторые злопыхатели, а их хватало, настаивали на четвертой версии: прозвище он получил от Плосконосой Сол, одной из самых известных проституток Тумиги, после того, как заплатил за весь уик-энд, но лишь раз сумел довести до конца то, за чем приходил.
Истоки прозвища особо Орфея не волновали, только ассоциации, которые оно вызывало. Но с Чарли он встретился в неудачный день. Тот крепко выпил и пребывал в воинственном настроении, отсюда, может, и не слишком лестное для него четверостишье.
Появилось оно в саге недавно, так что мало кто на Тихой гавани слышал его. Может, и к лучшему, потому что рано или поздно люди, которые знали это четверостишье и разные, связанные с ним истории, начинали задавать вопросы о Плосконосой Сол. А в итоге Одноразовый Чарли и его собеседник на следующее утро просыпались или в местной тюрьме, или в больнице.
На Тихую гавань Одноразовый Чарли прилетел в типичный для этой планеты день — теплый и солнечный — и следующие несколько часов искал работу на окрестных фермах. И все еще продолжал поиски, когда Каин, проснувшись, умывшись и побрившись, вновь появился в городе.
Городок этот, с аккуратными деревянными домиками, чем-то напоминал земные деревни. Возможно, большими окнами и огромными террасами. Каин подошел к одному, нисколько не удивился, обнаружив под пластиковой, под дерево, обшивкой слой высокопрочного титанового сплава. Имел домик и автономный источник энергии — ядерный реактор.
Миновав еще квартал, Каин увидел отца Уильяма, сидящего в огромном кресле-качалке на веранде маленького отеля.
— Доброе утро, Себастьян, — поздоровался проповедник. — Прекрасный день, не так ли?
Каин кивнул:
— Вы правы. Доброе утро, отец Уильям.
— Я думал, вы уже отправились в погоню за Сантьяго, — заметил проповедник.
— Куда спешить? — пожал плечами Каин. — Я подумал, а не отведать ли мне стряпни Лунной Дорожки. — Он помолчал. — Сантьяго не могут поймать тридцать с лишним лет. Так что пара дней погоды не сделают.
— Я слышал, что Ангел вот-вот доберется до него.
— Ходят такие разговоры.
— Вас это не тревожит?
— Во всяком случае, сна из-за этого я не потерял.
— Очень уж вы уверены в себе, Себастьян Каин. На вашем месте я бы улетел с Тихой гавани еще вчера вечером.
— Но вы не охотитесь за Сантьяго.
— Истину говоришь, — согласился отец Уильям. — Что ж, наслаждайтесь пребыванием на Тихой гавани. Может, пообедаете сегодня со мной?
— Возможно.
— Отчего такое безразличие?
— Вы чертовски быстро едите. Вот я и боюсь, что вы проглотите мою руку, а уж потом заметите ошибку, — улыбнулся Каин.
Отец Уильям зашелся смехом.
— Вы мне нравитесь, Себастьян. Действительно нравитесь. — Лицо его стало серьезным. — Надеюсь, мы не станем врагами, сошедшимися в жестоком бою.
— Вы намереваетесь нарушить закон? — полюбопытствовал Каин.
— Я? — удивился отец Уильям. — Никогда.
— Я тоже.
Отец Уильям долго смотрел на него:
— Не хотите ли подняться сюда и посидеть рядом, поболтать?
— Может, чуть позже, — ответил Каин. — Мне надо кое-что купить.
— Идите с миром, Себастьян. — Проповедник посмотрел на небо. — Прекрасный день… в такой день забываешь, как много зла бродит по галактике.
Каин кивнул и зашагал дальше. Увидел небольшой магазинчик, зашел, вздрогнул от волны холодного воздуха.
— Доброе утро, сэр. — Хозяин магазина, мужчина средних лет с заметным брюшком и редеющими волосами, поспешил к нему. — Могу я вам чем-нибудь помочь?
— Возможно. — Каин оглядел многочисленные полки. — Есть ли у вас книги или газеты?
— Местной газеты на Тихой гавани нет, — ответил мужчина. — Здесь ничего не происходит. — Он виновато улыбнулся. — Но у нас есть дайджесты прессы с соседних планет. Вас интересует что-то конкретное?
— Да. Есть ли у вас материалы по Сантьяго?
— Ничего такого, что стоило бы покупать, — ответил мужчина. — Глупые вымыслы, написанные некомпетентными журналистами. — Он вздохнул. — А ведь прошло столько лет, что о нем могли бы написать и правду.
— Какую правду?
— Он — великий человек, великий, а его держат за обыкновенного преступника.
— Не сочтите за грубость, — осторожно продолжил Каин, — но во всех историях, которые я слышал, он предстает самым обыкновенным преступником.
— Вы слушали не тех людей.
— А где найти других?
— Простите?
— Что вы можете сказать мне о Сантьяго?
— Пожалуй, ничего особенного.
— Только то, что он великий человек?
— Совершенно верно, сэр. Книги и пленки вы найдете в средней части третьего ряда стеллажей, рядом с запасными деталями для компьютеров.
— Благодарю вас. — Каин подошел к указанным стеллажам, провел пару минут, разглядывая названия, вышел из магазина.
После магазина он заглянул в парикмахерскую. Цирюльник, который брил его, без тени смущения заявил, что слыхом не слыхивал ни о каком Сантьяго.
Все утро Каин бродил по городку, общаясь с его жителями. Половина тех, кого ему удалось разговорить, полагала Сантьяго святым, другая половина вроде бы слышала это имя впервые.
Наконец он вернулся к отелю отца Уильяма. Проповедник по-прежнему восседал в кресле-качалке, подставив лицо солнечному свету, и потягивал через соломинку ледяной напиток.
— Привет, Себастьян. — Он помахал рукой. — Решили присоединиться ко мне?
— Если только на пару минут. — Каин пододвинул стул, сел.
— Больше у вас и не будет, — ответил отец Уильям. — Скоро ленч. — Он помолчал. — Не зря ходили по магазинам?
— Пожалуй, что нет.
— Что-то я не вижу покупок. — Проповедник улыбнулся.
— Заберу их вечером, когда спадет жара.
— Дельная мысль. Вечером и улетите?
Каин пожал плечами:
— Возможно.
— Куда теперь, Себастьян?
— Еще не решил. А вы?
— Отправлюсь на Сзандор II, может, на Плакучую иву. Последний раз там слышали мою проповедь несколько лет тому назад. Наверное, по пути загляну в какой-нибудь почтовый терминал, посмотрю, кто у нас нынче разыскивается.
— А на Тихой гавани почтового терминала нет?
Отец Уильям покачал головой:
— Население слишком малочисленно. Почта каждые три недели доставляется в местную компанию, торгующую химикатами. Горожане разбирают ее сразу же, крестьяне — когда приезжают купить удобрения или средства защиты растений.
— И сколько раз при вас привозили почту?
— Два.
— Вчера вы сказали мне, что не пробыли здесь и недели.
— Вчера вы не сказали мне, что ваш нечестивый корабль связывался с местными службами, — ответил проповедник. — Негоже, Себастьян, ставить под сомнение слово слуги Господа.
— Разве ложь — не грех? — спросил Себастьян.
— Бог меня поймет и простит.
— Он точно так же поймет и всех тех людей, которые лгали мне все утро?
— Никто вам не лгал, Себастьян.
— Больше десятка горожан сказали мне, что никогда не слышали о Сантьяго.
— Десять горожан могли о нем и не слышать, — улыбнулся отец Уильям.
— Когда он появится здесь?
— Кто?
— Сантьяго.
Отец Уильям хохотнул:
— У вас разыгралось воображение, Себастьян.
— Я думал, мы собираемся поговорить.
— Мы и говорим.
— Один из нас говорит, — поправил его Каин. — А второй лжет.
Отец Уильям продолжал улыбаться.
— Вам повезло, что я в отпуске, Себастьян. Я снимал с человека скальп и за куда меньшее прегрешение. — Улыбка исчезла. — На вашем месте я бы не перегибал палку.
— Должен ли я воспринимать вашу последнюю фразу как окончание нашей беседы? — едко спросил Каин.
— Отнюдь. — Отец Уильям поднялся. — Я думаю, мы продолжим ее за ленчем. Я умираю от голода.
Он направился к таверне. Каин пристроился рядом.
Лунная Дорожка уже накрыла стол отцу Уильяму. И заметно опечалилась, увидев вошедшего с ним Себастьяна Каина.
— Я не знала, что вы придете, сэр. — В ее голосе слышались извиняющиеся нотки. — И ничего вам не приготовила.
— Он сможет съесть один из моих сандвичей, — успокоил ее отец Уильям.
Каин оглядел стол.
— Вы уверены, что вам хватит оставшихся семи? — сухо справился он.
— Господь велит нам идти на жертвы. — Отец Уильям повязал салфетку на шею, сел, повернулся к Лунной Дорожке: — Ты не забыла купить мороженое, дитя?
— Нет, сэр.
— Превосходно! Между прочим, за обедом мистер Каин будет моим гостем.
— Мистер Каин? — Лунная Дорожка уставилась на Себастьяна. — Вы тот, кого называют Птичка Певчая?
Каин кивнул:
— Не самое мое любимое прозвище.
— О вас говорят по всему Пограничью. Черный Орфей посвятил вам три четверостишья. — Она смутилась. — Извините, что не признала вас прошлым вечером.
— Ты и не могла меня признать.
— Но вы знаменитость!
— Такая же, как ты или отец Уильям. Мы все упомянуты в этой грёбаной балладе.
Девушка вскинула на него глаза:
— Вам не нравится баллада Орфея?
— Не очень. — Тут он увидел, что Лунная Дорожка вот-вот расплачется, и добавил: — Но тебе он посвятил прекрасное четверостишье.
— Вы действительно так думаете? — Лунная Дорожка вновь заулыбалась.
Он кивнул:
— Ты все смотришь на звезды?
— Нет, конечно, — ответила она. — Это метафора.
— А что ты искала на всех этих мирах? — спросил Каин.
Лунная Дорожка пожала плечами:
— Не знаю.
— Может, мы искали одно и то же?
— Возможно, — согласилась девушка. — А что искали вы?
— Сантьяго.
— Я никогда не встречалась с ним, сэр.
— А знаешь кого-нибудь, кто встречался?
— Трудно сказать, сэр. Если кто-то и встречался с Сантьяго, едва ли он будет говорить об этом такой, как я, сэр.
— А ты бы хотела встретиться с ним?
— С таким великим героем? У него не найдется для меня времени, сэр.
— Лунная Дорожка, дитя мое, — вмешался отец Уильям, который ел, ел и ел, пока они говорили. — У меня такое ощущение, что тебе пора принести второй кувшин пива.
— Уже несу, сэр. — Девушка поспешила к стойке, чтобы наполнить новый кувшин.
— Вы бы лучше поели, Себастьян, — посоветовал Каину отец Уильям. — А то ничего не останется.
— Ничего страшного. Я не голоден.
— И вчера вам не хотелось есть. Неудивительно, что вы такой худой. Вы когда-нибудь едите?
— На корабле.
— Нога бы моя не ступила в чрево этого нечестивого получеловека-полумашины! — истово воскликнул отец Уильям. — Я удивлен, что Бог допустил такое.
— Если бы Господь не хотел, чтобы люди становились звездолетами, Он не создал бы Грааль, — с улыбкой ответил Каин.
Отец Уильям оторвался от еды.
— Себастьян, вы можете задавать любые вопросы о Сантьяго… но вы ступаете на тонкий лед, насмехаясь над Богом. Вы понимаете, что я имею в виду?
— Если я оскорбил ваши чувства, прошу меня извинить.
— Речь не обо мне. О Боге.
— Тогда я извиняюсь и перед Ним, и перед вами.
Отец Уильям не сводил с него глаз, пытаясь понять, не издевается ли над ним Каин, потом кивнул, принимая извинения, и набросился на остатки еды.
А тут и Лунная Дорожка подоспела с полным кувшином пива. Каин уже собрался задать ей очередной вопрос, но открылась дверь, и в таверну вошел Чарлз Марлоу Фелчер, прямиком направился к стойке, заказал пиво и виски. Чувствовалось, что он как следует прожарился на солнце и пребывает не в самом радужном настроении.
— Добрый день, — кивнул он Каину и отцу Уильяму.
— Приветствую вас, сосед, — ответил отец Уильям. — Только мне кажется, что еще утро.
— А у меня такое ощущение, что давно день. — Одноразовый Чарли одним глотком выпил виски и принялся за пиво. — Потому что чуть ли не с рассвета я хожу в поисках работы.
— Да уж, на Тихой гавани работу найти нелегко, — согласился отец Уильям.
— Это я уже понял. — Он подозвал Лунную Дорожку, указал на пустой стакан из-под виски. — Не забывай наполнять его, дорогая. — Вновь повернулся к отцу Уильяму: — Не знал, что здесь ресторан.
— Это таверна, — ответил проповедник. — Я — друг семьи.
— Вы здесь живете?
— Провожу отпуск.
— А вы? — спросил мужчина Каина.
— Я здесь пью пиво.
— Как вас зовут, приятель? — спросил отец Уильям.
— Фелчер. Чарлз Фелчер, — последовал ответ. — Но чаще меня называют Одноразовый Чарли.
— Орфей говорил мне о вас. — По голосу Лунной Дорожки чувствовалось, что ничего лестного для Чарли от Орфея она не услышала.
— Что бы он тебе ни говорил, скорее всего солгал, — пренебрежительно бросил Одноразовый Чарли. — В конце концов, за ложь ему и платят, не так ли?
— Ему вообще не платят.
— Тогда он совсем уж круглый дурак, — рассмеялся Чарли, покончив со второй порцией виски и вновь протягивая стакан Лунной Дорожке.
— Он не дурак! — с жаром воскликнула девушка. — Он — великий поэт!
— Разве тебе никогда не объясняли, что клиент всегда прав? — спросил Одноразовый Чарли.
— Только не в том случае, когда он говорит гадости о Черном Орфее, — возразила она.
— Пусть будет по-твоему. — Чарли пожал плечами. — Я пришел сюда не спорить, а выпить пива и отдохнуть от жары.
Отец Уильям все ел, Каин потягивал пиво, придя к выводу, что не стоит задавать вопросы Лунной Дорожке, пока Одноразовый Чарли не уйдет или не отключится. Второй вариант представлялся ему более вероятным: очень уж быстро Чарли поглощал виски, заливая его пивом.
— Лунная Дорожка, девочка моя, до того как ты подашь десерт, я бы съел еще два или три сандвича, — объявил отец Уильям, покончив с тем, что стояло на столе. — И положи чуть побольше сыра.
— Да, сэр. — Девушка ушла на кухню.
— Неплохо, однако, быть другом семьи. — Одноразовый Чарли оторвался от стакана.
— Грех жаловаться, — согласился отец Уильям. — Особенно слуге Божьему, тратящему все свои деньги на благотворительность.
Чарли заулыбался:
— Так вы проповедник?
— Я удостоен чести служить Господу нашему в этой и других ипостасях.
— Не может у вас быть много работы на такой захудалой планете.
— Как я уже и говорил, я в отпуске.
— Глупо выбирать для отпуска такую дыру.
— А я вот выбрал, — с улыбкой ответил отец Уильям. — А вы работаете?
— Работаю над этой бутылкой, вот над чем я работаю. — Язык у Одноразового Чарли уже начал заплетаться.
Лунная Дорожка принесла тарелку с сандвичами, поставила перед отцом Уильямом, вернулась за стойку.
— Аппетитно выглядят эти сандвичи, — пробурчал Одноразовый Чарли. — Я бы тоже съел парочку.
— Извините, сэр, но еду здесь не подают, — ответила Лунная Дорожка.
— Если ты можешь приготовить их для проповедника, с чего тебе отказывать рабочему человеку? — раздраженно бросил Одноразовый Чарли.
— К сожалению, не могу, сэр. Сандвичи приготовлены из продуктов хозяина таверны, купленных для его личного пользования.
— Мне без разницы, из чего они приготовлены! — прорычал Чарли. — Если он может их есть, значит, могу и я.
Лунная Дорожка посмотрела на отца Уильяма. Тот едва заметно кивнул.
Она ушла на кухню, а Одноразовый Чарли победно взглянул на отца Уильяма и Каина.
— Надо уметь разговаривать с этими людьми, — самодовольно заявил он.
Оба молча смотрели на него, так что Чарли не осталось ничего другого, как вновь взяться за стакан.
Лунная Дорожка принесла две тарелки. Одну поставила перед Одноразовым Чарли, вторую, с десертом, отнесла к столику отца Уильяма.
— Ага! — радостно воскликнул проповедник. — Ты нашла клубнику для моего творожного пудинга! Да ты просто ангел, девочка моя!
— Действительно хороший пудинг? — спросил Одноразовый Чарли.
— Лучше не бывает! — Отец Уильям не скрывал восторга. — На кухне этой девочке нет равных!
— Я бы тоже съел кусок, — повернулся Чарли к девушке.
— К сожалению, больше нет, — ответила она.
— Дорогая моя, неужели мы опять примемся за старое? Говорю тебе, я хочу кусок творожного пудинга.
— Она говорит правду, — вступился за девушку отец Уильям. — Каждый день она готовит только один пудинг. Я предпочитаю есть его свежим.
— Так пусть приготовит еще один, — не унимался Одноразовый Чарли.
— Не могу, сэр, — ответила Лунная Дорожка. — Необходимые ингредиенты я покупаю каждое утро. Отец Уильям не жалует замороженных продуктов.
— Вы — отец Уильям? — удивленно спросил Одноразовый Чарли.
— Совершенно верно.
— Охотник за головами?
— Когда это угодно Богу.
— А эта девушка имеет к вам какое-либо отношение?
— Нет.
— Оно и к лучшему. — Одноразовый Чарли грозно посмотрел на Лунную Дорожку. — Так купи все необходимое.
— В рабочее время мне не разрешено выходить из таверны, сэр.
Она хотела пройти за стойку, но Чарли схватил ее за руку.
— Вроде бы мы решили, что клиент всегда прав.
— Мне больно, сэр! — Лунная Дорожка попыталась вырвать руку.
— А будет еще больнее, если мы не поймем, кто тут хозяин, — отрезал Одноразовый Чарли.
— Отпустите ее, — мягко попросил Каин.
— Еще один защитничек. — Одноразовый Чарли бросил на него злобный взгляд и не думая отпускать девушку. — Кто просил тебя вмешиваться?
— Я тоже друг семьи, — ответил Каин.
— Да? — усмехнулся Чарли. — Так вот, плевать я хотел и на тебя, и на твою семью.
— Ты слишком много выпил. — Каин не спеша встал. — А теперь отпусти ее и убирайся отсюда.
— Может, ты тоже охотник за головами? — пренебрежительно спросил Одноразовый Чарли.
— Есть такое.
— И как же тебя зовут?
— Себастьян Каин.
— Птичка Певчая? — Одноразовый Чарли нахмурился. — Что у вас тут, конгресс?
— У нас тут пьяница, который нарывается на неприятности, — зловеще ответил Каин.
— Перестаньте, — рассмеялся Одноразовый Чарли. — Всем известно, что вы не убиваете тех, кто не разыскивается правоохранительными органами. Дело это касается только меня и девушки. Чего вам совать сюда свой нос?
— Отпусти ее и уйди. Тогда останешься цел, — предупредил Каин.
Внезапно Одноразовый Чарли завернул руку Лунной Дорожки за спину, а свободной рукой выхватил нож и приставил к горлу девушки.
— Один шаг, и я ее полосну! — прорычал он.
— Как вы думаете, Одноразовый Чарли может быть в розыске? — спросил Каин отца Уильяма, не отрывая глаз от бандита.
Отец Уильям кивнул, чуть повернулся, чтобы рукоятка бластера оказалась как раз под рукой.
— Такой грешник? Где-нибудь он наверняка что-то натворил, Себастьян.
Одноразовый Чарли сообразил, что он зашел слишком далеко, но его затуманенный алкоголем мозг не мог найти способа выбраться из столь щекотливой ситуации. Он еще крепче сжал руку Лунной Дорожки и вместе с ней попятился к выходу, используя девушку как щит.
— Не шевелитесь, а не то я ее убью.
Каин пожал плечами и повернулся к отцу Уильяму, словно хотел что-то тому сказать. А затем одним движением развернулся на сто восемьдесят градусов, выхватил пистолет и положил пулю аккурат между глазами Одноразового Чарли. От грохота выстрела задребезжали стекла.
Лунная Дорожка закричала, Одноразовый Чарли повалился на пол, Каин подошел к девушке, обнял ее.
— Все в порядке. Теперь ты в полной безопасности.
— Отличная работа. — В голосе отца Уильяма сквозило восхищение. — Вы действительно мастер. — Он подошел к Одноразовому Чарли, всмотрелся в eго лицо. — Вроде бы его фотографии я не видел. Но все возможно.
— Если хотите, он ваш, — предложил Каин.
— Правда?
— Считайте, что я пожертвовал его Церкви, — сухо добавил Каин.
— Слава Тебе, Господи, Твоя паства увеличилась еще на Одного Человека! — И отец Уильям достал длинный нож.
— Пойдем. — Каин увлек Лунную Дорожку к двери. — Смотреть на это не обязательно.
— А что он собирается делать? — Девушка не могла оторвать глаз от проповедника.
— Ничего такого, что имеет к нам хоть малейшее отношение. — Каин вывел ее за дверь.
И на улице она продолжала дрожать, а вокруг уже собрался народ из соседних домов и магазинчиков. Каин провел девушку сквозь толпу, остановился, когда они наконец остались одни.
— Ты пришла в себя? Или отвести тебя к доктору?
— Со мной все в порядке, сэр, — ответила Лунная Дорожка.
— Ты уверена?
От таверны донесся зычный голос отца Уильяма, уверявшего зевак, что ситуация под контролем, преступления не совершено, но один грешник отправлен на досрочную встречу с Сатаной.
— Да, сэр. Честное слово.
— Хорошо. Пуля прошла рядом с тобой.
Она всмотрелась в Каина:
— Вы спасли мне жизнь. Почему?
— Ты мне понравилась. А вот таких, как Одноразовый Чарли, я терпеть не могу.
— Чем я могу отблагодарить вас?
— Ты можешь сказать мне правду о Сантьяго.
Она глубоко задумалась, затем кивнула:
— Если вы этого хотите.
— Отец Уильям дожидается его. Когда он должен прибыть?
— Он уже здесь.
— Сантьяго на Тихой гавани? — изумленно спросил Каин.
— Да.
— И давно?
— Полагаю, много лет, — ответила Лунная Дорожка. — Он здесь живет.
— Будь я проклят! — пробормотал Каин. — Ты можешь отвести меня к нему?
— Нет. Но я могу познакомить вас с человеком, который может.
— Когда?
Она пожала плечами:
— Если хотите, прямо сейчас.
Внезапно Каин почувствовал присутствие отца Уильяма и обернулся. Проповедник стоял в двадцати футах со скальпом в руке.
— Вы очень настойчивы, Себастьян Каин. Эта черта характера мне всегда нравилась.
— Если он давно живет здесь, почему вы не убили его? — спросил Каин.
— Не хочу.
— Почему?
— На то есть причины.
— Что ж, а у меня есть причина найти его.
— Это я уже понял.
— Я не держу на вас зла, но не пытайтесь меня остановить. Убью.
— У меня и мыслей таких нет. — Действительно, руки отца Уильяма не тянулись к бластерам.
— Вы еще будете здесь, когда я вернусь?
— Если вы вернетесь, — поправил его проповедник.
— Тогда и увидимся. — Каин помолчал. — Не собираетесь пожелать мне удачи? — с иронией спросил он.
— Да пребудет с тобой Господь, сын мой, — искренне ответил отец Уильям.
Каин зашагал следом за Лунной Дорожкой, гадая, а не пронзит ли его незащищенную спину луч бластера. И, пожалуй, удивился, обогнув угол целым и невредимым. А в ушах еще отдавалась последняя фраза отца Уильяма.



Глава 21



Молчунью Энни не подбить

На то, чтоб с нами говорить.

Но вижу, глядя на нее:

Однажды выскажет нам все.


Орфей ее раскусил.
Что-то неуловимое, то ли во взгляде, то ли в отношении к другим, то ли в манере поведения, подсказало ему, что Энни хранит какую-то тайну.
Он, разумеется, не ошибся.
Звали ее Молчаливая Энни. Говорить она могла, но предпочитала молчать.
Ее знакомые знали, что с Энни, когда ей было одиннадцать или двенадцать лет и она жила на Раксаре II, случилось что-то ужасное. Она пробыла в больнице два года, вышла оттуда физически здоровой, но более не произносила ни слова. Врачи утверждали, что с голосовыми связками и речевым аппаратом у нее все в порядке и немота вызвана психологической травмой, обусловленной происшедшим с ней. Они не знали, заговорит ли она вновь.
Потом она побывала на многих планетах, Альтаире III, Золотом початке, Калами II, но нигде не задерживалась подолгу. Никто понятия не имел, что она там делала, и мало кто знал, что она считала Тихую гавань своим домом.
— Молчаливая Энни? — повторил Каин, когда Лунная Дорожка сказала, к кому они идут. — Так и она здесь?
— Да, сэр.
— Похоже, половина людей, упомянутых Черным Орфеем, собралась на Тихой гавани.
— Не совсем так, сэр. Только вы, я, ваш корабль, отец Уильям и Молчаливая Энни.
— Разве Орфей не написал, что она глухонемая?
— Она не говорит, но слышит все сказанное.
— А как она связана с Сантьяго?
— Она работает у него, сэр.
— Ты уверена?
Лунная Дорожка кивнула:
— Да, сэр.
— Между прочим, перестань называть меня сэром. Меня зовут Себастьян.
— Благодарю вас, сэр. У вас очень красивое имя.
— Ты и впрямь так думаешь?
— Да. А вы нет?
— Все лучше, чем Птичка Певчая. — Он огляделся. — Молчаливая Энни живет на кукурузном поле?
— Разумеется, нет.
— Но ведь мы туда направляемся. Отошли от города почти на милю.
— У нее маленький домик в полумиле отсюда, сэр.
— Себастьян, — поправил ее Каин.
— Себастьян.
— А как ты с ней познакомилась?
Лунная Дорожка пожала плечами:
— Не помню. Наверное, в церкви. Но только не в таверне: она не пьет.
— Вы дружите?
— Не могу сказать, что она моя близкая подруга. Близких подруг у меня никогда не было.
— А что ты о ней знаешь?
— Иногда она заходит в таверну утром, и мы пьем чай. По выходным дням я часто бываю у нее.
— А почему ты думаешь, что она отведет меня к Сантьяго?
— Почему нет?
— Я же охотник за головами.
— Сантьяго это знает, сэр.
— Сантьяго обо мне знает? — Каин остановился как вкопанный.
— Сантьяго знает все.
Он долго смотрел на нее, а потом, уже молча, они двинулись дальше.
— Мы пришли, сэр. — Лунная Дорожка указала на домик, стоящий в пятидесяти футах от дороги.
— Вроде бы там никого нет, — засомневался Каин.
— Она дома, — заверила его девушка.
— С чего такая уверенность?
— А где ей еще быть?
— Мне-то откуда знать? — пожал плечами Каин и свернул на узкую тропинку, ведущую к крыльцу.
Они встали перед сканнером охранной системы, и, когда он уже мог поклясться, что дом пуст, дверь скользнула в стену, и перед ними появилась миниатюрная, стройная женщина, одетая в старую военную форму.
Лет тридцати с небольшим, с мелкими чертами лица и шрамом, начинавшимся на лбу и через правую бровь спускавшимся на щеку, который не могли скрыть даже пластические операции. Косметикой она не пользовалась, отчего тонкие губы казались еще более тонкими.
— Привет, Энни, — поздоровалась Лунная Дорожка. — Это Себастьян Каин. Он хотел с тобой встретиться.
Молчаливая Энни знаком пригласила их войти в дом, и Каин через маленькую прихожую последовал за двумя женщинами в довольно-таки просторную гостиную. Вдоль стен выстроились полки, заполненные книгами, пленками, дисками. В углу, на обшарпанном столике, стоял компьютер. По тексту на экране Каин понял, что они оторвали Энни от чтения.
Он огляделся. Старая, не слишком удобная мебель. Уюта в гостиной не чувствовалось. Молчаливая Энни указала Каину на самое большое кресло. Когда он сел, Лунная Дорожка устроилась на ковре у его ног.
Знаком Энни предложила им что-нибудь выпить.
— Да, я бы не отказалась от чая, — кивнула Лунная Дорожка. — А вы, сэр?
— С удовольствием.
Молчаливая Энни изобразила подобие улыбки, вышла из гостиной, чтобы тут же вернуться с фаянсовым чайником с отбитым носиком и тремя чашками на пластиковом подносе.
— Большое спасибо. — Каин взял одну из чашек.
Молчаливая Энни выжала рукой воображаемый лимон.
— Не понял.
— Она хочет знать, не угодно ли вам положить в чай ломтик лимона, — пояснила Лунная Дорожка.
— Нет, благодарю.
Взяла чашку и Лунная Дорожка.
Молчаливая Энни прошла к кушетке, застеленной одеялом, поставила поднос на соседний стол, села, вопросительно посмотрела на Каина.
— Он хочет встретиться с Сантьяго, — нарушила затянувшуюся паузу Лунная Дорожка. — Я сказала, что ты можешь ему помочь.
Молчаливая Энни изогнула бровь.
— Я обещала, Энни.
Каин не смог истолковать последующее движение рук Молчаливой Энни.
— Потому что он спас мне жизнь.
Еще жест.
— Очень злой человек пришел в таверну и хотел причинить мне вред, а он этого не допустил.
Молчаливая Энни оценивающе посмотрела на Каина.
— Ты отведешь его, Энни?
Молчаливая Энни помолчала, потом коротко кивнула.
— Спасибо тебе! — радостно воскликнула Лунная Дорожка. — Я знала, что отведешь!
Молчаливая Энни продолжала смотреть на Каина, который не отводил глаз. Наконец повернулась к Лунной Дорожке, вновь что-то показала руками.
Девушка взглянула на Каина:
— Она хочет, чтобы я ушла.
— Как же я смогу с ней говорить?
— Не волнуйтесь, вы поймете все, что она захочет вам сказать.
— Будем надеяться. Но я понятия не имею, что означают движения ее рук.
— Она обучила меня языку жестов, но у нее есть и другие способы общения.
— Тогда спасибо тебе за помощь. — Он поднялся, помог встать Лунной Дорожке. — Надеюсь, мы еще встретимся.
— Вы очень хороший человек, Себастьян. — Лунная Дорожка приподнялась на цыпочки, поцеловала его в щеку. А потом, смутившись, выбежала из комнаты.
— Когда мы пойдем к нему? — спросил Каин.
Молчаливая Энни подняла руку, предлагая ему помолчать, подошла к окну. Подождала, пока Лунная Дорожка доберется до дороги и зашагает к городку, повернулась к Каину:
— Скоро.
— Что?! — От неожиданности Каин едва не лишился дара речи.
— Скоро пойдем, — ответила она. — Но сначала нам надо поговорить.
— Я думал, вы не можете говорить.
— Могу, если мне есть что сказать, мистер Каин.
— Так зачем притворяться немой? — спросил он.
— Чтобы не отвечать на глупые вопросы. — Она села, поднесла ко рту чашку чая. — Вы прилетели, чтобы убить его?
— Да.
— Почему?
— За его голову назначено вознаграждение.
— И это единственная причина?
— А сколько их должно быть?
— Я бы хотела услышать что-то более определенное, Не хотелось бы думать, что мы в вас ошиблись.
— Ошиблись во мне?
— Мы ждем вас, мистер Каин, с тех пор, как Сантьяго попросил Джеронимо Джентри указать вам путь, который в конце концов привел вас на Тихую гавань.
— Позвольте уточнить. — Каин пребывал в явном замешательстве. — Получается, что Сантьяго хотел нашей встречи?
— Именно так.
— Я в это не верю.
— Верить вы можете во что угодно. — Молчаливая Энни пожала плечами. — А как иначе вы могли бы попасть сюда, если раньше столько лет топтались на месте?
Теперь уж он молча смотрел на нее.
— Я не говорю, что он сильно облегчил вам жизнь, — продолжала Энни. — Ему не нужны люди, которым все надо разжевать. Но он решил дать вам начальный толчок.
— Почему?
— Он давно наблюдает за вами, мистер Каин. С той поры, как вы появились в Пограничье.
— Опять же, почему?
— Потому что он наблюдает за всеми.
— Но никому не позволяет найти его.
— Нет. Вы — второй по счету.
— А кто был первым?
— Не важно. Он уже мертв.
— Как насчет отца Уильяма? — спросил Каин.
— А при чем тут отец Уильям?
— Он нашел Сантьяго.
— Вы ошибаетесь, мистер Каин, — покачала головой Молчаливая Энни. — Отец Уильям не охотится за Сантьяго.
— Тогда что он здесь делает?
— Не уверена, что вы мне поверите, если я вам и скажу.
— Может, и не поверю, — согласился Каин. — Но вы скажите, а решать предоставьте мне.
— Он здесь, чтобы защищать Сантьяго.
— От меня? — скептически спросил Каин. — Так почему он не убил меня? Шанс у него был.
— Вы его не тревожите.
Каин помолчал.
— Ангел? — наконец спросил он.
Молчаливая Энни кивнула:
— Он появится здесь достаточно скоро.
— Как я понимаю, без помощи Сантьяго.
— Совершенно верно.
— А Сантьяго не хочет, чтобы Ангел его нашел? — добавил Каин.
— Сомневаюсь, чтобы у него возникали такие мысли. Отец Уильям сам решил, что Сантьяго надо защищать. Его об этом не просили.
— Почему отец Уильям помогает человеку, за голову которого назначено вознаграждение?
— Вот это я и хотела бы разъяснить вам до того, как вы встретитесь с Сантьяго. — Молчаливая Энни допила чай и вновь наполнила чашку.
— А какую роль играет в этой истории Лунная Дорожка?
— Она всего лишь очень милая официантка из бара, ничего больше.
— Но она знает, что Сантьяго на Тихой гавани.
— Об этом знают все те, с кем вы разговаривали сегодня утром.
— И никто не пытался сдать его ради вознаграждения?
— Человек пять или шесть пытались, — признала Молчаливая Энни. — Они похоронены на различных кладбищах планеты.
— Давайте вернемся к Лунной Дорожке. — Каин все еще пытался осмыслить услышанное. — На каждой планете она проводила месяц, максимум два. Как она попала сюда?
— Случайно.
— А почему осталась?
— По той же причине, что и я, — ответила Молчаливая Энни.
— Ладно. Почему остались вы?
— Потому что Сантьяго — великий человек.
— Сантьяго — вор и убийца.
— Смотря с какой стороны посмотреть.
— Откуда ни посмотри — разницы нет. Он убивал и грабил еще до того, как вы родились на свет. Демократии удалось доказать его вину в чуть ли не сорока убийствах, а еще сотня наверняка осталась за кадром. И надежный источник сообщил мне, что по всему Пограничью у него разбросаны склады с крадеными товарами.
— Позволю предположить, что этот надежный источник — Веселый Бродяга?
— Он не стал бы рисковать жизнью, если б не знал, что склады существуют.
— Я не оспариваю их существование, — ответила Молчаливая Энни, — просто вашу трактовку. — Она помолчала. — Опять же, я не могу представить себе Веселого Бродягу, рискующего своей жизнью.
— Он тоже в этом участвует?
— Ни в коем разе. Участвовал, но Сантьяго отказался от его услуг.
— Воры поцапались?
— Вор был только один, — твердо заявила Молчаливая Энни. — И больше он на нас не работает. Я настаивала на том, чтобы убить его, но Сантьяго сохранил ему жизнь.
Каин откинулся на спинку кресла, вздохнул:
— Ладно. И вы, и Лунная Дорожка называете Сантьяго великим человеком. Хотелось бы знать почему?
— Это справедливо, — кивнула Молчаливая Энни. — Вы говорите, что Сантьяго несет ответственность за смерть ста сорока человек. Позвольте начать с того, что реальная цифра приближается к восьмистам.
— Отсюда и его величие?
— Скольких вы убили, мистер Каин?
— Разговор не об этом,
— Тем не менее, скажите мне.
— Тридцать семь человек.
— Вы лжете, мистер Каин. — Молчаливая Энни улыбнулась.
— Черта с два.
— Мне, между прочим, известно, что только на Силарии вы убили больше пяти тысяч мужчин и женщин.
— То была война.
— Нет, мистер Каин. Революция.
— Вы хотите сказать, что Сантьяго — революционер? — В голосе Каина звучало сомнение.
— Да, хочу.
— Женщина, которую зовут Саргассова Роза, предположила то же самое. Я не поверил и ей. И с кем он ведет борьбу?
— С Демократией.
Каин расхохотался:
— Неужели он действительно думает, что сможет свергнуть Демократию?
— Нет, мистер Каин. Демократия контролирует десятки тысяч планет, на которых проживают девяносто восемь процентов человечества. Ее флот состоит из более чем тридцати миллионов кораблей. Ее богатства и ресурсы неистощимы. Глупо мечтать о том, чтобы сокрушить такого колосса.
— Тогда…
— Он стремится лишь к тому, чтобы нейтрализовать Демократию в Пограничье, не допустить распространения на Пограничье ее пороков.
— А достигается это складированием произведений искусства и убийствами мелких контрабандистов вроде Дункана Блека?
— Дункан Блек был предателем. Его не убили, а казнили, — холодно ответила Энни.
— Результат-то один.
— А вы никогда не казнили тех, кто дезертировал, отказываясь сражаться за справедливость, мистер Каин?
Он помолчал.
— Такое случалось. Продолжайте.
— Когда вы говорите о произведениях искусства, я слышу голос Веселого Бродяги. Они поссорились из-за того, что Сантьяго отказался оставить те из них, которые приглядел Бродяга, но продал их на черном рынке, где Бродяге пришлось заплатить реальную цену.
— Чтобы оплатить наемников? — предположил Каин.
— Вам платили на Силарии или других планетах, где вы сражались? — спросила Молчаливая Энни.
— Нет.
— Не платят и нам. Наемники, как вы их называете, мистер Каин, работают забесплатно.
— Так на что ему нужны деньги?
— Вы узнаете.
— Когда?
— Скоро.
— Почему не сейчас? — настаивал он.
— Потому что, убив Одноразового Чарли, вы устроили в городке небольшую заварушку.
— Лунная Дорожка слова не сказала о том, что я его убил.
Молчаливая Энни улыбнулась:
— Я же не отшельница, мистер Каин. Отец Уильям связался со мной и рассказал обо всем еще до того, как вы прошли полпути до моего дома. И хотя вы поступили абсолютно правильно, горожане узнали, кто вы такой.
— Я и так этого не скрывал.
— Вернее, они узнали, чем вы занимаетесь. Очень некстати.
— Почему?
— Потому что половина города готова умереть ради спасения Сантьяго. Когда отец Уильям убедится, что ни один из них не пойдет сюда, чтобы остановить вас, он вновь свяжется со мной, и мы сможем выйти из дома.
— Если кто-то из них таки объявится, я смогу защитить себя.
— Незачем. Отец Уильям вправил им мозги.
— В каком смысле?
— Сантьяго хочет, чтобы вы прибыли к нему целым и невредимым, а отец Уильям уважает желания Сантьяго.
— Даже если ради этого придется отправить к праотцам пару сторонников Сантьяго?
— Едва ли такое случится, но он не остановится и перед этим.
— Если судить по вашим словам, на святого Сантьяго не тянет.
— Он не святой. Но человек, которому приходится гораздо чаще решать вопросы жизни и смерти, чем абсолютному большинству человечества.
— Таков его выбор?
— Таково его призвание.
— Почему он так проникся ко мне?
— Мне представляется, это очевидно.
Каин долго смотрел на нее.
— С чего мне входить в его команду?
— Потому что в свое время вы были революционером.
— В галактике у многих революционное прошлое.
— Большинство из них вписалось в обычную жизнь. Вы — нет.
— Я вписался лучше других. Нашел новое применение своим навыкам. Раньше я убивал людей ради идеи. — Он безрадостно улыбнулся. — Теперь я зарабатываю этим на хлеб.
— Вы заинтересовали его не тем, что убили много людей.
— Тогда чем же я его заинтересовал?
— Тем, что убивали не всех, кого могли убить, — ответила Молчаливая Энни.
Каин нахмурился:
— Что-то я вас не понимаю.
— Вы сохранили жизнь Квентину Цицеро.
— Он же взял заложника.
— Это не единственный случай. Вы десять недель выслеживали Кармеллу Спаркс, но позволили ей уйти.
— У нее же было трое детей. Одного она еще кормила. Они бы все умерли.
— Такие мелочи не остановили бы Миротворца Макдугала или Ангела.
— Тогда, может, Сантьяго следует поговорить с ними, а не со мной.
— Он не хочет иметь ничего общего с людьми, в которых не осталось ничего человеческого. Он призывает вас к себе только потому, что вы еще способны на сострадание.
— Да, способен. Только не знаю, хочу ли становиться под его знамена.
— Захотите, — уверенно заявила Молчаливая Энни. — Он — величайший человек из тех, кого я знаю.
— Как вы с ним встретились?
— Я выросла на Раксаре Два. Численность аборигенов там велика, так что правительству приходилось содержать большую армию, чтобы те вели себя смирно. — У нее дернулась щека. — Мне было одиннадцать, когда меня избили и изнасиловали трое солдат. Армия с трудом выбивала положенные ей средства, и командование не хотело шумных процессов, выставляющих армию в невыгодном свете. Дело замяли. Эту троицу перевели на другую планету, никакого наказания они не понесли. Я же провела в больнице два года.
— С тех пор у вас этот шрам? — спросил Каин.
— Вы видите только один, — с горечью ответила Энни. — Сантьяго узнал о случившемся и…
— Как? — перебил ее Каин.
— В Пограничье он уже давно. Так что служба информации у него налажена. Как только он узнал, что сделали со мной эти мерзавцы, он приказал их убить. — Молчаливая Энни мрачно улыбнулась. — Отомстила за меня Альтаир-с-Альтаира.
— И тогда вы присоединились к нему?
— А вы бы нет?
— Я бы убил их сам.
— Не все из нас убийцы, мистер Каин. Не все сохранили инстинкт выживания, свойственный нашим далеким предкам.
— А Сантьяго?
— Если исходить из того, что известно мне, лично он не убил ни одного человека.
— Сие в определенных кругах может рассматриваться как трусость, учитывая, скольких он приговорил к смерти.
— Я полагаю недостойным комментировать вашу последнюю фразу, — холодно ответствовала Молчаливая Энни.
— Как вы его нашли? — спросил Каин, решивший, что извиняться за последнюю фразу он не будет.
— Найти его очень просто, если он этого хочет.
— Я бы с этим поспорил.
— Неужели вы действительно думаете, что нашли бы его, если он не желал с вами встретиться?
— Исходя из того, что вы мне рассказали, нет, — признал Каин.
— Для одних он облегчает дорогу к себе, для других усложняет.
— Себя я отношу ко вторым, — заметил Каин.
— А самым легким путь этот был для Лунной Дорожки.
— Вроде бы вы говорили, что она попала сюда случайно.
— Случайным можно назвать время ее прибытия на Тихую гавань. Но рано или поздно она добралась бы сюда.
— Почему?
— Ее родители работали на Сантьяго. Демократия схватила и убила их, когда ей было четыре года. — Энни помолчала. — Тогда он не мог ей помочь, потому что за ней велось круглосуточное наблюдение. Но он стал ее ангелом-хранителем. Куда бы она ни шла, где бы ни работала, рядом всегда оказывался верный человек, который приглядывал за ней, оберегал. Когда же мы убедились, что Демократия более не жалует девушку своим вниманием, ей намекнули, что двигаться надобно в сторону Тихой гавани. Потом мы выждали какое-то время, чтобы окончательно убедиться, что слежки за ней нет. И уж тогда она узнала правду.
— От вас?
Молчаливая Энни покачала головой:
— С ней я не разговариваю.
— От Сантьяго?
— Она никогда с ним не встречалась. Лунная Дорожка — очень милая девушка, в нашей битве она участия не принимает. Она и так понесла тяжелые потери. Чем меньше ей известно, тем лучше.
— Тогда почему Сантьяго счел возможным сказать ей часть правды?
— Он хотел, чтобы она осталась на Тихой гавани, где ему легче защитить ее, если возникнет такая необходимость.
— А если она захочет улететь?
— Она свободна в выборе.
— Даже зная, что Тихая гавань — планета Сантьяго?
— Да.
Каин наклонил голову, глубоко задумавшись. Наконец посмотрел Молчаливой Энни в глаза:
— Я бы хотел с ним встретиться.
— Встретитесь.
— Я также понимаю, что могу угодить в западню.
— Зачем нам все так усложнять?
— Не знаю, — признал Каин. — Однако, если вы мне лгали, он уже покойник.
— Я не лгала. — Молчаливая Энни подошла к переговорному устройству. — Не понимаю, почему молчит отец Уильям. Сейчас свяжусь с таверной и узнаю, что его задержало.
— Может, позволите мне? — предложил Каин. — Может ответить Лунная Дорожка, а вы для нее немая.
Молчаливая Энни улыбнулась:
— Если ответит она, я попрошу подозвать отца Уильяма. Моего голоса она не слышала и не поймет, что говорю я.
Молчаливая Энни поговорила на низких тонах, выключила переговорное устройство, повернулась к Каину:
— Все в порядке. Мы можем идти.
— Почему он не позвонил сам?
— Увлекся пивом и едой и забыл о нас, — усмехнулась Молчаливая Энни.
— Это на него похоже, — согласился Каин. Внезапно нахмурился. — Перенесем поход к Сантьяго на час.
— Почему?
— У меня есть одно неотложное дело.
— Связанное с Сантьяго?
— Не напрямую. Я должен выполнить то, что обещал.
— Кому?
— Другу. — Он направился к двери. — Я вернусь.
Молчаливая Энни кивнула, а Каин вышел из маленького дома и зашагал к звездолету-киборгу.
— Ты выглядишь несчастным, — отметил Шусслер, едва Каин вошел в рубку.
— Так оно и есть.
— Ты ошибся насчет Тихой гавани?
Каин покачал головой:
— Наоборот.
— Сантьяго прилетит сюда? — воскликнул Шусслер.
— Он уже здесь.
— Слава Богу! — И звук, вырвавшийся из динамиков, более всего напоминал вздох облегчения.
Последовала пауза.
— Ты помнишь наш уговор? — спросил киборг.
— Поэтому я здесь.
— Ты — честный человек, Себастьян.
— Как мы это сделаем? — Каин подошел к стене, за которой стоял черный куб. — Могу я отсоединить провода и шланги, не причинив тебе боли?
— Я не могу чувствовать боль, — ответил Шусслер. — Если бы мог, может, предпочел бы жизнь смерти.
— Глупая фраза.
— Только для человека, Себастьян.
— Пусть так. — Каин нажал на консоли соответствующие кнопки, стена ушла в сторону, открыв черный куб. — Что мне теперь делать?
— Я обязан выполнять твои приказы, даже ценой собственного существования. Можешь приказать мне перестать функционировать, и я умру.
— Этого достаточно?
— Да.
— Я мог это сделать в любой момент.
— А наш уговор? — напомнил Шусслер. — Я тоже хотел его выполнить.
— Ты готов?
— Да… Себастьян?
— Что?
— Я бывал на кислородных планетах, хлорных, метановых. На Делуросе Восемь, на самых дальних мирах Пограничья. Летал быстрее света, прокладывал путь сквозь метеорные штормы.
— Я знаю.
— А вот одного я не делал никогда, в одном месте не побывал.
— Где?
— Внутри звезды.
— Там не бывал никто.
— Тогда я буду первым. И это прекрасное видение я унесу с собой в вечность!
— Так я отдаю такой приказ, — печально молвил Каин.
— Благодарю тебя, Себастьян. А теперь тебе лучше уйти.
— Прощай, Шусслер. — Каин шагнул к люку.
— Наблюдай за мной, Себастьян. Скоро начнет смеркаться. Я подожду, чтобы ты смог меня увидеть. В этот вечер я стану первой падающей звездой.
— Я буду наблюдать за тобой, — пообещал Каин.
Часом позже, когда он и Энни уже направлялись к Сантьяго, Каин остановился, поднял голову. Поначалу не увидел ничего необычного, а потом, возможно, у него разыгралось воображение: солнце Тихой гавани еще стояло достаточно высоко, Шусслера отделяли от планеты восемьдесят миллионов миль, но Каин заметил-таки невероятно яркую звездочку, стремительно приближающуюся к золотому светилу Тихой гавани, чтобы раствориться в нем.
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Глава 22



Рожден он от кометы

И пыльных вихрей всех.

С тех пор Господь все плачет,

А дьяволу все смех.


Ровно сорок четверостиший — именно столько посвятил ему Черный Орфей.
Никому он не уделял больше двенадцати, но никто и не мог сравниться с Сантьяго.
И дались Орфею эти четверостишья непросто, ибо он оказался в щекотливой ситуации. С одной стороны, все его словесные портреты основывались на личных впечатлениях, а он никогда не встречался со знаменитым преступником. (На самом деле за многие годы он виделся с ним пять раз и дважды даже говорил, но так об этом и не узнал.)
С другой — он понимал, что его баллада, призванная оставить в памяти потомков людей Внутреннего Пограничья и события, участниками которых они стали, не получит логического завершения, если из нее выпадет главный герой.
Поэтому Черному Орфею пришлось идти на компромисс. Он посвятил Сантьяго сорок четверостиший, но ни разу не назвал его по имени. Таким образом он хотел показать, что четверостишья, в которых речь идет о Сантьяго, не завершены.
Вот и Себастьян Каин все более приходил к выводу, что легенда о Сантьяго так же далека от завершения, как и сага Орфея. Он сидел рядом с Энни в ее авто, петляющем по узкой дороге среди полей под слабым светом трех лун Тихой гавани. Наконец они остановились перед амбаром.
— Первая остановка, — объявила Молчаливая Энни, открыла дверцу, вышла из кабины.
— Амбар? — спросил Каин, последовав ее примеру.
Энни улыбнулась:
— Я-то надеялась, что вы уже уяснили одну маленькую истину: не верь глазам своим, если то, что ты видишь, имеет отношение к Сантьяго.
Она подошла к двери, набрала комбинацию на электронном замке, дверь уползла в стену.
— Заходите, мистер Каин. — Она первой переступила порог, отдала негромкую команду.
Вспыхнули лампы.
Каин следовал за ней по коридору между сушилками, заполненными зерном гибридной кукурузы. Каин обратил внимание, что сеновалом под крышей не пользовались уже лет двадцать.
— Так что? — спросил он.
— Присмотритесь к третьей сушилке по вашу левую руку.
Каин подошел, присмотрелся:
— Вроде бы зерно.
— По первому взгляду — да. А вы присмотритесь, присмотритесь.
Каин разгреб руками верхний слой и увидел золотой слиток.
— Рейд на Эпсилон Эридани? — спросил он, вытащив слиток и внимательно оглядев его.
Молчаливая Энни кивнула:
— У нас осталось штук сорок.
— Все в этой зерносушилке?
— Да.
— А где остальные? Я видел один у Джонатана Стерна на Порт-Этранже, но никто не знает, куда подевались остальные.
— Мы их продали. Хотите знать кому?
— Почему нет? — Каин пожал плечами.
— Следуйте за мной.
Молчаливая Энни прошла в маленькую клетушку, служившую кабинетом. Всю обстановку составляли маленький деревянный стол, на котором стояли два видеофона и компьютер, да вращающееся кресло. Стену украшал старый календарь, покрытый пылью. Впрочем, пыль покрывала все, за исключением компьютера и одного видеофона.
Молчаливая Энни включила компьютер, подождала, пока его блокировочная система идентифицирует ее ретинограмму и отпечаток большого пальца правой руки, затем приказала вывести на экран подробности операций с золотом с Эпсилон Эридани.
— Я вижу, треть получил отец Уильям, — отметил Каин.
— Отец Уильям — один из основных каналов, по которым Сантьяго кормит голодных и излечивает больных. Но основную часть золота мы продали на черном рынке Кабалка Пять.
— Кабалка Пять? Она же населена инопланетянами, не так ли?
— Инопланетянам потребовалось не так уж много времени, чтобы понять, для чего людям нужно золото.
— А что стало с деньгами, вырученными за золото?
На экране появились новые данные.
— Все пошло больницам?
— Не все. Часть мы использовали для подготовки рейда на Пико Два.
— А чего вас потянуло на Пико Два? Маленькая планетка на краю галактики, в звездном скоплении Квинелла.
— Несколько наших друзей сидели в тамошней тюрьме.
— И вы их освободили?
Она покачала головой:
— Такое оказалось не под силу даже нам.
— А что вам удалось?
— Разнести тюрьму в клочья.
— Вместе с вашими друзьями?
— Чтобы найти Сантьяго, Демократия не остановилась бы ни перед чем. В их верности мы не сомневались, но они бы заговорили. Если б их не сломили пытки, психотропные препараты сделали бы свое дело.
— Достойная награда за верность, — сухо прокомментировал Каин.
— Сантьяго не Бог и не святой, — ответила Энни. — Он всего лишь человек и борется против самой мощной политической и военной машины галактики. Уходя на задание, наши люди знают, что их может ждать.
Каин промолчал.
— Секретность — наше единственное оружие, — продолжила Энни. — И мы должны обеспечивать ее любой ценой. Разве иначе ему бы удалось столько лет хранить в тайне свой облик и местопребывание? Мы возвращаемся с победой или умираем… но мы не можем позволить себе попасть в плен.
— А как ваши люди попали на Пико Два?
— Их застали врасплох, схватили до того, как они успели покончить с собой. — Молчаливая Энни посмотрела Каину в глаза. — Вы разочарованы, мистер Каин? Я-то думала, вам хорошо известно, что революция — не игра для джентльменов и играют в нее не по джентльменским правилам.
— Это справедливо, — признал он после короткого раздумья. — Но убивать своих… Такое мне не нравится.
— Заверяю вас, ему тоже. Работа у нас грязная. Нет ничего романтичного в борьбе со всесильным монстром. Тем более что надежды на победу нет.
— Если он знает, что ему не победить, почему сражается?
— Чтобы избежать поражения.
— Звучит высокопарно, но я все равно не вижу в его деяниях особого смысла.
— Я уверена, что он с удовольствием вам все объяснит.
— Когда?
— Скоро. — Молчаливая Энни выключила компьютер, направилась к выходу. — Пойдемте, мистер Каин.
Вскоре они снова ехали сквозь душную ночь по однополосному проселку.
— Вы родились на Тихой гавани? — спросил Каин несколько минут спустя.
— Нет.
— Давно вы здесь?
— Тихая гавань стала его штаб-квартирой пятнадцать лет тому назад. Но половину своего времени он проводит вне планеты.
— А я мог его видеть? — полюбопытствовал Каин.
— Трудно сказать. Возможно. — Молчаливая Энни улыбнулась. — Вот Орфей его видел, хотя и не знает об этом.
— Этот грёбаный сказитель много чего не знает.
— Вы совсем разочаровались в жизни, мистер Каин. Наверное, потому, что на вашу долю выпало много разочарований.
— Моя доля не больше, чем у других. — Он сухо улыбнулся. — С другой стороны, счет победам невелик.
— Не скромничайте. Вы же знаменитый охотник за головами.
— Вы насмотрелись видеофильмов. Я не вызываю злодеев на поединок под полуденным солнцем. Нет ничего героического в выслеживании человека, который тебя никогда не видел, чтобы разнести его в клочья прежде чем, как он поймет, что ты задумал.
— Именно так вы расправились с Альтаир-с-Альтаира и Червовым Валетом? — с улыбкой спросила Энни.
— Нет, — признал Каин. — В первом случае я забыл об осторожности, во втором мне недостало проворства.
— А как насчет Александра Старшего? Вы пристрелили его, несмотря на противодействие шести телохранителей.
— Четверых.
— Вы уходите в сторону.
— Я думал, вы заинтересовались мною из-за тех людей, которых я не убил.
— Совершенно верно. Но у вас много достоинств, и я уверена, что Сантьяго найдет применение им всем.
— Посмотрим.
Полчаса они ехали в молчании. Череда кукурузных и пшеничных полей нарушалась разве что метановым заводом, перерабатывающим в энергию навоз животноводческих ферм Тихой гавани. Наконец они свернули с дороги и остановились перед рядом силосных башен.
— Еще одно хранилище? — спросил Каин.
— Медицинский центр, — ответила Энни.
— Зачем такая маскировка? У Демократии хватает дел и без налетов на больницы.
— Потому что население Тихой гавани недостаточно велико для больницы такого уровня, — объяснила Молчаливая Энни. — Незачем привлекать к себе внимание.
Он вышел из авто и последовал за ней в одну из башен. Кабина лифта опустила их на шестьдесят футов, в белую стерильность больницы.
— И каковы размеры этого заведения? — спросил Каин, оглядывая уходящие во все стороны коридоры.
— Точных цифр я не знаю. Но они достаточно внушительны. У нас двадцать три лаборатории, шесть наблюдательных палат, две операционные, четыре изолированных бокса. Есть и большая жилая зона, снабженная всем необходимым, чтобы сотрудники не приезжали к началу смены и не уезжали по ее окончании.
Они миновали несколько лабораторий, где работали одетые в белые халаты ученые и врачи, подошли к первой из наблюдательных палат. Заглянув в смотровое окно, Каин увидел девятерых мужчин и женщин, лежащих в кроватях с системами жизнеобеспечения и мониторинга. Они напомнили ему пострадавших при пожаре: почерневшая кожа висела лохмотьями.
— Что с ними такое? — спросил Каин.
— Они с Гипериона.
— Не слышал о такой планете.
— Ее начали осваивать пять лет тому назад. Там поселились пять тысяч колонистов, члены какой-то секты.
— Такое впечатление, что их вытащили из огня.
Молчаливая Энни покачала головой.
— Они хотели жить в мире с соседями. Но в данном случае их соседями оказались очень агрессивные гуманоиды. Им потребовалось два года, чтобы выработать условия сосуществования, но они их выработали. — Энни помолчала. — А потом Демократия решила, что Гиперион — идеальное место для военной базы. После нескольких инцидентов с местными аборигенами планету закрыли для гражданских лиц. Колонисты, заключившие с аборигенами мирное соглашение, покинуть Гиперион отказались.
— И такое сотворил с ними флот?
— Непредумышленно. Когда флот решил, что проще уничтожить местное население, чем взывать к голосу разума, в атмосфере распылили некий химический реагент, уничтоживший аборигенов. И это, кстати, далеко не первый случай. — Она смотрела на девятерых мужчин и женщин. — К сожалению, реагент вызвал бактериальную мутацию, результатом которой стало вирусное кожное заболевание, поразившее колонистов. Поскольку им предлагали покинуть планету и предупреждали о возможных последствиях, флот отказывается помогать им.
— Сколько колонистов выжило?
— Из начальных пяти тысяч живы чуть меньше половины.
— А сколько их здесь?
— Только те, кого вы видите перед собой. У нас нет ни места, ни денег, чтобы вывезти с Гипериона всех, поэтому мы доставили сюда добровольцев и пытаемся создать нужное лекарство. Если нам это удастся, мы незамедлительно отправим его на Гиперион.
— И скольким планетам вы оказываете подобную помощь?
— Где только можем.
— Обеспечение функционирования такой больницы стоит немалых денег, — отметил Каин.
— Очень больших денег, — поправила его Молчаливая Энни. — В Пограничье у нас еще четыре таких центра.
— И все работают в подполье?
Энни кивнула.
— Если Демократия прознает про них, они смогут выйти на Сантьяго. — Она посмотрела Каину в глаза. — А если они найдут Сантьяго, жителям Гипериона и сотни других планет Внутреннего Пограничья уже никто не поможет.
По коридору они направились к следующей палате, но Каину пришлось прижаться к стене, чтобы пропустить каталку с огромным, слоноподобным существом, которого везли в операционную.
— Это еще кто? — спросил он.
— Абориген Кастора Пять.
— Так вы лечите и инопланетян?
— Это разумная раса, подавляемая Демократией. Для нас это более чем достаточно.
— Если вы начнете лечить всех инопланетян, которых подавляет Демократия, вам не хватит никаких больниц.
— Я знаю, — кивнула Энни. — Но мы делаем все, что в наших силах. Это жест доброй воли, но его значение огромно. — Она всмотрелась в Каина. — Или вы относитесь к тем, кто полагает, что призвание человека — править галактикой в одиночку?
— Я как-то об этом не думал. Наверное, если исходить из того, что право — на стороне сильного, у человека есть определенное преимущество.
— А сильный всегда прав? — спросила Молчаливая Энни.
Каин пожал плечами:
— Нет. Но довольно сложно сказать ему, что это не так.
— Сложно, но возможно, — указала она. — Именно этим мы и занимаемся. Во всяком случае, подаем пример другим. — Молчаливая Энни вновь всмотрелась в своего спутника. — Надеюсь, то, что вы увидели, произвело на вас впечатление, мистер Каин. Хотелось бы, чтобы вы поняли, за что мы боремся.
— Впечатление вы произвели, — ответил Каин.
— Вот и славно.
Закончив осмотр подземной больницы, они вернулись к лифту.
— Что еще мне покажут до встречи с Сантьяго? — спросил Каин, когда они поднялись на поверхность.
— Это все, — ответила Молчаливая Энни. — Собственно, на Тихой гавани больше ничего нет. Мы не хотим привлекать внимание Демократии к этой планете.
Они вышли из силосной башни, сели в авто и покатили дальше по все так же петляющей среди полей дороге.
— Далеко еще? — спросил Каин несколько минут спустя.
— Примерно пятнадцать миль. Мы уже давно в пути. Вы не проголодались?
— Я потерплю.
— Я могу позвонить, и к нашему приезду приготовят обед.
— В этом нет необходимости.
— Вы все еще хотите убить его? — неожиданно спросила Молчаливая Энни.
— Не знаю.
Она не прокомментировала последнюю фразу, и остаток пути они проехали в молчании. Наконец она свернула на совсем уж узкую, ухабистую дорогу, ведущую к беленькому домику с большой, по всему периметру, верандой.
— Нам туда?
— Туда.
— Охрана недостаточно надежная. После того как мы свернули с дороги, я заметил только три детектора.
— Они же установлены так, чтобы вы не заметили ни одного.
— На то я и охотник за головами, чтобы их замечать.
Молчаливая Энни пожала плечами:
— На дворе ночь. Может, несколько ускользнуло от вашего внимания.
— Я в этом сомневаюсь.
— Вы также должны помнить, что на Тихой гавани врагов у него нет. За исключением разве что вас.
— Тем не менее охрана поставлена из рук вон плохо. Этот парень на крыше торчит как гвоздь в подошве.
— Какой парень?
— С лазерным ружьем. Минуту назад он позволил инфракрасному прицелу блеснуть в лунном свете.
— Я никого не вижу. — Молчаливая Энни всмотрелась в темноту.
— Он на крыше, стоит как на ладони. Лучшей мишени не придумать. Такому с Ангелом не справиться.
— Это мнение профессионала?
— Да.
— Я передам ему ваши слова.
— Я и сам все скажу.
У дома Молчаливая Энни затормозила, они вылезли из кабины. Энни пошла первой. При ее приближении дверь мягко ушла в стену, их обдало волной холодного воздуха.
Через пустую прихожую Молчаливая Энни провела его в просторную гостиную. Он увидел удобные кресла и диваны, псевдоогонь, не дающий тепла, пылал в кирпичном камине. Небольшой, плотно заставленный бутылками бар, погашенный голоэкран, три зеркала в рост человека и книги. Книги и книги. В шкафах, на столах, подоконниках, подлокотниках кресел, даже на каминной доске.
В кресле сидел мужчина в светло-коричневом костюме. Читал книгу в кожаном переплете, потягивая альфарский коньяк.
Каин прикинул, что ему около пятидесяти в ту или другую сторону. Каштановые волосы начали редеть, виски тронула седина. Карие глаза с любопытством смотрели на Каина из-под длинных ресниц. Нос, чувствовалось, ломали мужчине не один раз, а по белизне зубов Каин сразу понял, что они вставные. Не ускользнул от его взгляда и S-образный шрам на тыльной стороне правой ладони.
Несмотря на внушительные габариты, мужчина легко поднялся.
— Давно хотел познакомиться с вами, Себастьян. — Сильный, приятный голос.
— Не столь давно, как я ждал встречи с вами, — ответил Каин.
Сантьяго улыбнулся:
— Раз уж вы здесь, с чего вы предпочитаете начать? Поговорим или вы сразу убьете меня?
— Сначала поговорим. — Каин оглядел гостиную. — У вас большая библиотека. Никогда не видел столько книг.
— Мне нравится держать книгу в руках, — ответил Сантьяго. — В компьютерных библиотеках сплошь электрические импульсы. — Он нежно погладил кожаный переплет, положил книгу на стул. — Я всегда отдавал предпочтение словам.
— У вас также много зеркал.
— Я — тщеславный человек.
— Попросите тех, кто стоит позади них, не нервничать. Я мог бы разобраться с ними в первую же секунду.
Сантьяго рассмеялся.
— Вы слышали? — Он повернулся к зеркалам. — Оставьте нас одних. — Он посмотрел на Молчаливую Энни, стоящую рядом с Каином: — Ты тоже можешь уйти. Я в полной безопасности.
— Вы — оптимист, — усмехнулся Каин, когда Энни вышла из комнаты.
— Реалист, — поправил его Сантьяго. — Если уж вы убьете меня, то постараетесь принять все меры к тому, чтобы иметь возможность потратить причитающееся вам вознаграждение. — Он помолчал. — Позволите предложить вам коньяку?
Каин кивнул. Сантьяго проследовал к бару под пристальным взглядом охотника за головами, взял хрустальный бокал, плеснул коньяк.
— Вот и мы. — Сантьяго вернулся, протянул Каину бокал.
— Вы слишком молоды, — отметил Каин.
— Пластическая операция, — улыбнулся Сантьяго. — Я уже упоминал о своем тщеславии.
— К тому же вас разыскивают.
— Только в Демократии. Позвольте высказать мысль о том, что иной раз вполне возможно судить о человеке по его врагам.
— Для вас другого пути просто нет. — В голосе Каина слышался сарказм. — Я встречался с вашими друзьями.
Сантьяго пожал плечами.
— Работать приходится с подручным материалом. Если б я мог найти лучших союзников, чем Бедный Йорик и Альтаир-с-Альтаира, заверяю вас, я бы не отказался от их услуг. — Он помолчал. — Поэтому, собственно, вы здесь.
— Так мне сказали.
— У нас много общего, Себастьян. Основополагающие ценности, борьба против тирании. Я бы очень хотел, чтобы вы встали рядом со мной.
— С революционной деятельностью я покончил.
— Вы сражались за ложные идеалы.
— К идеалам претензий быть не может. Да вот люди оказались не те.
— Согласен с вами.
— Так чем вы лучше их?
Сантьяго ответил не сразу:
— У меня есть к вам предложение, Себастьян. День выдался долгим. Вы убили человека, вы увидели тo, чего в Демократии еще никто не видел, наконец, вы встретились лицом к лицу с самым знаменитым преступником галактики. Вам наверняка очень жарко, вы устали, голодны. Давайте объявим на этот вечер перемирие. Мы пообедаем, получше узнаем друг друга, а завтра утром, когда вы отдохнете, я обещаю, что мы поговорим о делах, моих и ваших.
Каин долго смотрел на него, потом кивнул:
— Я думаю, обед мы можем пропустить.
— Но за весь день вы съели лишь один сандвич.
— Вы превосходно информированы.
— И напрасно вы волнуетесь. Я мог не один раз убить вас после того, как вы приземлились на Тихой гавани. И уж поверьте, я бы не пригласил вас сюда только для того, чтобы отравить.
— Логично, — признал Каин.
Они прошли в столовую, так же заваленную книгами, как и гостиная.
— Как я понимаю, вы не нанесете моим запасам такой урон, как отец Уильям. — Сантьяго покачал головой. — Сколько же он ест! Просто удивительно, что он до сих пор жив.
— Многие точно так же говорят и о вас.
— Многие думают, что я мертв. — Тут Сантьяго хохотнул. — Какие только истории не рассказывают обо мне, Себастьян! Только в прошлом году меня убивали трижды. Есть в Спиральном рукаве маленькая планета под названием Серебряная Синь. Так вот, якобы я уничтожил на ней все живое. Мне даже приписывают убийство какого-то дипломата на Канфоре Семь.
— Вы также ростом в одиннадцать футов, а волосы у вас оранжевые.
— Правда? — заинтересовался Сантьяго. — Такого я о себе не слышал. — Он пожал плечами. — Такова цена анонимности.
— Какая тут анонимность? Сотни людей всю жизнь пытаются выследить вас и убить.
— А я, однако, перед вами, живой и здоровый. Потому что никто не знает, как я выгляжу и где живу.
— Может, вам все-таки развеять некоторые мифы и легенды, которые пачкают ваше имя?
— Чем больше преступлений приписывает мне Демократия, тем больше усилий тратит она на меня, а не на те народы, которые не могут защитить себя сами. Но что же мы опять о делах? Мы-то собирались отдохнуть.
— Я не возражаю.
— Дела оставим на завтра. Времени у нас хватит. Не желаете поговорить о литературе?
Каин пожал плечами:
— Как вам будет угодно.
— Хорошо. — Из кухни появились двое молодых мужчин, поставили на стол тарелки с супом. — Вы читали Танбликста?
— Даже не слышал о нем.
— Это не человек. Канфорит. Потрясающий поэт.
— Поэзия никогда меня не интересовала.
— Прекрасный суп, — отметил Сантьяго после первой ложки. — Отец Уильям уговорил бы всю кастрюлю.
— Очень хороший, — согласился Каин.
— Я тут перечитывал романы, написанные до того, как наши предки покинули Землю, — продолжил Сантьяго. — И особенно проникся к Диккенсу.
— «Дэвид Копперфильд»? — предположил Каин.
— Ага! — улыбнулся Сантьяго. — Я знал, что вы образованный человек.
— Я лишь сказал, что читал этот роман. И не говорил, что он мне понравился.
— Тогда позвольте порекомендовать вам тот, что я только что закончил. «Повесть о двух городах».
— Может, попробую прочитать его завтра. Если мы еще будем говорить.
— Обязательно будем, — заверил его Сантьяго. — Вы вот спросили, что отличает меня от других революционеров, с которыми вы шли в бой. Завтра мы все подробно обсудим, но намек, если хотите, я могу дать вам прямо сейчас.
— Слушаю.
— Дело, ради которого я кладу все силы, было обречено на неудачу еще до того, как я вступил в борьбу. — И загадочная улыбка осветила лицо Сантьяго.
Каин еще обдумывал эти слова, когда поднялся из-за обеденного стола и прошел в гостиную, чтобы поговорить о литературе с королем преступников.



Глава 23



Гора есть из золота. Там он живет.

Нрав — как огонь, сердце — как лед.

С вершины исходят веленья его.

Почти уж властитель он мира всего.


Никакой золотой горы, разумеется, не было и в помине, но Каин никогда не видел столь прекрасной фермы.
Тысяча восемьсот акров, аккуратные, ухоженные поля пшеницы, кукурузы, сои, пастбища, речушки, озерца.
— Наличие холмов снижает эффективность использования пашни, — говорил Сантьяго. Мужчины сидели на веранде, обозревая окрестности. — Однако риэлторы всей галактики уже усвоили прописную истину: чем красивее пейзаж, тем меньше отдача от земли. Идеальное поле должно быть ровным как стол. — Он вздохнул. — Но мне хватило одного взгляда, чтобы влюбиться.
— Тут царит покой, — согласился Каин.
— У меня сердце кровью обливалось, когда я отдавал приказ выкорчевать деревья, росшие на полях. Но лучшую рощу я сохранил. Около нее и построили дом. — Сантьяго указал на два ближайших дерева. — Там я часто вешаю гамак. Люблю полежать в нем, потягивая что-нибудь ледяное из высокого стакана, чувствуя себя настоящим сельским джентльменом.
— Странный вы революционер, — отметил Каин.
— Революция моя тоже странная.
— Почему?
— Почему странная? — спросил Сантьяго.
— Почему вы ведете эту неравную борьбу?
— Потому что кто-то должен ее вести.
— Не очень-то веская причина.
— Лучшей не найти. Первая обязанность власти — налагать свою волю. Первая обязанность свободного человека — сопротивляться насилию.
— Это я уже слышал. Старая песня.
— Но пели ее люди, которые жаждали власти для себя, люди, которые хотели реформировать свои планеты и даже Демократию.
— А вы этого не хотите?
— Реформировать Демократию? — Сантьяго покачал головой. — Как только вы приобретаете власть, вы становитесь тем, против кого боролись. — Он помолчал. — Кроме того, я реалист и понимаю, что такое просто невозможно. У Демократии больше боевых звездолетов, чем у меня людей. И она будет править через тысячи лет после того, как мы с вами умрем.
— Тогда почему вы упорствуете? — спросил Каин.
Сантьяго задумчиво посмотрел на него:
— Знаете, Себастьян, у меня такое ощущение, что вы хотели бы видеть меня иным. Обходительным, седовласым старичком, который называет всех «сын мой» и говорит, что до утопии рукой подать, она буквально за поворотом. Это не так. Я упорствую в своей борьбе, потому что вижу — есть ало, которое должно наказать. А альтернатива у борьбы лишь одна — выбросить белый флаг.
Каин предпочел промолчать.
— Если вас интересует философское обоснование моих действий, вы найдете его в моей библиотеке, — продолжал Сантьяго. — Но у меня есть гораздо более простое объяснение.
— Какое же?
Сантьяго хищно улыбнулся:
— Когда кто-то толкает меня, я не остаюсь в долгу.
— Это хорошая черта характера, — признал Каин. — Но…
— Но что?
— Я устал проигрывать.
— Тогда присоединяйтесь ко мне и сражайтесь на нашей стороне.
— Вы уже сказали, что не сможете выиграть.
— Но сие не означает, что я должен проиграть. — Сантьяго помолчал. — Черт, я бы не хотел свергать Демократию, даже если бы мог.
— Почему?
— Во-первых, как я уже и говорил, я не хочу становиться частью общества, против которого борюсь. Во-вторых, потому что Демократия не есть истинное зло, ее нельзя даже назвать насквозь коррумпированной. Это обычное государство, и, как все государства, она принимает решения в интересах большинства. С точки зрения этого самого большинства, то есть избирателей, Демократия — институт, отвечающий основным нормам морали и этики. Эти избиратели, несомненно, полагают, что Демократия имеет полное право расширять свое влияние на Пограничье, пусть и несколько ущемляя права тамошних жителей, если в результате укрепляются позиции Демократии. В долгосрочном плане они, возможно, даже правы. С другой стороны, те из нас, чьи права ущемляются, не должны сидеть, теша себя надеждой, что в конце концов все обернется к лучшему. Мы можем бороться и наносить ответные удары.
— Как? — Каин не отрывал глаз от Сантьяго.
— Прежде всего разобравшись, а кто наш противник, — ответил Сантьяго. — Мы говорим не о военной машине какой-либо планеты. Это Демократия. Она объединяет чуть ли не сотню тысяч планет, и она не изменится, ни за ночь, ни вообще. Если мы причиним им достаточно хлопот, то сможем убедить их в том, что дешевле оставить нас в покое, чем пытаться навязать свою волю. — Он глубоко вдохнул, медленно выдохнул. — В конце концов, кто мы такие, чтобы тратить на нас столько материальных и людских резервов? Горстка никому не нужных, малонаселенных планет.
— Не говоря о том, что планеты эти не объединены в единое целое.
— В этом тоже наша сила.
Каин вопросительно изогнул бровь.
— Вы сомневаетесь? — спросил Сантьяго.
— Я как-то не считал достоинством отсутствие единой организации.
— В каких-то случаях можно с вами согласиться. Но не в нашем. Будь мы организованы, будь у нас армия и флот, централизованное командование, Демократия знала бы, куда надо ударить, и уничтожила бы нас в течение недели. Дело в том, что враг у нас слишком силен, чтобы появился лидер, который выйдет из подполья и призовет людей под свои знамена.
— Но вы-то появились.
Сантьяго хохотнул.
— Я не лидер. Я — удар молнии. Я нападаю, граблю, убиваю, а Демократия заламывает руки и предлагает вознаграждение за голову короля разбойников. — Самодовольная улыбка пробежала по его губам. — Если б они знали, почему я это делаю, если б они могли представить себе, на что я трачу захваченную добычу, они бы направили сюда пятьдесят миллионов человек, которые прочесали бы каждую планету. — Он помолчал. — Я поднаторел в конспирации, но они бы меня нашли. Так что пусть меня принимают за удачливого грабителя, а не удачливого революционера.
— А вы удачливый революционер?
— Вы побывали в медицинском центре. И видели, к чему мы стремимся.
— Врачи могут делать то же самое на любой другой планете.
— Справедливо, — кивнул Сантьяго. — Но врачи не смогут оплачивать функционирование такого комплекса, и, уж конечно, они не станут минировать тот район на Гиперионе, где флот намеревается построить базу.
— Молчаливая Энни говорит, что это случайность.
— А уничтожение миллионов разумных существ тоже случайность? — полюбопытствовал Сантьяго. — Во Внутреннем Пограничье такое повторяется снова и снова. Я пытаюсь убедить их, что есть другой путь.
— Получается?
— Все зависит от вашей точки зрения. Продолжают существовать сотни колоний, которые в противном случае вырезали бы до единого человека. Десятки тысяч людей живут там, где без нас жить бы они не смогли. Несколько инопланетных цивилизаций, ненавидящих человечество, узнали, что люди бывают разные. — Он улыбнулся. — Я бы сказал, что получается. А вот Демократия, возможно, удивляется, зачем мы теряем столько жизней и тратим такие средства ради столь незначительного по ее масштабам результата.
Мужчина лет тридцати — тридцати двух с седой прядью в иссиня-черных волосах вышел из дома, направился к ним.
— В чем дело? — спросил Сантьяго.
Мужчина вопросительно посмотрел на Каина.
— Это Себастьян Каин. Пока он — мой гость, секретов от него у меня нет. — Он повернулся к Каину: — Себастьян, это Хасинто, один из моих самых доверенных помощников.
Каин кивнул.
— Рад познакомиться с вами, мистер Каин. — Хасинто склонил голову и сосредоточил все внимание на Сантьяго. — Уинстон Кчанга отказался выдать нам наши товары.
— Печально. — Сантьяго нахмурился. — Он объяснил причину?
Хасинто пренебрежительно хмыкнул:
— Боюсь, мистер Кчанга более ничем не сможет нам помочь.
Хасинто кивнул и скрылся в доме.
— Полагаю, тут требуются объяснения, — нарушил паузу Сантьяго.
— Это не мое дело, — ответил Каин.
— Надеюсь, в самом ближайшем времени ситуация изменится. Уинстон Кчанга — контрабандист из системы Корвуса. Он заключил с нами договор, получил деньги, а теперь счел возможным его не выполнять. Он, конечно, не знает, что товар предназначен мне, но договоры надо выполнять в любом случае. Печально.
— Печалится тут нечего. Он значится в списке разыскиваемых преступников.
— Тогда придется сделать уточнение. Печально, что один из тех, за кого мы сражаемся, попытался обмануть нас. И я не испытываю сожаления, приказав его убить. — Он взглянул Каину в глаза. — Это война, а на войне без потерь не обойтись. Главное для меня — чтобы не погибали невинные.
— Если исходить из того, что я слышал, осталось не так уж много преступлений, еще не совершенных Кчанга. Да и ваш друг Хасинто тоже разыскивается. Раньше его звали Эстебан Кордоба.
— Хасинто уже семь лет не покидал Тихую гавань. У вас прекрасная память, Себастьян.
— Все дело в его седой пряди, — ответил Каин. — Ее трудно забыть.
— Я ему абсолютно доверяю. Он верно служил мне почти пятнадцать лет. — Он вновь посмотрел на Каина. — И что вы с ним сделаете?
Каин пожал плечами:
— Ничего.
Сантьяго широко улыбнулся:
— Так вы присоединяетесь к нам?
— Я этого не сказал. Нам еще есть что обсудить.
Сантьяго поднялся:
— А не продолжить ли нам разговор во время прогулки? В такой чудный день не хочется сидеть под крышей.
— Как скажете.
— Тогда пойдемте со мной. Я покажу вам ферму.
Каин вслед за Сантьяго спустился с веранды.
— Вы рыбак, Себастьян?
— Нет.
— Стоит попробовать, знаете ли. Я развожу рыбу в трех прудах.
— Может, в будущем.
— Обязательно попробуйте. Рыбалка так успокаивает нервы. — Они уже огибали один из прудов. — Как я понимаю, у вас есть ко мне вопросы.
— Несколько, — кивнул Себастьян. — Во-первых, когда вы решили, что вам нужен телохранитель?
— Так вы подумали, что я хотел встретиться с вами, чтобы предложить место телохранителя?
— Он вам нужен. Ангел уже близко.
— У меня уже есть телохранители.
— Они бы не остановили меня, если бы я прямо сейчас решил вас убить.
— Все так… но я знаю, что вы меня не убьете. И у меня нет желания показывать Ангелу свою ферму.
— Как я понимаю, вы не помогали ему в розысках Тихой гавани?
Сантьяго нахмурился, покачал головой:
— Нет. Он — выдающаяся личность.
— Как я и говорил вчера вечером, вы — разыскиваемый преступник.
— Он не справится с отцом Уильямом, — ответил Сантьяго.
— Он проходил и тех, кто получше отца Уильяма.
— Лучше отца Уильяма нет, — возразил Сантьяго.
— Если вы не хотите, чтобы я стал вашим телохранителем, то зачем я вам нужен? — спросил Каин.
— Мне очень везло в жизни, Себастьян. Но все мы смертны, и я в том числе. А я хотел бы, чтобы дело мое продолжалось и после того, как я уйду в мир иной. И я не могу уйти, не оставив после себя хороших людей, таких, как Хасинто, Молчаливая Энни, таких, как вы.
Каин вытаращился на Сантьяго:
— Так вы думаете, он вас убьет?
Сантьяго покачал головой:
— Нет, откровенно говоря, нет. Но я не могу набирать людей в свою команду по призыву, как делает это флот. Я должен тщательно их изучить, а потом постараться убедить лучших присоединиться ко мне.
— Почему теперь?
— Мне потребовалось много времени, чтобы отбросить всякие сомнения в том, что именно вы мне и нужны.
— К кому еще вы обращались?
— Вербовка — обыденное дело, Себастьян. Я занимаюсь этим с тех пор, как живу здесь. Вы — самый последний, но не уникальный.
— Я с ними встречался?
— И довольно часто. Как иначе я мог так много узнать о вас?
— Я знаю, что Джеронимо Джентри один из них.
— Совершенно верно.
— А Тервиллигер?
Сантьяго покачал головой:
— Нет.
— Стерн?
— Нет. — Тут Сантьяго рассмеялся. — Наверное, пришлось бы завербовать его, если бы я захотел налаживать контакты с фейли.
— Он говорит, что встречался с вами, когда вы сидели в тюрьме на Калами Три.
— Наверное, так и было.
— Вы выглядите не так, как он мне вас описал.
Сантьяго пожал плечами:
— Пластические операции.
— А куда подевались четыре или пять футов роста?
— С тех пор прошло много лет. Стерн провел слишком много времени среди фейли. Опять же, он совсем коротышка. — На губах Сантьяго заиграла улыбка. — Вы предполагаете, что я — самозванец?
— Нет, — покачал головой Каин. — А вы предлагаете мне стать им?
— Что-то я вас не понимаю.
— Вчера я заглянул в «Повесть о двух городах». И подумал, что Ангел никогда не видел ни вас, ни меня.
— И вы подумали, что я хочу, чтобы вы заменили меня, когда он появится здесь?
— А вы этого не хотите?
— Абсолютно. В бою я замены себе не ищу. — Он помолчал. — А что еще вы можете сказать об этой книге?
— Могу сказать, что очень уж она занудная.
— Жаль, что вам она не понравилась.
— Я думал о другом. Да и сейчас думаю.
— О чем же?
— Например, верить вам или нет. Я убил столько людей ради тех, кому верил, но всякий раз в итоге меня ждало разочарование.
— Я не прошу убивать кого-либо ради меня, Себастьян. Я прошу вас помочь мне в защите простых людей от насилия государства, которому начхать на их судьбы.
— Не прошло и десяти минут, как вы приказали Хасинто кого-то убить, — напомнил Каин.
— Не ради меня — ради дела. Поскольку я не могу осуществлять финансирование наших операций через легитимные каналы, приходится искать другие, не осененные законом. Я не могу допустить, чтобы Уинстон Кчанга обманул нас и остался безнаказанным. Если станет известно, что мы не можем защищать свои интересы, преступный мир начнет охотиться на нас, как уже охотится Демократия. — Он повел Каина вдоль поля, засаженного гибридом кукурузы. — В революции нет места для сантиментов. Уж вы-то это хорошо знаете.
— Знаю, — кивнул Каин. — И скольких мне придется убить?
Сантьяго остановился, взгляды мужчин встретились.
— Я никогда не попрошу вас убить человека, который не заслуживает смерти.
— Сейчас это моя работа, причем хорошо оплачиваемая.
— Если вы придете ко мне, то будете делать то же самое. Только платить вам не будут, за вашу голову назначат вознаграждение, и даже люди, за счастье которых мы боремся, будут желать вам смерти. Не слишком выгодное предложение.
— Не слишком.
— Тогда позвольте подсластить пилюлю. У вас все-таки появится то, чего нет сейчас.
— Что именно?
— Осознание, что ваши деяния могут изменить жизнь к лучшему.
— Хотелось бы это осознать, хоть раз в жизни, — искренне признался Каин.
— Никто, кроме вас, знать об этом не будет, — предупредил Сантьяго.
— Никому и не надо об этом знать.
Последовала короткая пауза.
— Так что вы на это скажете, Себастьян?
— Скажу, что хотел бы вам поверить.
— Так поверьте.
— Я еще не решил. — Он остановился в тени двенадцатифутового кукурузного леса. — А если я не поверю?
— Оружия у меня нет, телохранители в доме.
— Меня больше беспокоит другое: что вы можете со мной сделать?
— Мы подумаем об этом, когда возникнет такая необходимость.
— Вам придется меня убить. Или попытаться. Я знаю, как вы выглядите и где вас найти.
— Об этом знают и другие. Конечно, все упростится, если вы решите присоединиться ко мне.
Они продолжили прогулку. Сантьяго рассказывал о жестокостях Демократии, о принятых им ответных действиях, о людях, которых он спас, и о тех, кого спасти не удалось. Каин внимательно слушал, иногда задавал вопрос, иной раз высказывал свое мнение.
— Как трудно бывает принимать решение, — говорил Сантьяго, когда они шагали вдоль ручья, разделявшего два поля. — Столько надо сделать, а у нас так мало денег и людей. Потратить их на спасение или на отмщение? Бросить все средства на помощь жертвам Демократии, чтобы потом послать их в бой, или оставить их умирать и принять меры к тому, чтобы такое не повторилось в другом месте?
— Разумеется, принять меры, чтобы такое не повторилось, — твердо ответил Каин.
— Ответ охотника за головами. К сожалению, сказать проще, чем сделать. Рейд к Эпсилон Эридани скорее исключение, чем правило. У нас нет возможности противостоять флоту. — Сантьяго вздохнул. — Разумеется, мы не отсиживаемся в кустах. Делаем все, что в наших силах. Спасаем тех, кого можем, наказываем других, а чтобы финансировать нашу деятельность, нам приходится иметь дело с личностями, рядом с которыми Веселый Бродяга — честнейший человек.
— Почему вы не убили Уиттейкера Драма? — спросил Каин.
— Сократа?
— Да.
— Потому что я не могу отомстить за все зло, сотворенное в галактике, — ответил Сантьяго. — Я знаю, что он наделал на Силарии, знал об этом еще до того, как мне стало известно, что вы сражались на его стороне. — Он повернулся к Каину. — Но случилось это двадцать лет тому назад, и до Силарии тысячи световых лет. Сократ приносил пользу, и я его использовал, как использую сотни людей, которые куда хуже его.
Он остановился, всмотрелся в огромный початок.
— Через три недели можно начинать жатву. Может, через четыре. Вам приходилось бывать на ферме во время жатвы, Себастьян?
Каин покачал головой:
— Нет.
— Незабываемое впечатление. Даже воздух, и тот пахнет лучше.
Каин улыбнулся:
— Может, вам следовало податься в фермеры?
— Я и есть фермер. Частично.
— Я хотел сказать, уделять этому все время. Не так, как сейчас.
— Понял вас. Святой Петр был рыбаком, ловил сетью души людей. Я — сеятель революции. — Он улыбнулся. — Меня это вполне устраивает.
Они прошагали еще с четверть мили. Кукурузное поле сменилось соевым, потом они поднялись на вершину холма.
— А что там, внизу? — Каин указал на рощицу у небольшого пруда, стоящую на берегу деревянную скамью.
— Мое любимое место. — Сантьяго повел его вниз. — Я часто прихожу сюда. Почитать, подумать. — Он глубоко вдохнул, словно у пруда воздух казался ему слаще. — Я посадил тут цветы, но они уже отцвели. А следующих ждать еще шесть месяцев.
— Вы посадили тут не только цветы. — Каин указал на два земляных холмика.
— Здесь лежат два лучших человека, которых мне довелось встретить, — молвил Сантьяго.
— Тогда почему их похоронили в безымянных могилах?
— Кроме меня, сюда никто не приходит, а я знаю, кто в них похоронен.
Каин пожал плечами, уголком глаза уловил движение, резко повернулся. К ним приближался мужчина. Солнце выхватило белую прядь в его волосах: Хасинто.
— Я подумал, что найду вас здесь. — Хасинто повернулся к Каину: — Дождь или солнце, он каждый день проводит здесь пару часов.
— Тут очень красиво.
— Ты просто гуляешь? — спросил Сантьяго своего помощника.
Хасинто покачал головой:
— Приехал отец Уильям.
— У него нет привычки приезжать на ферму. Наверное, хотел убедиться, что Себастьян меня не убил.
— Он приехал, чтобы поговорить с мистером Каином.
— Действительно, зачем еще ему приезжать сюда, — усмехнулся Сантьяго. — Что ж, нехорошо заставлять его ждать.
Он направился к дому, Каин и Хасинто последовали за ним.
— Вы останетесь с нами на какое-то время? — спросил Хасинто.
— Возможно.
— Я на это надеюсь. Нам необходим такой человек, как вы.
— Нам нужна тысяча таких, как он, — добавил Сантьяго. — Но, к сожалению, он у нас один.
— Могу я задать вам профессиональный вопрос, мистер Каин? — спросил Хасинто.
— Задавайте.
— Что вы думаете о нашей системе безопасности?
— Отвратительная.
Хасинто бросил на Сантьяго торжествующий взгляд.
— Я уже не один месяц твержу ему об этом. Как нам ее улучшить?
— Для начала утроить число охранников и организовать круглосуточное дежурство. И постараться втолковать им, что в темноте могут видеть не только они, но и Ангел.
— А что я говорил? — обратился Хасинто к Сантьяго.
— Мы это уже проходили, — раздраженно бросил Сантьяго. — Я не желаю быть пленником на собственной планете. — Он ускорил шаг, Каин и Хасинто чуть отстали.
— Извините, что вовлек вас в наш спор, — тихо проговорил Хасинто. — Но он не разрешает привозить на Тихую гавань новых людей.
— А сколько их здесь?
— Всего?
— Не считая докторов, инженеров, техников.
— Человек пятьдесят.
— А на ферме?
— Пятнадцать, считая его.
— Ангела это не остановит.
— Надежда только на вас.
— Я еще не сказал, что останусь.
— Тогда, может, отец Уильям…
— Я в этом сомневаюсь. — Каин помолчал. — Между прочим, я могу дать вам еще один профессиональный совет.
— Внимательно слушаю.
— Если вы покинете Тихую гавань, перекрасьте волосы.
На лице Хасинто отразилось изумление.
— Перекрашу. Благодарю вас.
Они догнали Сантьяго, и остаток пути прошли втроем. Сантьяго по ходу показывал Каину достопримечательности фермы. Отец Уильям дожидался их на веранде.
— Доброе утро, Сантьяго, — поздоровался проповедник. — Привет, Себастьян. Вам здесь нравится?
— Есть такое.
— Вы ладите с хозяином?
— Вроде бы да.
— Рад это слышать.
— Я в этом не сомневался.
— Как я понимаю, вы приехали, чтобы поговорить с Себастьяном, — вставил Сантьяго. — Если хотите, мы оставим вас наедине.
— В этом нет необходимости. — отец Уильям усмехнулся. — Я здесь, чтобы передать послание от вновь прибывшего.
— Ангел? — Каин разом подобрался.
Сантьяго покачал головой:
— Он еще в системе Кантрелла.
— Тогда от кого? — спросил Каин.
— Ознакомьтесь. — Отец Уильям протянул ему сложенный лист бумаги. Писал Веселый Бродяга элегантным, каллиграфическим почерком.

Веселый Бродяга приветствует своего партнера, Себастьяна Каина, и приглашает его на аперитив в таверну «Ячменное зерно» в четыре часа сего дня, дабы возобновить дружеские отношения и поговорить об общих делах.

Каин положил бумагу на стол:
— Бродяга, это точно.
— Молчаливая Энни рекомендовала мне убить его, благо была такая возможность, — заметил Сантьяго. — У меня такое ощущение, что мне следовало к ней прислушаться.
— Будет ли ответ? — спросил отец Уильям.
— Я вручу его лично, — мрачно бросил Каин.



Глава 24



Грабитель, убийца… Чего ж вам еще?

Смертельный предъявит он недругам счет.

Злопамятен, зол он, силен и жесток.

Подступит неслышно — и жмет на курок.


Черного Орфея редко что ставило в тупик, но такое случилось, когда Веселый Бродяга, его друг, отказался сказать ему что-либо о Сантьяго, даже не пожелал описать ему внешность короля разбойников. А в том, что Бродяга лично знал Сантьяго, бард не сомневался: он подслушал разговор двух его помощников. Однако говорить на эту тему красноречивый преступник отказался наотрез.
Если смотреть с колокольни Бродяги, его действия полностью укладывались в рамки логики и здравого смысла. Однако никто — ни Черный Орфей, ни отец Уильям или Вера Маккензи — не понимал, что деньги для него не более чем инструмент, средство достижения цели, а целью являлась его коллекция произведений инопланетного искусства. И его отношение к Сантьяго строилось не на верности или дружбе. Он исходил из того, что живого и свободного Сантьяго можно каким-то способом уговорить расстаться с принадлежащими ему шедеврами, а вот Сантьяго плененный становился собственностью Демократии вместе со всем, что принадлежало ему.
Был и третий вариант: Сантьяго мертвый. И Бродяга прилетел на Тихую гавань, чтобы его и обсудить.
Он сидел в таверне, пил ледяной коктейль из экзотических напитков, доставленных с Антареса и Ранчеро, и изредка бросал восхищенные взгляды на Лунную Дорожку. Плохо причесанные волосы и обтрепанная одежда не скрыли от него красоты ее лица и стройности фигуры.
Он достал из кармана прозрачный кубик и несколько минут разглядывал замурованного в нем сине-белого паучка, украшенного драгоценными камнями.
И только засунул кубик в карман, как в таверну вошли Каин и отец Уильям и направились прямо к нему.
— Добрый день, Себастьян. — Бродяга дружелюбно улыбнулся. — Я вижу, вы получили мое послание.
Каин сел напротив него:
— Чего тебя сюда принесло?
— Одну минуту. — Бродяга поднял руку. — Сначала позвольте вручить подарок вашему шоферу.
— Это ты обо мне? — усмехнулся отец Уильям.
— Совершенно верно. Лунная Дорожка!
— Да, сэр?
— Пожалуйста, принесите подарок отцу Уильяму.
Девушка скрылась на кухне, чтобы принести на огромном подносе гуся, запеченного с яблоками, в сметанном соусе, обложенного жареным картофелем.
— Куда мне поставить его, сэр? — спросила Лунная Дорожка.
— Как можно дальше от этого стола. — Бродяга улыбнулся отцу Уильяму, который голодными глазами смотрел на гуся. — Я бы хотел поговорить с моим партнером наедине. А вам в это время будет чем занять рот.
— Я даже не буду обижаться на твою последнюю фразу, потому что это подарок истинного христианина. — Потирая руки, отец Уильям поспешил к столу, на который Лунная Дорожка поставила поднос. — Я думаю, к нему надо добавить кувшин пива. — Взмахом руки он остановил протесты девушки. — Я помню наш вчерашний разговор, но Бог понимает, что плоть слаба. На диету я сяду в понедельник.
— И будете ее придерживаться?
— Пока не вмешается провидение.
Она недоверчиво посмотрела на проповедника, но пиво принесла, и мгновение спустя отец Уильям, забыв обо всем, набросился на гуся.
— Как приятно увидеть вас вновь, Себастьян. — Бродяга понизил голос, дабы его слова не долетали до соседних столиков.
— Хотелось бы мне сказать то же самое. Так как ты тут очутился?
— Все просто. Вы шли по следу контрабанды, Ангел — по следу денег. Я выбрал самый легкий путь — пошел по следу охотников за головами.
— Помимо этой планеты есть много других, где хватает охотников за головами.
— Все так, — признал Бродяга. — Но на них нет ни вас, ни отца Уильяма. Вы убили вчера человека, однако не улетели. А отец Уильям вообще торчит здесь больше месяца.
— Сантьяго тут нет.
— Дозвольте мне спросить, где же он, до того, как вы начнете мне лгать. — Бродяга помолчал. — Если он не был на Тихой гавани, с чего бы на этой планете отмечаться всем охотникам за головами, о которых писал Орфей? Вы же знаете, что и Ангел летит сюда, не так ли?
— Скоро он прибудет?
— Через два или три дня. И не один, а в сопровождении вашего бывшего партнера.
— Веры или Тервиллигера?
— Разве вы не слышали? Тервиллигер, увы, нас покинул. Теперь он играет в карты на небесах.
— Кто его убил? Ангел?
Бродяга покачал головой:
— Человек-Гора Бейтс настиг-таки его.
Каин пожал плечами:
— Не следовало ему обманывать Бейтса.
— Я знал, что это известие разорвет вам сердце, — хохотнул Бродяга. — Чтобы вам полегчало, скажу, что Ангел отомстил за его смерть.
Каин нахмурился:
— Бейтс не разыскивался за совершенные преступления.
— Должно быть, Ангел один из последних истинных джентльменов. Дает работу некомпетентным журналистам и мстит за шулеров. — Он посмотрел на Каина. — Вам в последнее время такие не встречались?
— А кого ты имеешь в виду? — бесстрастно спросил Каин.
— Сами знаете. Он уже подписал вас на Великий крестовый поход?
— Не понимаю, о чем ты.
— Если вы будете и дальше играть простачка, Себастьян, мы не сдвинемся с места. Я знаю, что он здесь, и не верю, что вы не нашли его, проведя на Тихой гавани уже два дня.
Каин ответил долгим взглядом.
— Я его нашел.
— Но, разумеется, не убили.
— Не убил.
Бродяга улыбнулся.
— Я знал, что не убьете. Как и Йорик. — Он покачал головой. — А мне-то хотелось думать, что идеализм вы выжали из себя до последней капли, учитывая уроки, полученные в вашей беспокойной молодости.
— Я тоже так думал, — признал Каин.
— А тут, значит, взялись за старое. — Он помахал рукой Лунной Дорожке, которая как раз принесла отцу Уильяму поднос с горячими рогаликами. — Повтори, пожалуйста.
— Да, сэр. — Девушка посмотрела на Каина. — Что-нибудь желаете, сэр?
— Хотелось бы сменить компанию.
— Простите?
Он вздохнул:
— Я бы выпил пива.
— Сейчас принесу, сэр.
— Не могу понять, что увидел в ней Орфей. — Бродяга проводил Лунную Дорожку взглядом.
— Думаю, и не сможешь, — добавил Каин.
Бродяга улыбнулся:
— Кажется, меня только что оскорбили.
Каин молча смотрел на него.
— Между прочим, — продолжил Бродяга, — что-то я не заметил Шусслера.
— Он мертв.
— Вот это глупо, Себастьян. Вы получили прекрасный звездолет с огромным информационным банком и уничтожили его? Непростительная расточительность.
— Я дал ему слово.
— Я искренне сомневаюсь, что следует держать слово, данное машине.
— А я считал себя обязанным сдержать его.
— Вы становитесь все более похожим на него. — В голосе Бродяги послышались удивленные нотки.
— На Шусслера? — недоумевая, спросил Каин.
— Нет. На него.
Лунная Дорожка принесла напитки.
— Позвольте еще раз поблагодарить вас за то, что вы спасли мне жизнь, — улыбнулась она Каину.
— Я рад, что мне это удалось.
— Надеюсь, Молчаливая Энни смогла вам помочь.
Каин кивнул.
Девушка вновь улыбнулась:
— Как хорошо! Значит, я тоже что-то для вас сделала.
— Да, спасибо тебе.
Еще улыбка, и Лунная Дорожка отбыла на кухню готовить десерт отцу Уильяму.
— Какое у вас трогательное согласие, — прокомментировал Бродяга.
— Похоже на то.
— Если я спасу ей жизнь, она и меня отведет к Сантьяго?
— Я в этом очень сомневаюсь.
— Вы согласились на его условия?
— Еще нет.
— Но согласитесь?
— Возможно.
Бродяга скорчил гримаску, печально покачал головой:
— Глупо. Просто глупо.
— Так почему бы тебе не отстать от него? — полюбопытствовал Каин.
— Потому что он сидит на самой большой в Пограничье коллекции инопланетного искусства! — воскликнул Бродяга. — И никому, кроме меня, до этого нет дела!
— Он также сидит на самой большой коллекции ампул с вакциной синей лихорадки.
— Какая тут, к черту, вакцина! Мы говорим о неповторимых произведениях искусства!
— Говорите о них тише, — послышалось с другого конца зала, где отец Уильям наслаждался гусем. — Не портите мне аппетит.
— Да вы еще больший дурак, чем он. — Бродяга понизил голос и мотнул головой в сторону отца Уильяма. — Он-то по крайней мере думает, что служит Господу.
— Может, и служит.
— Вы становитесь занудой, Себастьян, — недовольно бросил Бродяга. — Одно дело — приобрести цель в жизни, совсем другое — вновь обретенные религиозные убеждения.
Каин посмотрел ему в глаза:
— Чего ты все-таки хочешь, Бродяга?
— Вы отлично знаете, чего я хочу.
— Тебе придется добывать это одному.
— Ерунда. Мы же партнеры.
— Наше сотрудничество закончено.
— Это ничего не меняет.
— Правда? И как ты понимаешь свои слова?
Бродяга наклонился вперед.
— Сантьяго — покойник, Себастьян. Если его не убьете вы, это сделает Ангел. Это же ясно как Божий день. — Он достал прозрачный кубик с паучком, начал крутить его в руках, любуясь блеском драгоценных камней. — Зачем отдавать ему вознаграждение за то, с чем вы можете справиться сами?
— У него не получится.
Бродяга улыбнулся.
— И кто его остановит? Отец Уильям? — Он хохотнул. — Убивать грешников он может. А вот Ангела ему не убить. — Бродяга всмотрелся в Каина. — Или вы собираетесь остановить его?
— Есть и такая возможность.
Бродяга пренебрежительно хмыкнул:
— У вас нет ни единого шанса.
— У меня не было шансов и против Альтаир-с-Альтаира.
— Сейчас ситуация иная. Он — Ангел.
— Разговоры о нем мне изрядно поднадоели.
— Вы будете слышать их еще чаще после того, как он убьет Сантьяго.
— Сантьяго не могли найти больше тридцати лет, — указал Каин. — Мне представляется, что он из тех, кто может позаботиться о себе.
— Да что вы такое говорите? — возмутился Бродяга. — Неужели вы думаете, что вы первый охотник за головами, появившийся на Тихой гавани?
Каин покачал головой.
— Четыре месяца тому назад здесь побывал Миротворец Макдугал. Убил Трехглазого Билли аккурат у этой таверны. — Он сухо улыбнулся. — Но ты и раньше об этом знал, не так ли?
— Я говорю не о Миротворце Макдугале! — рявкнул Бродяга. — Черт, да полдюжины охотников за головами добрались до этой планеты. Двое даже сумели пробраться на ферму.
— Какую ферму? — полюбопытствовал Каин.
— Чертову ферму, на которую отец Уильям привез вам мою записку. — Бродяга поднял кубик, чтобы взглянуть на него на просвет. — Говорю вам, у меня есть источники информации.
— Когда мы расстались две недели тому назад, ты даже не знал, что он живет на Тихой гавани.
— Я не знал об этом еще позавчера, — признал Бродяга. — Но теперь знаю, что живет он на ферме. Знаю и о том, что он похоронил двух охотников за головами, которые выследили его, на одном из пшеничных полей. Мне лишь неизвестно, где именно расположена ферма.
— Кто тебе это сказал?
— Человек, который работал на него и видел могилы.
— То есть ты убедился, что добраться до него непросто?
— Если обычным охотникам за головами удалось проникнуть на ферму, то Ангел убьет его наверняка, — твердо заявил Бродяга. Выдержал паузу. — Если только вы не убьете его первым.
— Такого желания у меня нет.
Бродяга улыбнулся:
— Вы же еще не выслушали моего предложения.
— Выкладывай и оставь меня в покое.
— Половина.
— Половина чего?
— Половина коллекции. Вы получаете вознаграждение, а коллекцию мы делим пополам.
— Перестань играть с этим чертовым пауком, — не выдержал Каин.
— Вы хоть понимаете, что я вам предлагаю? — Бродяга сунул кубик в карман.
— А ты хоть понимаешь, что твое предложение меня не заинтересовало?
— Да вы сумасшедший! — вскричал Бродяга. — Даже после того, как я отберу то, что мне нужно, на черном рынке стоимость коллекции составит миллионы!
— Так уж получилось, что я не коллекционер.
— Вы приняли очень глупое решение, Себастьян.
— Это угроза?
Бродяга покачал головой:
— Всего лишь прогноз.
— Хорошо. Ты сделал предложение, я его отклонил. Что теперь?
— Теперь мы подождем.
— Чего?
— Пока вы не передумаете.
— Такому не бывать.
— Тогда подождем, пока Ангел убьет Сантьяго.
— Он тоже не захочет иметь с тобой дела.
— Вероятно, нет. Но он также не знает, где хранится коллекция, так что, возможно, мне удастся добраться до нее первым.
— Так зачем ты обращался ко мне с этим предложением? — удивился Каин.
— Потому что полагал вас человеком разумным и мы уже заключили соглашение о партнерстве, хотите вы это признавать или нет. А Ангел может иначе взглянуть на мое желание завладеть коллекцией.
— Тогда давай разберемся с этим раз и навсегда. — Каин нахмурился. — Если ты попытаешься захватить что-либо, принадлежащее Сантьяго, я убью тебя сам, независимо от того, жив он или мертв.
Бродяга вытаращился на него.
— Он, однако, произвел на вас впечатление.
— Ты меня слышал.
Бродяга вздохнул:
— Что ж, придется снять номер в отеле, где остановился отец Уильямс, и ждать развития событий.
— Как стервятник ждет убийства, — презрительно прокомментировал Каин.
— Точное сравнение, — согласился Бродяга, не выказывая недовольства. — Вас бы удивило, сколь редко умирают от голода те стервятники, что следуют за удачливыми хищниками.
Каин повернулся к отцу Уильяму. Проповедник как раз покончил с гусем и подбирал с других тарелок остатки съестного.
— Мы уже закончили, так что можете присоединиться к нам.
— Или можете продолжать притворяться, что вы не прислушиваетесь к нашему разговору, — добавил Бродяга.
Отец Уильям посмотрел на них, улыбнулся во весь рот.
— Я ел. А Бог слушал. — Проповедник добрал остатки соуса рогаликом и пересек комнату. — Вы с делами покончили?
— Мы сошлись в том, что согласия нам не достичь, — ответил Бродяга.
— Так ты сегодня же и улетишь? — спросил отец Уильям.
— Да нет, задержусь на пару деньков. — Бродяга неожиданно заулыбался. — Для отпуска, знаете ли, лучшей планеты не найти.
— Пусть ты мне и нравишься, Бродяга, но я раздавлю тебя как таракана, если ты поднимешь на Сантьяго хоть палец, — предупредил его отец Уильям.
Бродяга хохотнул:
— Вы должны установить очередность в части того, кто первый будет разбираться со мной. Какие у вас, однако, одинаковые мысли!
— Просто помни: тебя тоже ищут.
— Но не за убийство.
— Не рассчитывай, что этим ты спасешь свой скальп, — покачал головой проповедник. — Ты станешь не первым, кого убили за сопротивление при аресте.
— При аресте? — смеясь, повторил Бродяга. — С каких это пор вы стали слугой закона?
— А кто, по-твоему, охотники за головами? — вопросил отец Уильям. — Здесь, в Пограничье, именно мы представляем собой закон. Мы не можем предотвратить преступления, но в наших силах наказать преступника и тем самым внушить остальным уважение к закону.
— Мысль интересная, — признал Бродяга. — В чем-то вы и правы.
— Очень даже правы, — поправил его отец Уильям. — И тебе следует об этом помнить.
— Может, вам лучше поговорить на эту тему с моим партнером? Он вознамерился помогать разыскиваемому преступнику.
— Вот что я тебе скажу. Для всех будет лучше, если ты вернешься на Золотой початок и посвятишь свое время лицезрению неправедно нажитых сокровищ.
— Я-то намеревался использовать свое время более продуктивно: постараться их приумножить.
— Ты еще жив только потому, что он не велел мне прибить тебя, — нахмурился отец Уильям. — Это его планета, и ты нарушаешь право собственности.
— Как бы мне не лишиться сна от испуга.
— Я бы на твоем месте призадумался, — вставил Каин.
— Убьете меня, и призадуматься придется Сантьяго, — уверенно отпарировал Бродяга. — Если я в какой-то день не свяжусь с Золотым початком, один из роботов сообщит моим помощникам, где я.
— Они не отреагируют, — отмахнулся Каин.
— Еще как отреагируют, когда робот скажет им, что я на планете Сантьяго. — Бродяга улыбнулся. — Неужели вы могли подумать, что я прилечу сюда, не приняв необходимых мер предосторожности?
— Я видел твоих помощников, — усмехнулся отец Уильям. — Они ничего из себя не представляют.
— Они трещат как сороки, — вступился за помощников Бродяга. — Знаете, долгие годы я пытался найти способ заставить их хранить тайну. Теперь я рад, что мне это не удалось.
Отец Уильям и Каин переглянулись.
— Хорошо, — после короткого раздумья кивнул проповедник. — Можешь оставаться.
— Благодарю за гостеприимство, — насмешливо ответил Бродяга.
— Но я советую тебе вернуться на корабль через пять минут после того, как мы убьем Ангела. Или считай себя покойником. — Отец Уильям помолчал. — Сантьяго не родился на Тихой гавани. Ему нет нужды жить здесь до конца своих дней. И на твоем месте я бы об этом помнил и не позволял себе резких телодвижений.
— Хорошо. — Бродяга поднялся. — Пожалуй, пора позаботиться о ночлеге. — Он повернулся к Каину: — Надеюсь, успокоившись, вы вновь обдумаете мое предложение.
— Я не особо волновался, когда выслушал его первый раз.
— Подумайте об этом. Пятьдесят процентов.
— Уходи. — И Каин повернулся к нему спиной.
Бродяга пожал плечами и вышел из таверны.
— Что ж, Себастьян, — отец Уильям откинулся на спинку стула, — должен признать, что я вами горжусь.
— Да?
— Вы смотрели врагу в глаза и даже не моргнули.
— Он не враг, — вздохнул Каин. — Он из тех, кого мы должны защищать.
— Глубокая мысль, — мрачно улыбнулся отец Уильям.
— Едва ли Демократия хуже такого вот Бродяги.
— Она не хуже. Дело в том, что она куда более могущественная, а потому может сотворить гораздо больше зла.
Каин кивнул:
— Я знаю.
— В молодости для вас все было абсолютно ясно, не так ли? — хохотнул отец Уильям.
— Это точно.
— Решить, что мир нуждается в перестройке, легко. Намного сложнее выбирать из двух зол.
Каин вздохнул.
— Все так. — А помолчав, добавил: — Как вы встретились с ним?
— С Сантьяго?
— Да.
— Он завербовал меня. Точно так же, как и вас.
— Так вы знаете, почему я здесь? — спросил Каин.
Отец Уильям кивнул.
— Уже как с год он решил, что вы ему нужны. — Отец Уильям хохотнул. — Готов признаться, я высказал сомнения в правильности его решения после того, как вы связались с Бродягой и этой молодой женщиной.
— Верой?
— Вот-вот.
— Интересная дама. Иногда у меня возникает ощущение, что в итоге в выигрыше окажется именно она.
— Она знает, как заполучить желаемое. Этого у нее не отнимешь, — согласился проповедник.
— И теперь она зацепилась за Ангела.
— У меня такое чувство, что с Ангелом у нее выйдет осечка. — В голосе отца Уильяма слышались нотки удовлетворенности. — Скорее он получит от нее то, что ему нужно.
— Ответьте мне на один вопрос.
— Если смогу.
— Кто похоронен в тех двух могилах?
— Два человека, которые отдали жизни за дело Сантьяго.
— Бродяга сказал, что там лежат два охотника за головами.
— Возможно, в свое время они таковыми и были. Ручаться не могу.
— Он сказал, что они охотились за Сантьяго и сумели добраться до фермы, где их и убили.
— Бродяга ошибается, — твердо заявил отец Уильям.
— Как их звали?
Отец Уильям пожал плечами:
— Кто знает? Нынче никто не пользуется своим именем, особенно те, кто работает на Сантьяго. А чего вы ими заинтересовались?
— Меня тревожат несоответствия.
— Тогда прекратите общаться с Бродягой. Он фермы и в глаза не видел. У Сантьяго нет причин лгать вам. Так же как и у Бродяги нет причин говорить вам правду. — Проповедник наклонился над столом. — Что он вам предложил?
— Половину художественной коллекции Сантьяго.
— Какой он щедрый. Интересно, как он рассчитывал вас объегорить?
— Он все обдумал, в этом можно не сомневаться.
Из кухни вышла Лунная Дорожка, направилась к отцу Уильяму.
— Когда подавать десерт, сэр? — спросила она.
— Прямо сейчас. Хотите составить мне компанию, Себастьян?
— Почему нет? — ответил Каин.
— Вы уверены? — удивленно переспросил отец Уильям.
— Не откажусь от маленького кусочка.
У отца Уильяма аж перехватило дыхание. Казалось, еще немного, и у него разорвется сердце. Наконец он повернулся к Лунной Дорожке:
— Дитя мое, сколько времени потребуется тебе, чтобы испечь еще один шоколадный торт?
— Я уже испекла три.
— Отлично. Принеси, пожалуйста, два. — Он посмотрел на Каина. — Тогда ни один из нас не останется голодным.
— Между прочим, Лунная Дорожка права, — разлепил губы Каин.
— Вы о чем?
— Вы умрете от обжорства.
— Мне необходима энергия, — возразил отец Уильям. — Впереди большая работа.
Каин пожал плечами:
— Это ваша жизнь.
— Нет, Себастьян. Она принадлежит Богу, как ваша теперь — Сантьяго.
— Почему вы так думаете?
— Я не думаю, — ответил проповедник. — Знаю.
— А вот я еще нет.
— И вы знаете, Себастьян. Он выбирает очень тщательно, и еще ни один, к кому он обратился, не отверг его предложения. Вы могли бы убить его этим утром или прошлой ночью и получить самое большое вознаграждение, которое когда-либо назначалось за голову человека. Вы этого не сделали. Вы могли бы заключить сделку с Бродягой, но отказали ему. — Громовой голос стал чуть ли не мягким. — Ваш разум, возможно, еще не определился. Но сердце решение уже приняло.
На мгновение на лице Каина отразилось изумление.
— Пожалуй, вы совершенно правы, — задумчиво ответил он.



Глава 25



Загадка в нем на загадке,

И в каждом поступке — еще.

Один лишь Король Изгоев

На свой это примет счет.


— Как прошла ваша встреча с Бродягой? — спросил Сантьяго, оторвавшись от книги, когда Каин поднялся на веранду.
— Как и ожидалось.
Во взгляде Сантьяго сверкнула искорка любопытства.
— Он не скрывал своих намерений?
— Абсолютно.
— Между прочим, я послал одного из своих людей в дом Молчаливой Энни за вашими вещами. Надеюсь, вы не возражаете?
— Отнюдь. — Каин сел, оглядел ухоженные поля. — Я остаюсь.
— Рад это слышать.
— Вы это и так знали.
— Знал, — кивнул Сантьяго. — Но я рад, что теперь это известно и вам. Вы очень нам поможете, Себастьян.
— И быстрее, чем вы думаете. Бродяга утверждает, что Ангел появится здесь через два-три дня. — Он помолчал. — Возможно, самое время определиться с целью и напасть на нее.
— Где-нибудь в глубинах Пограничья? — улыбнулся Сантьяго.
— Чем дальше от Тихой гавани, тем лучше.
— Благодарю вас за предложение, Себастьян, но Тихая гавань — мой дом. И я не намерен покидать его при первых признаках опасности.
— Первых ли? Бродяга говорил мне, что не меньше полудюжины охотников за головами добирались до Тихой гавани.
— Он ошибся. Добралось всего четверо, и я не убегал от них. Так что не побегу и от Ангела. Кроме того, захотите ли вы служить лидеру, который бежит от врагов?
— Нет у меня желания и служить лидеру, обуреваемому жаждой смерти, — на полном серьезе ответил Каин.
— Поверьте мне, Себастьян, даже Ангелу не под силу убить Сантьяго. — Он оглядел горизонт, удовлетворенно вздохнул. — Посмотрите на закат. Красиво, не правда ли?
— Если вы так говорите.
— Говорю. — Сантьяго повернулся к Каину. — Как я понимаю, Бродяга остается на Тихой гавани?
Каин кивнул.
— Его закат не вдохновит. — Сантьяго улыбнулся. — И в остальном он совершенно предсказуем. Что он предложил вам за мое убийство? Треть моей коллекции в дополнение к вознаграждению?
— Половину.
Вновь смешок.
— Почему нет? Все равно он не собирался с вами делиться.
— Я знаю. — Каин помолчал. — Как вы вообще с ним связались?
— Подозреваю, точно так же, как и вы. Возникла потребность в том, что у него было.
— Что именно?
— Некие деловые контакты.
— И он попросился в вашу организацию? А эти контакты стали его вступительным взносом?
Сантьяго покачал головой:
— Я сам предложил ему присоединиться к нам.
— Почему? — недоуменно спросил Каин.
— Есть люди, которым вечно чего-то не хватает. Если уж приходится иметь с ними дело, надо принять все меры, чтобы они постоянно были на виду.
Каин иронически улыбнулся:
— Если при приеме на работу вы руководствуетесь этим критерием, почему я не вижу очереди в десять миллионов?
— Если бы было десять миллионов Бродяг, которые могли помочь мне в достижении моих целей, будьте уверены, я бы нанял их всех, — ответил Сантьяго. — Однако по собственному опыту знаю, что действительно компетентные преступники встречаются столь же редко, что и истинные герои. — Неожиданно он встал. — Что же я совсем забыл о приличиях? Уже вечер, а вы не обедали. Пройдемте в дом.
Поднялся и Каин, последовал за ним.
— Я не голоден. Достаточно понаблюдать, как отец Уильям расправляется с десятифунтовым гусем, чтобы надолго потерять аппетит. — Он скорчил гримасу. — Просто удивительно, что он оставил кости.
Сантьяго рассмеялся:
— Это чувство мне знакомо. Тогда позвольте предложить вам что-нибудь выпить. Отметим ваше вступление в наши ряды.
Каин согласно кивнул. Они прошли в гостиную, где застали Хасинто, который сидел на диване, читая одну из книг Сантьяго.
— Ты слышал новость? — спросил его Сантьяго. — Себастьян решил присоединиться к нам.
— Я знаю, — кивнул Хасинто. — Отец Уильям сказал мне об этом, когда привез его несколько минут тому назад.
Сантьяго направился к бару, оглядел ряды бутылок.
— Надо бы что-то особенное, — пробормотал он, обращаясь к самому себе. И тут же лицо его просияло. — Ага! То, что нужно. — Он наклонился, взял одну из бутылок. — Корбеллианское виски, — объявил он, показывая Каину этикетку. — Изготовлено из ячменя, который выращивается на склонах гор. Лучше не найти. — Он разлил виски в три стакана, два отдал Каину и Хасинто. — Что скажете? — спросил он после того, как Каин осторожно пригубил напиток.
— Необычный вкус. — Еще глоток. — Думаю, мне нравится.
— Думаете, что нравится? — рассмеялся Сантьяго. — Себастьян, вы слишком долго прожили в Пограничье.
Каин осушил стакан, протянул Сантьяго, чтобы тот вновь наполнил его.
— Надо повторить, чтобы окончательно определиться.
— С удовольствием. — Сантьяго налил виски. — Но будьте осторожны. Бьет в голову.
Каин уговорил и второй стакан, а потом неожиданно для себя почувствовал, что слегка захмелел.
— Вы правы. Пожалуй, пора остановиться, пока виски не взяло верх.
— Вот это правильно, — кивнул Сантьяго. — Мне нравятся люди, которые знают свою норму.
— Может, в следующий раз вы предложите виски отцу Уильяму? — ехидно ввернул Хасинто.
— Учитывая, сколько он ест, отец Уильям наверняка не знает меры и в питье. — Сантьяго помолчал, потом пожал плечами. — Полагаю, охотники, как и революционеры, бывают разные. И по уму, и по росту, и по габаритам.
— Подозреваю, его габариты обеспечивают ему дополнительные преимущества, — предположил Хасинто.
— В чем же? — спросил Каин.
— Он выглядит слишком толстым и неуклюжим, чтобы быстро вытаскивать бластеры. Вот его противники и становятся слишком самоуверенными.
— Я в этом сомневаюсь, — возразил Каин. — Вам следует помнить о том, что в здешних краях любой человек, носящий оружие, ни разу не испытывал горечи поражения. А потому в нашем деле самоуверенность — непозволительная роскошь.
— Вероятно, поэтому вы все еще живы, тогда как многие из тех, кто придерживался противоположной точки зрения, мертвы, — заметил Сантьяго.
— Возможно, вы и правы.
— А у вас есть другое объяснение? — спросил Хасинто.
— В молодости я абсолютно не боялся смерти, тем самым получая преимущество над людьми, с которыми мне приходилось сражаться. Но по прошествии многих лет я осознал, что в смерти нет ничего хорошего, и стал предельно осторожен. То есть вновь получил преимущество, хотя и другого свойства.
— Которым вы и воспользовались, и не без успеха, — вставил Сантьяго. — Наверное, это отличает всех хороших охотников за головами.
— Плохих охотников просто нет, — ответил Каин. — Есть хорошие и есть мертвые.
— Как вы вообще стали охотником за головами? — спросил Хасинто.
— Когда я понял, что мне не под силу одним махом изменить к лучшему жизнь в галактике, я решил делать это постепенно, маленькими шажками.
— Вы жалели о принятом решении?
— Откровенно говоря, нет. Мы все оказываемся перед выбором и вынуждены принимать решение. Большинство получает то, что заслуживает. — Каин задумался, потом продолжил: — Когда-то давно я думал, что со временем где-нибудь обоснуюсь. И собирался найти женщину, с которой мог бы создать семью, когда у меня появится хоть немного свободного времени. — Он печально улыбнулся. — Я даже не начал искать. — Пожатие плеч. — Наверное, начал бы, если бы действительно этого хотел.
Сантьяго понимающе кивнул.
— А я также мечтал о детях. Я был единственным ребенком и провел детство в одиночестве. Так что мне всегда хотелось, чтобы в моем доме было много детей. — Он пожал плечами. — Зато теперь в нем полным-полно киллеров и контрабандистов. И я часто задаюсь вопросом, как такое могло произойти.
— Люди не приходят в Пограничье, чтобы завести семью, — напомнил Каин.
— Если только они не колонисты, — согласился Сантьяго. — И не торговцы. Не купцы. Не фермеры. — Вновь ироническая улыбка. — Короче, кто угодно, только не такие, как мы.
— Оно и к лучшему, — добавил Хасинто. — Никто из нас не надеется дожить до старости.
Сантьяго повернулся к Каину:
— В чем Хасинто не силен, так это в прогнозах. Я вот, например, собираюсь жить вечно. Впереди еще столько дел, что некогда думать о смерти.
— Тогда не подвергайте себя ненужному риску.
— Вы опять про Ангела?
Каин кивнул.
Сантьяго ответил тяжелым вздохом.
— Как я могу просить моих последователей рисковать жизнью, если сам буду стремиться к обратному? — серьезно спросил он.
— Главное — не делать глупостей, — отрезал Каин.
— Он не может убежать от Ангела, — заступился за босса Хасинто.
Каин тут же повернулся к нему:
— Я думал, это вы хотели усилить его охрану.
— Я и сейчас этого хочу. Однако нельзя допустить, чтобы стало известно, что Сантьяго можно напугать. Иначе те, с кем мы имеем дело, окружат себя телохранителями, займут киллеров и откажутся выполнять заключенные с нами соглашения. Среди наших партнеров честных людей практически нет, мистер Каин. Их удерживает только страх перед Сантьяго, ничего больше.
— Тогда, может, и хорошо, что у вас нет детей. — По лицу Каина пробежала ироническая улыбка. — Титул самого страшного человека галактики — не самое лучшее наследство.
— Разумеется, гораздо приятнее самому вести в бой свои войска, — согласился Сантьяго. — К сожалению, мы ведем другую войну, и мои войска — те же преступники, которые понятия не имеют, что участвуют в финансировании революции.
— Как часто вы выходите на них напрямую? — спросил Каин.
— Очень редко. Все идет гораздо быстрее, когда они думают, что я — никому не доступный — полубог. Даже в наше просвещенное время в человеческой душе немалое место занимает первобытный мистицизм. Так что глупо не использовать его. — Сантьяго помолчал. — Сказанное не означает, что я не принимаю персонального участия в наших операциях. Половину времени я провожу вне Тихой гавани. Но в лицо меня знают лишь несколько человек, так что я без труда могу сохранять инкогнито.
— И никто никогда вас не подозревал?
— Скажем так, ни у кого не хватало смелости высказать свои подозрения мне в глаза. — Сантьяго удовлетворенно улыбнулся. — Но иногда я даю им знать о себе, обычно после того как я почту их своим присутствием, хотя и без их ведома. Тем самым я еще больше убеждаю их, что от меня ничего нельзя скрыть. — Он помолчал. — На эти встречи и уходит большая часть моих командировок.
— А на что тратится остающееся время?
— На другие дела. Я ищу потенциальных рекрутов, выискиваю слабые места в защитных рубежах Демократии, определяю, каким планетам мы можем помочь с максимальной эффективностью, учитывая имеющиеся в нашем распоряжении силы и средства.
— Причем они об этом даже не догадываются, — пояснил Хасинто. — Если мы дадим им знать об этом, Демократия сразу поймет, кто такой Сантьяго.
— Все равно что разыгрываете шахматную партию, — нашел удачное сравнение Каин. — Удар и контрудар.
— Не знаю, что и сказать, — покачал головой Сантьяго. — Я никогда не играл в шахматы.
— Никогда? — резко переспросил Каин.
— Никогда, — повторил Сантьяго. — Вы произнесли это слово таким тоном, будто я совершил какой-то грех.
— Извините. Просто я удивился.
— Я не обиделся, — заверил его Сантьяго. — Так вы по-прежнему не хотите пообедать?
— Может, попозже.
— Тогда позвольте наполнить ваш стакан.
Каин покачал головой:
— Спасибо, не надо. Я бы хотел задать вам один вопрос.
— Задавайте.
— Вы сидели в тюрьме на Калами Три?
— Я думаю, если вы просмотрите архивы, то не найдете обо мне никакой информации.
— Я спрашиваю не об этом.
Внезапно Сантьяго заулыбался:
— Я все понял! Стерн говорил вам, что я играл с ним в шахматы!
— А вы играли?
— Я уже сказал вам, что не играю в шахматы.
— Так с чего он утверждал обратное?
— Возможно, чтобы добавить достоверности истории, за которую он получил много денег.
— Но в тюрьме на Калами Три вы сидели?
— Очень короткое время. О Стерне я помню немногое. Он все рассказывал о людях, которых обманул и убил, и строил грандиозные планы насчет захвата звездной системы, в которой он станет абсолютным правителем. Вроде бы мы играли в карты, пока кто-то из охранников не забрал у нас колоду. — Сантьяго улыбнулся. — По-моему, за ним остался карточный долг. — Он посмотрел на Каина. — У вас есть еще вопросы?
— Всего два.
— Спрашивайте.
— Во-первых, раз я к вам присоединился, нет смысла держать меня на Тихой гавани после того, как мы разберемся с Ангелом. Куда вы намереваетесь меня послать?
— Честно говоря, еще не решил, — ответил Сантьяго. — С одной стороны, надо бы получить наши деньги с наследников Кчанги. Чем быстрее мы их получим, тем раньше сможем купить продовольствие и отправить его на Бортаи.
— Бортаи? — переспросил Каин.
— Старательская планета в двухстах световых лет от Белладонны. Продовольствия у них осталось на три недели.
— Разве они не могут закупить его сами?
Сантьяго покачал головой:
— Демократия заморозила их активы.
— Почему?
— Потому что месяц назад они продали пару сотен тонн железного концентрата, думаю, что столько они добывают за день-другой, инопланетным цивилизациям, которые пока отказываются войти в экономическую систему Демократии. Вот Демократия и дает знать Бортаи, что делать этого больше не следует. — Лицо Сантьяго закаменело. — А в итоге более полутора сотен детей могут умереть от голода.
— Когда мне уезжать?
— Если вы таки полетите туда, то через неделю. Предоставим компаньонам Кчанги возможность честно рассчитаться с нами.
— Но времени практически не останется. Как только я получу деньги, вам придется сразу же покупать продовольствие и отправлять его на Бортаи.
— Я знаю. Но выждать стоит на случай, что в организации Кчанги найдется человек, с которым мы и дальше сможем вести дела. А если нет, мы покажем им, что ждет тех, кто пытается обмануть Сантьяго.
— А если они вернут деньги?
— Что ты можешь предложить, Хасинто? — спросил Сантьяго.
— Зета Пиум, — неуверенно ответил Хасинто.
Сантьяго покачал головой:
— Слишком рискованно.
— А чем интересна Зета Пиум?
Сантьяго долго смотрел на охотника за головами, но потом ответил:
— Флот строит крупную базу на четвертой планете звездной системы Зета Пиум. Мы получили о ней любопытную информацию. Снабжение всего сектора Квантермайн будет организовано через компьютерный комплекс на Зета Пиум Четыре и расположенные там же склады.
— И?..
— Если уничтожить компьютерный комплекс, потребуется не один месяц, чтобы привести в порядок всю документацию, — объяснил Хасинто. — Оружие не будет поступать по назначению, матросы и офицеры останутся без жалованья, никто не сможет купить даже пластмассовой чашки для кофе, пока бухгалтеры не смогут определить, сколько денег у кого на счетах. — Он помолчал. — А винить в этом будут кого угодно, только не Сантьяго. Он же преступник — не революционер.
— Все знают, кто несет ответственность за рейд на Эпсилон Эридани, — возразил Каин.
— Но там речь шла об ограблении. Налетчики лишили флот груза золота. А уничтожение компьютерного комплекса на Зете Пиум Четыре вроде бы не принесет никакой прибыли. А потому не будет ассоциироваться с Сантьяго.
— Как охраняется компьютерный комплекс?
— Надежно. Поэтому я и не хочу нападать на него, хотя Хасинто и не терпится.
— Но подумайте о тех жизнях, которые мы спасем, на два месяца дезорганизовав снабжение флота! — воскликнул Хасинто.
Сантьяго повернулся к нему:
— В аргументах должны преобладать факты, а не эмоции. Вероятность успеха очень мала.
— Но…
— Мы не можем участвовать в каждой битве, — прервал его Сантьяго. — Наша задача — проводить значимые акции, а не умирать в надежде, что мы не останемся неотомщенными. Вопрос закрыт. — Он посмотрел на Каина. — Какой ваш второй вопрос, Себастьян?
— Не столь существенный.
— Это хорошо. Один существенный вопрос до обеда — уже много. Так что вы хотите узнать?
— Меня заинтересовал ваш шрам.
Сантьяго вытянул правую руку, всмотрелся в S-образный шрам на тыльной стороне ладони.
— Конечно, хотелось бы рассказать героическую историю его появления, но правда более чем прозаична: мальчиком я ловил рыбу и поймал на крючок свою правую руку.
— Мне казалось, что шрам остался от удара ножом.
Сантьяго хохотнул:
— К сожалению, нет. Так не пора ли нам сесть за стол?
— Я еще не задал второй вопрос.
Сантьяго недоуменно взглянул на охотника за головами:
— Простите! Так что хотели бы о нем знать?
— Почему вы оставили его? Это единственная примета, по которой вас могут узнать вне Тихой гавани. Почему вы не избавились от него, когда делали пластическую операцию?
Сантьяго еще раз взглянул на руку, рассмеялся:
— Понятия не имею. Скорее всего просто забыл сказать о нем хирургу. Так привык, что перестал замечать.
— Надеюсь, вы надеваете перчатки, когда путешествуете инкогнито.
— Перчатки я надеваю всегда. Я родился в Демократии. Отпечатки моих пальцев где-то да есть. По этой же причине я ношу контактные линзы, искажающие ретинограмму. — Он поднялся. — Идем обедать?
Они прошли в столовую и остаток вечера провели за обсуждением текущих и долгосрочных планов. В постель Каин взял с собой другую книгу — сборник стихов Танбликста, но не смог продраться даже через первую страницу. На следующий день они продолжили дискуссию, и энтузиазм Каина рос с каждым часом.
А под вечер, аккурат перед заходом солнца, у порога дома Сантьяго появилась Вера Маккензи, и революционные планы пришлось отложить на потом.



Глава 26



Его сиянье ярче новых Солнц,

Над лесом стройным видно его спину.

Он может словом громы заглушить.

Пути его — в неведомых глубинах.


— Мне говорили, — Сантьяго откинулся на спинку кресла, отпил коньяка, — что он был святым заступником угнетаемого испанского дворянства. Они обращались к нему за благословением перед тем, как идти на бой с маврами, и с его помощью изгнали их из страны.
— Сантьяго — это святой Иаков на испанском, одном из языков, на котором говорили на древней Земле, — добавил Хасинто, который сидел на диване рядом с Каином.
— Тоже из Библии, как и ваша фамилия, — отметил Сантьяго.
— Против фамилии я ничего не имею. А вот второе имя доставило мне немало неприятностей. Не следовало мне называть его Орфею. Тогда я не стал бы для всех Птичкой Певчей. — Он вздохнул. — К сожалению, имен не выбирают.
— В Пограничье только этим и занимаются, — возразил Сантьяго.
— Ими только здесь и пользуются. По документам они не проходят.
— Если человек находится в Пограничье, никаких документов ему и не нужно.
И тут система обнаружения доложила о приближающемся авто. Тут же последовала информация, что принадлежит авто Молчаливой Энни, а вскоре дверь отошла в сторону и на пороге возникла худощавая фигура.
— Энни, какой приятный сюрприз! — Сантьяго поднялся. — Что привело тебя к нам?
— Возникли трудности. — Молчаливая Энни не сходила с места.
— Какие же?
Молчаливая Энни мотнула головой в сторону авто:
— Она в кабине.
— Кто?
— Вера Маккензи.
Каин поднялся, подошел к окну, увидел Веру, сидящую в кабине с завязанными глазами, затем повернулся к Молчаливой Энни.
— Где Ангел?
— На орбите.
— Почему ты привезла ее сюда? — спросил Сантьяго, скорее с любопытством, чем раздраженно.
— Она приземлилась два часа тому назад, нашла отца Уильяма и сказала, что у нее есть для вас сообщение от Ангела. — Молчаливая Энни помолчала. — Он решил, что вы захотите его услышать, если она говорит правду.
— А если она лжет? — резко спросил Каин.
— Тогда она никогда не покинет Тихую гавань, — ледяным голосом пообещала Молчаливая Энни.
— Почему отец Уильям не привез ее сам? — спросил Сантьяго.
— Он хочет быть в городе, когда приземлится Ангел.
— Планета большая, — заметил Каин. — Почему вы думаете, что Ангел приземлится около города? У меня такой уверенности нет.
— Вы-то приземлились, — напомнила Энни.
— Но я не знал, что Сантьяго здесь.
— Он приземлится у города, потому что Вера понадобится ему, чтобы отвести его ко мне, а ее корабль коснулся земли в другом полушарии, — поддержал Молчаливую Энни Сантьяго.
Каин задумался, потом кивнул:
— Вы скорее всего правы.
— Что ж, нехорошо заставлять гостью ждать. — Сантьяго посмотрел на Молчаливую Энни. — Приведи ее сюда.
Молчаливая Энни вышла, чтобы тут же вернуться с Верой Маккензи. В комнату она вошла уже без повязки, огляделась, переводя взгляд с одного мужского лица на другое.
— Привет, Каин, — наконец вырвалось у нее.
Каин молча кивнул.
Она пристально посмотрела на Хасинто.
— Вы слишком молоды, — взгляд переместился на Сантьяго. — Значит, я к вам.
Сантьяго с улыбкой поклонился:
— К вашим услугам. Не желаете ли присесть?
— А не могу я сначала выпить?
— Разумеется. Чего желаете?
— Все равно что, лишь бы с градусами.
Сантьяго посмотрел на Молчаливую Энни:
— Тебя не затруднит налить что-нибудь нашей гостье?
Она кивнула, направилась к бару, а Сантьяго проводил Веру до кресла.
— Вы очень смелая женщина, раз решились прийти сюда в одиночку. — Сантьяго уселся напротив.
— Пообщавшись с Ангелом, просто смешно бояться чего-то еще, — искренне ответила Вера.
— Одну минуту. — Каин подошел, взял ее сумку.
— Эй! — Она попыталась выхватить сумку у охотника за головами, но ей недостало проворства. — Это еще зачем?
— Вы здесь, чтобы передать послание, — Каин вытащил из сумки включенный диктофон, — а не для того, чтобы взять интервью. — Он внимательно оглядел сумку, вернул хозяйке. — Где она?
— Не понимаю, о чем вы.
— У вас должна быть голокамера. Где вы ее спрятали? Отдайте сами или мне придется вас раздеть. Третьего не дано.
— Я этого не потерплю.
Каин повернулся к Хасинто:
— Подержите ее.
Хасинто шагнул к Вере, та тут же вскинула правую руку.
— Постойте. Одну минуту. — Она отцепила от жакета большую пуговицу, протянула Каину. — Теперь довольны?
— На текущий момент. — Он выключил миниатюрную голокамеру, сунул в карман.
— Я хочу, чтобы вы мне ее вернули при отъезде.
— Поживем — увидим, — зловеще бросил Хасинто.
— Что это мы увидим? — вскинулась Вера. — Я прибыла как парламентер.
— Парламентер — не журналист, — ответил Хасинто.
— Даю вам слово, что вашу собственность вам вернут, — вступил в разговор Сантьяго. — А теперь, если мои друзья смогут сдержать свой энтузиазм, — он сурово глянул на Каина и Хасинто, — я бы хотел услышать то, что вас попросили мне передать.
— Ангел предлагает встретиться завтра утром.
— А что еще он может предложить! — фыркнула Молчаливая Энни, подходя к Вере с полным стаканом.
— Ангел хочет меня убить, — заметил Сантьяго. — С чего мне самому к нему идти?
— Он готов это обсудить!
Сантьяго заулыбался:
— Обсудить с жертвой ее убийство?
— Обсудить условия, на которых вы можете остаться в живых.
— Как приятно это слышать. А что он хочет мне предложить?
— Вы можете откупиться?
— О какой сумме идет речь?
— Это предмет переговоров. У меня такое ощущение, что речь пойдет о двух или трех миллионах кредиток.
— Вознаграждение за мою голову — двадцать миллионов. Почему он удовлетворится десятой частью?
Вера усмехнулась:
— Никто не знает, как вы выглядите. Он может сдать любое тело, заявить, что это вы, и получить вознаграждение.
— Я уверен, что этот трюк уже проделывали.
— Возможно. Но с Ангелом предпочитают не спорить.
Сантьяго всмотрелся в Веру:
— И где он хочет со мной встретиться?
— В таверне «Ячменное зерно».
— Как он узнал о ней?
— Там Миротворец Макдугал убил Трехглазого Билли, — ответила Вера. — Других мест на Тихой гавани он просто не знает.
— В какое время?
— В девять утра.
— Вы же не собираетесь с ним встречаться? — подал голос Каин.
— Я еще не решил.
— Это ловушка.
— Возможно, — согласился Сантьяго.
— Тогда не ходите. Лучше заманить его сюда.
— Чтобы погибли десять или двенадцать моих людей? — Сантьяго улыбнулся. — Я не могу их потерять.
— А они тем более не могут потерять вас! — отрезал Каин.
— Возможно, Ангел действительно хочет заключить сделку. В конце концов, двадцать три миллиона кредиток лучше, чем двадцать.
Каин покачал головой:
— Ему придется лететь в Демократию, чтобы получить их. А там им наплевать, Ангел он или сам Господь Бог. Они потребуют доказательств.
— Как скоро вы ждете ответа? — спросил Сантьяго Веру.
— Я должна связаться с ним этим вечером и сообщить о вашем решении.
— А если я решу не встречаться с ним?
Она пожала плечами.
— Тогда, полагаю, он придет сюда и убьет вас.
— А что с этого вам? — спросил Хасинто.
— Я — журналистка. Мое дело — добывать новости. — Она повернулась к Сантьяго. — Может, вы дадите мне интервью? Прямо сейчас?
Сантьяго хохотнул:
— Меня восхищает ваша настырность.
— Так дадите?
Он покачал головой:
— К сожалению, нет.
— Если вы дадите мне интервью, я скажу Ангелу, что вас здесь нет.
— Она лжет, — вырвалось у Каина.
— Черта с два! — отпарировала Вера.
Каин повернулся к ней:
— Допустим, вы это ему скажете, но он бросится по вашему следу, как только интервью выйдет в эфир.
— Он никогда меня не найдет.
— Если он сумел найти Сантьяго, то уж журналистку-то он найдет без следа. В вашей профессии главное — быть на виду.
— Я готова рискнуть.
— Как бы не так! Вы возьмете интервью, а потом расскажете Ангелу все, что видели и слышали.
Сантьяго откашлялся.
— Я хочу прогуляться и обдумать предложение Ангела. По возвращении я дам вам ответ.
— Я пойду с вами. — Молчаливая Энни вскочила с дивана.
Сантьяго покачал головой:
— Я хочу побыть один. И вернусь через несколько минут.
Он вышел из гостиной.
— Куда он? — спросил Каин.
— К скамье у пруда, — ответил Хасинто. — Он всегда уходит туда, когда ему надо подумать.
— Да о чем тут думать? — недоумевал Каин. — Не собирается же он соглашаться на предложение Ангела!
Хасинто пожал плечами:
— Кто знает?
Каин шагнул к Вере, схватил за руку, рывком поднял на ноги.
— Пошли.
— Куда вы ее ведете? — спросил Хасинто.
— На веранду. Я хочу с ней поговорить.
— Можете говорить здесь.
— Наедине.
Хасинто посмотрел Каину в глаза, потом кивнул. Через столовую Каин вывел Веру на веранду, приказал двери закрыться.
— Я не могу в это поверить! — Щеки Веры горели от волнения. — Наконец-то я его нашла!
— А теперь собираетесь убить.
— Я никого не убиваю. Я — журналистка. — Она коротко взглянула на него. — Раз уж мы коснулись этой темы, почему вы не убили его?
— Ситуация изменилась. Я встал под его знамена.
— И сколько он вам платит? — полюбопытствовала она.
— Ничего.
Вера изумленно вытаращилась на охотника за головами.
— Неужели и вы, как Молчаливая Энни, будете талдычить мне о том, какой он великий человек?
— Я не знаю, какой он великий, — ответил Каин. — Но прежде всего хороший человек. Мне таким никогда не стать. И борется он за правое дело.
— Он грёбаный преступник!
— Он — хороший человек, — повторил Каин. — И я не позволю его убить.
— Помнится, на Пегасе мы заключили некое соглашение.
— Вы нарушили его, присоединившись к Ангелу.
— Разве вы не получили послания Тервиллигера?
Каин кивнул:
— Получил. Он отправил его до того, как Человек-Гора Бейтс убил его, или после?
Глаза Веры сверкнули.
— То была правда!
— Тогда почему вы стали у Ангела девушкой на побегушках?
— Потому что он убедил Дмитрия Сокола отозвать контракт на мою голову.
— А что будет после того, как ваши услуги окажутся ненужными? После того как он убьет Сантьяго?
— Он хочет с ним поговорить.
— Это всего лишь слова, и вы это знаете. Сантьяго заманивают в ловушку.
— Мне без разницы, — отмахнулась Вера. — Я должна получить нужный мне материал, а вот вы продались врагу. Если я не смогу взять у него интервью, так хоть засвидетельствую его смерть.
— Враг — не Сантьяго, — ответил Каин. — Ангел.
— Ангел — охотник за головами, который действует в рамках законов Демократии. Сантьяго — преступник, постоянно нарушающий эти законы.
— Все не так просто.
— Именно так. Вы присоединились к банде убийц и насильников, а теперь упрекаете меня в том, что я помогаю человеку, цель которого — справедливое наказание их главаря.
— Уж вам бы помолчать о справедливости! У вас одно на уме — сенсационный материал, который обеспечит вас на всю жизнь.
— Не надо говорить со мной свысока, Каин! — ощетинилась Вера. — Я знаю, скольких вы убили… еще до того, как стали охотником за головами. На Силарии вы все еще значитесь в списке разыскиваемых преступников. — Она замолчала, чтобы перевести дыхание. — Мы оба хотели найти Сантьяго. Вы — чтобы его убить, я — чтобы взять интервью. Не моя вина, что вы забыли о том, ради чего оказались здесь.
— Вам будет с чем возвратиться домой, — пообещал Каин. — Вы сможете засвидетельствовать смерть Ангела.
— Вам его не убить. — Она покачала головой. — И не пытайтесь, если не хотите зазря расстаться с жизнью.
— Я не могу допустить, чтобы он убил Сантьяго, — упорствовал Каин.
— Его никому не остановить. Поверьте мне, Каин, я видела его в деле. Я знаю, на что он способен. — По ее телу пробежала дрожь. — Он — не человек!
Каин пристально посмотрел на журналистку:
— Если вы так его боитесь, почему работаете на него?
— Потому что через него я могу получить то, что мне нужно. — Вера сухо улыбнулась. — И потому что я его боюсь. — Их взгляды встретились. — У вас есть еще что сказать или я могу пропустить второй стаканчик?
Он хотел что-то сказать, передумал, и они вернулись в дом. Хасинто и Энни дожидались их в гостиной.
— Он не возвращается? — спросил Хасинто.
— Я его не видел, — ответил Каин. — А что он там делает? Общается с мертвыми?
— Напрасно вы так говорите, Каин. В тех могилах похоронены очень достойные люди.
— Будем надеяться, что они смогут вразумить его, — пробурчал Каин. — Должен же он понять, что это ловушка.
— Он понимает.
— Тогда в чем проблема?
Хасинто тяжело вздохнул:
— Миллиарды людей в Демократии, возможно, вздрагивают при упоминании его имени, но здесь, в Пограничье, десятки тысяч буквально его боготворят. Они знают, что только он стоит между ними и их угнетателями. У них есть только он, он и героический ореол, который его окружает. Он не хочет, чтобы они подумали, будто он предал их веру в него, сыграв труса.
— Нет ничего трусливого в уходе от поединка, в котором невозможно победить.
— Есть, если ты — Сантьяго.
— Никто ничего не узнает.
Хасинто кивнул на Веру:
— Нам придется ее убить, а он этого не допустит.
— Тогда мы его остановим, — решительно заявил Каин.
— Как?
— Если понадобится, силой.
— Вы сделаете то, что скажет Сантьяго, — вмешалась Молчаливая Энни. — Он — наш лидер.
— Вот мы и пытаемся сохранить его нашим лидером, — ответил Каин.
Энни мрачно посмотрела на охотника за головами.
— Когда ты даешь слово следовать за человеком, ты обязан его держать. Всегда. Ты не вправе выполнять приказы, которые одобряешь, и не подчиняться тем, что тебе не нравятся. — Она выдержала театральную паузу. — Как он решит, так мы и поступим.
— Посмотрим, — выдавил из себя Каин.
Повисшую тишину нарушила Вера:
— Никто не будет возражать, если я себе что-нибудь налью?
Хасинто указал на бар:
— Угощайтесь.
Вера подошла к бару, оглядела ряды бутылок.
— Тут есть из чего выбирать. — Одна бутылка привлекла ее особое внимание. Она протянула руку, вытащила ее. — Корбеллианское виски! Я не пробовала его лет пять. — Она наполнила стакан, пригубила виски. — У него, однако, неплохой вкус.
— Я расцениваю ваши слова как комплимент, — раздался голос от двери, и все повернулись к вошедшему Сантьяго.
— Так что? — спросил Каин.
Сантьяго направился к Вере.
— Передайте Ангелу, что я приду.
— Вы сумасшедший! — вскричал Каин.
— Тем не менее таково мое решение. — Он вновь повернулся к Вере. — Если вы подождете в авто, на котором приехали, один из моих людей отвезет вас в город. К сожалению, вам придется и обратно ехать в повязке.
— А моя камера?
— Вам ее вернут после того, как мы уничтожим сделанную здесь запись.
Вера допила виски, двинулась к двери.
— Каин, знаете ли, прав.
— Ваше мнение, безусловно, небезынтересно.
Вера пожала плечами и вышла из гостиной. По кивку Сантьяго Молчаливая Энни последовала за ней, чтобы найти водителя.
— Нельзя вам этого делать! — воскликнул Каин.
Сантьяго улыбнулся:
— Вы уже отдаете мне приказы, Себастьян?
— Она сама сказала, что это ловушка. Если уж вы считаете, что должны повидаться с Ангелом, останьтесь в доме, пусть он попотеет, прежде чем доберется сюда.
— Ради чего? Если он действительно собирается убить меня, почему позволять ему убивать и вас? Ему это по силам, знаете ли.
— Меня ему не убить, — пообещал Каин.
— Он справится и с вами, Себастьян, — покачал головой Сантьяго. — Я тщательно изучил не только ваше прошлое, но и его. Не хочу задеть вашу гордость, но против него у вас нет ни единого шанса.
— Если это так, то у вас шансов и того меньше.
В этот момент в гостиную вернулась Молчаливая Энни.
— Если он хочет меня убить, — уточнил Сантьяго. — Но есть шанс, что он хочет только поговорить.
— Есть два шанса — минимальный и никакого.
— Тогда, — спокойно заметил Сантьяго, — он узнает, что убить меня не столь просто, как ему кажется.
— Вы созданы из плоти и крови, как и любой другой, — напомнил Каин.
— Нет, Себастьян, — покачал головой Сантьяго. — Я не только плоть и кровь, я также миф, тайна, легенда.
— Пользы они вам не принесут.
— Раньше приносили.
— Раньше вы не сталкивались с таким, как Ангел.
— Если мне суждено умереть, я умру. Мне грех жаловаться на прожитую жизнь. Я повидал сотни планет, земля на моей ферме платила мне сторицей за вложенный труд, я что-то сделал для людей. — Он пожал плечами, улыбнулся. — И прежде чем вы начнете писать мою эпитафию, я бы хотел, чтобы хотя бы один из вас рассмотрел тот вариант развития событий, в котором я останусь в живых.
— Умоляю вас этого не делать! — с жаром воскликнул Хасинто.
— Я благодарен тебе за заботу, но решение принято.
— Так позвольте мне пойти вместо вас, — внезапно нашелся Каин. — Ангел никогда нас не видел. По крайней мере у меня есть шанс устоять против него.
— Я думал, мы решили, что вам не хочется становиться Сидни Картоном, — улыбнулся Сантьяго.
— Я передумал.
— А вот я — нет. Я благодарен вам за ваше предложение, Себастьян, но для вас у меня есть более важные дела.
— Что может быть важнее спасения вашей жизни?
— Многое надо сделать, останусь я в этом мире или отойду в иной, — мягко ответил Сантьяго. — А теперь, если никто не возражает, я думаю, пора пообедать.
За обедом Каин и Хасинто пытались уговорить Сантьяго изменить принятое решение, но он оставался тверд как скала. Отобедав, он вновь ушел к пруду и вернулся около полуночи, спокойный и уверенный. Предложил Молчаливой Энни провести ночь в одной из спален для гостей, пожелал всем троим спокойной ночи и пошел спать.
Каин удалился в свою комнату, вытащил оба пистолета и с час чистил и смазывал их. Будильник разбудил его за двадцать минут до рассвета, так что он уже оделся и собирался рассовать по карманам пистолеты и патроны, когда в дверь постучали.
— Откройся, — тихо скомандовал он, и в комнату вошли Сантьяго и Молчаливая Энни.
— Этого я и боялся. — Сантьяго смотрел на пистолеты, лежащие на комоде. — Себастьян, что вы задумали?
— Еду в город, — ответил Каин.
— Я же велел вам не ехать.
— Я знаю, что вы мне велели. Я все равно еду.
— Энни? — повернулся Сантьяго к женщине, и внезапно Каин увидел направленное на него дуло сонара.
— Что все это значит? — возмутился Каин.
— Я благодарен вам за то, что вы хотели сделать, но не могу этого разрешить. — Он повернулся к Молчаливой Энни. — Я уезжаю через десять минут. Ты задержишь его здесь?
Она кивнула.
— Прощай, Себастьян.
Он вышел в коридор, дверь тут же скользнула на место.
— Вы знаете, что он идет навстречу смерти, не так ли? — с горечью бросил Каин.
Молчаливая Энни не мигая смотрела на него.
— Сантьяго нельзя убить.
— Сантьяго следовало бы приблизить к себе побольше реалистов и поменьше фанатиков. — Он поднялся. — Если вы меня пропустите, я смогу остановить его.
— Оставайтесь на месте, — предупредила Молчаливая Энни.
— И вы позволите ему пойти на смерть? — рявкнул Каин. — Почему?
— Потому что он принял такое решение, и я ему подчиняюсь.
— Почему он так поступает? — Каин никак не мог вникнуть в суть намерений Сантьяго.
— Чтобы спасти жизни других. Если Ангел хочет убить Сантьяго, он его убьет, в городе или здесь.
— Мы могли бы усилить систему охраны.
— За одну ночь? — Молчаливая Энни покачала головой, печально улыбнулась.
— Мы могли бы заманить его в западню. — Он посмотрел на дверь. — Еще можем.
— Рубикон перейден.
— На карту поставлена жизнь Сантьяго, а вы потчуете меня банальностями.
Она по-прежнему смотрела на Каина.
— Он вытащил меня из глубин отчаяния, наполнил смыслом мою жизнь. Я люблю его больше, чем когда-либо полюбите вы. Если уж я могу позволить ему сделать то, что он должен, вам тем более не пристало возражать.
До них донесся шум отъезжающего авто Сантьяго.
— Ушел. — Плечи Каина поникли. — И вы помогли его убить.
— Говорю вам: Сантьяго не может умереть.
— Выбейте эту надпись на его могильном камне.
— А с чего вы в такой ярости? — В голосе Молчаливой Энни звучал неподдельный интерес. — Вы же знали его только два дня.
— Я искал его всю жизнь! — вырвалось у Каина. — А теперь благодаря вам потерял навсегда.
Молчаливая Энни улыбнулась:
— Он бы одобрил такой ответ.
— Скоро он уже ничего не сможет одобрить.
В молчании они посидели минут пять. Каин мрачно взирал на нее, она стерегла каждое его движение с рвением фанатика.
Внезапно в коридоре послышались шаги, потом — голос Хасинто.
— Ты здесь, Энни?
Молчаливая Энни лишь на мгновение повернула голову, но и его хватило, чтобы Каин перелетел через комнату и выбил сонар из ее руки. Она нырнула за ним, но Каин вновь оказался проворнее, схватил Молчаливую Энни и грубо швырнул на кровать.
— Что у вас происходит? — Хасинто барабанил в дверь.
Каин поднял сонар, вытащил батарею, бросил его в комод. Наконец-то рассовал пистолеты и патроны по карманам, не отрывая взгляда от Энни.
Потом подошел к двери, приказал ей открыться. И оказался лицом к лицу с Хасинто, по щекам которого текли слезы.
— Я еду в город, — объявил Каин.
— Я знаю. — Он шагнул к Каину, и тот увидел нож в руке Хасинто.
— Не пытайтесь меня остановить, — предупредил Каин.
— Я и не собирался.
— Тогда пропустите меня.
— Сначала я должен кое-что сделать… — Хасинто приблизился еще на шаг.



Глава 27



Говорят, что он грешник отпетый.

Говорят, он ревнитель света.

Говорят, он силен как зверь.

Но что б ни сказали — не верь!


Черный Орфей не метил в пророки, ему просто повезло. Это четверостишье вышло из-под его пера примерно по той же причине, по какой он написал четверостишье, посвященное Молчаливой Энни: он чувствовал, что в объекте его внимания невооруженным глазом можно увидеть далеко не все.
Он так и не узнал, насколько оказался прав.
Вера Маккензи уже сидела в таверне, когда появились отец Уильям и Бродяга. Проповедник холодно поприветствовал ее, сел за привычный стол и попросил Лунную Дорожку приготовить ему завтрак. Бродяга же подошел к журналистке:
— Доброе утро, любовь моя. Я знал, что мы всенепременно встретимся.
— Не слишком ли рано ты поднялся? — спросила она, выставляя на стол голографическую камеру и проверяя диктофон.
— Что есть жизнь без новых ощущений? — улыбнулся Бродяга. — Я всегда задавался вопросом — а как выглядит мир до полудня?
— Какой мир? — сухо осведомилась она.
— Любой.
— Наверное, так же, как и после.
— Ярче. — Он пару раз мигнул. — А где твой попутчик?
— Придет, — заверила она Бродягу.
— Что ж, не поговорить ли нам о делах, пока его нет?
— Мне с тобой говорить не о чем. — Вера установила диктофон в соответствующее гнездо на камере.
— Но у нас еще есть соглашение, касающееся коллекции.
— Оно действовало только в одном случае: если бы Каин убил Сантьяго. А он, если ты этого еще не слышал, присоединился к Сантьяго.
— Тогда замолви за меня словечко перед Ангелом.
Вера смерила его взглядом:
— Бродяга, о тебе я не могу сказать ни одного доброго слова.
— Сейчас не самое удачное время для колкостей. Ни ты, ни Ангел не знаете, как с выгодой продать коллекцию. А я знаю. Так что я вам нужен.
— Мне на коллекцию наплевать. Я получаю то, за чем приехала.
— Ты так думаешь? — В голосе Бродяги слышалось удивление.
— Ангел хочет получить вознаграждение, я — эксклюзивный материал. Наши интересы не пересекаются.
— Ах, Вера! — Он печально вздохнул. — Ты вот считаешь себя умной. Как бы я хотел, чтобы сие соответствовало действительности.
— О чем ты?
— Неужели ты думаешь, что Ангел отпустит тебя живой?
— Почему нет?
— Потому что Дмитрий Сокол поднял ставку. И готов заплатить сто тысяч кредиток за твою милую головку.
— Ангел позаботился о том, чтобы Сокол оставил меня в покое.
Бродяга покачал головой:
— Ангел позаботился о том, чтобы Сокол более не искал наемных убийц. Это не одно и то же.
— Так почему он не убил меня до сих пор?
— Потому что хотел с твоей помощью выманить сюда Сантьяго. Как только он убьет Сантьяго, ты станешь ненужной… Разве что не убедишь его, что он сможет выручить немало денег, если поручит тебе и мне реализацию коллекции.
— Тебе и мне? — скептически повторила Вера. — С чего такое великодушие?
— Потому что тебя он знает, в то время как моя репутация изгажена мелкими завистниками. — Он наклонился к Вере. — Я дам тебе десять процентов.
— Десять процентов? — Она пренебрежительно рассмеялась. — Твоя щедрость не знает границ.
Бродяга пожал плечами:
— Хорошо… пятнадцать. И твой фильм останется при тебе.
— Никогда.
— Ты делаешь серьезную ошибку.
— Пусть Ангел и страшный человек, я доверяю ему больше, чем тебе.
— Пенять будешь только на себя. Ты все-таки обдумай мои слова. — Он знаком подозвал Лунную Дорожку, которая только что поставила перед отцом Уильямом заваленный едой поднос. — Чашечку кофе, когда представится случай, дорогая моя.
— Сию минуту, сэр.
— Кофе? — заулыбалась Вера.
— Мне говорили, что от него расширяются зрачки. Но я готов рискнуть.
— Кофе еще и бодрит.
— Вот и славненько. — Тут он заметил, что отец Уильям сложил ладони перед собой и наклонил голову. — Такого я за вами не замечал.
— Я молюсь постоянно.
— Только не перед едой, — возразил Бродяга. — Обычно вы набрасываетесь на нее со скоростью света.
— Может, он нервничает, — предположила Вера.
Отец Уильям сурово посмотрел на нее:
— Я молюсь за душу Ангела. Потому что этим утром намереваюсь отправить ее Сатане.
— Может, вам лучше сказать пару слов о себе, раз вы решили сшибиться с ним, — предложила Вера.
— Я не прошу у Господа личных одолжений. — Отец Уильям по-прежнему не сводил с нее глаз. — Я думаю, что мне стоит помолиться и о тебе. Ты поступила нехорошо, Вера Маккензи.
— Только не надо все валить на меня, — огрызнулась Вера. — Вчера я даже не слышала о Тихой гавани. Ангел нашел эту планету без моей помощи.
— Но ты убедила Сантьяго прийти сюда.
— Я лишь передала послание Ангела. Я даже сказала, что только сумасшедший может согласиться на его предложение.
— Все равно я помолюсь за тебя.
— Раз уж вы этим занимаетесь, — подал голос Бродяга, — произнесите молитву и за меня на всякий случай.
— Тебе проку от этого не будет, — заверил его отец Уильям.
Лунная Дорожка принесла кофе Бродяге. Тем временем отец Уильям произнес короткую молитву за спасение души Веры Маккензи и набросился на еду.
Лунная Дорожка поставила поднос на стойку бара, подошла к отцу Уильяму.
— Извините меня, сэр, — робко произнесла она.
— Слушаю, дитя мое.
— Я понимаю, что это не мое дело, но я услышала ваши слова и хочу знать, правда ли это.
— Ты насчет души Бродяги, которой дорога только в ад? Абсолютно.
— Нет, я о другом. — Она нервно теребила фартук. — Правда ли, что он придет сюда сегодня?
— Надеюсь, что нет, — ответил отец Уильям.
Девушка хотела спросить что-то еще, потом покачала головой и ретировалась на кухню, а отец Уильям продолжил трапезу.
Вера вновь и вновь проверяла камеру и диктофон, Бродяга маленькими глотками пил кофе, без особого успеха пытаясь представить себе, что это кигнайский коньяк.
Открылась дверь, вошел Ангел, облаченный в скромный костюм. Его бесцветные глаза обежали зал, ничего не упуская.
— Что-то вы рановато. До назначенного срока еще несколько минут, — подала голос Вера.
Ангел ей не ответил, не спуская глаз с отца Уильяма, легкой, кошачьей походкой направился к столику у стены без окон, отодвинул стул, сел.
— Как я понимаю, вы — Ангел? — вежливо осведомился Бродяга.
— Да.
— Хорошо. Меня зовут Веселый Бродяга. У меня к вам взаимовыгодное деловое предложение.
— Позже, — чуть разлепил губы Ангел.
— Оно принесет вам много денег, — не унимался Бродяга.
— Я сказал — позже.
Бродяга заглянул, в холодные, безжизненные глаза Ангела.
— Вот что я вам скажу. — Он поднялся из-за стола, держа руки перед собой, чтобы Ангел видел, что в них нет никакого оружия. — Пойду-ка я прогуляюсь. А поговорим мы позже.
Ангел не проводил его взглядом, поскольку не отрывал глаз от отца Уильяма.
— Я не позволю тебе убить его. — Проповедник ел и говорил одновременно.
— Я пришел, чтобы поговорить с ним, — ответил Ангел.
— Я тебе не верю.
Ангел пожал плечами:
— Верить — не верить, это дело ваше. Но обойдитесь без глупостей.
Отец Уильям продолжал смотреть на знаменитого охотника за головами, когда Лунная Дорожка подошла к его столику.
— Что-нибудь закажете, сэр?
Ангел покачал головой, не выпуская из поля зрения отца Уильяма.
— Он придет с минуты на минуту, — вставила Вера.
— Каин будет с ним?
— Нет. — Она замялась. — Я должна задать вам один вопрос.
— Слушаю.
— Контракт на мою голову Дмитрия Сокола по-прежнему в силе?
— Нет.
— Вы уверены?
— А кто сказал вам обратное?
— Спрашиваю из любопытства.
— Должно быть, Бродяга.
— Он сказал правду?
— А такое случалось?
— Черт побери! — Ярость помогла Вере перебороть страх. — Я хочу знать ответ!
Он чуть повернул голову, так, чтобы видеть и ее, и отца Уильяма.
— Я уже ответил на ваш вопрос. Если вы не поверили мне сразу, не поверите и теперь.
Еще с минуту они сидели в полной тишине. Затем отец Уильям покончил с едой, снял салфетку с шеи, вытер рот, бросил на стол.
— Я тебя предупредил, — грозно прорычал проповедник.
— Вам умирать нет нужды, — ответил Ангел. — В списке разыскиваемых вас нет.
— Пастырь мой — Господь, Он направляет меня. — Отец Уильям поднялся, рукоятки лазеров блеснули в свете висящих под потолком ламп.
Внезапно Лунная Дорожка с широко раскрытыми от ужаса глазами шагнула к Ангелу.
— Вы не можете убить отца Уильяма. Он — слуга Божий.
— Выбор за ним, — холодно ответил Ангел, ловя взглядом каждое движение проповедника.
— Отойди, дитя, — попросил девушку отец Уильям.
Но Лунная Дорожка метнулась к Ангелу:
— Не можете!
Не успел отец Уильям ухватиться за рукоятки бластеров, как в правой руке Ангела словно по мановению волшебной палочки появились три длинных металлических дротика. Лунная Дорожка схватила его за руку в тот самый момент, когда он бросал их, но все три попали в массивное тело отца Уильяма до того, как тот выхватил бластеры. Со стоном проповедник рухнул словно подрубленный дуб.
Ангел же отшвырнул Лунную Дорожку и встал. Девушка впечаталась в стену, потом сползла на пол.
— Посмотрите, жива ли она, — приказал он Вере, а сам направился к отцу Уильяму. Присел на корточки. Один из дротиков попал проповеднику в грудь, второй — в левое плечо у самой шеи, третий — в правую руку. Сознания отец Уильям не потерял.
— Вам повезло, — бесстрастно заметил Ангел, освобождая отца Уильяма от бластеров. — Этому ребенку вы обязаны жизнью. Старайтесь не шевелиться и тогда не истечете кровью.
— Убей меня сейчас! — прохрипел отец Уильям. — Или, Бог свидетель, я отправлю тебя в глубины ада!
— Глупец! — Ангел покачал головой.
Обыскал отца Уильяма, осторожно вытащил дротики, поднялся, подошел к девушке.
— Она дышит, — доложила Вера. — Но на голове огромная шишка.
Ангел прикоснулся к голове Лунной Дорожки, к шее.
— С ней все будет в порядке.
— А с отцом Уильямом?
— И он не так уж плох. Его защитил толстый слой жира.
— Он выживет?
— Вероятно.
— Не отправить ли их к врачу?
— Позже.
Вера посмотрела на священника.
— Он истекает кровью.
— Вот и позаботьтесь о нем. — Ангел вернулся за свой столик. — Я пришел сюда, чтобы поговорить с Сантьяго.
Она еще раз посмотрела на отца Уильяма, потом пожала плечами, заняла прежнее место.
Несколько минут они просидели в тишине, нарушаемой лишь тяжелым дыханием да редкими проклятиями отца Уильяма. Потом вновь открылась дверь, в таверну вошел Сантьяго.
— Что тут происходит? — Он присел рядом с отцом Уильямом.
— Вы — Сантьяго? — спросил Ангел.
— Я, — не оглядываясь, ответил Сантьяго.
— Ваш, помощник принял неблагоразумное решение.
— Он жив?
— Я переживу это отродье Сатаны, — прохрипел отец Уильям, придя в сознание.
Тут Сантьяго увидел Лунную Дорожку.
— Что вы сделали с девушкой?
— Она оклемается. — Ангел указал на стул у своего столика. — Присядьте.
— Одну минуту. — Сантьяго подошел к девушке, осторожно ощупал ее голову. — Может быть трещина. — Он повернулся к Вере. — Вы вызвали врача?
— Вызовем, — ответил за нее Ангел. — Своевременно. А пока давайте поговорим о деле.
Сантьяго взглянул на отца Уильяма, повернулся к Ангелу:
— Дайте слово, что вы их не убьете, как бы ни закончились наши переговоры.
— Даю.
Сантьяго вздохнул.
— Хорошо. — Он сел перед Ангелом. — Перейдем к делу.
— Вы, разумеется, знаете, что вас ищут, как никого другого, — начал Ангел.
— Да.
— А все потому, что из всех преступников вы самый удачливый.
— Не уходите в сторону.
— Я и не ухожу. Речь о том, что столь удачливый преступник не мог не накопить значительного состояния. Вот я и подумал: а не хотите ли вы расстаться с его частью, дабы и далее пребывать в полном здравии?
— Какую сумму вы имеете в виду?
— Вознаграждение за вашу голову — двадцать миллионов кредиток. — Ангел вроде бы задумался. — Я думаю, что мы можем сойтись на тридцати миллионах.
— Тридцати? — воскликнула Вера. — Вы же говорили о трех!
Ангел невесело улыбнулся.
— Три — это для разговоров. Их время ушло. — Он посмотрел Сантьяго в глаза. — Деньги я хочу получить до того, как вы встанете из-за этого стола.
Сантьяго усмехнулся:
— У вас же нет ни малейшего желания выполнить соглашение, если мы таки его заключим.
— Я — человек слова. Я просил вас прийти сюда, чтобы выслушать мое предложение, и выполнил обещание. Ваш ответ?
— Идите к дьяволу.
Неуловимое движение Ангела, и мгновением позже Сантьяго повалился со стула. Из его горла хлестала кровь. Он умер еще до того, как коснулся пола.
Отец Уильям захрипел, попытался подняться, но схватился за грудь и повалился на спину, тяжело дыша.
Вера закрыла глаза, с трудом подавив подкатившую к горлу тошноту. Ангел встал, обошел стол, всмотрелся в лежащий перед ним труп.
— Вы получили ваш фильм.
— Какой ужас! — выдохнула она.
Ангел повернулся к ней:
— Смерть всегда ужасна.
И тут прогремел выстрел.
На мгновение все застыли. Затем Ангел — у него изо рта потекла струйка крови — повернулся в двери. Его качало.
— Дурак! — Каин усмехнулся. — Неужели ты думал, что Сантьяго так легко убить?
Второй выстрел, и Ангел упал на колени.
Отец Уильям приподнялся на локте.
— Жалкий мерзавец! — Дыхание с трудом вырывалось у него из груди. — Ты же убил не того!
Каин оглядел таверну.
Ангел с перекошенным от недоумения и боли лицом, попытался что-то сказать, зашелся в кровяном кашле, но в конце концов выдавил из себя:
— Тогда кто Сантьяго?
Каин поднял правую руку, показал ему S-образный, еще сочащийся кровью знак на тыльной стороне ладони.
— Теперь я.
— Несчастный грешник! — прохрипел отец Уильям. — Все знают, что Сантьяго не может умереть! — Он расхохотался и, смеясь, лишился чувств.
Ангел сунул руку в карман, попытался вытащить сонар, но прогремел третий выстрел. Ангела бросило на пол, где он и застыл.
Каин повернулся к Вере:
— Вызовите врача.
Она встала, взялась за камеру, чтобы положить ее в сумку.
— Оставьте.
— Никогда. Я рисковала жизнью ради того, что на ней заснято.
— Она будет здесь, когда вы вернетесь.
— Тогда почему я не могу взять ее собой?
— Потому что я хочу знать наверняка, что вы вернетесь. Нам надо кое-что обсудить.
Вера посмотрела на камеру, потом на Каина:
— Вы обещаете не прикасаться к ней?
— Если только кто-то не умрет из-за того, что вы стоите и спорите. Если это произойдет, клянусь Богом, я разнесу ее на куски.
Она хотела продолжить спор, потом повернулась и вышла из таверны. Каин быстро осмотрел лежащие на полу тела: двое умерли, двое еще жили. Потом подошел к бару, плеснул в стакан коньяка, выпил.
Вера вернулась две минуты спустя, раскрасневшаяся от бега.
— На улице собралась большая толпа, — доложила она.
— Где врач? — спросил Каин.
— Я предупредила его, что потребуется помощь. Он ищет санитаров и подходящий авто, чтобы доставить всех в больницу.
— Скоро он придет?
— Не знаю. Минут через пять.
— Подождите здесь. — Он зашагал к двери, переступил порог и оказался лицом к лицу с двадцатью горожанами.
— В таверне немного пошумели, но сейчас ситуация под контролем. Скоро прибудет врач. Я думаю, вам всем лучше разойтись.
Никто не двинулся с места.
Каин поднял правую руку, повернул ее так, чтобы все видели рану на тыльной стороне ладони.
— Пожалуйста.
Они посмотрели на руку, а потом начали расходиться. Один мужчина приблизился к Каину, спросил, не надо ли чем помочь. Тот покачал головой, поблагодарил, и мужчина последовал за остальными.
— Впечатляет, однако, — такими словами встретила его Вера. — И долго будет продолжаться эта мистификация?
— Какая мистификация?
— Сколь еще вы будете изображать Сантьяго?
Он бесстрастно смотрел на журналистку.
— Я никого не изображаю.
— А как насчет вознаграждения?
— Я думаю, его снова поднимут. Ангел выполнял поручение Демократии.
Она встретилась с ним взглядом и изумилась тому, что увидела в его глазах.
— Так вы серьезно?
Каин кивнул.
— А как же мой фильм?
— Какой фильм?
— О том, как Ангел убил Сантьяго.
Он покачал головой:
— Сантьяго — я. А вы засняли охотника за головами, убивающего самозванца.
— Что ж, предоставим зрителям решать, кто есть кто.
Каин пожал плечами:
— Жаль, конечно.
— Чего это вам жаль? — подозрительно cпpoсила Вера.
— Того, что придется ставить точку.
Вера смотрела на него во все глаза.
— И вы так и не возьмете интервью у Сантьяго.
— Не возьму?
— А вы бы могли услышать много интересного. Хватило бы на десять документальных фильмов.
— Может, и для книги?
— Почему нет?
— Я должна над этим подумать.
Открылась дверь, в таверну влетел доктор в сопровождении трех санитаров.
— Думайте, только недолго.
Санитары уложили отца Уильяма и Лунную Дорожку на носилки на воздушной подушке, доктор подошел к Каину:
— За оставшимися двумя я вернусь позже. Если мы хотим, чтобы отец Уильям выжил, его надо сразу класть на операционный стол.
Каин кивнул.
— Возвращайтесь за одним. — Он указал на Ангела. — Второго я заберу с собой.
Доктор посмотрел на Сантьяго, потом на Каина, тоже кивнул.
Когда раненых унесли и Каин с Верой остались вдвоем, он повернулся к журналистке:
— Я сейчас подгоню к двери авто. Но сначала хотел бы услышать ваше решение.
— Я увидел, что все разъезжаются, и решил, что самое время вернуться.
Каин обернулся к двери, чтобы увидеть улыбающегося Бродягу.
— Я рад, что вы еще живы.
Мимо Каина он прошел к столику, у которого лежали два трупа.
— Будь я проклят! — воскликнул он. — Они покойники. — Он посмотрел на Каина. — Вроде бы на носилках вынесли еще двоих.
— Отца Уильяма и Лунную Дорожку, — подтвердил Каин. — Врач обещал их вытащить.
— Рад это слышать. К толстяку я питал самые нежные чувства. — Бродяга потер руки. — А мы, значит, остались целы и невредимы. Три мушкетера! Кто бы мог подумать, что мы сумеем провернуть это дельце?
— Чего ты хочешь? — спросил Каин.
— Как будто вы не знаете, чего я хочу, — рассмеялся Бродяга. — Вы получаете вознаграждение, Вера — фильм о смерти Сантьяго, а мне остается коллекция.
— Не пойдет, — коротко бросил Каин.
Бродяга нахмурился:
— О чем вы толкуете, Птичка Певчая?
— Меня зовут не Птичка Певчая.
— Хорошо. Себастьян.
— И не Себастьян.
— Так как прикажете вас называть?
— Сантьяго.
Бродяга расхохотался:
— Неужели у него так много добра?
— Сколько у меня чего — не твое дело.
— Ладно. Поиграли — и хватит. Мы заключили договор. Коллекция моя!
— Ты заключил договор с человеком, которого больше нет.
— А теперь послушайте меня! — разъярился Бродяга. — Я не знаю, как вы задумали меня облапошить, да только ничего у вас не выйдет. Вы получаете вознаграждение, я — коллекцию произведений инопланетного искусства.
— Что ты там хочешь получить, меня не волнует.
— Вы так говорите только потому, что убили его, и думаете, что на вас нет управы? Напрасно, Себастьян.
— Его зовут Сантьяго, — встряла Вера.
— И ты тоже? — повернулся к ней Бродяга.
— Я — его биограф. — Она самодовольно улыбнулась. — Кто знает Сантьяго лучше меня?
Бродяга вновь сосредоточил внимание на Каине.
— Повторяю, я не знаю, о чем вы двое сговорились за моей спиной, но от меня вам так просто не отделаться. Я вложил в это дело куда больше, чем вы. И имею право на компенсацию.
— К примеру, на часть коллекции произведений инопланетного искусства? — предположил Каин.
— Разумеется, на часть коллекции! А о чем, по-вашему, я все время говорю?
— Хорошо. Что-то ты да получишь.
Он подошел к телу Сантьяго, опустился на колени, снял с пальца золотой перстень.
— Бери. — Он протянул Бродяге перстень. — И уходи.
Бродяга взял перстень, посмотрел на него и швырнул в стену.
— Я расскажу всем то, что знаю.
— Как тебе будет угодно, — пожал плечами Каин.
— Я не блефую, Себастьян. Я скажу им, что он мертв.
— А через месяц или через год будет разграблен еще один конвой флота, и все поймут, что Сантьяго жив.
Бродяга улыбнулся Каину:
— Сегодня ваша взяла, но точку еще ставить рано.
— Я знаю, — кивнул Каин. — Теперь ты будешь охранять меня.
— Да что вы такое говорите?
— За мою голову по-прежнему назначено вознаграждение, а ты знаешь, что я живу на Тихой гавани. Если какой-то охотник за головами доберется до этой планеты, я предположу, что это ты сказал ему, где меня искать. — На губах Каина заиграла мрачная улыбка. — Едва ли мне это понравится.
— Как я смогу не подпускать к Тихой гавани охотников за головами? — раздраженно воскликнул Бродяга.
— Ума тебе не занимать. Что-нибудь придумаешь.
Бродяга хотел было запротестовать, передумал, повернулся к Вере:
— И вы собираетесь покрыть этот обман?
— Какой обман? — изумилась Вера.
— Превосходно, — пробормотал Бродяга. — Знаете, у меня сложилось впечатление, что вы потратили большую часть выданного вам аванса. А теперь в лучшем случае рассчитаетесь с кредиторами.
— У вас есть другие предложения?
Самоуверенность вновь вернулась к Бродяге.
— Сотни. У меня есть что предложить такому знаменитому критику-искусствоведу, как вы.
— Мы поговорим об этом позже. — Ей не удалось скрыть своего интереса.
— Я поживу в этом отеле еще несколько дней. Если, — он саркастически усмехнулся, — Сантьяго не возражает.
— Два дня, — последовал ответ.
— А теперь позвольте откланяться. — Бродяга направился к двери. — Я жажду пообщаться с честными мужчинами и женщинами.
— Сомневаюсь, чтобы они хотели того же, — молвил Каин.
Бродяга не ответив вышел из таверны.
— Боюсь, вам придется его убить, — заметила Вера.
— Каин убил бы. Сантьяго найдет, как его использовать.
— Но ему достаточно сказать флоту, где вас искать.
— Он не скажет, — уверенно заявил Каин, двинувшись к двери. — Если флот меня убьет, Демократия конфискует все мое имущество, включая произведения искусства.
Пять минут спустя тело Сантьяго лежало в его авто. А потом Каин и Вера проехали пятьдесят миль, отделявшие городок от фермы.
Хасинто ждал их. Вера осталась в доме, а двое мужчин отнесли тело к роще у пруда, где еще утром отрыли третью могилу.
— Он любил это место, — тяжело вздохнул Хасинто после погребения. Огляделся. — Тут действительно очень красиво.
Каин кивнул.
Хасинто долго смотрел на свежую безымянную могилу.
— Он был лучшим из всех.
— Тоже охотник за головами? — спросил Каин.
Хасинто покачал головой:
— Колонист, прибывший сюда двадцать лет тому назад. Он построил «Ячменное зерно».
— А кто был до него?
— Профессор инопланетных языков.
— И шахматист? — спросил Каин.
Хасинто улыбнулся:
— Причем классный.
Каин отошел в тень дерева с искривленным стволом и пышной кроной.
— Когда придет время, я хочу, чтобы ты похоронил меня здесь.
Хасинто выпрямился в полный рост, посмотрел Каину в глаза:
— Сантьяго не может умереть.
— Я знаю. Но вспомни, о чем я тебя просил, когда будешь хоронить меня.
— Вспомню, — пообещал Хасинто.
Каин шагнул к трем безымянным могилам.
— Возвращайся в дом. Я скоро последую за тобой.
Хасинто кивнул и зашагал по тропе, а Каин застыл, глядя на три могильных холмика. И лишь полчаса спустя, тяжело вздохнув, оторвал от них взгляд, повернулся и двинулся к дому.
Вера ждала его на веранде с камерой в руке.
— Вы готовы? — нетерпеливо спросила она.
— Одну минуту. Я только кое-что скажу Хасинто. Между прочим, я ставлю вам одно условие.
— Какое?
— Мое лицо должно остаться за кадром. Воспользуйтесь маленькой камерой, которую я отобрал у вас вчера, и направьте ее на мои руки. — Он помолчал. — Это условие должно выполняться неукоснительно. Вы согласны?
— Естественно, — без запинки ответила Вера. — Я хочу как можно дольше пробыть вашим биографом.
— Я рад, что мы понимаем друг друга с полуслова.
Он нашел Хасинто и спросил, нет ли вестей от наследников Уинстона Кчанги.
— Они не дали о себе знать, — ответил Хасинто.
— А счета Бортаи по-прежнему заморожены Демократией?
Хасинто кивнул.
— Придется нанести нашим партнерам деловой визит. — Каин помрачнел. — Введите координаты их планеты в бортовой компьютер моего корабля. Я вылетаю завтра.
— Да, Сантьяго.
Он вернулся на веранду. Сел.
— Можем начинать.
— Почему бы вам не рассказать о вашем движении? — Вера сфокусировала камеру на тыльной стороне ладони правой руки. — Против кого вы боретесь?
— Движении? — недоуменно повторил он. — Не знаю я ни о каком движении. — Она открыла рот, чтобы запротестовать. — Но я могу рассказать вам о семнадцати мужчинах и женщинах, которых я ограбил и убил на Серебряной Сини.
Вера широко улыбнулась и включила микрофон. Уже давно стемнело, а он все еще рассказывал ей кровавую историю самого знаменитого преступника галактики.



Эпилог



Я слышал, ему уже сотня лет.

Я слышал, что за cmо даже.

Я слышал, конца его веку нет —

Бессмертен изгой отважный!


То было последнее четверостишье, написанное Черным Орфеем.
Потому что вскорости он приземлился на четвертой планете Бета Сантори. Прекрасной планете, с зелеными лугами, прохладными ручейками, рощами старых деревьев. Выйдя из корабля, Орфей сразу понял, что остаток своих дней проведет здесь, единственный обитатель этого рая.
Планету он нарек Эвредикой.
Разумеется, и без Черного Орфея жизнь (и смерть) в Пограничье продолжалась.
Джеронимо Джентри, Бедный Йорик и Джонатан Стерн умерли в один год: первый — от старости, второй — перебрав семян альфанеллы, третий — от пороков, для которых еще не нашлось терминов в человеческом языке.
Саргассова Роза по-прежнему жила в одиночестве, едва ли не каждую ночь кляня Себастьяна Каина за то, что он не выполнил данное ей обещание. Сокрушитель черепов Мюрчисон потерял свой неофициальный титул, вернул его, а потом удалился от дел, пропустив крепкий удар в очередном поединке.
Миротворец Макдугал выследил Квентина Цицеро и Кармеллу Спаркс, а затем отправился к ядру галактики. Дмитрий Сокол два года прослужил послом на Лодине XI, ушел в отставку, поняв, что приобрел необходимые политические связи, перебрался на Делурос VIII, где успешно поработал мелким чиновником, после чего получил пост губернатора одной из планет.
Отец Уильям постепенно оправился от ран. В больнице он пробыл больше шести месяцев, призывая гнев Господний на головы врачей, которые отказывались выписать его, прежде чем он не похудеет вдвое. Выйдя же за порог, он с жаром принялся набирать вес, но раны сильно подорвали его здоровье, так что он уже не мог летать с проповедями по разным планетам и остался на Тихой гавани, став пастором единственной на планете церкви.
Что же касается Веселого Бродяги, то какое-то время он действительно работал в паре с Верой Маккензи. А после того как они окончательно рассорились, вернулся на Золотой початок и засел за мемуары. Однако энтузиазм его быстро иссяк. Труд так и остался незаконченным, а Бродяга нанял новых помощников и вновь занялся приумножением своей коллекции.
Вера покинула Демократию никому не известной журналисткой, чтобы вернуться знаменитостью. Серия интервью с Сантьяго принесла ей три высшие премии, биография знаменитого бандита обогатила ее. Каждые пару лет она улетала во Внутреннее Пограничье за новыми материалами о короле разбойников и всякий раз добывала их. Она слишком много пила, спала со многими мужчинами, тратила много денег, а получала от всего этого массу удовольствия.
Каин девять лет продолжал дело Сантьяго, тратя прибыль от своих многочисленных предприятий на благо страждущих и обездоленных, вступая в те битвы, которые он мог выиграть, и распространяя по Пограничью миф о Сантьяго.
Он полагал, что примет смерть от рук Миротворца Макдугала, но выследил его Джонни-Банкнот, послужной список которого едва перевалил на второй десяток. Каин сидел на веранде, любуясь кукурузными и пшеничными полями, когда это случилось, и так и не понял, что с ним произошло. До своего корабля Джонни-Банкноту добраться не удалось. Его убили, не успел он удалиться от фермы на милю.
В тот же день у пруда появилась четвертая безымянная могила, под деревом с искривленным стволом и пышной кроной, как и просил Каин. А вечером на ферму пришла Лунная Дорожка.
Худощавый мужчина с грустными глазами и седой прядью в черных волосах стоял на веранде наблюдал, как она подходит к дому.
— Я пришла поговорить с Сантьяго.
— Зачем?
— Я всю жизнь проработала служанкой в баре. Отец Уильям говорит, что пора заняться чем-то еще. — Она смутилась. — Он говорит, что Сантьяго сумеет мне помочь.
— Это возможно.
— Где я его найду?
— Подойди ко мне, дитя. — Он протянул к Лунной Дорожке забинтованную руку. — Я — Сантьяго.
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Примечания




1


Nightingale — соловей (англ.)


2


Здесь и далее перевод стихов Анатолия Кудрявицкого


3


Etrange — странный (франц.)


4


По пять карт сдается в покере


5


По первой букве слова «gravity» — гравитация (англ.)


6


Commonweal — общественное благо (англ.)


7


От Terra — Земля (лат.)


8


Schloss — замок (нем.)


9


Америнды — американские индейцы


10


Карточная игра


11


125 градусов по шкале Фаренгейта соответствуют 52 градусам по принятой в России шкале Цельсия
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